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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stdrungsfreie Handhabung.

¢ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

121 Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

GEFAHR!
» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

WARNUNG

WARNUNG !
» Fur eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise geféhrliche Situation, die zu leichten Korperverletzungen oder zu Sachschaden
fuhren kann.

1.22 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

@ Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

ﬂ Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

18:%9 Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

ﬁ Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmuill werfen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-

3 schritten im Text abweichen

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-

o)
Y | mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht

]! | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

13 Produktabhangige Symbole

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole kdnnen am Produkt verwendet werden:

LTI —— -
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Q;i:] Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

1.3.2 Tastensymbole
Folgende Tasten sind am Produkt zu finden:

Taste Distanz

Taste Funktionen
Taste Addieren

Taste Subtrahieren
Taste Bluetooth

Taste Speicher | Timer
Taste Referenz

-0 L

Taste Ein | L6schen | Aus

1.3.3 Display-Icons (Funktionen)
Folgende Icons kénnen auf dem Display des Produkts erscheinen:

4w | Flache messen

.ﬁ Volumen messen

|§ Pythagoras (2-Punkt)

% Pythagoras (3-Punkt)

-+--- | Absteckfunktion

1.3.4 Display-Ilcons (Allgemeine Symbole)
Folgende Icons kdnnen auf dem Display des Produkts erscheinen:

E Ladezustand Batterien

* Bluetooth

+ Distanzen addieren

Distanzen subtrahieren

1 Referenz
@ Timer
ra Datenspeicher

14 Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

S AR
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1.5 Produktinformationen

=™ Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell
Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemés behandelt oder nicht bestimmungsgeman
verwendet werden.

Ein Etikett mit der Seriennummer finden Sie am Boden des Batteriefachs angebracht.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei

Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Lasermessgerat PD-I
Generation 02
Serien-Nr.

1.6 Laser-Information auf dem Produkt

Kennzeichnung und Erlauterung

. Laserklasse 2.
LASER % Nicht in den Strahl blicken. Den Strahl nicht auf andere Personen richten oder
2 % in Bereiche, in denen andere Personen anwesend sein kdnnten, die nicht mit

den Laserarbeiten in Verbindung stehen.

1.7 Laserklassifizierung fiir Gerate der Laserklasse 2

Das Produkt entspricht der Laserklasse 2 nach IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Diese Gerate dirfen
ohne weitere SchutzmaBnahme eingesetzt werden.

Daten zur Laserklassifizierung

Wellenlange 620 nm ... 690 nm
Maximale Strahlungsleistung fiir Klassifikation s1TmwW

Pulsdauer =400
Pulswiederholfrequenz 320 MHz
Strahldivergenz 0,16 mrad x 0,6 mrad
/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Laserstrahl nicht gegen Personen richten.
» Sehen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Lasers. Im Falle eines direkten Augenkontaktes, schliessen
Sie die Augen und bewegen den Kopf aus dem Strahlbereich.

2 Sicherheit

21 Sicherheitshinweise

2.1.1  Allgemeine SicherheitsmaBnahmen
» Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch auf Beschédigungen. Lassen Sie Beschadigungen durch
den Hilti Service reparieren.

» Nach einem Sturz oder anderen mechanischen Einwirkungen missen Sie die Genauigkeit des Produkts
Uberprufen.

» Obwohl das Produkt fiir den harten Baustelleneinsatz konzipiert ist, sollten Sie es wie andere Messgerate
sorgfaltig behandeln.

» Nicht in Gebrauch stehende Produkte sollten an einem trockenen, hochgelegenen oder abgeschlossenen
Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern, aufoewahrt werden.

» Das Produkt ist nicht fir Kinder bestimmt.

» Beachten Sie die nationalen Arbeitsschutzanforderungen.

2.1.2 Grundlegende Sicherheitshinweise

Neben den sicherheitstechnischen Hinweisen in den einzelnen Kapiteln dieser Bedienungsanleitung
sind folgende Bestimmungen jederzeit strikt zu beachten. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln
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kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeméB behandelt oder nicht

bestimmungsgeman verwendet werden.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fur die Zukunft auf.

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem
Produkt. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Produktes kann
zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen unwirksam, und entfernen Sie keine Hinweis- und Warnschil-
der.

» Bei unsachgeméBem Aufschrauben des Produkts kann Laserstrahlung austreten, die die Klasse 2

Ubersteigt. Lassen Sie das Produkt nur durch den Hilti Service reparieren.

Manipulationen oder Veranderungen am Produkt sind nicht erlaubt.

Kontrollieren Sie vor jeder Inbetriebnahme die korrekte Funktionsweise des Produktes.

Messungen durch Glasscheiben oder andere Objekte kdnnen das Messresultat verfélschen.

Das Messergebnis kann verfélscht werden, wenn sich die Messbedingungen schnell &ndern, z. B. durch

Personen, die durch den Messstrahl laufen.

Richten Sie das Produkt nicht gegen die Sonne oder andere starke Lichtquellen.

» Berlcksichtigen Sie Umgebungseinflisse. Benutzen Sie das Gerét nicht, wo Brand- oder Explosionsge-
fahr besteht.

» Beachten Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

v v v v

v

2.1.3 Sicheres Arbeiten mit Lasergeréten

» Gerate der Laserklasse 2/Class Il sollten nur durch geschulte Personen betrieben werden.

» Laserstrahlen sollten nicht auf Augenhdhe verlaufen.

VorsichtsmaBnahmen sind zu treffen, damit sichergestellt ist, dass der Laserstrahl nicht ungewollt auf
Flachen féllt, die wie ein Spiegel reflektieren.

Vorkehrungen sind zu treffen, um sicherzustellen, dass Personen nicht direkt in den Strahl blicken.

Der Laserstrahlgang sollte nicht Uiber unbewachte Bereiche hinausgehen.

Schalten Sie den Laser aus, wenn er nicht verwendet wird.

Lagern Sie unbenutzte Lasergeréte an Orten, zu denen Unbefugte keinen Zutritt haben.

v

vy vv

2.1.4 SachgemaBe Einrichtung der Arbeitsplatze

» Vermeiden Sie bei Arbeiten auf Leitern eine abnormale Koérperhaltung. Sorgen Sie fiir sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

» Sichern Sie den Messstandort ab, und achten Sie beim Verwenden des Produktes darauf, den Laserstrahl
nicht auf andere Personen oder auf sich selbst zu richten.

» Wenn das Produkt aus groBer Kélte in eine warme Umgebung gebracht wird oder umgekehrt, lassen Sie
das Produkt vor dem Gebrauch akklimatisieren.

» Verwenden Sie das Produkt nur innerhalb der definierten Einsatzgrenzen.

» Halten Sie das Laseraustrittsfenster sauber, um Fehlmessungen zu vermeiden.

» Beachten Sie die landesspezifischen Unfallverhiitungsvorschriften.

2.1.5 Elektromagnetische Vertraglichkeit

Obwohl das Produkt die strengen Anforderungen der einschlégigen Richtlinien erfiillt, kann Hilti die Moglich-
keit nicht ausschlieBen, dass das Produkt durch starke Strahlung gestort wird, was zu einer Fehloperation
fihren kann. In diesem Fall oder anderen Unsicherheiten miissen Kontrolimessungen durchgefiihrt werden.
Ebenfalls kann Hilti nicht ausschlieBen, dass andere Geréte (z. B. Navigationseinrichtungen von Flugzeugen)
gestdrt werden. Das Produkt entspricht der Klasse A; Stérungen im Wohnbereich kénnen nicht ausgeschlos-
sen werden.

Nur fur Korea: Dieses Lasermessgerét ist flir im gewerblichen Bereich auftretende elektromagnetische Wellen
geeignet (Klasse A). Der Anwender sollte dies beachten und dieses Lasermessgerat nicht im Wohnbereich
einsetzen.



3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht f]

Display

Taste Distanz

Taste Funktionen
Taste Bluetooth

Taste Speicher | Timer
Taste Ein | Loschen | Aus
Taste Referenz

Taste Subtrahieren
Taste Addieren
Anschlagspitze
Batteriefachabdeckung
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3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung
Das beschriebene Produkt ist ein Lasermessgerét. Es ist bestimmt fur Einzelmessungen sowie kontinuierli-
ches Messen von Distanzen.

Distanzen kénnen auf allen unbewegten Zielen gemessen werden, das heiBt Beton, Stein, Holz, Plastik,
Papier etc. Die Verwendung von Prismen oder anderen stark reflektierenden Zielen ist nicht zulassig und
kann das Ergebnis verfélschen.

Das Produkt ist zugelassen fiir Batterien des Typs AAA.

3.3 Bluetooth®

Dieses Produkt ist mit Bluetooth ausgestattet.

Bluetooth ist eine drahtlose Datenlibertragung, Uber die zwei Bluetooth-féhige Geréte Uber eine kurze Distanz
miteinander kommunizieren kdnnen.

Hilti Produkte werden mit ausgeschaltetem Bluetooth ausgeliefert.

Die Bluetooth® Wortmarke und das Logo sind eingetragene Warenzeichen im Eigentum der Blue-
tooth SIG, Inc. und der Gebrauch dieser Warenzeichen durch Hilti ist lizensiert.

Bluetooth einschalten oder ausschalten
Driicken und halten Sie fiir 2 Sekunden die Taste [JEl.

3.4 Lieferumfang

Lasermessgerét, Gurteltasche, Handschlaufe, 2x AAA-Batterie (1,5 V), Anleitung "Quick Start", Sicherheits-
hinweise, Herstellerzertifikat, Konformitétserklarung

Weitere fur Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in lhrem Hilti Store oder unter:
www.hilti.group.

4 Technische Daten

41 Produkteigenschaften

Abmessungen (L x B x H) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Gewicht (inklusive Batterien) 111g

Lange (Messspitze) 65 mm

Kleinste angezeigte Einheit 0,1 mm

Schutzklasse nach IEC 60529 IP 54

Betriebstemperatur -10°C ... 50 °C
Lagertemperatur -25°C ...70°C

UETHIRTEITTE —— -
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4.2 Laser-Eigenschaften

Lasertyp 635 nm| <1 mW
Laserklasse nach EN 60825-1:2014 Laserklasse 2
Reichweite (Idealbedingungen) 0,05m ... 100 m
Genauigkeit (Idealbedingungen) + 1,5 mm

4.3 Batterielaufzeit

Batterielaufzeit (Messungen) =~ 10.000
Automatische Abschaltung (Laser) nach 90 Sekunden

Automatische Abschaltung (Produkt)

nach 180 Sekunden

4.4 Bluetooth Smart

Version v4.0
Reichweite <10m
Sendeleistung Bluetooth (e.i.r.p.) <0dBm

Frequenz 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
5 Inbetriebnahme
5.1 Batterien einsetzen &}
Verwenden Sie keine beschadigten Batterien.
Achten Sie auf die richtige Polaritat der Batterien.
Wechseln Sie die Batterien nur paarweise, sobald die Anzeige E aufleuchtet.
1. Klappen Sie die Anschlagspitze nach vorn.
2. Offnen Sie das Batteriefach.
3. Setzen Sie die Batterien ein.
4. SchlieBen Sie das Batteriefach und klappen Sie die Anschlagspitze zurlick.
5.2 Lasermessgerat einschalten oder ausschalten
/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Laserstrahl nicht gegen Personen richten.

>

5.3

1.
2.

6

Sehen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Lasers. Im Falle eines direkten Augenkontaktes, schliessen

Sie die Augen und bewegen den Kopf aus dem Strahlbereich.

Um das Lasermessgerat einzuschalten, driicken Sie die Taste @
Um das Lasermessgerat auszuschalten, driicken und halten Sie fiir 2 Sekunden die Taste @).

Riickgangig machen

Fuhren Sie eine Messung durch.
Driicken Sie die Taste @).

» Die letzte Messung wurde riickgéngig gemacht.

ﬂ Erneutes Driicken der Taste @) bringt Sie direkt zur Funktion "Distanz messen" zuriick.

Deutsch
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5.4 Grundeinstellungen

5.4.1 Referenz einstellen

Die Einstellung "Referenz" beeinflusst, ob die Produktldnge bei der Messung eingerechnet wird. Zwei
Referenzen sind einstellbar:

* Oberkante des Lasermessgeréts (exklusive Produktlédnge)
* Unterkante des Lasermessgeréts (inklusive Produktlénge)
Die Standardeinstellung ist Unterkante des Lasermessgeréts.

» Um die Referenz umzuschalten, driicken und halten Sie fiir 2 Sekunden die Taste lElP.
» Die Referenz ist gedndert.

ﬂ Die Referenz wird beim Ausschalten auf die Standardeinstellung zuriickgesetzt.

5.4.2 Messeinheit einstellen §
Die Messeinheit wechselt zyklisch durch folgende Varianten:

ﬂ Die voreingestelle Messeinheit kann je nach Land variieren.

1. Driicken und halten Sie gleichzeitig fir 2 Sekunden die Tasten und IER
» Die Messeinheit ist gedndert.
2. Wiederholen Sie Schritt 1, bis die gewiinschte Messeinheit eingestellt ist.

ﬂ Die gewahlte Einstellung wird als neue Standardeinstellung gespeichert.

5.4.3 Signalton einschalten oder ausschalten
» Driicken und halten Sie gleichzeitig fiir 2 Sekunden die Tasten [l und [IEl

ﬂ Die gewahlte Einstellung wird als neue Standardeinstellung gespeichert.

5.5 Anschlagspitze verwenden [l

Die Anschlagspitze hilft dabei, das Lasermessgerat auszurichten, wahrend auf eine feste Position
gezielt wird.

Messungen aus schwer zugénglichen Bereichen werden vereinfacht, z. B. bei Diagonalmessungen
aus Ecken heraus.

1. Klappen Sie die Anschlagspitze um 90° aus.

» Die Anschlagspitze kann als Endanschlag verwendet werden.
2. Klappen Sie die Anschlagspitze um 180° aus.

» Die Referenz wird automatisch umgestellt.

5.6 Messen mit Zieltafel

Benutzen Sie die Zieltafel, um Distanzen bei folgenden ungtinstigen Bedingungen zu messen:
* Die Wand reflektiert aufgrund ihrer Oberflache nicht.

* Der Messpunkt liegt nicht auf einer Oberflache.

* Die zu messende Distanz ist zu groB.

» Die Lichtverhéltnisse sind unglinstig (starker Sonnenschein).

ﬂ Addieren Sie bei Messungen mit Zieltafel 2 mm (1/16 in) zu den gemessenen Distanzen.
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6 Bedienung

6.1 Ubersicht der Funktionen 3
Um zyklisch durch die Hauptfunktionen zu schalten, driicken Sie die Taste [EI}.

Beim Einschalten wird automatisch die Funktion "Distanz messen" ausgewahlt.

Sie wechseln von jeder Hauptfunktion direkt in die Funktion "Distanz messen", indem Sie die Taste
© driicken.

Waurde bereits eine Messung durchgeflhrt, driicken Sie 2x die Taste @

Um eine Funktion erneut durchzufiihren (Flache, Volumen, Pythagoras oder Absteckfunktion), driicken
Sie nach Beenden des reguldren Messvorgangs die Taste B

Distanz messen (Einzelmessung) — Seite 8.
Flache messen — Seite 8.

Volumen messen — Seite 9.

Pythagoras (2-Punkt) — Seite 9.
Pythagoras (3-Punkt) — Seite 9.
Absteckfunktion — Seite 10.

LGRS

6.2 Hauptfunktionen

6.2.1 Distanz messen (Einzelmessung)

Der Laser schaltet sich automatisch aus:

* Wenn eine Einzelmessung durchgefiihrt wurde.

* Wenn 90 Sekunden keine Messung durchgefiihrt wurde.

* Wenn aus einer Hauptfunktion direkt in die Funktion "Distanz messen" gewechselt wurde.
Driicken Sie zum Aktivieren des Lasers kurz die Taste [{.

1. Richten Sie den Laser auf einen Zielpunkt.
2. Driicken Sie die Taste [}
» Die Messung ist abgeschlossen.

Folgende Messwerte werden im Display angezeigt:
* Vorhergehende Messung
* Gemessene Distanz

3. Fur weitere Einzelmessungen, aktivieren Sie den Laser und wiederholen Sie den Vorgang.

6.2.2 Fliche messen[§
1. Richten Sie den Laser auf einen Zielpunkt fiir die Raumlénge.
2. Driicken Sie die Taste A
3. Richten Sie den Laser auf einen Zielpunkt fir die Raumbreite.
4. Driicken Sie die Taste .

» Die Messung ist abgeschlossen.

Folgende Messwerte werden im Display angezeigt:
* Gemessene Léngen
* Errechnetes Messergebnis

ﬂ Um den Raumumfang anzuzeigen, driicken und halten Sie fiir 2 Sekunden die Taste [JEI}.

6.2.2.1 Wandflichen messen (Malerfunktion) [El
1. Richten Sie den Laser auf einen Zielpunkt fir die Raumlénge.
2. Driicken Sie die Taste [{}.

» Der Ausgangswert wird in der oberen Zeile angezeigt.



Addieren oder subtrahieren Sie Messwerte. — Seite 10

Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, bis Sie alle Wandl&ngen vermessen haben.
Richten Sie den Laser auf einen Zielpunkt fir die Raumhohe.

Driicken Sie die Taste .

» Die Messung ist abgeschlossen.

SRS -

Folgende Messwerte werden im Display angezeigt:
* Raumumfang

* Raumhdhe

* Wandflache (Malerflache)

6.2.3 Volumen messen

Richten Sie den Laser auf einen Zielpunkt fir die Raumlénge.
Driicken Sie die Taste [{.

Richten Sie den Laser auf einen Zielpunkt fir die Raumbreite.
Driicken Sie die Taste [J§.

Richten Sie den Laser auf einen Zielpunkt fir die Raumhohe.
Driicken Sie die Taste .

» Die Messung ist abgeschlossen.

ANl S

Folgende Messwerte werden im Display angezeigt:
* Raumbreite

* Raumhohe

* Errechnetes Volumen

ﬂ Um den Raumumfang und die Wandflache anzuzeigen, driicken und halten Sie fir 2 Sekunden die

Taste JER.

6.2.4 Pythagoras (2-Punkt) messen [}

1. Richten Sie den Laser auf den ersten Zielpunkt.

2. Driicken Sie die Taste .

3. Richten Sie den Laser rechtwinklig zur Zieldistanz auf den zweiten Zielpunkt.

Sie kdnnen das Messergebnis verbessern, indem Sie die Funktion "Min/Max" aktivieren.
Zum Aktivieren, driicken und halten Sie flir 2 Sekunden die Taste n
Vermessen Sie die Wand vertikal, bis die L&dnge préazise im rechten Winkel gemessen wurde.

4. Driicken Sie die Taste [{.
» Die Messung ist abgeschlossen.

Folgende Messwerte werden im Display angezeigt:
* Gemessene Léngen
* Errechnetes Messergebnis

6.2.5 Pythagoras (3-Punkt) messen

1. Richten Sie den Laser auf den ersten Zielpunkt.

2. Driicken Sie die Taste [J.

3. Richten Sie den Laser rechtwinklig zur Zieldistanz auf den zweiten Zielpunkt.

Sie kdnnen das Messergebnis verbessern, indem Sie die Funktion "Min/Max" aktivieren.
Zum Aktivieren, driicken und halten Sie fiir 2 Sekunden die Taste [
Vermessen Sie die Wand vertikal, bis die Lange prazise im rechten Winkel gemessen wurde.

4. Driicken Sie die Taste [|.
5. Richten Sie den Laser auf den dritten Zielpunkt.
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6. Driicken Sie die Taste [{.
» Die Messung ist abgeschlossen.

Folgende Messwerte werden im Display angezeigt:
* Zweite Lange

* Dritte Lange

* Errechnetes Messergebnis

6.2.6 Absteckfunktion verwenden It

1. Stellen Sie den Abstand der Absteckpunkte ein, indem Sie die Tasten und [l verwenden.
2. Bestitigen Sie den Wert mit der Taste [{.

3. Ziehen Sie zum Messen das Lasermessgerat entlang der Abstecklinie.

ﬂ Folgende Messwerte werden im Display angezeigt:
* Abstand zwischen nachstegelegenem Absteckpunkt und Wand
¢ Abstand zum néchstgelegenen Absteckpunkt

ﬂ Ein Signalton ertdnt in einem Bereich von 10 cm zum néchstgelegenen Absteckpunkt.
Ein anderer Signalton ertdnt beim Erreichen des Absteckpunkts (Displayanzeige 0.000).
Ein Symbol (-) vor dem Wert zeigt an, dass Sie sich von der Wand entfernen mussen.

4. Zum Beenden der Messung, driicken Sie die Taste .

6.3 Spezialfunktionen

6.3.1 Messungen addieren oder subtrahieren

Die Funktion "Addieren/Subtrahieren" kann verwendet werden, um Messwerte verschiedener Funktionen zu
addieren oder subtrahieren.

ﬂ Die folgenden Funktionen sind kompatibel:
* Distanz messen

* Flache messen

* Volumen messen

* Pythagoras (2-Punkt)

* Pythagoras (3-Punkt)

1. Verwenden Sie eine der kompatiblen Funktionen.

2. Addieren oder subtrahieren Sie einen neuen Messwert, indem Sie die Taste beziehungsweise [
driicken.

3. Fuhren Sie eine weitere Messung durch.

Bei der Funktion "Distanz messen" wird das Ergebnis automatisch angezeigt. Bei den Funktionen
Flache, Volumen und Pythagoras missen Sie nach Beenden des reguldren Messvorgangs die
Taste [ driicken.

Folgende Messwerte werden im Display angezeigt:
* Vorhergehende Messungen
* Summe/Differenz der Messungen

6.3.2 Datenspeicher abrufen oder 16schen

Das Produkt speichert maximal 10 Messwerte.
Jede weitere Messung I6scht automatisch den &dltesten Messwert.

1. Driicken Sie die Taste [[JEN.
» Die letzten 10 Messwerte werden angezeigt.

. AR
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2. Um durch die gespeicherten Messwerte zu blattern, verwenden Sie die Taste oder IR

ﬂ Alternativ kann wiederholt die Taste gedriickt werden.

3. Zum Loschen des Datenspeichers, driicken und halten Sie gleichzeitig fiir 2 Sekunden die Tasten ﬂ

und (CER.

» Alle gespeicherten Messwerte sind geldscht.

6.3.3 Dauermessung durchfiihren (Min/Max)
1. Um die Messung zu starten, driicken und halten Sie die fiir 2 Sekunden die Taste .

ﬂ Folgende Messwerte werden im Display angezeigt:
* Maximalwert

* Minimalwert

» Aktuell gemessener Wert

2. Um die Messung zu beenden, driicken Sie die Taste ﬂ

Folgende Messwerte werden im Display angezeigt:
* Maximalwert

* Minimalwert

* Letzter gemessener Wert

6.3.4 Zeitverzogert messen (Timer-Funktion)

Die zeitverzégerte Messung (Timer-Funktion) ermdglicht eine prézise Messung utber lange Distanzen.

Die Messung erfolgt automatisch nach Ablaufen eines Countdowns. Erschiitterungen des Lasermess-
geréts durch z B. einen Tastendruck werden vermieden.

Die Timer-Funktion kann in allen Hauptfunktionen verwendet werden.
Der Standardwert ist 5 Sekunden.

1. Driicken und halten Sie fiir 2 Sekunden die Taste [IEB.
2. Stellen Sie die Zeitverzégerung ein, indem Sie die Tasten oder [l verwenden.
3. Bestatigen Sie den Wert mit der Taste [|.

» Der Countdown startet.

6.3.5 Bluetooth Smart verwenden

Mit Bluetooth Smart kénnen Messwerte liber eine App an ein mobiles Endgerét lbertragen werden.
Um die Funktion nutzen zu kdnnen, muss eine App eines offiziellen Hilti Partners verwendet werden.
Installieren Sie vor Verwendung von Bluetooth Smart eine entsprechende App auf Ihrem mobilen
Endgerét.

Apps offizieller Hilti Partner finden Sie unter folgendem QR-Code:

gr.hilti.com/r9121031

1. Zum Einschalten von Bluetooth, driicken und halten Sie fiir 2 Sekunden die Taste [JEl.
2. Verbinden Sie das mobile Endgerat mit dem Lasermessgerét.

7 Fehlercodes

Blenden Sie eine Fehlercode-Meldung aus, indem Sie die Taste [} oder @) driicken.

Erscheint ein hier nicht aufgefiihrter Fehlercode, schalten Sie das Produkt aus und wieder ein.
Erscheint der Fehlercode erneut, wenden Sie sich an den Hilti Service.
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Storung Magliche Ursache Losung
204 Kalkulationsfehler » Fihren Sie die Messung erneut
durch.
220 Allgemeiner Hardwarefehler. » Wenden Sie sich an den Hilti
Service.
240 Fehler in der Datentibertragung » Verbinden Sie das Produkt und
wiederholen Sie den Vorgang.
252 Produkt ist Gberhitzt. » Lassen Sie das Produkt abkuh-
len.
» Beachten Sie die angegebenen
Betriebs- und Lagertemperatu-
ren.
253 Produkt ist zu kalt. » Erwédrmen Sie das Produkt.
» Beachten Sie die angegebenen
Betriebs- und Lagertemperatu-
ren.
255 Empfangenes Signal zu schwach, | » Wechseln Sie die Messoberfl&-
Messung dauert zu lange. che (z. B. weiBes Papier).
256 Empfangenes Signal zu hoch » Wechseln Sie die Messoberfla-
che (z. B. weiBes Papier).
257 Messoberflédche zu hell » Dunkeln Sie die Messoberflache
ab.
trc Minimal messbare Distanz wurde » Messen Sie im angegebenen
unterschritten. Messbereich des Lasermessge-
rats (mindestens 0,05 m).
Maximal messbare Distanz wurde | » Messen Sie im angegebenen
Uberschritten. Messbereich des Lasermessge-
rats (maximal 100 m).
8 Pflege, Transport und Lagerung

8.1 Reinigung

Beriihren Sie die Linse nicht mit den Fingern.

Reinigen Sie die Linse durch Abblasen oder mit einem sauberen, weichen Tuch.
Verwenden Sie keine anderen Flussigkeiten als reinen Alkohol oder Wasser.
Tauchen Sie das Lasermessgerat nicht in Wasser.

vy v vv

8.2 Transport

Flr den Versand des Produktes missen Sie Akkus und Batterien isolieren oder aus dem Produkt
entfernen.

» Verwenden Sie fiir den Transport oder Versand lhrer Ausriistung entweder die Hilti Verpackung oder
eine gleichwertige Verpackung.

8.3 Lagerung und Trocknung

» Lagern Sie das Produkt nicht in nassem Zustand. Lassen Sie es trocknen, bevor Sie es verstauen und
lagern.

» Beachten Sie fiir die Lagerung oder den Transport lhrer Ausriistung die Temperaturgrenzwerte, die in
den Technischen Daten angegeben sind.

» Flhren Sie nach langerer Lagerung oder langerem Transport lhrer Ausristung vor Gebrauch eine
Kontrollmessung durch.

12 Deutsch



8.4 Entsorgung

Verletzungsgefahr. Gefahr durch unsachgeméBe Entsorgung.

» Bei unsachgemaBer Entsorgung der Ausrlistung kdnnen folgende Ereignisse eintreten: Beim Verbrennen
von Kunststoffteilen entstehen giftige Abgase, an denen Personen erkranken kdnnen. Batterien
kénnen explodieren und dabei Vergiftungen, Verbrennungen, Verdtzungen oder Umweltverschmutzung
verursachen, wenn sie beschadigt oder stark erwérmt werden. Bei leichtfertigem Entsorgen ermdglichen
Sie unberechtigten Personen, die Ausriistung sachwidrig zu verwenden. Dabei kdnnen sie sich und Dritte
schwer verletzen, sowie die Umwelt verschmutzen.

& Hilti Produkte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fiir eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altger&t zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

GemaB Européischer Richtlinie tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

i » Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

8.5 RoHS (Richtlinie zur Beschrénkung der Verwendung geféhrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: gr.hilti.com/r9121031.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

9 Zusétzliche Klassifzierungsdaten (China)
Zulassige Streuung der Bezugsmessung Klasse 1, <1 mm
Wiederholbarkeit Klasse 1, <1 mm
Anzeigefehler Stufe 1, + 3 mm + 5 x 10-5 D (D = Messdistanz)

10 Ubereinstimmung mit dem japanischen Rundfunkgesetz

Dieses Produkt ist gemaB dem japanischen Rundfunkgesetz (EK’%) zugelassen.

11 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

Original operating instructions

1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

¢ Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

¢ Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.21  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:
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DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION
CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to slight personal injury or damage
to the equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use.

ﬂ Instructions for use and other useful information

é:e':? Dealing with recyclable materials

i Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text

@1\ Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
~ | the product overview section

! | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

I:IQ Read the operating instructions.

1.3.2 Button symbols
The buttons on the product are as follows:

Distance button

Functions button

Add button

Subtract button
Bluetooth button
Memory | Timer button

Reference button
On | Delete | Off button

O-ICH-1 L




1.3.3 Display icons (functions)
The icons that can appear on the product's display are as follows:

Measuring area

T
“ Measure volumes

|\\ Pythagoras (2-point)

% Pythagoras (3-point)

-+-4-| Layout function

1.3.4 Display icons (general symbols)
The icons that can appear on the product's display are as follows:

Battery state of charge

* Bluetooth

Add distances

Subtract distances

I Reference

Y | Timer

[ ]
H Data storage

1.4 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

15 Product information

™ products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
There is a label bearing the serial number on the bottom of the battery compartment.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Laser range meter PD-I
Generation 02
Serial no.
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1.6 Laser information on the product

Designation and explanation

Class 2 laser.

LASER % Do not stare into the beam. Do not direct the beam toward other persons or
2 % toward areas in which other persons, who are not involved in the work with

lasers, may be present.

1.7 Laser classification for Class 2 laser products

The device complies with Laser Class 2 in accordance with IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. These
devices can be used without further protective measures.

Data for classification

Wavelength 620 nm ... 690 nm
Maximum radiant output power for classification <1mw

Pulse duration > 400

Pulse repetition frequency 320 MHz

Beam divergence 0.16 mrad x 0.6 mrad
/\ CAUTION

Risk of injury! Do not direct the laser beam toward persons.
» Never look directly into the source of the laser beam. In the event of direct eye contact, close your eyes
and move your head out of the path of the laser beam.

2 Safety

2.1 Safety instructions

2.1.1  General safety measures
» Check the product for damage before use. Have damage repaired by Hilti Service.
» Check the accuracy of the product if it has been dropped or subjected to other mechanical stresses.

» Although the product is designed for the tough conditions of jobsite use, like other measuring instruments
it should be treated with care.

» When not in use, products must be stored in a dry, high place or locked away out of reach of children.
» The product is not intended for use by children.
» Comply with national health and safety requirements.

2.1.2 Basic safety precautions

In addition to the information relevant to safety given in each of the sections of these operating

instructions, the following points must be strictly observed at all times. The product and its ancillary

equipment can present hazards if used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with
the intended use.

» Keep all safety instructions and other instructions for future reference.

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating the product. Do not use
the product while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating the product can result in serious personal injury.

» Do not render safety devices ineffective and do not remove information and warning notices.

Laser radiation in excess of Class 2 can be emitted if the product is opened without correct procedure

being followed. Have the product repaired by Hilti Service only.

Do not tamper with or attempt to make alterations to the product.

Before starting to use the product, always make sure that it is full working order.

Readings taken through panes of glass or similar materials can falsify the result of measurement.

People passing through the laser beam or other quick changes in measuring conditions can falsify the

result of measurement.

Never aim the product against the sun or other powerful light sources.

» Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the device where there is a risk of
fire or explosion.

» Follow the directions for operation, care and maintenance in the operating instructions.

v v v v v
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.1.3  Working safely with laser tools
Laser Class 2/Class Il tools may be operated only by appropriately trained persons.
Laser beams should not be projected at eye height.
Precautions must be taken to ensure that the laser beam does not unintentionally strike highly reflective
surfaces.
Precautions must be taken to ensure that persons do not stare directly into the beam.
The laser beam must not be allowed to project beyond the controlled area.
Switch the laser tool off when it is not in use.
Store laser tools, when not in use, in places to which unauthorized persons have no access.

.1.4  Proper arrangement of the workplace
Avoid unusual postures when working on ladders. Maintain firm footing and balance at all times.
Secure the site where you are taking measurements and when using the product do not direct the laser
beam toward other persons or toward yourself.
When the product is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice-versa, allow it
to become acclimatized before use.
Use the product only within its specified limits.
Keep the laser aperture clean to avoid measurement errors.
Comply with the national accident prevention regulations.

.1.5  Electromagnetic compatibility

Although the product complies with the strict requirements of the applicable directives, Hilti cannot entirely
rule out the possibility of interference to the product caused by powerful electromagnetic radiation, possibly
leading to incorrect operation. Check the accuracy of the device by taking measurements by other means
when working under such conditions, or if you are unsure. Likewise, Hilti cannot rule out the possibility

O

f interference with other devices (e.g. aircraft navigation equipment). The product complies with the

requirements of class A; the possibility of interference in a residential environment cannot be excluded.
Only for Korea: This laser range meter is suitable for commercial and industrial use and for the electromagnetic
radiation encountered in this field (Class A). The user must be aware of this and shall not use this laser range
meter in residential environments.

3 Description

3.1 Product overview [l

Display

Distance button
Functions button
Bluetooth button
Memory | Timer button
On | Delete | Off button
Reference button
Subtract button

Add button

Spike
Battery-compartment cover
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3.2 Intended use

The product described is a laser range meter. It is designed for single measurements and for continuous
measurement of distances.

Distances can be measured to any stationary target, i.e. concrete, stone, wood, plastic, paper, etc. The use
of prisms or other highly reflective targets is not permitted and can falsify the results.

The product is approved for use with batteries of type AAA.

3.3 Bluetooth®

This product has Bluetooth.
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Bluetooth is a wireless data transfer with which two Bluetooth-enabled devices can communicate with each
other over a short distance.

Hilti products ship ex-works with Bluetooth deactivated.

The Bluetooth® wordmark and the logo are registered trademarks and the property of Blue-
tooth SIG, Inc. and Hilti has been granted a license to use these trademarks.

Switching Bluetooth on or off
Press the button and hold it down for 2 seconds.

3.4 Items supplied

Laser range meter, belt pouch, wrist strap, 2x AAA battery (1.5 V), "Quick Start" guide, safety instructions,
manufacturer's certificate, declaration of conformity

Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:
www.hilti.group.

4 Technical data

4.1 Product properties

Dimensions (L x W x H) 125 mm x 46 mm x 26 mm

Weight (including batteries) 111g

Length (spike) 65 mm
Smallest displayed unit 0.1 mm
Protection class in accordance with IEC 60529 IP 54
Operating temperature -10°C ... 50 °C
Storage temperature -25°C ... 70°C

4.2 Laser properties

Laser type 635 nm|<1mwW
Laser class in accordance with EN 60825-1:2014 Laser class 2
Range (ideal conditions) 0.05m ... 100 m
Accuracy (ideal conditions) + 1.5 mm

4.3 Battery time

Battery time (measurements) ~ 10,000

Automatic switch-off (laser)

after 90 seconds

Automatic switch-off (product)

after 180 seconds

4.4 Bluetooth Smart

Version v4.0

Range <10m

Bluetooth transmitting power (EIRP) <0dBm

Frequency 2,400 MHz ... 2,483.5 MHz
18 English




5 Before use

5.1 Inserting the batteries &

Do not use damaged batteries.
Make sure that battery polarity is correct.
Change the batteries as soon as the E indicator lights up, and always change the batteries as a pair.

Flip the contact spike forward.

Open the battery compartment.

Insert the batteries.

Close the battery compartment and flip the contact spike back to the closed position.

o=

5.2 Switching the laser range meter on or off

/\ CAUTION
Risk of injury! Do not direct the laser beam toward persons.

» Never look directly into the source of the laser beam. In the event of direct eye contact, close your eyes
and move your head out of the path of the laser beam.

1. Press the @ button to switch the laser range meter on.
2. Press the @ button and hold it down for 2 seconds to switch the laser range meter off.

5.3 Undo

1. Take a measurement.
2. Press the @) button.
» The last measurement is undone.

ﬂ Pressing the @ button again takes you directly back to the "Measure distance" function.

5.4 Basic settings

5.4.1 Setting the reference

The "Reference" setting influences whether the length of the product is taken into account in
measurement. You can select either of two references:

* Top edge of the laser range meter (product length is excluded)

* Bottom edge of the laser range meter (product length is included)

The default setting is bottom edge of the laser range meter.

» Pressthe button and hold it down for 2 seconds to toggle the reference setting.
» The reference is changed.

ﬂ The reference is reset to the default setting when you switch the device off.

5.4.2 Setting the unit of measure B
The unit of measure cycles through the following:

ﬂ The default unit of measure can vary, depending on the country.

1. Simultaneously press the and [l buttons and hold them down for 2 seconds.
» The unit of measure is changed.



LIS

2. Repeat step 1 until the unit of measure you want is set.

ﬂ The setting you select is saved as the new default setting.

5.4.3 Switching the acoustic signal on or off
» Simultaneously press the [l and buttons and hold them down for 2 seconds.

ﬂ The setting you select is saved as the new default setting.

55  Using the contact spike [

The contact spike makes the laser range meter easier to aim when you are targeting a fixed position.

Measurements from awkward area are easier, for example when you have to measure a diagonal from
a corner.

1. Flip the contact spike open through 90°.

» The contact spike can be used as an end stop.
2. Flip the contact spike open through 180°.

» The reference is changed automatically.

5.6 Measuring using a target plate

Use the target plate to measure distance under the following unfavorable conditions:
* The wall is not sufficiently reflective due to the type of surface.

* The target point is not on a surface.

* The distance to be measured is too long.

¢ The light conditions are unfavorable (bright sunshine).

ﬂ When measuring with a target plate, add 2 mm (1/16 in) to the measured distance.

6 Operation

6.1 Overview of the functions §

Press the [JE] button to cycle through the main functions.

The "Measure distance" function is selected by default every time the device is switched on.

You can switch from every main function directly to the "Measure distance" function by pressing the
© button.

If a measurement has already been taken, press the @ button twice.

To repeat a function (Area, Volume, Pythagoras or Layout function), press the B button after the
regular measurement procedure finishes.

Measure distance (single measurement) — page 21.
Measure area — page 21.

Measure volume — page 21.

Pythagoras (2-point) = page 22.

Pythagoras (3-point) — page 22.

Layout function — page 22.

ook ®N =



6.2 Main functions

6.2.1 Measure distance (single measurement)

The laser switches off automatically:

* When a single measurement has been carried out.

* When 90 seconds pass without a measurement being carried out.

* When you switch from a main function directly to the "Measure distance" function.
Short-press the [[§ button to switch the laser on.

1. Aim the laser at a target point.
2. Press the [{ button.
» Measurement has been completed.

The following values are shown on the display:
* Previous measurement
* Measured distance

3. For more single measurements, switch the laser on and repeat the procedure.

6.2.2 Measuring area[d
1. Aim the laser at a target point for the room length.
2. Press the [ button.
3. Aim the laser at a target point for the room width.
4. Press the [{ button.

» Measurement has been completed.

The following values are shown on the display:
* Measured lengths
* Calculated result

ﬂ Press button [E] and hold it down for 2 seconds to view the room perimeter.

6.2.2.1 Measuring wall areas (decorator function) 1)

1. Aim the laser at a target point for the room length.

2. Press the [{ button.

» The initial value appears in the top row.

Add or subtract measured values. — page 23

Repeat steps 1 to 3 until you have measured all the wall lengths.
Aim the laser at a target point for the room height.

Press the [{§ button.

» Measurement has been completed.

oo s

The following values are shown on the display:
* Room perimeter

* Room height

» Wall area (decorator area)

6.2.3 Measuring volume

Aim the laser at a target point for the room length.
Press the [{§ button.

Aim the laser at a target point for the room width.
Press the [{§ button.

Aim the laser at a target point for the room height.
Press the [ button.

» Measurement has been completed.

I S
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The following values are shown on the display:
* Room width

* Room height

« Calculated volume

ﬂ Press button [Ell and hold it down for 2 seconds to view the room perimeter and the wall area.

6.2.4 Measure Pythagoras (2-point) &

1. Aim the laser at the first target point.

2. Press the [ button.

3. Aim the laser as the second target point at right angles to the target distance.

You can improve the result by activating the "Min/Max" function.
Press the [ button and hold it down for 2 seconds to activate.
Measure the wall vertically until the length has been measured at exactly a right angle.

4. Press the [ button.
» Measurement has been completed.

The following values are shown on the display:
* Measured lengths
« Calculated result

6.2.5 Measure Pythagoras (3-point) £

1. Aim the laser at the first target point.

2. Press the [J button.

3. Aim the laser as the second target point at right angles to the target distance.

You can improve the result by activating the "Min/Max" function.
Press the [{] button and hold it down for 2 seconds to activate.
Measure the wall vertically until the length has been measured at exactly a right angle.

4. Press the [ button.
Aim the laser at the third target point.
6. Press the [ button.

» Measurement has been completed.

o

The following values are shown on the display:
* Second length

* Third length

« Calculated result

6.2.6 Using the Layout function [l

1. Use the and [l buttons to set the distance between the layout points.

2. Press the [l button to confirm the value.

3. Take the measurement by passing the laser range meter along the layout baseline.

The following values are shown on the display:
« Distance between the nearest layout point and the wall
« Distance from the nearest layout point

An acoustic signal sounds inside a range of 10 cm from the nearest layout point.
A different acoustic signal sounds when the layout point is reached (display shows 0.000).
A minus sign (-) in front of the value indicates that you have to move away from the wall.

4. Press the [l button to end measurement.
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6.3 Special functions

6.3.1 Adding or subtracting measurements
You can use the "Add/Subtract" function to add or subtract the measured values of different functions.

The following functions are compatible:
* Measure distance

* Measuring area

* Measure volumes

* Pythagoras (2-point)

* Pythagoras (3-point)

1. Use one of the compatible functions.

2. Press the button if you want to add a new measured value or press the [l button if you want to
subtract.

3. Take another measurement.

ﬂ If you are using the "Measure distance" function, the result appears automatically. If you are using
the Area, Volume or Pythagoras function, you have to press the ﬂ button after completing the
regular process of measurement.

ﬂ The following values are shown on the display:
* Previous measurements
* Sum of/difference between measurements

6.3.2 Retrieving or deleting data from data memory

The product can save a maximum of 10 measured values in its data memory.
Every subsequent measurement automatically deletes the oldest measured value.

1. Press the button.
» The 10 most recent measured values are displayed.
2. Usethe or [l buttons to browse through the measured values in memory.

ﬂ Alternatively, repeatedly press the button.

3. Simultaneously press the [l and BB buttons and hold them down for 2 seconds to delete the
measured values saved in the device's data memory.

» All measured values are deleted from the device's data memory.

6.3.3 Taking a continuous measurement (min/max)
1. Press the [ button and hold it down for 2 seconds to start measuring.

The following values are shown on the display:
* Maximum value

* Minimum value

 Current measured value

2. Press the [ button to stop measuring.

The following values are shown on the display:
* Maximum value

* Minimum value

* Last measured value
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6.3.4 Taking delayed measurement (timer function)

Delayed measurement (timer function) enables precision measurements over long distances.
Measurement takes place automatically when a countdown time out. This rules out slight movement
of the laser range meter such as can occur when a button is pressed, for example.

The timer function can be used in all the main functions.

The default is 5 seconds.

1. Press the button and hold it down for 2 seconds.
2. Usethe and [l buttons to set the timer.
3. Press the [ button to confirm the value.

» The countdown starts.

6.3.5 Using Bluetooth Smart

Bluetooth Smart enables you to transmit measured values to a mobile device using an app.

You need an app from an official Hilti partner in order to use the function. Before using Bluetooth
Smart, install an appropriate app on you mobile device.

You can find the apps of official Hilti partners by scanning the following QR code:
qr.hilti.com/r9121031

1. Press the button and hold it down for 2 seconds to switch Bluetooth on.
2. Establish a connection between the mobile device and the laser range meter.

7 Fault codes

Press the [l or @ button to hide a fault code.

If a fault code not listed here appears, switch the product off and then on again.
Contact Hilti Service if the fault code re-appears.

Malfunction Possible cause Action to be taken

204 Calculation error » Take the measurement again.

220 General hardware fault. » Contact Hilti Service.

240 Fault in data transmission » Connect the product and try
again.

252 Product has overheated. » Allow the product to cool down.

» Comply with the specified oper-
ating and storage temperatures.

253 The product is too cold. » Warm up to the product.

» Comply with the specified oper-
ating and storage temperatures.

255 Incoming signal too weak, mea- » Change the target surface (e.g.
surement takes too long. white paper).
256 Incoming signal too high » Change the target surface (e.g.
white paper).
257 Target surface too bright » Darken the target surface.
trc Distance was less than the mini- » Measure within the laser range
mum measurable distance. meter's stated measuring range
(minimum 0.05 m).
Distance was greater than the » Measure within the laser range
maximum measurable distance. meter's stated measuring range

(maximum 100 m).




8 Care, transport and storage

8.1 Cleaning

» Do not touch the lens with the fingers.

» Clean the lens by blowing off dust or by wiping with a clean, soft cloth.
» Use only pure alcohol or water for cleaning.

» Do not dip the laser range meter into water.

8.2 Transport

ﬂ The batteries must be insulated or removed from the product before it is shipped or sent by mail.

» Use the Hilti packaging or packaging of equivalent quality for transporting or shipping your equipment.

8.3 Storage and drying

» Do not put the product into storage when wet. Allow it to dry before putting it away.

» Observe the temperature limits given in the Technical Data section which are applicable to storage or
transport of the equipment.

» Check the accuracy of the equipment before it is used after a long period of storage or transportation.

8.4 Disposal

Risk of injury. Hazards presented by improper disposal.

» Improper disposal of the equipment may have the following consequences: The burning of plastic
components generates toxic fumes which may present a health hazard. Batteries may explode if
damaged or exposed to very high temperatures, causing poisoning, burns, acid burns or environmental
pollution. Careless disposal may permit unauthorized and improper use of the equipment. This may
result in serious personal injury, injury to third parties and pollution of the environment.

5 Most of the materials from which Hilti products are manufactured can be recycled. The materials must be
correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools, machines or appliances
can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative for further information.

In accordance with the European Directive on waste electrical and electronic equipment and its implemen-
tation in conformance with national law, electric tools or appliances that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

ﬁ » Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.

8.5 RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r9121031.
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

9 Additional classification data (China)

Permissible scatter of the reference measure- Class 1, <1 mm

ment

Repeatability Class 1, <1 mm

Display error Stage 1, + 3 mm + 5 x 10-5 D (D = measurement
distance)

10 Compliance with the Japanese Radio Law

This product is approved in accordance with the Japanese Radio Law (EJE).
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11 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

Originele handleiding

1 Informatie over documentatie

1.1 Over deze documentatie

* Lees voor ingebruikname deze documentatie door. Dit is vereist voor veilig werken en storingsvrij gebruik.
* De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in acht
nemen.

* De handleiding altijd bij het apparaat bewaren en het product alleen met deze handleiding aan andere
personen doorgeven.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

A\ GEVAAR
GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

/A, WAARSCHUWING
WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot licht letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de documentatie
De volgende symbolen worden in deze documentatie gebruikt:

Handleiding voor gebruik lezen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

=|%)

2&9 | Omgang met recyclebare materialen

i Elektrisch gereedschap en accu 's niet met het huisvuil meegeven

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E Deze nummers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding

De nummering geeft een volgorde van de arbeidsstappen in de afbeelding weer en kan van de
arbeidsstappen in de tekst afwijken

Positienummers worden in de afbeelding Overzicht gebruikt en verwijzen naar de nummers van
de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht

e

=y
\=b/

e

Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

. AR




1.3 Productafhankelijke symbolen
1.3.1 Symbolen op het product

De volgende symbolen kunnen op het product worden gebruikt:

L:@ Lees de handleiding.

1.3.2 Toetssymbolen
Het product bevat de volgende toetsen:

Toets Afstand

Toets Functies

Toets Optellen

Toets Aftrekken

Toets Bluetooth

Toets Geheugen | Timer

Toets Referentie

odiflEdm

Toets Aan | Wissen | Uit

1.3.3 Display-symbolen (functies)

De volgende symbolen kunnen op het display van het product verschijnen:

Oppervlakken meten

Volumes meten

QN

7

Pythagoras (2-punts)

% Pythagoras (3-punts)

-+ -4-| Uitzetfunctie

1.3.4 Display-symbolen (algemene symbolen)

De volgende symbolen kunnen op het display van het product verschijnen:

Laadtoestand batterijen

Bluetooth

Afstanden optellen

| |+ o oo

Afstanden aftrekken

T Referentie

Y | Timer

rgq Gegevensgeheugen
=

Nederlands 27
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14 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product verklaren wij dat het voldoet aan de geldende
voorschriften en normen. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het einde van deze
documentatie.

De technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

15 Productinformatie

=I™2 producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal
op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar
opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften
worden gebruikt.
Op de bodem van het batterijvak bevindt zich een sticker met het serienummer.
» Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is nodig bij vragen aan onze dealers
of service-centers.
Productinformatie

Lasermeetapparaat PD-I
Generatie 02
Serienr.

1.6 Laser-informatie op het product

Markering en verklaring

Laserklasse 2.

LASER Q Niet in de straal kijken. De straal niet richten op andere personen of richten op
2 % gebieden, waarin andere personen aanwezig kunnen zijn die geen connectie

met de laserwerkzaamheden hebben.

1.7 Laserclassificatie voor apparaten van de laserklasse 2

Het product voldoet aan de laserklasse 2 volgens IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Deze apparaten
mogen zonder verdere beschermingsmaatregelen worden gebruikt.

Gegevens over de laserclassificatie

Golflengte 620 nm ... 690 nm
Maximaal stralingsvermogen voor classificatie <1mw

Pulsduur =400
Pulsherhalingsfrequentie 320 MHz
Straaldivergentie 0,16 mrad x 0,6 mrad
/\ ATTENTIE

Gevaar voor letsel! De laserstraal niet op personen richten.
» Nooit rechtstreeks in de lichtbron van de laser kijken. Sluit in het geval van direct oogcontact uw ogen
en beweeg uw hoofd uit de lichtbundel.

2 Veiligheid

2.1 Veiligheidsinstructies

2.1.1 Algemene veiligheidsmaatregelen

» Controleer het product voor gebruik op eventuele beschadigingen. Laat beschadigingen door de Hilti
service repareren.

» Na een val of andere mechanische invloeden dient u de nauwkeurigheid van het product te controleren.

» Ook al is het product gemaakt voor zwaar gebruik op bouwplaatsen, toch dient het, evenals andere
meetapparaten, zorgvuldig te worden behandeld.

. AR
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» Producten die niet worden gebruikt dienen op een droge, hooggelegen of afgesloten plaats, buiten bereik
van kinderen, bewaard te worden.

» Het product is niet geschikt voor kinderen.

» De nationale wetgeving m.b.t. de arbeidsomstandigheden in acht nemen.

2.1.2 Fundamentele veiligheidsinstructies

Naast de technische veiligheidsinstructies in de afzonderlijke hoofdstukken van deze handleiding

moeten de volgende bepalingen altijd strikt worden opgevolgd. Het product en zijn hulpmiddelen

kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de
voorschriften worden gebruikt.

» Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van het product. Gebruik
het product niet wanneer u moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het product kan tot ernstig letsel leiden.

» Maak geen veiligheidsinrichtingen onklaar en verwijder geen instructie- en waarschuwingsopschriften.

» Bij het ondeskundig openen van het product kan laserstraling naar buiten komen die klasse 2 overstijgt.

Laat het product alleen door de Hilti service repareren.

Aanpassingen of veranderingen aan het product zijn niet toegestaan.

Controleer voor gebruik altijd de correcte werking van het product.

Metingen door ruiten of andere objecten kunnen het meetresultaat vertekenen.

Het meetresultaat kan worden vervalst als de meetomstandigheden snel veranderen, bijv. door personen

die door de meetstraal lopen.

» Richt het product niet op de zon of andere sterke lichtbronnen.

» Houd rekening met omgevingsinvioeden. Gebruik het apparaat niet in een omgeving waar brand- of
explosiegevaar bestaat.

» Neem de specificaties betreffende gebruik, verzorging en onderhoud in de handleiding in acht.

A 2 A 4

2.1.3 Veilig werken met laserapparaten

» Apparaten van laserklasse 2 en klasse Il dienen alleen door geschoolde personen te worden gebruikt.

» Laserstralen mogen niet op ooghoogte lopen.

» Er dienen voorzorgsmaatregelen genomen te worden om te voorkomen dat een laserstraal ongewild op
een vlak terechtkomt dat als een spiegel reflecteert.

» Er dienen maatregelen te worden genomen waarmee wordt voorkomen dat personen direct in de straal
kijken.

» De loop van de laserstraal mag niet over onbewaakt gebied gaan.

» Schakel de laser uit als deze niet wordt gebruikt.

» Ongebruikte laserapparaten dienen te worden opgeslagen op een plaats waar onbevoegden geen
toegang toe hebben.

2.1.4 Correcte inrichting van het werkgebied

» Wanneer u op ladders werkt, neem dan geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u stevig
staat en altijd in evenwicht bent.

» Scherm de meetplaats af en let er bij het gebruiken van het product op dat u de laserstraal niet op uzelf
of anderen richt.

» Wanneer het product vanuit een zeer koude in een warme omgeving wordt gebracht, of omgekeerd,
dient u het product voor gebruik te laten acclimatiseren.

» Gebruik het product alleen binnen de vastgestelde toepassingsgrenzen.

» Om foutieve metingen te voorkomen, moet het uitgangsvenster van de laser schoon worden gehouden.

» Neem de landspecifieke voorschriften ter voorkoming van ongevallen in acht.

2.1.5 Elektromagnetische compatibiliteit

Hoewel het product voldoet aan de strenge wettelijke voorschriften, kan Hilti de mogelijkheid niet uitsluiten
dat het product door sterke straling wordt gestoord, hetgeen tot een incorrecte werking kan leiden. In
dit geval of wanneer u niet zeker bent, dienen controlemetingen te worden uitgevoerd. Ook kan Hilti niet
uitsluiten dat andere apparaten (bijv. navigatie-inrichtingen van vliegtuigen) worden gestoord. Het product
voldoet aan klasse A; Storingen in de woning kunnen niet worden uitgesloten.

Alleen voor Korea: Dit lasermeetapparaat is geschikt voor elektromagnetische golven die in de industrie
optreden (klasse A). De gebruiker dient dit in acht te nemen en dit lasermeetapparaat niet in woningen te

gebruiken.
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3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht f]

Display

Toets Afstand

Toets Functies

Toets Bluetooth

Toets Geheugen | Timer
Toets Aan | Wissen | Uit
Toets Referentie

Toets Aftrekken

Toets Optellen
Aanslagpunt

Afdekking batterijvak

)

OPPEREEE®EO

3.2 Correct gebruik

Het beschreven product is een lasermeetapparaat. Het is bedoeld voor afzonderlijke metingen en voor het
continu meten van afstanden.

Afstanden kunnen op alle onbeweeglijke doelen worden gemeten, d.w.z. beton, steen, hout, plastic, papier,

etc.. Het gebruik van prisma's of andere sterk reflecterende doelen is niet toegestaan en deze kunnen tot
foutieve resultaten leiden.

Het product is geschikt voor batterijen van het type AAA.

3.3 Bluetooth®

Dit product is met Bluetooth uitgerust.

Bluetooth is een draadloze gegevensoverdracht, waarmee twee voor Bluetooth geschikte apparaten op
korte afstand met elkaar kunnen communiceren.

Hilti producten worden met uitgeschakelde Bluetooth geleverd.

Het Bluetooth®-woordmerk en het -logo zijn geregistreerde handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc.
en het gebruik van deze handelsmerken door Hilti is gelicenseerd.

Bluetooth inschakelen of uitschakelen
Druk de toets 2 seconden lang in.

3.4 Standaard leveringsomvang

Lasermeetapparaat, riemtasje, handlus, 2x AAA-batterij (1,5 V), handleiding "Quick Start", veiligheidsaanwij-
zingen, fabriekscertificaat, conformiteitsverklaring

Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw Hilti Store, of onder:
www.hilti.group.

4 Technische data

4.1 Producteigenschappen

Afmetingen (L x B x H) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Gewicht (inclusief batterijen) 111g

Lengte (meetpunt) 65 mm

Kleinste aangegeven eenheid 0,1 mm

Veiligheidsklasse volgens IEC 60529 IP 54
Bedrijfstemperatuur -10°C ... 50°C
Opslagtemperatuur -25°C ... 70°C




4.2 Lasereigenschappen

Lasertype 635 nm|<1mW
Laserklasse volgens EN 60825-1:2014 Laserklasse 2
Bereik (ideale omstandigheden) 0,05m ... 100 m
Nauwkeurigheid (ideale omstandigheden) + 1,5 mm

4.3 Batterijduur

Batterijduur (metingen) ~10.000
Automatische uitschakeling (laser) na 90 seconden
Automatische uitschakeling (product) na 180 seconden

4.4 Bluetooth Smart

Versie v4.0

Reikwijdte <10m

Zendvermogen Bluetooth (e.i.r.p.) <0dBm

Frequentie 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
5 Ingebruikneming

5.1 Batterijen aanbrengen 2

Gebruik geen beschadigde batterijen.
Let op de correcte polariteit van de batterijen.
Verwissel de batterijen alleen paarsgewijs, zodra de aanduiding E gaat branden.

Klap de aanslagpunt naar voren.

Open het batterijvak.

Breng de batterijen aan.

Sluit het batterijvak en klap de aanslagpunt terug.

>

5.2 Lasermeetapparaat inschakelen of uitschakelen

/\ ATTENTIE

Gevaar voor letsel! De laserstraal niet op personen richten.

» Nooit rechtstreeks in de lichtbron van de laser kijken. Sluit in het geval van direct oogcontact uw ogen
en beweeg uw hoofd uit de lichtbundel.

1. Om het lasermeetapparaat in te schakelen drukt u de toets @ in.
2. Om het lasermeetapparaat uit te schakelen drukt u de toets @ 2 seconden in.

5.3 Ongedaan maken

1. Voer een meting uit.
2. Druk op de toets @).
» De laatste meting is ongedaan gemaakt.

ﬂ Door het opnieuw indrukken van de toets @ gaat u direct terug naar de functie "Afstand meten".

LTI —— e
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5.4 Basisinstellingen

5.4.1 Referentie instellen

De instelling "Referentie" beinvioedt, of bij de meting rekening wordt gehouden met de productlengte.
Er kunnen twee referenties worden ingesteld:

* Bovenkant van het lasermeetapparaat (exclusief productlengte)

* Onderkant van het lasermeetapparaat (inclusief productlengte)

De standaardinstelling is de onderkant van het lasermeetapparaat.

» Om de referentie in te schakelen, de toets 2 seconden lang indrukken.
» De referentie is gewijzigd.

ﬂ De referentie wordt bij het uitschakelen op de standaardinstelling teruggezet.

5.4.2 Meeteenheid instellen £
De meeteenheid wisselt cyclisch door de volgende varianten:

ﬂ De vooraf ingestelde meeteenheid kan per land variéren.

1. Druk de toetsen en El 2 seconden lang in.
» De meeteenheid is gewijzigd.
2. Herhaal stap 1 totdat de gewenste meeteenheid is ingesteld.

ﬂ De gekozen instelling wordt als nieuwe standaardinstelling opgeslagen.

5.4.3 Geluidssignaal inschakelen of uitschakelen
» Druk de toetsen [l en 2 seconden lang in.

ﬂ De gekozen instelling wordt als nieuwe standaardinstelling opgeslagen.

5.5 Aanslagpunt gebruiken [

De aanslagpunt helpt om het lasermeetapparaat uit te richten terwijl op een vaste positie wordt gericht.
Metingen uit moeilijk bereikbare gebieden worden vereenvoudigd, bijv. bij diagonale metingen vanuit
hoeken.

1. Klap de aanslagpunt 90° uit.

» De aanslagpunt kan als eindaanslag worden gebruikt.
2. Klap de aanslagpunt 180° uit.

» De referentie wordt automatisch omgezet.

5.6 Meten met doelplaat

Gebruik de doelplaat om afstanden te meten onder de volgende ongunstige omstandigheden:
* De wand reflecteert niet vanwege het opperviak.

* Het meetpunt ligt niet op een oppervlak.

* De te meten afstand is te groot.

* De lichtomstandigheden zijn ongunstig (sterke zonneschijn).

ﬂ Tel bij metingen met de doelplaat 2 mm (1/16 in) op bij de gemeten afstanden.
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Bediening

6.1

Overzicht van de functies §

De toets [EM indrukken om cyclisch door de hoofdfuncties te schakelen.

Bij het inschakelen wordt automatisch de functie "Afstand meten" geselecteerd.

Voor elke hoofdfunctie wisselt u direct naar de functie "Afstand meten", door de toets (@) in te drukken.
Wanneer al een meting is uitgevoerd, drukt u 2x de toets @ in.

Om een functie opnieuw uit te voeren (Oppervlak, Volume, Pythagoras of Uitzetfunctie) drukt u na het
begindigen van de reguliere meting de toets [JEI in.

[

6.2
6.2.1

Afstand meten (afzonderlijke meting) — Pagina 33.
Oppervlak meten — Pagina 33.

Volume meten — Pagina 34.

Pythagoras (2-punts) — Pagina 34.

Pythagoras (3-punts) — Pagina 34.

Uitzetfunctie — Pagina 35.

Hoofdfuncties

Afstand meten (afzonderlijke meting)

De laser wordt automatisch uitgeschakeld:

* Nadat een afzonderlijke meting is uitgevoerd.

* Nadat gedurende 90 seconden geen meting is uitgevoerd.

* Wanneer vanuit een hoofdfunctie rechtstreeks naar de functie "Afstand meten" wordt gewisseld.
Druk voor het activeren van de laser kort de toets [ in.

1. Richt de laser op een richtpunt.
2. Druk op de toets .

>

De meting is afgesloten.

De volgende meetwaarden worden op het display getoond:
* Vorige meting
* Gemeten afstand

3. Voor verdere afzonderlijke metingen moet u de laser activeren en de procedure herhalen.

6.2.2 Opperviakken meten 3

1. Richt de laser op een richtpunt voor de lengte van het vertrek.
2. Druk op de toets .

3. Richt de laser op een richtpunt voor de breedte van het vertrek.
4. Druk op de toets [

>

De meting is afgesloten.

De volgende meetwaarden worden op het display getoond:
* Gemeten lengtes
* Berekend meetresultaat

ﬂ Druk de toets [JEJ] 2 seconden lang in om de omvang van het vertrek weer te geven.

6.2.2.1 Muuroppervliakken meten (schilderfunctie) [kl
1. Richt de laser op een richtpunt voor de lengte van het vertrek.
2. Druk op de toets [{.

>

De uitgangswaarde wordt in de bovenste regel aangegeven.

3. Tel de meetwaarden bij elkaar op of trek ze van elkaar af. - Pagina 35
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4. Herhaal de stappen 1 t/m 3 totdat u alle muurlengtes hebt gemeten.
Richt de laser op een richtpunt voor de hoogte van het vertrek.
6. Druk op de toets .

» De meting is afgesloten.

o

De volgende meetwaarden worden op het display getoond:
* Omvang vertrek

* Hoogte vertrek

* Muuroppervlak (schilderoppervak)

6.2.3 Volumes meten

Richt de laser op een richtpunt voor de lengte van het vertrek.
Druk op de toets [H.

Richt de laser op een richtpunt voor de breedte van het vertrek.
Druk op de toets [

Richt de laser op een richtpunt voor de hoogte van het vertrek.
Druk op de toets [{.

» De meting is afgesloten.

LR

ﬂ De volgende meetwaarden worden op het display getoond:
* Breedte vertrek
* Hoogte vertrek
* Berekend volume

ﬂ Druk de toets B 2 seconden lang in om de omvang van het vertrek en het muuropperviak weer
te geven.

6.2.4 Pythagoras (2-punts) meten &

1. Richt de laser op het eerste richtpunt.

2. Druk op de toets .

3. Richt de laser onder een rechte hoek ten opzichte van de richtafstand op het tweede richtpunt.

U kunt het meetresultaat verbeteren door de functie "Min/Max" te activeren.
Om deze te activeren drukt u de toets [ 2 seconden lang in.
Meet de wand verticaal op, tot de lengte exact onder een rechte hoek is gemeten.

4. Druk op de toets .
» De meting is afgesloten.

De volgende meetwaarden worden op het display getoond:
* Gemeten lengtes
* Berekend meetresultaat

6.2.5 Pythagoras (3-punts) meten

1. Richt de laser op het eerste richtpunt.

2. Druk op de toets .

3. Richt de laser onder een rechte hoek ten opzichte van de richtafstand op het tweede richtpunt.

U kunt het meetresultaat verbeteren door de functie "Min/Max" te activeren.
Om deze te activeren drukt u de toets [l 2 seconden lang in.
Meet de wand verticaal op, tot de lengte exact onder een rechte hoek is gemeten.

4. Druk op de toets .
5. Richt de laser op het derde richtpunt.

. AR



6. Druk op de toets .
» De meting is afgesloten.

De volgende meetwaarden worden op het display getoond:
* Tweede lengte

* Derde lengte

* Berekend meetresultaat

6.2.6 Uitzetfunctie gebruiken ¥

1. Stel de afstand tussen de afbakeningspunten in, door de toetsen en [ te gebruiken.
2. Bevestig de waarde met de toets [

3. Trek het lasermeetapparaat om te meten langs de afbakeningslijn.

ﬂ De volgende meetwaarden worden op het display getoond:
 Afstand tussen dichtstbijgelegen afbakeningspunt en muur
* Afstand tot dichtstbijgelegen afbakeningspunt

ﬂ Er klinkt een geluidssignaal in een gebied van 10 cm tot het dichtstbijgelegen afbakeningspunt.
Een ander geluidssignaal klinkt als het afbakeningspunt wordt bereikt (displayweergave 0.000).
Een symbool (-) vodér de waarde geeft aan dat u zich van de wand moet verwijderen.

4. Voor het beéindigen van de meting drukt u op de toets n

6.3 Speciale functies

6.3.1 Metingen bij elkaar optellen of van elkaar aftrekken

De functie "Optellen/Aftrekken" kan worden gebruikt om meetwaarden van verschillende functies bij elkaar
op te tellen of van elkaar af te trekken.

ﬂ De volgende functies zijn compatibel:
* Afstand meten
* Oppervlakken meten
* Volumes meten
* Pythagoras (2-punts)
* Pythagoras (3-punts)

1. Maak gebruik van een van de compatibele functies.
2. U kunt een nieuwe meetwaarde optellen of aftrekken door de toets resp. Rl in te drukken.
3. Voer nog een meting uit.

Bij de functie "Afstand meten" wordt het resultaat automatisch weergegeven. Bij de functies
Oppervlak, Volume en Pythagoras moet u na het beéindigen van de regulieren meting de toets ﬂ
indrukken.

De volgende meetwaarden worden op het display getoond:
* Vorige metingen
* Totaal/verschil van de metingen

6.3.2 Gegevensgeheugen oproepen of wissen

Het product slaat maximaal 10 meetwaarden op.
Bij elke verdere meting wordt automatisch de oudste meetwaarde gewist.

1. Druk op de toets ([CIEN.
» De laatste 10 meetwaarden worden aangegeven.
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2. Met de toets of [l kunt u door de opgeslagen meetwaarden bladeren.

ﬂ Als alternatief is het mogelijk de toets herhaaldelijk in te drukken.

3. Druk de toetsen en [ZBM tegelijkertijd 2 seconden lang in om het gegevensgeheugen te wissen.
» Alle opgeslagen meetwaarden zijn gewist.

6.3.3 Continue meting uitvoeren (Min/Max)
1. Om de meting te starten de toets ﬂ 2 seconden lang indrukken.

De volgende meetwaarden worden op het display getoond:
* Maximale waarde

* Minimale waarde

* Actueel gemeten waarde

2. Druk op de toets ﬂ om de meting te beéindigen.

De volgende meetwaarden worden op het display getoond:
* Maximale waarde

* Minimale waarde

* Laatst gemeten waarde

6.3.4 Tijdvertraagd meten (Timer-functie)

De tijdvertraagde meting (Timer-functie) maakt een nauwkeurige meting over grote afstanden mogelijk.
De meting vindt automatisch plaats nadat de countdown is verstreken. Bewegingen van het
lasermeetapparaat door bijvoorbeeld het indrukken van een toets worden vermeden.

De Timer-functie kan in alle hoofdfuncties worden gebruikt.

De standaardwaarde is 5 seconden.

1. Druk de toets 2 seconden lang in.
2. De tijdvertraging kan worden ingesteld met de toetsen of IRl
3. Bevestig de waarde met de toets [

» De countdown start.

6.3.5 Bluetooth Smart gebruiken

Met Bluetooth Smart kunnen meetwaarden via een app op een ander eindapparaat worden overgezet.
Om de functie te kunnen gebruiken moet een app van een officiéle Hilti partner worden gebruikt.
Installeer voor het gebruik van Bluetooth Smart een overeenkomstige app op uw mobiele eindapparaat.
Apps van officiéle Hilti partners vindt u onder de volgende QR-code:

qr.hilti.com/r9121031

1. Om Bluetooth in te schakelen drukt u de toets [JEJ] 2 seconden lang in.
2. Verbind het mobiele eindapparaat met het lasermeetapparaat.

7 Storingscodes

Door de toets [{ of @) in te drukken kunt u een storingscodemelding uitschakelen.

Als een storingscode verschijnt die niet hier is aangegeven, moet u het product uit- en weer inschakelen.
Als de storingscode opnieuw verschijnt, contact opnemen met de Hilti Service.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie

204 Berekeningsfout » Voer de meting opnieuw uit.

220 Algemene hardwarestoringen. » Wendt u zich tot uw Hilti
Service.
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Storing Mogelijke oorzaak Remedie

240 Storing in de gegevensoverdracht | » Verbind het product en herhaal
de procedure.

252 Product is oververhit. » Laat het product afkoelen.

» Neem de voorgeschreven
bedrijfs- en opslagtemperaturen
in acht.

253 Product is te koud. » Verwarmt u het product.

» Neem de voorgeschreven
bedrijfs- en opslagtemperaturen
in acht.

255 Ontvangen signaal te zwak, meting | » Vervang het meetopperviak
duurt te lang. (bijv. wit papier).
256 Ontvangen signaal te sterk » Vervang het meetopperviak
(bijv. wit papier).
257 Meetoppervlak te licht » Verduister het meetopperviak.
trc Minimaal meetbare afstand onder- | » Meet in het aangegeven meet-
schreden. bereik van het lasermeetappa-
raat (minstens 0,05 m).
Maximaal meetbare afstand is » Meet in het aangegeven meet-
overschreden. bereik van het lasermeetappa-
raat (maximaal 100 m).
8 Verzorging, transport en opslag

8.1 Reiniging

» De lens niet met de vingers aanraken.

» De lens reinigen met lucht of met een schone, zachte doek.
» Gebruik geen andere vloeistoffen dan pure alcohol of water.
» Dompel het lasermeetapparaat niet in water onder.

8.2 Transport

Voor het verzenden van het product moeten de accu's en batterijen worden geisoleerd of uit het
product worden verwijderd.

» Gebruik voor het transport of de verzending van uw uitrusting de originele Hilti verpakking of een
gelijkwaardige verpakking.

8.3 Opslag en drogen

» Het product niet nat opbergen. Het apparaat eerst laten drogen en dan pas opbergen en opslaan.

» Bij de opslag en het transport van uw uitrusting de in de technische gegevens aangegeven temperatuur-
grenswaarden in acht nemen.

» Voer wanneer uw uitrusting gedurende langere tijd is opgeslagen of op transport is geweest een
controlemeting uit.
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8.4 Recycling

/A, WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel. Gevaar door onjuiste recycling.

» Wanneer de uitrusting op ondeskundige wijze wordt afgevoerd kan dit tot het volgende leiden: Bij
de verbranding van kunststof delen ontstaan giftige verbrandingsgassen, waardoor personen ziek
kunnen worden. Batterijen kunnen ontploffen en daarbij, wanneer ze beschadigd of sterk verwarmd
worden, vergiftigingen, brandwonden (door brandend zuur) of milieuvervuiling veroorzaken. Wanneer het
apparaat niet zorgvuldig wordt afgevoerd, bestaat de kans dat onbevoegde personen de uitrusting op
ondeskundige wijze gebruiken. Hierbij kunnen zij zichzelf en derden ernstig letsel toebrengen en het
milieu vervuilen.

4 1l . . . . .

&2 Hilti producten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

Overeenkomstig de Europese richtlijn inzake oude elektrische en elektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te worden
ingezameld en te worden afgevoerd naar een recyclingbedrijf dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

i » Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!

8.5 RoHS (richtlijn voor het beperken van het gebruik van gevaarlijke stoffen)

Onder de volgende link vindt u de tabel met gevaarlijke stoffen: gr.hilti.com/r9121031.
Aan het einde van deze documentatie vindt u een link naar de RoHS-tabel, als QR-code.

9 Extra classificatiegegevens (China)
Toegestane tolerantie van de referentiemeting klasse 1, <1 mm
Reproduceerbaarheid klasse 1, <1 mm
Weergavestoring Stand 1, + 3mm + 5 x 10-5 D (D = meetafstand)

10 Naleving van de Japanse omroepwet

Dit product is overeenkomstig de Japanse omroepwet (&%) toegestaan.

11 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti dealer.

Notice d'utilisation originale

1 Indications relatives a la documentation

1.1 A propos de cette documentation

* Lire intégralement la présente documentation avant la mise en service. C'est la condition préalablement
requise pour assurer la sécurité du travail et un maniement sans perturbations.

* Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que
celles figurant sur le produit.

* Toujours conserver le mode d'emploi a proximité du produit et uniquement le transmettre a des tiers
avec ce mode d'emploi.
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1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :

DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

(/| AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION

ATTENTION !

» Pour attirer I'attention sur une situation pouvant présenter des dangers entrainant des blessures
corporelles légeres ou des dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans la documentation
Les symboles suivants sont utilisés dans la présente documentation :

Lire le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil

Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

Maniement des matériaux recyclables

Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageres

XS @A

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

E Ces chiffres renvoient a I'illustration correspondante au début du présent mode d'emploi

La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans l'image et peut se différencier

3 de celles des étapes de travail dans le texte
@ Les numéros de position sont utilisés dans I'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numé-
\,/‘

ros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit

! | Ce signe doit inviter & manier le produit en faisant particuliérement attention.

1.3 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants peuvent étre utilisés sur le produit :

E@ Lire le mode d'emploi.

1.3.2 Symboles des touches
Les touches suivantes se trouvent sur le produit :

B | Touche Distance
I | Touche Fonctions
Touche Ajouter
BB | Touche Soustraire
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Touche Bluetooth
Touche Mémoire | Temporisation

Touche Référence

-1

Touche Marche | Effacer | Arrét

1.3.3 Icones de I'écran (fonctions)
Les icones suivantes peuvent s'afficher sur |'écran du produit :

Mesure de surface

.’ Mesure de volumes

|\> Pythagore (2 points)

% Pythagore (3 points)

-+-4-| Fonction Jalonnement

1.3.4 Icones d'affichage (symboles généraux)
Les icones suivantes peuvent s'afficher sur I'écran du produit :

E Etat de charge des piles

Bluetooth

+ Addition de distances

Soustraction de distances

I Référence

£ | Temporisation

H Mémoire de données

14 Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur. Une copie de la Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente
documentation.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5 Informations produit

Les produits [Eall ™z al]l sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et réparés
que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers
inhérents a ['utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont
utilisés de maniere incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniére non conforme a I'usage prévu.
Une étiquette portant le numéro de série est apposée sur le fond du compartiment a piles.

40 Frangais 2222190 H“”l Hl‘”
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» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations produit vous seront demandées
lorsque vous contactez nos revendeurs ou services aprés-vente.
Caractéristiques produit

Lasermétre PD-I
Génération 02
N° de série

1.6 Informations laser relatives au produit

Marquage et description

. Classe de laser 2.
LASER % Ne pas regarder directement dans le faisceau. Ne pas diriger le faisceau vers
2 % des tierces personnes ou dans des zones ou peuvent se trouver d'autres

personnes non concernées par les travaux laser.

1.7 Classification du laser pour appareils de classe laser 2

Le produit est un appareil laser de classe 2 satisfaisant aux exigences des normes IEC 60825-1:2014 /
EN 60825-1:2014. Ces appareils peuvent étre utilisés sans autre mesure de protection.

Données de classification du laser

Longueur d'onde 620 nm ... 690 nm
Puissance de rayonnement maximale pour classification <1Tmw

Durée d'impulsion =400

Fréquence de récurrence d'impulsions 320 MHz

Divergence de faisceau 0,16 mrad x 0,6 mrad

/\ ATTENTION
Risque de blessures ! Ne pas diriger le faisceau laser en direction de quelqu’un.

» Ne jamais regarder directement dans la source lumineuse du laser. En cas de contact avec les yeux,
fermer les yeux et écarter la téte du faisceau laser.

2 Sécurité

2.1 Consignes de sécurité

2.1.1  Consignes de sécurité générales

» Avant d’utiliser le produit, vérifier qu'il n'est pas endommagé. Si I'appareil est endommagé, le faire
réparer par le service de réparation Hilti.

» Apres une chute ou tout autre incident mécanique, il faut vérifier la précision du produit.

» Bien que le produit soit congu pour étre utilisé dans les conditions de chantier les plus dures, en prendre
soin comme de tout autre appareil de mesure.

» Tous les produits non utilisés doivent étre rangés dans un endroit sec, en hauteur ou fermé a clé, hors
de portée des enfants.

» Le produit n'est pas destiné aux enfants.

» Observer les exigences nationales en matiere de sécurité.

2.1.2 Consignes de sécurité fondamentales

En plus des consignes de sécurité figurant dans les différentes sections du présent mode d'emploi,

il importe de toujours bien respecter les directives suivantes. Le produit et ses accessoires peuvent

s'avérer dangereux s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniere non

conforme a I'usage prévu.

» Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement conservées pour les utilisations
futures.

» Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites preuve de bon sens en utilisant le produit. Ne pas
utiliser le produit en étant fatigué ou sous I'emprise de drogues, de l'alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention lors de I'utilisation du produit peut entrainer des blessures graves.
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» Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité ni enlever les plaquettes indicatrices et les plaquettes
d'avertissement.

» En cas de vissage incorrect de du produit, un rayonnement laser d'intensité supérieure a celle de la

classe 2 peut se produire. Faire réparer le produit exclusivement par le S.A.V. Hilti.

Toute manipulation ou modification du produit est interdite.

Avant toute mise en service, controler le bon fonctionnement du produit.

Toutes mesures effectuées a travers une vitre ou tout autre objet peuvent fausser le résultat de mesure.

De rapides variations des conditions de mesure, par ex. du fait du passage d'une personne devant le

rayon laser, peuvent fausser le résultat de mesure.

Ne jamais diriger le produit en direction du soleil ou d'autres sources de lumiére intense.

» Préter attention aux influences de I'environnement de I'espace de travail. Ne pas utiliser I'appareil dans
des endroits présentant un danger d'incendie ou d'explosion.

» Bien respecter les consignes concernant I'utilisation, le nettoyage et I'entretien qui figurent dans le
présent mode d'emploi.

vy v v

v

2.1.3 Travail en toute sécurité avec des appareils laser

» Les appareils de la classe laser 2/Class Il doivent uniquement étre utilisés par des personnes formées a
cet effet.

» Les faisceaux laser ne doivent pas atteindre la hauteur des yeux.

Prendre des mesures de précaution pour s'assurer que le faisceau laser ne touche pas accidentellement

des surfaces réfléchissantes comme des miroirs.

Prendre des mesures pour s'assurer que personne ne puisse regarder directement dans le faisceau.

La trajectoire du faisceau laser ne doit pas passer dans des zones non surveillées.

Le laser doit étre mis hors tension lorsqu'il n'est pas utilisé.

Les appareils laser inutilisés doivent étre conservés dans des endroits ou les personnes non autorisées

n'ont pas acces.

v

vvYy vy

2.1.4 Installation appropriée du poste de travail

» Lors de travaux sur une échelle, éviter toute posture anormale. Veiller a tout moment a une bonne
stabilité et a garder I'équilibre.

» Sécuriser le site de mesure et veiller, lors de toute utilisation du produit, a ce que le faisceau laser ne soit
pas orienté vers d'autres personnes ou vers soi-méme.

» Si le produit est déplacé d'un lieu trés froid a un environnement plus chaud ou vice-versa, le laisser
atteindre la température ambiante avant de I'utiliser.

» Utiliser exclusivement le produit dans les limites d'utilisation définies.

» Pour éviter toute erreur de mesure, toujours bien nettoyer la fenétre d’émission du faisceau laser.

» Respecter la réglementation locale en vigueur en matiere de prévention des accidents.

2.1.5 Compatibilité électromagnétique

Bien que I'appareil réponde aux strictes exigences des directives pertinentes, il n'est pas possible d'exclure
Hiltila possibilité que le produit soit perturbé par un rayonnement important, ce qui peut entrainer un
dysfonctionnement. Dans ce cas ou en cas d'autres incertitudes, des mesures de contréle doivent étre
effectuées pour vérifier la précision de I'appareil. De méme, Hilti ne peut exclure I'éventualité que d'autres
appareils (p. ex. systemes de navigation des avions) soient perturbés. Le produit est conforme a la classe
A ; des perturbations dans les zones d'habitation ne peuvent pas étre exclues.

Uniguement pour la Corée : Ce lasermeétre est congu pour des ondes électromagnétiques survenant en
milieu professionnel (classe A). L'utilisateur devrait en tenir compte et ne pas utiliser ce lasermétre dans des
zones d'habitation.



3 Description

3.1 Vue d'ensemble du produit f]

Ecran

Touche Distance

Touche Fonctions

Touche Bluetooth

Touche Mémoire | Temporisation
Touche Marche | Effacer | Arrét
Touche Référence

Touche Soustraire

Touche Ajouter

Pointe de mesure

Couvercle du compartiment a piles

)
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3.2 Utilisation conforme a I'usage prévu

Le produit décrit est un lasermétre. Il est congu pour procéder a des mesures individuelles ainsi que des
mesures continues de distances.

Des distances peuvent étre mesurées sur toutes les cibles immobiles, telles que le béton, la pierre, le bois,
le plastique, le papier, etc. L'utilisation de prismes ou d'autres cibles fortement réfléchissantes n'est pas
autorisée et risque de fausser le résultat.

Le produit est homologué pour les piles de type AAA.

3.3 Bluetooth®

Ce produit est équipé de Bluetooth.

Bluetooth est une transmission de données sans fil grace a laquelle deux appareils compatibles Bluetooth
peuvent communiquer ensemble sur une courte distance.

Hilti Les produits sont livrés avec le Bluetooth désactivé.

Le label Bluetooth® et le logo sont des marques déposées de la propriété de Bluetooth SIG, Inc. et
|'utilisation de ces marques est soumise a licence accordée par Hilti.

Activer ou désactiver Bluetooth
Appuyer sur la touche et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes.

3.4  Eléments livrés

Lasermeétre, sacoche ceinture, dragonne, 2 piles AAA (1,5 V), mode d'emploi "Quick Start", consignes de
sécurité, certificat du fabricant, déclaration de conformité

D'autres produits systéme pour votre produit peuvent étre trouvés dans votre Hilti Store ou al'adresse :
www.hilti.group.

4 Caractéristiques techniques

4.1 Propriétés du produit

Dimensions (L x | x h) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Poids (avec les piles) 111g

Longueur (pointe de mesure) 65 mm

Plus petite unité affichée 0,1 mm

Classe de protection selon IEC 60529 IP 54

Température de service -10°C ... 50 °C
Température de stockage -25°C ...70°C

[T e
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4.2 Propriétés du laser

Type de laser 635 nm| <1 mW
Classe laser selon EN 60825-1:2014 Classe de laser 2
Portée (conditions idéales) 0,05m ... 100 m
Précision (conditions idéales) + 1,5 mm

4.3 Autonomie des piles©

Autonomie des piles (mesures) =~ 10.000
Mise a I'arrét automatique (laser) aprés 90 secondes
Mise a I'arrét automatique (produit) aprés 180 secondes

4.4 Bluetooth Smart

Version v4.0

Portée <10m

Puissance d'émission Bluetooth (PIRE) <0dBm

Fréquence 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
5 Mise en service

5.1 Mise en place des piles £

Ne pas utiliser de piles endommagées.
Veiller a respecter la polarité adéquate pour les piles.
Ne remplacer les piles que par paire dés que le témoin E s'allume.

Rabattre la pointe de mesure vers |'avant.

Ouvrir le compartiment des piles.

Mettre les piles en place.

Fermer le compartiment a piles et rétracter la pointe de mesure.

pond =

5.2 Allumer ou éteindre le lasermétre

/\ ATTENTION
Risque de blessures ! Ne pas diriger le faisceau laser en direction de quelgu’un.

» Ne jamais regarder directement dans la source lumineuse du laser. En cas de contact avec les yeux,
fermer les yeux et écarter la téte du faisceau laser.

1. Appuyer sur la touche @ pour allumer le lasermétre.
2. Pour éteindre I'appareil laser, appuyer sur la touche @) et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes.

5.3 Annuler

1. Procéder a une mesure.
2. Appuyer sur la touche @).
» Laderniere action a été annulée.

ﬂ Une nouvelle pression sur la touche @) vous raméne directement a la fonction "Mesurer distance".

o AR
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5.4 Réglages de base

5.4.1 Réglage de la référence

Le réglage "Référence" détermine si la longueur du produit est intégrée dans le calcul lors de la
mesure. Deux références peuvent étre réglées :

* Rebord supérieur du lasermétre (longueur du produit exclue)
* Rebord inférieur du lasermetre (longueur du produit comprise)
Le réglage par défaut est Rebord inférieur du lasermétre.

» Pour changer la référence, appuyer sur la touche et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes.
» Laréférence est modifiée.

ﬂ Lors de la mise a I'arrét, le réglage par défaut de la référence est restauré.

5.4.2 Réglage de I'unité de mesure &
L'unité de mesure commute de maniére cyclique entre les variantes suivantes :

ﬂ L'unité de mesure préréglée peut varier d'un pays a l'autre.

1. Actionner et maintenir simultanément les touches et [El pendant 2 secondes.
» L'unité de mesure.
2. Répéter I'étape 1 jusqu'a ce que I'unité de mesure souhaitée soit réglée.

ﬂ Le réglage sélectionné est mémorisé en tant que nouveau réglage standard.

5.4.3 Activation ou désactivation du signal sonore
» Actionner et maintenir simultanément les touches ([l et [JEll enfoncées pendant 2 secondes.

ﬂ Le réglage sélectionné est mémorisé en tant que nouveau réglage standard.

5.5 Utilisation de la pointe de mesure [

La pointe de mesure permet d'orienter le lasermétre pendant qu'une position fixe est visée.
Les mesures a partir de zones difficiles d'accés sont simplifiées, p ex. pour les mesures en diagonale
a partir de coins.

1. Sortir la pointe de mesure a 90°.

» La pointe de mesure peut étre utilisée comme butée terminale.
2. Sortir la pointe de mesure a 180°.

» La référence est automatiquement commutée.

5.6 Mesure avec plaquette-cible

Utiliser la plaquette-cible pour mesurer des distances dans les conditions défavorables suivantes :
* La surface du mur ne permet pas de réfléchissement.

¢ Le point de mesure ne se trouve pas en surface.

* Ladistance a mesurer est trop grande.

* Les conditions de luminosité ne sont pas bonnes (fort rayonnement solaire).

ﬂ Dans le cas de mesures avec plaquette-cible, ajouter 2 mm (1/16 in) aux distances mesurées.
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6 Utilisation

6.1 Vue d'ensemble des fonctions 3

Pour commuter de maniére cyclique entre les fonctions principales, appuyer sur la touche [EEl-

Lors de la mise en marche, la fonction "Mesurer distance" est automatiquement sélectionnée.

Il est possible de passer directement de chaque fonction principale a la fonction "Mesurer distance"
en appuyant sur la touche @

Si une mesure a déja été effectuée, appuyer 2 fois sur la touche @

Pour ré-exécuter une fonction (Surface, Volume, Pythagore ou Fonction Jalonnement), une fois
I'opération de mesure normale terminée, appuyer sur la touche B

Mesurer distance (mesure individuelle) - Page 46.
Mesurer surface — Page 46.

Mesurer volume — Page 47.

Pythagore (2 points) — Page 47.

Pythagore (3 points) — Page 47.

Fonction Jalonnement — Page 48.

o oh N

6.2 Fonctions principales

6.2.1 Mesurer distance (mesure individuelle)

Le laser s'éteint automatiquement :

« si une mesure individuelle a été effectuée.

* si aucune mesure n'a été effectuée pendant 90 secondes.

* en cas de passage direct a la fonction "Mesurer distance" depuis une fonction principale.
Pour activer le laser, appuyer brievement sur la touche ﬂ

1. Diriger le laser sur un point cible.
2. Appuyer sur la touche [{§.
» La mesure est terminée.

Les valeurs de mesure suivantes s'affichent a I'écran :
* Mesure précédente
 Distance mesurée

3. Pour d'autres mesures individuelles, activer le laser et répéter la procédure.

6.2.2 Mesure de surface [
1. Diriger le laser sur un point cible pour la longueur de la piéce.
2. Appuyer sur la touche [J§.
3. Diriger le laser sur un point cible pour la largeur de la piece.
4. Appuyer sur la touche ﬂ

» La mesure est terminée.

Les valeurs de mesure suivantes s'affichent a I'écran :
* Longueurs mesurées
* Résultat de mesure calculé

Pour afficher la surface de la piece, appuyer sur la touche B et la maintenir enfoncée pendant
2 secondes.

6.2.2.1 Mesure de surfaces de murs(fonction Peintre) (K]
1. Diriger le laser sur un point cible pour la longueur de la piéce.
2. Appuyer sur la touche .

» La valeur initiale s'affiche sur la ligne supérieure.
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Ajouter ou soustraire des mesures. — Page 48

Répéter les étapes 1 a 3 jusqu'a ce que toutes les longueurs de mur aient été mesurées.
Diriger le laser sur un point cible pour la hauteur de la piece.

Appuyer sur la touche ﬂ

» La mesure est terminée.

SRS -

Les valeurs de mesure suivantes s'affichent a I'écran :
* Surface de la piece

* Hauteur de la piéce

* Surface de mur (surface a peindre)

6.2.3 Mesure de volumes [f

Diriger le laser sur un point cible pour la longueur de la piece.
Appuyer sur la touche .

Diriger le laser sur un point cible pour la largeur de la piece.
Appuyer sur la touche B

Diriger le laser sur un point cible pour la hauteur de la piece.
Appuyer sur la touche ﬂ

» La mesure est terminée.

ANl S

ﬂ Les valeurs de mesure suivantes s'affichent a I'écran :
e Largeur de la piece
* Hauteur de la piece
* Volume calculé

ﬂ Pour afficher la surface de la piéce et la surface des murs, appuyer sur la touche [JEI et la
maintenir enfoncée pendant 2 secondes.

6.2.4 Mesure selon Pythagore (2 points) 8]

1. Diriger le laser sur le premier point cible.

2. Appuyer sur la touche .

3. Diriger le laser sur le deuxieme point cible perpendiculairement a la distance cible.

Le résultat de mesure peut étre amélioré en activant la fonction "Min/Max".
Pour activer, appuyer sur la touche n et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes.
Mesurer le mur a la verticale jusqu'a ce que la longueur ait été mesurée avec précision a angle droit.

4. Appuyer sur la touche .
» La mesure est terminée.

Les valeurs de mesure suivantes s'affichent a I'écran :
* Longueurs mesurées
* Résultat de mesure calculé

6.2.5 Mesurer selon Pythagore (3 points)

1. Diriger le laser sur le premier point cible.

2. Appuyer sur la touche .

3. Diriger le laser sur le deuxieme point cible perpendiculairement a la distance cible.

Le résultat de mesure peut étre amélioré en activant la fonction "Min/Max".
Pour activer, appuyer sur la touche ﬂ et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes.
Mesurer le mur a la verticale jusqu'a ce que la longueur ait été mesurée avec précision a angle droit.

4. Appuyer sur la touche .
5. Diriger le laser sur le troisieme point cible.
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6. Appuyer sur la touche [f.
» La mesure est terminée.

Les valeurs de mesure suivantes s'affichent a I'écran :
* Deuxiéme longueur

* Troisiéme longueur

* Résultat de mesure calculé

6.2.6 Utiliser la fonction Jalonnement [[¥

1. Régler la distance des points de jalonnement en utilisant les touches et BN
2. Confirmer la valeur avec la touche [{§.

3. Pour effectuer la mesure, tirer le lasermétre le long de la ligne de jalonnement.

Les valeurs de mesure suivantes s'affichent a I'écran :
« Distance entre le point de jalonnement le plus proche et le mur
« Distance par rapport au point de jalonnement le plus proche

Un signal sonore retentit dans une plage de 10 cm par rapport au point de jalonnement le plus
proche.

Un autre signal sonore retentit lorsque le point de jalonnement est atteint (affichage a I'écran 0.000).
Un symbole (-) devant la valeur indique qu'il faut s'éloigner du mur.

4. Pour terminer la mesure, appuyer sur la touche ﬂ

6.3 Fonctions spéciales

6.3.1 Addition ou soustraction de mesures

La fonction "Ajouter/Soustraire" peut étre utilisée pour ajouter ou soustraire des mesures de différentes
fonctions.

ﬂ Les fonctions suivantes sont compatibles :
* Mesurer distance
* Mesure de surface
* Mesure de volumes
* Pythagore (2 points)
* Pythagore (3 points)

1. Utiliser une des fonctions compatibles.
2. Ajouter ou soustraire une nouvelle mesure en appuyant sur la touche ] — |
3. Effectuer une autre mesure.

Pour la fonction "Mesurer distance", le résultat s'affiche automatiquement. Pour les fonctions
Surface, Volume et Pythagore, une fois la procédure de mesure normale, il faut appuyer sur la
touche A.

Les valeurs de mesure suivantes s'affichent a I'écran :
* Mesures précédentes
* Somme/Différence des mesures

6.3.2 Ouverture ou effacement de la mémoire des données

Le produit mémorise au maximum 10 valeurs de mesure.
Toute mesure supplémentaire efface la valeur de mesure la plus ancienne.

1. Appuyer sur la touche [[IEB.
» Les 10 dernieres valeurs de mesure s'affichent.
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2. Pour consulter les valeurs de mesure mémorisées, utiliser la touche o IEl

ﬂ De maniére alternative, il est possible d'appuyer de nouveau sur la touche [[IEN.

3. Pour effacer la mémoire des données, appuyer simultanément sur les touches et tout en les
maintenant enfoncées pendant 2 secondes.
» Toutes les valeurs de mesure mémorisées sont effacées.

6.3.3 Reéalisation d'une mesure en continu (Min/Max)
1. Pour démarrer la mesure, appuyer sur la touche ﬂ et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes.

ﬂ Les valeurs de mesure suivantes s'affichent a I'écran :
¢ Valeur maximale
* Valeur minimale
* Valeur actuellement mesurée

2. Pour terminer la mesure, appuyer sur la touche .

Les valeurs de mesure suivantes s'affichent a I'écran :
* Valeur maximale

* Valeur minimale

* Derniére valeur mesurée

6.3.4 Mesure temporisée (fonction Temporisation)

La mesure temporisée (fonction Temporisation) permet une mesure précise sur de longues distances.
La mesure s'effectue automatiquement apres expiration d'un compte a rebours. Cela permet d'éviter
les secousses du lasermetre dues, par ex. a la pression sur une touche.

La fonction Temporisation peut étre utilisée dans toutes les fonctions principales.

La valeur par défaut est de 5 secondes.

1. Appuyer sur la touche et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes.
2. Régler la temporisation en utilisant les touches ou Il
3. Confirmer la valeur avec la touche [

» Le compte a rebours démarre.

6.3.5 Utilisation de Bluetooth Smart

Bluetooth Smart permet de transférer des mesures a un terminal mobile via une appli.

Afin de pouvoir utiliser la fonction, il faut utiliser une appli d'un partenaire Hilti officiel. Avant toute
utilisation de Bluetooth Smart, installer une appli correspondante sur le terminal mobile.

Les applis de partenaires Hilti officiels sont disponibles via le code QR suivant :
qr.hilti.com/r9121031

1. Pour activer Bluetooth, appuyer sur la touche et la maintenir enfoncée pendant 2 secondes.
2. Connecter le terminal mobile au lasermétre.

7 Codes d'erreur

Masquer un message de code d'erreur en appuyant sur la touche ﬂ ou @

Si un code d'erreur non mentionné ici s'affiche, éteindre et rallumer le produit.
Si le code d'erreur apparait de nouveau, s'adresser au service Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution
204 Erreur de calcul » Réaliser une nouvelle mesure.
220 Erreur matérielle générale. » S'adresser au S.A.V. Hilti.

[T -
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Défaillance Causes possibles Solution

240 Erreur dans la transmission de » Connecter le produit et répéter
données I'opération.

252 Le produit est trop chaud. » Laisser le produit refroidir.

» Respecter les températures de
fonctionnement et de stockage.

253 Le produit est trop froid. » Laisser le produit monter en
température.

» Respecter les températures de
fonctionnement et de stockage.

255 Signal réceptionné trop faible, la » Changer de surface de mesure
mesure dure trop longtemps. (papier blanc p. ex.).
256 Signal réceptionné trop fort » Changer de surface de mesure
(papier blanc p. ex.).
257 Surface de mesure trop claire » Assombirir la surface de mesure.
trc La distance minimale mesurable » Mesurer dans la plage de me-
n'a pas été atteinte. sure indiquée du lasermetre(au

moins 0,05 m).

La distance maximale mesurable a Mesurer dans la plage de
été dépassée. mesure du lasermetre (au
maximum 100 m).

v

8 Entretien, transport et stockage

8.1 Nettoyage

Ne pas toucher la lentille avec les doigts.
Nettoyer la lentille en soufflant ou avec un chiffon doux propre.
Ne pas utiliser d'autres liquides que de I'alcool pur ou de I'eau.
Ne pas plonger le lasermétre dans I'eau.

vvY vy

8.2 Transport

ﬂ Pour I'expédition du produit, les accus et les piles doivent étre isolés ou retirés de I'appareil.

» Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit I'emballage Hilti, soit tout autre emballage de qualité
équivalente.

8.3 Stockage et séchage

» Ne jamais stocker le produit mouillé. Le laisser sécher avant de le ranger et de le stocker.

» Pour le stockage ou le transport de I'équipement, veiller a respecter les valeurs limites de température
telles qu'indiquées dans les caractéristiques techniques.

» Si votre matériel est resté longtemps stocké ou s’il a été transporté sur une longue distance, vérifier sa
précision (mesure de contrdle) avant de I'utiliser.

8.4 Recyclage

/A, AVERTISSEMENT

Risque de blessures. Danger en cas de recyclage incorrect.

» En cas de recyclage incorrect du matériel, les risques suivants peuvent se présenter : La combustion
de piéces en plastique risque de dégager des fumées et gaz toxiques nocifs pour la santé. Les piles
abimées ou fortement échauffées peuvent exploser, causer des empoisonnements ou intoxications, des
brllures (notamment par acides), voire risquent de polluer I'environnement. En cas de recyclage sans
précautions, des personnes non autorisées risquent d'utiliser le matériel de maniére incorrecte. Ce
faisant, il y a risque de se blesser sérieusement, d'infliger de graves blessures a des tierces personnes

et de polluer I'environnement.
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Les produits &% Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

Conformément a la directive européenne concernant les appareils électriques et électroniques anciens et
sa transposition au niveau national, les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et
recyclés de maniere non polluante.

ﬁ » Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménageres !

8.5 RoHS (directive relative a la limitation d'utilisation des substances dangereuses)

Le tableau des substances dangereuses est accessible au moyen du lien suivant : gr.hilti.com/r9121031.
Vous trouverez a la fin de cette documentation, sous forme de code QR, un lien menant au tableau RoHS.

9 Données de classification supplémentaires (Chine)
Dispersion autorisée de la mesure de référence | Classe 1, <1 mm
Répétabilité Classe 1, <1 mm
Erreur d'affichage Niveau 1, + 3 mm + 5 x 10-5 D (D = distance de
mesure)

10 Conformité avec la loi japonaise sur la radiodiffusion

Ce produit est autorisé conformément 4 la loi japonaise sur la radiodiffusion (EBHK;%).

1 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.

Manual de instrucciones original

1 Informacion sobre la documentacion

1.1 Acerca de esta documentacién

Lea detenidamente esta documentacion antes de la puesta en servicio. Ello es imprescindible para un
trabajo seguro y un manejo sin problemas.

Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentaciéon y en el
producto.

Conserve este manual de instrucciones siempre junto con el producto y entregue el producto a otras
personas siempre acompanado del manual.

1.2 Explicacién de simbolos

1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/A| ADVERTENCIA

ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.
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/\ PRECAUCION

PRECAUCION !

» Término utilizado para una posible situacion peligrosa que puede ocasionar lesiones leves o dafios
materiales.

1.2.2

Simbolos en la documentacion

En esta documentacion se utilizan los siguientes simbolos:

Leer el manual de instrucciones antes del uso

Indicaciones de uso y demas informacién de interés

Manejo con materiales reutilizables

XIS @S

No tirar las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

1.23

Simbolos en las figuras

En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este manual

La numeracion describe el orden de los pasos de trabajo en la imagen y puede ser diferente de

3 los pasos descritos en el texto
@——1\ Los nimeros de posicion se utilizan en la figura Vista general y los nimeros de la leyenda estan
~ | explicados en el apartado Vista general del producto
] | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.
1.3 Simbolos dependientes del producto
1.3.1 Simbolos en el producto

En el producto se pueden utilizar los siguientes simbolos:

L1

Lea detenidamente el manual de instrucciones.

1.3.2

Simbolos de teclas

En el producto se encuentran las siguientes teclas:

Tecla Distancia

Tecla Funciones

Tecla Sumar

Tecla Restar

Tecla Bluetooth

Tecla Memoria | Temporizador

Tecla Referencia

-0 L

Tecla Conectado | Borrar | Desconectado

133

Iconos de la pantalla (funciones)

En la pantalla del producto pueden aparecer los siguientes iconos:

-y

Medicion de una superficie

W

Medicion de volumenes

52

Espariol




|\\ Pitagoras (2 puntos)

% Pitagoras (3 puntos)

-+---| Funcién de replanteo

1.3.4 Iconos de la pantalla (simbolos generales)
En la pantalla del producto pueden aparecer los siguientes iconos:

Estado de carga de las pilas

* Bluetooth

Suma de distancias

Resta de distancias

I Referencia

1 | Temporizador

| )
H Memoria de datos

14 Declaracion de conformidad

Bajo nuestra exclusiva responsabilidad, declaramos que el producto aqui descrito cumple con las directivas
y normas vigentes. Encontrard una reproduccién de la declaraciéon de conformidad al final de esta
documentacion.

La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5 Informacioén del producto

Los productos [alL®aal han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto y sus
dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada
por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.
En la base del compartimento para pilas hay una etiqueta con el nimero de serie.
» Copie el nimero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos del producto para realizar consultas
a nuestros representantes o al Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Medidor laser PD-I
Generacion 02
N.© de serie.

1.6 Informacion laser en el producto

Identificacion y explicacion

Clase de laser 2.

LASER No mire el haz de luz. No dirija el haz de luz hacia otras personas o hacia
2 lugares en los que pueda haber otras personas que no estén trabajando con
el laser.

[T e
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1.7 Clasificacion de laser para herramientas de la clase de laser 2

El producto corresponde a la clase de laser 2 segun IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Estas herramientas
pueden utilizarse sin tomar medidas de proteccion adicionales.

Datos relativos a la clasificacion de laser

Longitud de onda 620 nm ... 690 nm
Méxima potencia de radiacién para la clasificacion <1mw

Duracion del impulso =400

Frecuencia de repeticion del pulso 320 MHz
Divergencia del rayo 0,16 mrad x 0,6 mrad

/\ PRECAUCION
Riesgo de lesiones. No dirija el rayo laser hacia las personas.

» No mire nunca directamente hacia la fuente de luz del laser. En caso de contacto directo con los ojos,
ciérrelos y aparte la cabeza del area de radiacion.

2 Seguridad

2.1 Indicaciones de seguridad

2.1.1 Medidas de seguridad generales

» Antes de su utilizacion, compruebe el producto por si hubiera sufrido dafios. Encargue la reparacion de
los dafios al Servicio Técnico de Hilti.

» Después de sufrir una caida u otros impactos mecanicos debe comprobar la precision del producto.

» Si bien el producto esta disefiado para un uso en condiciones duras de trabajo, como lugares de
construccion, debe tratarlo con sumo cuidado al igual que los demas aparatos de medicion.

» Los productos que no se utilicen deben conservarse fuera del alcance de los nifios, en un lugar seco,
alto y cerrado.

» El producto no es apto para el uso por parte de nifios.

» Respete la normativa nacional en materia de proteccion laboral.

2.1.2 Indicaciones basicas de seguridad

Ademas de las indicaciones técnicas de seguridad que aparecen en los distintos capitulos de

este manual de instrucciones, también es imprescindible cumplir estrictamente las siguientes

disposiciones. La utilizacion del producto y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el
usuario en caso de manejarse de forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos
diferentes a los que estan destinados.

» Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para futuras consultas.

» Permanezca atento, preste atencion durante el trabajo y utilice el producto con prudencia. No utilice el
producto si estd cansado o si se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido mientras se esta utilizando el producto puede provocar lesiones graves.

» No anule ninguno de los dispositivos de seguridad ni quite ninguna de las placas indicativas y de
advertencia.

» Si el producto se abre de manera inapropiada se puede generar radiacién laser que supere la clase 2.

Encargue la reparacion del producto solo al Servicio Técnico de Hilti.

No estéa permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en el producto.

Compruebe que el producto funciona correctamente antes de cada puesta en servicio.

Las mediciones a través de cristales u otros objetos pueden falsear el resultado de la medicién.

El resultado de la medicion puede verse falseado si las condiciones de medicion cambian rapidamente,

por ejemplo, por personas que cruzan el rayo de medicion.

No dirija el producto hacia el sol u otras fuentes de luz potentes.

» Tenga en cuenta las condiciones ambientales. No utilice la herramienta en lugares donde exista peligro
de incendio o explosion.

» Observe las indicaciones sobre el funcionamiento, cuidado y mantenimiento incluidas en el manual de
instrucciones.

vy vv
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2.1.3 Trabajo seguro con herramientas laser
» Las herramientas de la clase de laser 2/Class Il Unicamente han de ser utilizadas por personal instruido.

o AR
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» Los rayos laser no deben pasar a la altura de los ojos.
» Es preciso adoptar las oportunas precauciones para impedir que el rayo laser pueda incidir involuntaria-
mente sobre superficies reflectantes (p. €j., espejo).
Es indispensable tomar las medidas pertinentes para garantizar que nadie mire directamente al rayo.
La trayectoria del rayo laser no debe pasar por areas no controladas.
Desconecte el laser cuando no se esté utilizando.
Almacene las herramientas laser que no se utilicen en un lugar al que no tengan acceso personas no
autorizadas.

vVvY v v

2.1.4 Organizacion correcta del lugar de trabajo

» Evite posturas forzadas cuando se realice trabajos sobre una escalera de mano. Procure que la postura
sea estable y manténgase siempre en equilibrio.

» Asegure el lugar del puesto de medicién y, durante el uso del producto, compruebe que no orienta el
rayo laser hacia otras personas ni hacia usted mismo.

» Siel producto pasa de estar sometido a un frio intenso a un entorno mas calido o viceversa, deje que se
aclimate antes de utilizarlo.

» Utilice el producto solo dentro de los limites de aplicacién definidos.

» Para evitar errores de medicién, mantenga limpio el cristal del orificio de salida del laser.

» Observe las disposiciones locales sobre prevencion de accidentes.

2.1.5 Compatibilidad electromagnética

Si bien el producto cumple los estrictos requisitos de las directivas pertinentes, Hilti no puede excluir la
posibilidad de que la herramienta se vea afectada por una radiacion intensa que pudiera ocasionar un
funcionamiento inadecuado. En este caso o ante otras irregularidades, deben realizarse mediciones de
control. Hilti tampoco puede excluir la posibilidad de que otras herramientas resulten afectadas (p. €j., los
dispositivos de navegacién de los aviones). El producto corresponde a la clase A. No se pueden descartar
anomalias en zonas residenciales.

Solo para Corea: este medidor laser es apropiado para las ondas electromagnéticas que se producen en
el area industrial (clase A). El usuario debe tener en cuenta esta indicacién y no utilizar el medidor laser en
zonas residenciales.

3 Descripcion

3.1 Vista general del producto 1]

Pantalla

Tecla Distancia

Tecla Funciones

Tecla Bluetooth

Tecla Memoria | Temporizador
Tecla

Conectado | Borrar | Desconectado
Tecla Referencia

Tecla Restar

Tecla Sumar

Espiga.

Cubierta del compartimento de las pilas

®
CICICICICINOICICIOIOIC)

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto descrito es un medidor laser. Sirve para realizar mediciones Unicas y continuas de distancias.
Pueden medirse distancias en cualquier objetivo inmovil, es decir, hormigén, piedra, madera, plastico, papel,
etc.; no se permite la utilizacién de prismas u otros objetivos de gran reflectabilidad, ya que pueden falsear
el resultado.

El producto es compatible con pilas de tipo AAA.

3.3 Bluetooth®

Este producto esta equipado con Bluetooth.
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Bluetooth es una transferencia de datos inalambrica con la que dos equipos compatibles con Bluetooth se
pueden comunicar a corta distancia.

Los productos Hilti se suministran con el Bluetooth desactivado.

La marca nominativa Bluetooth® y el logotipo son marcas comerciales registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. y Hilti dispone de la licencia correspondiente para hacer uso de estas.

Conexion y desconexion del Bluetooth
Pulse y mantenga pulsada durante 2 segundos la tecla [JEJl-

3.4 Suministro

Medidor laser, bolsillo para cinturdn, cinta de mano, 2 pilas AAA (1,5 V), manual «Quick Start», indicaciones
de seguridad, certificado del fabricante, declaracién de conformidad

Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su Hilti Store o en Internet,
en: www.hilti.group.

4 Datos técnicos

4.1 Caracteristicas del producto

Dimensiones (L x An x Al) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Peso (pilas incluidas) 111g

Longitud (punta de medicién) 65 mm

Unidad mas pequeia mostrada 0,1 mm

Clase de proteccion segun IEC 60529 IP 54

Temperatura de servicio -10°C ... 50 °C
Temperatura de almacenamiento -25°C ... 70°C

4.2 Caracteristicas del laser

Tipo de laser 635 nm|<1mW
Clase de laser segun EN 60825-1:2014 Clase de laser 2

Alcance (condiciones ideales) 0,05m ... 100 m
Precision (condiciones ideales) + 1,5 mm

4.3 Duracion de las pilas

Duracion de las pilas (mediciones) ~10.000
Desconexion automatica (laser) Al cabo de 90 segundos
Desconexion automatica (producto) Al cabo de 180 segundos

4.4 Bluetooth Smart

Version v4.0

Alcance <10m

Potencia de transmisién Bluetooth (PIRE) <0dBm

Frecuencia 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz

o AR



5 Puesta en servicio

5.1 Introduccién de las pilas 2

No utilice pilas estropeadas.
Preste atencién a la correcta polaridad de las pilas.
Cambie las pilas, siempre por pares, cuando se encienda el indicador E .

Tire de la espiga hacia delante.

Abra el compartimento para pilas.

Coloque las pilas.

Cierre el compartimento para pilas y haga retroceder la espiga.

o=

5.2 Conexion y desconexion del medidor laser

/\ PRECAUCION
Riesgo de lesiones. No dirija el rayo laser hacia las personas.

» No mire nunca directamente hacia la fuente de luz del laser. En caso de contacto directo con los ojos,
ciérrelos y aparte la cabeza del area de radiacion.

1. Para conectar el medidor laser, pulse la tecla @
2. Para desconectar el medidor laser, pulse y mantenga pulsada durante 2 segundos la tecla @

5.3 Cancelar

1. Realice una medicion.
2. Pulse la tecla @).
» La ultima medicion se ha deshecho.

ﬂ Si vuelve a pulsar la tecla @), se le devuelve directamente a la funcién «Medir distancia».

5.4 Configuracion basica

5.4.1 Ajuste de la referencia

ﬂ Con el ajuste «Referencia» se puede decidir si en la medicion se incluye la longitud del producto. Se
puede elegir entre dos referencias:

* Borde superior del medidor laser (no se incluye la longitud del producto)

* Borde inferior del medidor laser (se incluye la longitud del producto)

El ajuste predeterminado es Borde inferior del medidor laser.

» Para cambiar la referencia, pulse y mantenga pulsada durante 2 segundos la tecla .
» Lareferencia se ha modificado.

ﬂ La referencia se restablece al ajuste predeterminado cuando se desconecta la herramienta.

5.4.2 Ajuste de la unidad de medida Rk
La unidad de medida cambia ciclicamente con las siguientes variantes:

ﬂ La unidad de medida preajustada puede variar en funcién del pais.

1. Pulse y mantenga pulsadas simultaneamente durante 2 segundos las teclas y IEER
» Launidad de medida se ha cambiado.
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2. Repita el paso 1 hasta que se haya ajustado la unidad de medida deseada.

ﬂ El ajuste elegido se guarda como nuevo ajuste predeterminado.

5.4.3 Conexion y desconexion de la sefal acustica
» Pulse y mantenga pulsadas simultaneamente durante 2 segundos las teclas [l y IEl

ﬂ El ajuste elegido se guarda como nuevo ajuste predeterminado.

55  Usode laespigall

La espiga resulta util para dirigir el medidor laser cuando se apunta hacia una posicion fija.
De esta manera se facilitan las mediciones desde areas de dificil acceso, p. ej., en mediciones de
diagonales desde esquinas.

1. Despliegue la espiga 90°.

» La espiga se puede utilizar como tope final.
2. Despliegue la espiga 180°.

» Lareferencia se adapta automaticamente.

5.6 Medicion con diana

Utilice la diana para medir distancias cuando se den las siguientes condiciones desfavorables:
* La pared no refleja debido a su tipo de superficie.

¢ El punto de medicién no se encuentra en una superficie.

¢ Ladistancia que se desea medir es demasiado grande.

* Las condiciones de iluminacion son desfavorables (rayos solares intensos).

ﬂ Al realizar mediciones con la diana, aflada 2 mm (1/16 in) a las distancias medidas.

6 Manejo

6.1 Resumen de las funciones B

Para ir pasando ciclicamente por las funciones principales, pulse la tecla [JEl}

Cuando se conecta la herramienta, se selecciona automaticamente la funcion «Medir distancia».
Para cambiar directamente desde cualquier funcién principal a la funcion «Medir distancia», pulse la
tecla @).

Si ya se ha llevado a cabo una medicién, pulse 2 veces la tecla @).

Para volver a ejecutar una funcion (Superficie, Volumen, Pitdgoras o Funcion de replanteo), una vez
haya terminado la medicién normal, pulse la tecla [JEl}

Medir distancia (medicién Unica) — pagina 59.
Medir superficie —» pagina 59.

Medir volumen — pagina 59.

Pitagoras (2 puntos) — pagina 60.

Pitagoras (3 puntos) — pagina 60.

Funcién de replanteo — pagina 60.

Bl
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6.2 Funciones principales

6.2.1 Medicion de una distancia (medicién tnica)

El laser se desconecta automaticamente:

* Cuando se ha realizado una medicién Unica.

* Si no se ha realizado ninguna medicion en 90 segundos.

* Cuando desde una funcion principal se cambia directamente a la funcién «Medir distancia».
Para activar el laser, pulse brevemente la tecla [

1. Dirija el laser hacia un objetivo.
2. Pulse latecla R.
» La medicion ha finalizado.

En la pantalla se muestran los siguientes valores de medicién:
* Medicién anterior
* Distancia medida

3. Para realizar mas mediciones Unicas, active el laser y repita la operacion.

6.2.2 Medicion de una superficie £
1. Dirija el laser hacia un objetivo para medir la longitud espacial.
2. Pulse latecla A
3. Dirija el laser hacia un objetivo para medir la anchura espacial.
4. Pulse latecla R.

» La medicion ha finalizado.

En la pantalla se muestran los siguientes valores de medicion:
 Longitudes medidas
* Resultado de medicién calculado

ﬂ Para visualizar el perimetro espacial, pulse y mantenga pulsada durante 2 segundos la tecla [JEJ}

6.2.2.1 Medicion de las superficies de las paredes (funcion para pintor) [kl

1. Dirija el laser hacia un objetivo para medir la longitud espacial.

2. Pulse latecla .

» El valor de partida se muestra en la fila superior.

Sume o reste valores de medicion. — pagina 61

Repita los pasos 1 a 3 hasta que haya medido todas las longitudes de las paredes.
Dirija el laser hacia un objetivo para medir la altura espacial.

Pulse la tecla [A.

» La medicion ha finalizado.

oo s

En la pantalla se muestran los siguientes valores de medicién:
* Perimetro espacial

* Altura espacial

* Superficie de las paredes (funcion para pintor)

6.2.3 Medicion de volimenes

Dirija el laser hacia un objetivo para medir la longitud espacial.
Pulse la tecla [[§.

Dirija el laser hacia un objetivo para medir la anchura espacial.
Pulse la tecla [A.

Dirija el laser hacia un objetivo para medir la altura espacial.
Pulse la tecla .

» La medicion ha finalizado.

I S
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ﬂ En la pantalla se muestran los siguientes valores de medicion:
¢ Anchura espacial
 Altura espacial
* Volumen calculado

ﬂ Para visualizar el perimetro espacial y la superficie de las paredes, pulse y mantenga pulsada
durante 2 segundos la tecla [JEI}

6.2.4 Medicion con Pitagoras (2 puntos)

1. Dirija el laser hacia el primer objetivo.

2. Pulse la tecla .

3. Dirija el Iaser hacia el segundo objetivo en angulo recto respecto a la distancia objetivo.

El resultado de la medicion se puede mejorar si se activa la funciéon «Min./Max.».
Para activarla, pulse y mantenga pulsada durante 2 segundos la tecla ﬂ
Mida la pared en vertical hasta que la longitud se haya medido con precision en angulo recto.

4. Pulse latecla .
» La medicion ha finalizado.

En la pantalla se muestran los siguientes valores de medicién:
* Longitudes medidas
* Resultado de medicion calculado

6.2.5 Medicién con Pitagoras (3 puntos) g

1. Dirija el laser hacia el primer objetivo.

2. Pulse latecla .

3. Dirija el laser hacia el segundo objetivo en angulo recto respecto a la distancia objetivo.

El resultado de la medicion se puede mejorar si se activa la funcién «Min./Max.».
Para activarla, pulse y mantenga pulsada durante 2 segundos la tecla ﬂ
Mida la pared en vertical hasta que la longitud se haya medido con precision en angulo recto.

4. Pulse latecla .
Dirija el laser hacia el tercer objetivo.
6. Pulse latecla .

» La medicién ha finalizado.

[

En la pantalla se muestran los siguientes valores de medicion:
¢ Segunda longitud

* Tercera longitud

* Resultado de medicion calculado

6.2.6 Uso de la funcion de replanteo [

1. Ajuste la distancia de los puntos de replanteo utilizando las teclas y B

2. Confirme el valor con la tecla [f.

3. Para realizar la medicién, desplace el medidor laser a lo largo de la linea de replanteo.

ﬂ En la pantalla se muestran los siguientes valores de medicion:
« Distancia entre el punto de replanteo mas cercano y la pared
« Distancia hasta el punto de replanteo mas cercano

ﬂ Suena una sefial acUstica en un area de 10 cm hasta el punto de replanteo mas cercano.
Suena otra sefal acustica cuando se alcanza el punto de replanteo (indicador de la pantalla 0.000).
Un simbolo (-) delante del valor indica que debe alejarse de la pared.

4. Para finalizar la medicion, pulse la tecla [{.
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6.3 Funciones especiales

6.3.1 Suma o resta de mediciones
La funcién «Sumar/Restar» se puede utilizar para sumar o restar valores de medicion de diferentes funciones.

ﬂ Son compatibles las siguientes funciones:
* Medir distancia
* Medicién de una superficie
* Medicién de volumenes
* Pitagoras (2 puntos)
* Pitagoras (3 puntos)

1. Utilice una de las funciones compatibles.
2. Sume o reste un nuevo valor de medicion pulsando la tecla o bien I
3. Realice otra medicion.

ﬂ En la funcién «Medir distancia», el resultado se muestra automaticamente. En las funciones
«Superficie», «Volumen» y «Pitagoras», debe pulsar la tecla ﬂ una vez finalizada la medicion
normal.

ﬂ En la pantalla se muestran los siguientes valores de medicién:
* Mediciones anteriores
* Suma/Diferencia de las mediciones

6.3.2 Acceso o borrado de la memoria de datos

El producto puede guardar un maximo de 10 valores de medicion.
Con cada medicién adicional, se borra automaticamente el valor de medicién mas antiguo.

1. Pulse la tecla [N
» Se muestran los ultimos 10 valores de medicion.
2. Para desplazarse por los valores de medicion guardados, utilice la tecla Sy — |

ﬂ También puede pulsar repetidamente la tecla (IS

3. Para borrar la memoria de datos, pulse y mantenga pulsadas simultdneamente durante 2 segundos las

teclas y CE.

» Todos los valores de medicién guardados se borran.

6.3.3 Realizacion de una medicién continua (min./max.)
1. Para iniciar la medicion, pulse y mantenga pulsada durante 2 segundos la tecla ﬂ

ﬂ En la pantalla se muestran los siguientes valores de medicién:
* Valor maximo
* Valor minimo
* Valor medido actualmente

2. Para finalizar la medicion, pulse la tecla [[§.

ﬂ En la pantalla se muestran los siguientes valores de medicién:
* Valor maximo
* Valor minimo
« Ultimo valor medido

[T —— R
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6.3.4 Medicion retardada (funcion de temporizador)

La medicion retardada (funcion de temporizador) permite medir con precision a grandes distancias.
La medicion se inicia automaticamente cuando termina la cuenta atrds. De esta manera se evitan
sacudidas en el medidor laser, p. €j., al pulsar una tecla.

La funcién de temporizador se puede utilizar en todas las funciones principales.

El valor predeterminado es 5 segundos.

1. Pulse y mantenga pulsada durante 2 segundos la tecla .
2. Defina el tiempo de retardo con las teclas ] — |}
3. Confirme el valor con la tecla .

» Comienza la cuenta atras.

6.3.5 Uso de Bluetooth Smart

Con Bluetooth Smart puede transferir valores de mediciéon a un terminal mévil a través de una
aplicacion.

Para poder utilizar la funcién, debe utilizarse una aplicacién de una empresa asociada oficial de Hilti.
Antes de utilizar Bluetooth Smart, instale la aplicacion correspondiente en su terminal movil.

Puede encontrar aplicaciones de empresas asociadas oficiales de Hilti en el siguiente cédigo QR:
qr.hilti.com/r9121031

1. Para activar el Bluetooth, pulse y mantenga pulsada durante 2 segundos la tecla n
2. Conecte el terminal movil con el medidor laser.

7 Coédigos de averia

Los mensajes con codigo de averia se pueden ocultar con la tecla [l o @).

Si aparece un codigo de error que no esta descrito aqui, apague y vuelva a encender el producto.
Si vuelve a aparecer el codigo de error, pdngase en contacto con el Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia Posible causa Solucion

204 Error de célculo » Vuelva a llevar a cabo la
medicion.

220 Error general de hardware. » Podngase en contacto con el
Servicio Técnico de Hilti.

240 Error en la transferencia de datos » Conecte el producto y repita la
operacion.

252 El producto esta sobrecalentado. » Deje enfriar el producto.

» Observe las temperaturas de
funcionamiento y de almacena-
miento indicadas.

253 El producto esta demasiado frio. » Caliente el producto.

» Observe las temperaturas de
funcionamiento y de almacena-
miento indicadas.

255 Sefal recibida demasiado débil, la | » Cambie la superficie de medi-
medicion tarda demasiado. cion (p. ej., papel blanco).

256 Sefal recibida demasiado intensa | » Cambie la superficie de medi-

cion (p. ej., papel blanco).

257 Superficie de medicién demasiado | » Oscurezca la superficie de
clara medicion.

trc No se ha alcanzado la distancia » Mida dentro del rango de
minima medible. medicion indicado del medidor

laser (minimo 0,05 m).
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Anomalia Posible causa Solucién
trc Se ha superado la distancia ma- » Mida dentro del rango de
Xxima medible. medicion indicado del medidor
laser (maximo 100 m).

8 Cuidado, transporte y almacenamiento

8.1 Limpieza

v

No toque la lente con los dedos.

Limpie la lente soplandola o con un pafo limpio y suave.
No utilice otros liquidos que no sean alcohol o agua puros.
No sumerja el medidor laser en agua.

vVvov

8.2 Transporte

ﬂ Para enviar el producto es preciso aislar las baterias y pilas, o bien retirarlas del producto.

» Para el transporte o envio del producto, utilice el embalaje original de Hilti o un embalaje equivalente.

8.3 Almacenamiento y secado

» No almacene el producto mojado. Déjelo secar antes de guardarlo y almacenarlo.

» Para el almacenamiento o el transporte del producto respete los valores limite de temperatura indicados
en los datos técnicos.

» Lleve a cabo una medicién de control antes de su utilizacion si la herramienta ha estado almacenada o
ha sido transportada durante un periodo prolongado.

8.4 Reciclaje

ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones. Peligro por un reciclaje indebido.

» Una eliminacion no reglamentaria del equipamiento puede tener las siguientes consecuencias: si se
queman las piezas de plastico se generan gases toxicos que pueden afectar a las personas. Si las
baterias estan dafadas o se calientan en exceso pueden explotar y ocasionar intoxicaciones, incendios,
causticaciones o contaminacion del medio ambiente. Si se realiza una eliminacion imprudente, el equipo
puede caer en manos de personas no autorizadas que hagan un uso inapropiado del mismo. Esto
generaria el riesgo de provocar lesiones al usuario o a terceros, asi como la contaminaciéon del medio
ambiente.

& Los productos Hilti estan fabricados en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicién para
dicha reutilizacion es una separacion adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las
herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte en el Servicio de Atencion al Cliente de Hilti o a su
asesor de ventas.

De acuerdo con la directiva europea sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, asi como su
transposicion a la legislacion nacional, los equipos eléctricos usados se someteran a una recogida selectiva
y a una reutilizacion respetuosa con el medio ambiente.

i » No deseche las herramientas eléctricas junto con los desperdicios domésticos.

8.5 RoHS (Directiva sobre restricciones de la utilizacion de sustancias peligrosas)
Puede ver la tabla de sustancias peligrosas en el siguiente enlace: gr.hilti.com/r9121031.

Al final de esta documentacion encontrard, en forma de cédigo QR, un enlace a la tabla sobre la directiva
RoHS.

[T —— e
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9 Datos de clasificacion adicionales (China)

Dispersion admisible de la medicion de referen- | clase 1, <1 mm

cia
Reproducibilidad clase 1, <1 mm
Error de visualizacién Posicion 1, + 3 mm + 5 x 10-5 D (D = distancia de

medicion)

10 Conformidad con la ley de radiodifusion japonesa

Este producto estd homologado segun la ley de radiodifusion japonesa (E ).

11 Garantia del fabricante

» Sitiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, péngase en contacto con su sucursal
local de Hilti.

Manual de instrucdes original

1 Indicacoes sobre a documentacao

1.1 Sobre esta documentacao

* Antes da colocagdo em funcionamento, leia esta documentagéo. Esta é a condi¢éo para um trabalho
seguro e um manuseamento sem problemas.
¢ Tenha em atencéo as instrugdes de seguranca e as adverténcias nesta documentagao e no produto.

e Guarde o manual de instrucdes sempre junto do produto e entregue-o a outras pessoas apenas
juntamente com este manual.

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1 Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sdo utilizadas as seguintes palavras
de aviso:

PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

A& Aviso
AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/\ cuIDADO
CUIDADO !
» Indica uma situagao potencialmente perigosa que pode originar ferimentos ligeiros ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos na documentacao
Nesta documentacéo séo utilizados os seguintes simbolos:

©
H

Leia 0 manual de instrugdes antes da utilizagéo

Instrugdes de utilizagao e outras informagdes Uteis

2

Manuseamento com materiais reciclaveis
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i Né&o deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras s&o utilizados os seguintes simbolos:

E Estes numeros referem-se a respectiva imagem no inicio deste Manual

A numeragao reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na imagem e pode divergir dos
passos de trabalho no texto

) Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posicéo que fazem referéncia aos nimeros da
~ | legenda na seccéo Vista geral do produto

&/ | Este simbolo pretende despertar a sua atenc&o durante o manuseamento do produto.

1.3 Simbolos dependentes do produto

1.3.1 Simbolos no produto
No produto, podem usar-se os seguintes simbolos:

E@ Leia o manual de instrucoes.

1.3.2 Simbolos das teclas
No produto podem ser encontradas as seguintes teclas:

Tecla Distancia

Tecla Funcoes

Tecla Adicionar

Tecla Subtrair

Tecla Bluetooth

Tecla Memoria | Temporizador

Tecla Referéncia

cdiflEdm

Tecla Ligar | Apagar | Desligar

1.3.3 icones do visor (fungdes)
Podem surgir os seguintes icones no visor do produto:

& | Medir area

ﬁ Medir volumes

|\\ Pitagoras (2 pontos)

% Pitagoras (3 pontos)

-+-4-| Fungéo de marcagéao

1.3.4 icones do visor (simbolos gerais)
Podem surgir os seguintes icones no visor do produto:

E Estado de carga das pilhas

* Bluetooth

LTI ——
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+ Adicionar distancias

Subtrair distancias

Referéncia

&) | Temporizagao

[] -
H Memodria de dados

1.4 Declaracao de conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto aqui descrito estd em conformidade com
as directivas e normas em vigor. Na parte final desta documentagéo encontra uma reprodugéo da declaragao
de conformidade.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5 Dados informativos sobre o produto

Os produtos [mll ™z m] destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverédo estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se
usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os
quais foram concebidos.
No fundo do compartimento das pilhas existe uma etiqueta com o nimero de série.
» Registe o nUmero de série na tabela seguinte. Os dados do produto sdo necessérios para colocar
questdes ao nosso representante ou posto de servigo de atendimento aos clientes.
Dados do produto

Medidor laser PD-I
Geragao 02
N.2 de série

1.6 Informacao laser no produto

Identificacéo e explicacao

; Laser da classe 2.
LASER Nao olhe fixamente para o raio laser. Nao direccionar o raio para outras
2 pessoas ou para zonas onde se possam encontrar outras pessoas, que nao
estejam relacionadas com os trabalhos com o laser.

1.7 Classificacao laser para ferramentas da classe 2

O produto corresponde a classe laser 2, de acordo com as normas IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014.
Estas ferramentas podem ser utilizadas sem que seja necessario o recurso a outras medidas de protec¢éo
especiais.

Dados sobre a classificacao laser

Comprimento de onda 620 nm ... 690 nm

Méxima poténcia irradiada para classificagéo <1mw

Duragéo do impulso =400

Frequéncia de repeticao de impulsos 320 MHz

Divergéncia do feixe 0,16 mrad x 0,6 mrad
o AR




LIS

/\ CUIDADO
Risco de ferimentos! Nao aponte o raio laser contra pessoas.

» Nunca olhe directamente para a fonte de luz do laser. No caso de um contacto directo dos olhos,
feche-os e mova a cabeca para fora do trajecto do feixe.

2 Seguranca

21 Normas de seguranca

2.1.1 Medidas gerais de seguranca

» Antes da utilizacdo, verifique o produto quanto a danos. Mande reparar os danos no Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

» Se o produto tiver sofrido uma queda ou tiver sido submetido a qualquer outra forga mecénica, devera
verificar a sua precisao.

» Embora o produto tenha sido concebido para trabalhar sob arduas condigdes nas obras, este deve ser
manuseado com cuidado, a semelhanca do que acontece com quaisquer outros aparelhos de medigao.

» Produtos que néo estejam a ser utilizados, devem ser guardados num local seco, alto ou fechado, fora
do alcance das criangas.

» O produto nao foi concebido para ser utilizado por criangas.

» Respeite os requisitos nacionais de seguranca no trabalho.

2.1.2 Normas basicas de seguranca

Além das regras especificamente mencionadas em cada capitulo deste manual de instrugcoes, deve

observar sempre os pontos a seguir indicados. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar

perigo se usados incorrectamente por pessoas nao qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles
para os quais foram concebidos.

» Guarde bem todas as normas de seguranga e instrugdes para futura referéncia.

» Esteja atento ao que esta a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com o produto. Nao utilize o produto
se estiver cansado ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de distracgao
durante a utilizagao do produto pode causar ferimentos graves.

» Nao torne os equipamentos de seguranca ineficazes nem retire avisos e informagdes.

» Um aparafusamento incorrecto do produto pode originar emissdo de radiagdo para o exterior, que
exceda a Classe 2. Mande reparar o produto apenas no Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

» Nao é permitida a modificagdo ou manipulagédo do produto.

» Antes de cada colocagdo em funcionamento, verifique o funcionamento correcto do produto.

» Medicoes tiradas através de vidros ou outros objectos podem ser imprecisas.

» Condigbes de medigdo muito instaveis podem levar a erros de medig¢éo, por exemplo devido a pessoas
que passam pelo raio medidor.

» Na&o aponte o produto na direcgao do Sol ou de outras fontes de luz intensa.

» Considere as influéncias ambientais. Nao utilize a ferramenta onde exista risco de incéndio ou de
exploséo.

» Tenha em atengéo as indicagdes contidas neste manual de instrugdes sobre utilizagao, conservagéo e
manutencéo.

2.1.3 Trabalho seguro com ferramentas laser

» Ferramentas laser da classe 2/Classe Il s6 devem ser operadas por pessoal devidamente instruido.

» Os raios laser ndo devem passar a altura dos olhos.

» Devem ser tomadas precaugdes para que esteja assegurado que o raio laser ndo incida, de forma
involuntaria, sobre superficies reflectoras.

» Devem ser tomadas medidas para assegurar que as pessoas nao olham directamente para o raio laser.

» O trajecto do raio laser ndo deve passar para la de areas néo vigiadas.

» Desligue o laser quando néo estiver a ser utilizado.

» Armazene as ferramentas laser em locais vedados a pessoas nao autorizadas.

2.1.4 Organizacao apropriada dos locais de trabalho

» Evite posi¢des de trabalho incorrectas quando estiver a trabalhar em cima de escadas. Mantenha uma
posicao de trabalho segura e equilibrada.
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» Proteja o local da medicao e, ao utilizar o produto, tenha atencao para nao direccionar o raio de laser
para outras pessoas ou para si proprio.

» Se o produto for levado de um ambiente muito frio para um ambiente quente ou vice-versa, permita que
o produto se adapte a temperatura ambiente antes de o utilizar.

» Utilize o produto somente dentro dos limites de utilizagdo definidos.

» Mantenha a janela de saida do laser limpa de modo a evitar medigbes imprecisas.

» Respeite as directivas para a prevengao de acidentes que vigoram no pais de utilizagéo.

2.1.5 Compatibilidade electromagnética

Embora o produto cumpra as directivas e regulamentagdes obrigatérias, a Hilti ndo pode excluir totalmente
a hipotese de o produto poder sofrer danos devido a interferéncias causadas por radiagdo muito intensa.
Nestas circunstancias, devera fazer medigdes comprovativas. A Hilti também n&o pode excluir totalmente a
hipétese de outros equipamentos poderem sofrer interferéncias (por exemplo, equipamentos de navegagao
aérea). O produto corresponde a classe A; interferéncias em zonas residenciais ndo podem ser excluidas.
Apenas para a Coreia: Este medidor laser é adequado para ondas electromagnéticas que ocorrem em
instalagdes industriais (Classe A). O utilizador devera ter isso em consideragao e nao utilizar este medidor
laser em zonas residenciais.

3 Descricao

3.1 Vista geral do produto ]

N

Visor

Tecla Distancia

Tecla Fungoes

Tecla Bluetooth

Tecla Memodria | Temporizador
Tecla Ligar | Apagar | Desligar
Tecla Referéncia

Tecla Subtrair

Tecla Adicionar

Extremidade do espigdo dobravel
Tampa do compartimento das pilhas

y
®e
Clelelelelelelclelele)

3.2 Utilizacao conforme a finalidade projectada

O produto descrito € um medidor laser. Destina-se a medigdes individuais e a medi¢gdes continuas de
distancias.

Podem ser medidas distancias em todos os alvos fixos, tais como betdo, pedra, madeira, plastico e papel,
etc. Nao é permitida a utilizagdo de prismas ou outros alvos muito reflectores e, se tentada, podera falsear
os resultados.

O produto esta aprovado para pilhas do tipo AAA.

3.3 Bluetooth®

Este produto esté equipado com Bluetooth.

O Bluetooth é uma transmisséo de dados sem fios, através da qual, dois dispositivos aptos para Bluetooth,
podem comunicar entre si a uma curta distancia.

Os produtos Hilti sdo fornecidos com o Bluetooth desligado.

A marca nominativa Bluetooth® e o logétipo sdo marcas comerciais registadas detidas pela
Bluetooth SIG, Inc. e o0 uso destas marcas registadas encontra-se licenciado pela Hilti.

Ligar ou desligar o Bluetooth
Pressione e mantenha pressionada durante 2 segundos a tecla [JEl.

3.4 Incluido no fornecimento

Medir laser, bolsa de cinto, alga para a mao, 2x pilha AAA (1,5 V), instrugdes"Quick Start", indicagdes de

seguranga, certificado do fabricante, declaracdo de conformidade
T AR
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Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto na sua Hilti Store ou em:

www.hilti.group.

4 Caracteristicas técnicas

4.1 Caracteristicas do produto

Dimensées (C x L x A)

125 mm x 46 mm x 26 mm

Peso (incluindo pilhas) 1119
Comprimento (ponta de medicao) 65 mm

Menor unidade indicada 0,1 mm
Classe de proteccao em conformidade com IEC 60529 IP 54
Temperatura de funcionamento -10°C ... 50°C
Temperatura de armazenagem -25°C ... 70°C

4.2 Caracteristicas do laser

Tipo de laser

635 nm| <1 mW

Classe laser em conformidade com EN 60825-1:2014

Laser da classe 2

Alcance (condicoes ideais)

0,06 m ... 100 m

Precisao (condicoes ideias) + 1,5 mm
4.3 Autonomia da pilha
Autonomia da pilha (medicbes) ~10 000

Desactivacao automatica (laser)

apos 90 segundos

Desactivacao automatica (produto)

apos 180 segundos

4.4 Bluetooth Smart

Versao v4.0
Alcance <10m
Poténcia de transmissao Bluetooth (p.i.r.e.) <0dBm

Frequéncia

2400 MHz ... 2 483,5 MHz

5 Antes de iniciar a utilizacao

5.1 Colocar pilhas E

N&o utilize pilhas danificadas.
Tenha em atengéo a polaridade correcta das pilhas.

Substitua as pilhas apenas aos pares, assim que a indicagao E acender.

Abra o espigdo para a frente.
Abra o compartimento das pilhas.
Coloque as pilhas.

HoLh =

5.2 Ligar ou desligar o medidor laser

/\ CUIDADO

Risco de ferimentos! Nao aponte o raio laser contra pessoas.

Feche o compartimento das pilhas e mova o espigéo de volta para a posi¢éo anterior.

» Nunca olhe directamente para a fonte de luz do laser. No caso de um contacto directo dos olhos,

feche-os e mova a cabeca para fora do trajecto do feixe.
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1. Para ligar o medidor laser, pressione a tecla @
2. Para desligar o medidor laser, pressione e mantenha pressionada durante 2 segundos a tecla @

5.3 Anular

1. Efectue uma medicéo.
2. Pressione a tecla @).
» A ultima medigao foi anulada.

ﬂ Voltando a pressionar a tecla @ leva-o directamente de volta para a funcdo "Medir distancia".

5.4 Ajustes basicos

5.4.1 Ajustar a referéncia

O ajuste "Referéncia" influencia se o comprimento do produto € incluido na medi¢cdo. Podem ser
ajustadas duas referéncias:

» Aresta superior do medidor laser (exclusive o comprimento do produto)

* Aresta inferior do medidor laser (inclusive o comprimento do produto)

O ajuste padréo é a aresta inferior do medidor laser.

> Para alterar a referéncia, pressione e mantenha pressionada durante 2 segundos a tecla [lElD.
» Areferéncia esta alterada.

ﬂ Ao desligar, a referéncia é reposta para o ajuste padréo.

5.4.2 Ajustar a unidade de medigéo E
A unidade de medi¢do muda ciclicamente através das seguintes variantes:

ﬂ A unidade de medigao pré-ajustada pode variar em fungéo do pais.

1. Pressione e mantenha pressionadas em simultaneo, durante 2 segundos, as teclas cIER
» A unidade de medigéo esta modificada.
2. Repita o passo 1 até que fique ajustada a unidade de medigao pretendida.

ﬂ O ajuste seleccionado € memorizado como novo ajuste padréo.

5.4.3 Ligar ou desligar o sinal acustico
» Pressione e mantenha pressionadas em simultaneo, durante 2 segundos, as teclas [l ¢ IEl

ﬂ O ajuste seleccionado € memorizado como novo ajuste padréo.

55  Utilizar espigao [l

O espigao ajuda a direccionar o medidor laser enquanto se esta a visar uma posicao fixa.
Medigbes a partir de areas de dificil acesso sdo simplificadas, p. ex., em caso de medigbes na
diagonal a partir de cantos.

1. Abra o espigéo a 90°.
» O espigao pode ser utilizado como batente final.
2. Abra o espigao a 180°.
» Areferéncia passa automaticamente para a ponta do espigéo.
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5.6

Medir com placa alvo

Utilize a placa alvo, para medir distancias sob as seguintes condi¢cdes desfavoraveis:

* Devido a sua superficie, a parede néo reflecte.

* O ponto de medigao néo esta sobre uma superficie.

¢ Adistancia a medir € demasiado grande.

* As condigbes de luminosidade s&o desfavoraveis (demasiada luz solar).

Nas medi¢cdes com placa alvo, adicione 2 mm (1/16 pol.) as distancias medidas.

6

Utilizacao

6.1

Vista geral das funcoes §

Para passar ciclicamente através das fungdes principais, pressione a tecla [EJ}

Ao ligar é seleccionada automaticamente a fungao "Medir distancia".

Muda de qualquer funcédo principal directamente para a fungéo "Medir distancia", pressionando a
tecla @).

Se ja tiver sido efectuada uma medigao, pressione 2x a tecla @

Para voltar a executar uma funcéo (area, volume, Pitdgoras ou fun¢@o de marcagao), depois de
terminar o processo de medigao regular, pressione a tecla [JEI}

ook ®N =

6.2
6.2.1

Medir distancia (medicéo individual) - Pagina 71.
Medir area — Pagina 71.

Medir volumes — Péagina 72.

Pitagoras (2 pontos) — Pagina 72.

Pitagoras (3 pontos) — Pagina 73.

Funcéo de marcagéo — Péagina 73.

Funcodes principais

Medir a distancia (medicgao individual)

O laser desliga-se automaticamente:

* Se tiver sido efectuada uma medigao individual.

» Caso néo tenha sido efectuada nenhuma medig¢éo durante 90 segundos.

* Se tiver mudado de uma funcéo principal directamente para a fungao "Medir distancia".
Para activar o laser, pressione brevemente a tecla ﬂ

1. Oriente o laser para um ponto alvo.
2. Pressione a tecla .

>

A medigéo esta concluida.

Séao apresentados os seguintes valores de medigéo no visor:
* Medicéo anterior
* Distancia medida

3. Para outras medi¢es individuais, active o laser e repita o procedimento.

6.2.2 Medir areall

1. Oriente o laser para um ponto alvo, para o comprimento do espago.
2. Pressione a tecla .

3. Oriente o laser para um ponto alvo, para a largura do espaco.

4. Pressione a tecla [}

>

A medigéo esta concluida.
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Séao apresentados os seguintes valores de medicao no visor:
¢ Comprimentos medidos
* Resultado de medigéo calculado

Para apresentar o perimetro do espaco, pressione e mantenha pressionada durante 2 segundos

atecla [ El

6.2.2.1 Medir superficies de paredes (fungéo de pintor) {kl

1. Oriente o laser para um ponto alvo, para o comprimento do espago.

2. Pressione a tecla [J.

» O valor de saida ¢ indicado na linha mais em cima.

Adicione ou subtraia valores de medicdo. — Pagina 73

Repita os passos 1 a 3, até que tenha medido todos os comprimentos das paredes.
Oriente o laser para um ponto alvo, para a altura do espago.

Pressione a tecla [J.

» A medicao esta concluida.

[

ﬂ Sao apresentados os seguintes valores de medicdo no visor:
* Perimetro do espago

 Altura do espago

 Superficie de parede (area de pintor)

6.2.3 Medir volumes [

Oriente o laser para um ponto alvo, para o comprimento do espago.
Pressione a tecla [{.

Oriente o laser para um ponto alvo, para a largura do espago.
Pressione a tecla .

Oriente o laser para um ponto alvo, para a altura do espago.
Pressione a tecla [{.

» A medicao esta concluida.

ISR R N

ﬂ Sao apresentados os seguintes valores de medicdo no visor:
* Largura do espago
 Altura do espago
* Volume calculado

ﬂ Para apresentar o perimetro do espago e a area da parede, pressione e mantenha pressionada
durante 2 segundos a tecla [l

6.2.4 Pitagoras (2 pontos), medir &

1. Oriente o laser para o primeiro ponto alvo.

2. Pressione atecla .

3. Oriente o laser perpendicularmente a distancia alvo, para o segundo ponto alvo.

Pode melhorar o resultado da medigéo, activando a fungéo "Min/Max".
Para activar, pressione e mantenha pressionada durante 2 segundos a tecla ﬂ

Messa a parede verticalmente, até que o comprimento tenha sido medido de forma precisa em
angulo recto.

4. Pressione atecla .
» A medigao esta concluida.

Sao apresentados os seguintes valores de medicdo no visor:
* Comprimentos medidos
* Resultado de medicéo calculado
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6.2.5 Pitagoras (3 pontos), medir g

1. Oriente o laser para o primeiro ponto alvo.

2. Pressione atecla [{.

3. Oriente o laser perpendicularmente a distancia alvo, para o segundo ponto alvo.

Pode melhorar o resultado da medigéo, activando a fungéo "Min/Max".
Para activar, pressione e mantenha pressionada durante 2 segundos a tecla ﬂ

Messa a parede verticalmente, até que o comprimento tenha sido medido de forma precisa em
angulo recto.

4. Pressione a tecla .
Oriente o laser para o terceiro ponto alvo.
6. Pressione a tecla [

» A medigéo esta concluida.

o

Sao apresentados os seguintes valores de medigdo no visor:
* Segundo comprimento

* Terceiro comprimento

* Resultado de medigéo calculado

6.2.6 Utilizar a funcao de marcacéo i

1. Ajuste a distancia dos pontos de implantag&o, utilizando as teclas Sy — |
2. Confirme o valor com a tecla .

3. Para efectuar a medicao, puxe o medidor laser ao longo da linha de implantagéo.

ﬂ Sao apresentados os seguintes valores de medicdo no visor:
* Distancia entre o ponto de implantagéo mais préximo e a parede
« Distancia ao ponto de implantagdo mais proximo

ﬂ Soa um sinal acustico numa faixa de 10 cm relativamente ao ponto de implantagdo mais préximo.
Um outro sinal acustico soa ao alcangar o ponto de implantagao (indicagao do visor 0.000).
Um simbolo (-) antes do valor indica que tem de se afastar da parede.

4. Para terminar a medigao, pressione a tecla ﬂ

6.3 Funcbes especiais

6.3.1 Medicoes, adicionar ou subtrair

A funcgéo "Adicionar/Subtrair" pode ser utilizada para adicionar ou subtrair valores de medicéo de diferentes
fungdes.

As seguintes funcdes sdo compativeis:
* Medir distancia

* Medir area

* Medir volumes

* Pitagoras (2 pontos)

« Pitagoras (3 pontos)

1. Utilize uma das fungdes compativeis.
2. Adicione ou subtraia um novo valor de medigao, pressionando a tecla ] — |
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3. Efectue mais uma medigéo.

Na fungdo "Medir distancia", o resultado é apresentado automaticamente. Nas fungdes Area,
Volume e Pitagoras, depois de terminar o processo de medigao regular, tem de pressionar a tecla

Sao apresentados os seguintes valores de medicdo no visor:
* Medigbes anteriores
* Soma/diferenca das medi¢des

6.3.2 Chamar ou apagar a meméria de dados

O produto memoriza no maximo 10 valores de medicéo.
Cada medicéo subsequente apaga automaticamente o valor de medigéo mais antigo.

1. Pressione a tecla ([N
» Sao apresentados os ultimos 10 valores de medigao.
2. Para folhear através dos valores de medigao memorizados, utilize a tecla ou BN

ﬂ Em alternativa pode ser pressionada repetidamente a tecla [l

3. Para apagar a memodria de dados, pressione e mantenha pressionadas em simultaneo, durante

2 segundos, as teclas S oo |

» Todos os valores de medigdo memorizados foram apagados.

6.3.3 Efectuar medicao continua (min/max)
1. Para iniciar a medigéo, pressione e mantenha pressionada durante 2 segundos a tecla ﬂ

ﬂ Sao apresentados os seguintes valores de medicdo no visor:
 Valor maximo
* Valor minimo
* Valor actual medido

2. Para terminar a medigéo, pressione a tecla [J§.

Sao apresentados os seguintes valores de medi¢do no visor:
* Valor maximo

* Valor minimo

« Ultimo valor medido

6.3.4 Medir com retardamento (funcdo Temporizador)

A medigao com retardamento (fungcéo Temporizador) permite uma medigao precisa a longas distancias.
A medicéo é feita automaticamente apés uma contagem decrescente. Sdo evitadas trepida¢des do
medidor laser, p. ex., ao premir a tecla.

A fungéo Temporizador pode ser utilizada em todas as fung¢des principais.

O valor padréo é 5 segundos.

1. Pressione e mantenha pressionada durante 2 segundos a tecla ﬂ-
2. Ajuste o retardamento, utilizando as teclas ou Bl
3. Confirme o valor com a tecla [

» A contagem decrescente ¢é iniciada.
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6.3.5 Utilizar Bluetooth Smart

O Bluetooth Smart permite transmitir os valores de medigao, através de uma App, para um terminal
movel.

Para poder utilizar a fungéo tera de utilizar uma App de um parceiro Hilti oficial. Antes de utilizar o
Bluetooth Smart, instale uma App correspondente no seu terminal mével.

Pode encontrar Apps dos parceiros Hilti oficiais através do seguinte cddigo QR:
gr.hilti.com/r9121031

1. Para ligar o Bluetooth, pressione e mantenha pressionada durante 2 segundos a tecla [JEll.
2. Conecte o terminal moével ao medidor laser.

7 Codigo de falha

Oculte uma mensagem de codigo de falha, pressionando a tecla [f ou @.

Se surgir um codigo de falha n&o listado aqui, desligue o produto e volte a liga-lo.
Se o codigo de falha voltar a surgir, dirija-se a um Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solucao

204 Erro de célculo » Volte a efectuar a medigéo.

220 Falha geral do hardware. » Dirija-se ao Centro de Assistén-
cia Técnica Hilti.

240 Erro na transmissédo de dados » Conecte o produto e repita o
procedimento.

252 Produto esté sobreaquecido. » Deixe arrefecer o produto.

» Preste atengao as temperaturas
de funcionamento e de armaze-
namento indicadas.

253 Produto estd demasiado frio. » Aqueca o produto.

» Preste atengéo as temperaturas
de funcionamento e de armaze-
namento indicadas.

255 Sinal recebido é demasiado débil, | » Mude a superficie de medi¢édo
a medi¢do demora demasiado (p. ex., papel branco).
tempo.
256 Sinal recebido demasiado elevado | » Mude a superficie de medi¢édo
(p. ex., papel branco).
257 Superficie de medigao demasiado | » Escurega a superficie de
clara medig&o.
trc A minima distancia mensuravel foi | » Messa na faixa de medicéo
excedida por defeito. indicada do medidor laser (no
minimo 0,05 m).
A méaxima distancia mensuravel foi | » Messa na faixa de medicéo
ultrapassada. indicada do medidor laser (no
maximo 100 m).

8 Conservacao, transporte e armazenamento

8.1 Limpeza

» Na&o toque na janela com os dedos.

» Limpe a janela, soprando ou com um pano limpo e macio.

» Nao utilize quaisquer outros liquidos a nédo ser alcool puro ou agua.
» Nao mergulhe o medidor laser em agua.
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8.2 Transporte

ﬂ Antes de expedir o produto, deve isolar as baterias e pilhas ou retira-las do produto.

» Utilize a embalagem Hilti (ou similar) para transportar ou expedir a ferramenta.

8.3  Armazenamento e secagem

» Nao guarde o produto se este estiver molhado. Deixe que seque antes de o arrumar e guardar.

» Para o armazenamento ou transporte do seu equipamento tenha em atencdo os valores limite da
temperatura, que estao indicados nos Dados técnicos.

» Ap6s um armazenamento ou transporte prolongado do seu equipamento, efectue uma medigdo de
verificag@o antes de o utilizar.

8.4 Reciclagem

A& Aviso

Risco de ferimentos. Perigo devido a reciclagem incorrecta.

» Em caso reciclagem incorrecta do equipamento, podem surgir as seguintes consequéncias: a combustao
de componentes plasticos pode gerar fumos téxicos que representam um perigo para a saude. Se
danificadas ou expostas a temperaturas muito elevadas, as baterias podem explodir, originando
queimaduras por &cido, intoxicacdo e poluicdo ambiental. Uma reciclagem incorrecta (ou auséncia
desta) permite que pessoas ndo autorizadas/habilitadas utilizem o equipamento para fins diferentes
daqueles para os quais foi concebido. Consequentemente, podem ferir-se a si proprias ou a terceiros
ou causar poluicdo ambiental.

& Os produtos Hilti sdo, em grande parte, fabricados com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para a
reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita o seu
aparelho usado para reutilizagado. Para mais informagdes dirija-se ao Servigo de Clientes Hilti local ou ao
seu vendedor.

De acordo com a directiva europeia relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos e a
correspondente transposigao para as leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas
separadamente, sendo encaminhadas para um reaproveitamento ecolégico.

i » Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

8.5 RoHS (directiva relativa a limitacao de utilizacdo de substancias perigosas)

Na seguinte hiperligagdo encontra a tabela Substancias perigosas: gr.hilti.com/r9121031.
Na parte final desta documentagao encontra sob a forma de cédigo QR uma hiperligagéo para a tabela RoHS.

9 Dados de classificacao adicionais (China)
Dispersao admissivel da medicao de referéncia | classe 1, <1 mm
Repetibilidade classe 1, <1 mm
Erro de indicacao Posicdo 1, + 3mm + 5 x 10-5 D (D = distancia de
medic¢&o)

10 Conformidade com a legislacao japonesa de radiodifusao

Este produto estd homologado de acordo com a legislagao japonesa de radiodifusao (Ei;%).

11 Garantia do fabricante

» Em caso de duvidas quanto as condicdes de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.

. AR




Istruzioni originali

1 Dati per la documentazione

1.1 In riferimento alla presente documentazione

Leggere attentamente la presente documentazione prima di mettere in funzione |'attrezzo. Cio costituisce
un presupposto fondamentale per un lavoro sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.
Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documenta-
zione e sul prodotto.

Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto: consegnare |'attrezzo a terze persone solo
unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1  Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso dei prodotti. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

/] PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che pud essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lievi lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nella documentazione
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli:

@ Prima dell'utilizzo leggere il manuale d'istruzioni

ﬂ Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni util

c\\‘..z; Smaltimento dei materiali riciclabili

ﬁ Non gettare gli attrezzi elettrici e le batterie tra i rifiuti domestici

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio delle presenti istruzioni

La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'immagine e puo discostarsi dalle fasi
di lavoro nel testo

I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
legenda nel paragrafo Panoramica prodotto

! Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del pro-
* | dotto.

[T o
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1.3
1.3.1

Simboli in funzione del prodotto

Simboli presenti sul prodotto

Sul prodotto possono essere utilizzati i seguenti simboli:

L1

Leggere il manuale d'istruzioni.

1.3.2

Simboli tasti

| seguenti tasti si trovano sul prodotto:

Tasto Distanza

Tasto Funzioni

Tasto Aggiungi

Tasto Sottrai

Tasto Bluetooth

Tasto Memoria | Timer

Tasto Punto di riferimento

101 -

Tasto ON | Cancella | OFF

133

Icone del display (funzioni)

Le seguenti icone possono essere visualizzate sul display del prodotto:

Misurazione di superfici

R\

Misurazione di volumi

7

Pitagora (2 punti)

Pitagora (3 punti)

Funzione di tracciamento

1.3.4

Icone del display (simboli generali)

Le seguenti icone possono essere visualizzate sul display del prodotto:

Livello di carica delle batterie

Bluetooth

Addizione di distanze

| |4+ oo

Sottrazione di distanze

1 Riferimento
Y | Timer

] . .
H Memoria dati

78
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14 Dichiarazione di conformita

Sotto nostra unica responsabilita, dichiariamo che il prodotto qui descritto € stato realizzato in conformita
alle direttive e norme vigenti. L'immagine della dichiarazione di conformita & riportata alla fine della presente
documentazione.

La documentazione tecnica € depositata qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5 Informazioni relative al prodotto

I prodotti [Eall ™z el sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. |l prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.
Un'etichetta con il numero di serie € riportata sul pavimento del vano batterie.
» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al prodotto sono necessari in caso di
richieste al nostro referente o al Centro Riparazioni.
Dati prodotto

Misuratore laser PD-I
Generazione 02
N. di serie

1.6 Informativa laser sul prodotto

Identificazione e spiegazione

Classe laser 2.

LASER Q Non guardare direttamente il raggio. Non indirizzare il raggio verso altre
2 % persone, né verso zone in cui possono trovarsi altre persone non coinvolte

con i lavori legati all'impiego del laser.

1.7 Classificazione laser per strumenti di classe laser 2

Il prodotto corrisponde alla classe laser 2, secondo IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Tali strumenti
possono essere utilizzati senza ulteriori misure di protezione.

Dati di classificazione laser

Lunghezza d'onda 620 nm ... 690 nm
Potenza radiante massima per classificazione <1mw

Durata impulsi =400

Frequenza di ripetizione dell'impulso 320 MHz

Divergenza raggi 0,16 mrad x 0,6 mrad

/\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni! Non indirizzare il raggio laser verso altre persone.

» Non guardare direttamente verso la fonte di luce del laser. In caso di contatto diretto con gli occhi,
chiudere gli occhi e spostare la testa dalla traiettoria del raggio laser.

2 Sicurezza

2.1 Avvertenze di sicurezza

2.1.1  Misure di sicurezza generali

» Prima dell'uso, controllare che il prodotto non presenti eventuali danni. Far riparare i danni dal Centro
Riparazioni Hilti.

» Dopo una caduta o in seguito ad altre sollecitazioni di natura meccanica, controllare la precisione di
funzionamento del prodotto.

» Sebbene il prodotto sia concepito per I'utilizzo in condizioni gravose in cantiere, occorre averne la stessa
cura che si usa per altri strumenti di misura.
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» | prodotti non utilizzati devono essere conservati in un luogo asciutto, in alto o chiuso a chiave, al di fuori
della portata dei bambini.

» |l prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

» Osservare gli standard nazionali relativi alla sicurezza sul lavoro.

2.1.2 Indicazioni fondamentali per la sicurezza

Oltre alle indicazioni di sicurezza riportate nei singoli capitoli del presente manuale d'istruzioni, &

necessario attenersi sempre e rigorosamente alle disposizioni riportate di seguito. Il prodotto ed

i suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non

opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.

» Siraccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.

» E importante essere concentrati su cid che si sta facendo e maneggiare con attenzione il prodotto
durante il lavoro. Non utilizzare il prodotto se si & stanchi, oppure sotto I'influsso di droghe, alcol o
farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'utilizzo del prodotto pud causare lesioni di grave entita.

» Non rendere inefficaci i dispositivi di sicurezza e non rimuovere alcuna etichetta riportante indicazioni e
avvertenze.

» In caso di un'eventuale apertura non appropriata del prodotto, possono fuoriuscire raggi laser superiori

alla classe 2. Affidare eventuali riparazioni del prodotto solamente al Centro Riparazioni Hilti.

Non ¢ consentito manipolare né apportare modifiche al prodotto.

Prima di mettere in funzione il prodotto, controllarne ogni volta il corretto funzionamento.

Le misurazioni eseguite attraverso vetri o altri oggetti possono falsare i risultati delle misurazioni rilevate.

In caso di rapida mutazione delle condizioni di misurazione, ad es. in caso di attraversamento del raggio

da parte di persone, il risultato pud essere alterato.

Non rivolgere il prodotto contro il sole o altre fonti di luce intensa.

» Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante. Non utilizzare lo strumento in ambienti ove esista
il pericolo di incendio o di esplosione.

» Osservare le indicazioni per I'utilizzo, la cura e la manutenzione dello strumento riportate nel manuale
d'istruzioni.

vvYyY vvy

v

2.1.3 Lavorare in sicurezza con gli strumenti laser

» Gli strumenti di classe laser 2/Class Il devono essere utilizzati soltanto da personale esperto.

» | raggi laser non devono essere orientati all'altezza degli occhi.

» Devono essere prese apposite misure precauzionali per accertarsi che il raggio laser non cada
accidentalmente su superfici che potrebbero rifletterlo come uno specchio.

» Mettere in atto i provvedimenti necessari per assicurarsi che le persone non guardino direttamente verso
il raggio laser.

» |l raggio laser non dovrebbe essere proiettato in aree non controllate.

» Spegnere il laser quando non viene utilizzato.

» Quando non sono utilizzati, gli strumenti laser devono essere riposti in luoghi il cui accesso sia vietato a
persone non autorizzate.

2.1.4 Corretto allestimento della postazione di lavoro

» Evitare di assumere posture anomale mentre si lavora su scale. Accertarsi di avere una postura stabile e
di mantenere sempre I'equilibrio.

» Proteggere il luogo della misurazione e, durante I'utilizzo del prodotto, assicurarsi di non orientare il
raggio laser verso altre persone o sé stessi.

» Se lo strumento viene portato da un ambiente molto freddo in un ambiente caldo o viceversa, & necessario
lasciarlo acclimatare prima dell'utilizzo.

» Utilizzare il prodotto solamente nell'ambito delle limitazioni d'impiego previste.

» Tenere la finestra di uscita del laser pulita, in modo da evitare misurazioni errate.

» Rispettare le normative antinfortunistiche locali.

2.1.5 Compatibilita elettromagnetica

Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requisiti delle normative in materia, Hilti non puo escludere la possibilita
che lo strumento venga disturbato a causa di una forte irradiazione, che potrebbe essere causa di un
malfunzionamento. In questo caso oppure in caso di dubbio € necessario eseguire delle misurazioni di
controllo. Allo stesso modo Hilti non € in grado di escludere il possibile rischio di disturbare altri apparecchi
(ad esempio sistemi di navigazione di aerei). Il prodotto corrisponde alla classe A; non si possono escludere
disturbi nei centri abitati.
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Solo per la Corea: Questo misuratore laser € adatto alle onde elettromagnetiche delle aree non abitative
(Classe A). L'utente dovra avere cura di non usare questo misuratore laser nelle aree abitative.

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

Display

Tasto Distanza

Tasto Funzioni

Tasto Bluetooth

Tasto Memoria | Timer
Tasto ON | Cancella | OFF
Tasto Punto di riferimento
Tasto Sottrai

Tasto Aggiungi

Astina estraibile

Copertura vano batterie

CISIOICICICIOICIOIONC)

3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto descritto & un misuratore laser. E ideato per eseguire misurazioni singole nonché misurazioni
continue di distanze.

E possibile misurare le distanze su tutti gli obiettivi fissi, ovvero calcestruzzo, pietra, legno, plastica, carta, ecc.
Non & consentito I'utilizzo di prismi o altri obiettivi altamente riflettenti, in quanto possono falsare il risultato.
Il prodotto € omologato per batterie di tipo AAA.

3.3 Bluetooth®

Questo prodotto € dotato del Bluetooth.

Il Bluetooth € una trasmissione dei dati wireless tramite cui gli strumenti dotati di Bluetooth possono
comunicare insieme con un breve distanza.
| prodotti Hilti vengono forniti con Bluetooth disinserito.

Il marchio denominativo Bluetooth® ed il logo sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc.
e |'utilizzo degli stessi marchi & concesso a Hilti in licenza.

Inserimento o disinserimento del Bluetooth
Premere il tasto e tenerlo premuto per 2 secondi.

3.4 Dotazione

Misuratore laser, custodia a cintura, cinghia per polso, 2 batterie AAA (1,5 V), istruzioni "Quick Start",
indicazioni di sicurezza, certificato del produttore, dichiarazione di conformita

Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro prodotto, sono reperibili presso il vostro Hilti Store
oppure all'indirizzo: www.hilti.group.

4 Dati tecnici

41 Caratteristiche del prodotto

Dimensioni (L x P x H) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Peso (batterie incluse) 111g

Lunghezza (astina estraibile) 65 mm

Unita visualizzata piu piccola 0,1 mm

Classe di protezione secondo norma IEC 60529 IP 54

[T e
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Temperatura d'esercizio

-10°C ... 50 °C

Temperatura di magazzinaggio

-25°C ... 70°C

4.2 Caratteristiche del laser

Tipo di laser

635 nm|<1mwW

Classe laser secondo norma EN 60825-1:2014

Classe laser 2

Portata (condizioni ideali)

0,06 m ... 100 m

Precisione (condizioni ideali) + 1,5 mm
4.3 Durata della batteria
Durata della batteria (misurazioni) =~ 10.000

Spegnimento automatico (laser)

dopo 90 secondi

Spegnimento automatico (prodotto)

dopo 180 secondi

4.4 Bluetooth Smart

Versione v4.0
Portata <10m
Potenza di trasmissione Bluetooth (e.i.r.p.) <0dBm

Frequenza

2.400 MHz ... 2.483,5 MHz

5 Messa in funzione

5.1 Inserimento delle batterie Z

Non utilizzare batterie danneggiate.

Prestare attenzione alla corretta polarita delle batterie.

Sostituire le batterie solo in coppia, non appena la spia E si accende.

Ribaltare I'astina estraibile in avanti.
Aprire il vano batterie.
Inserire le batterie.

Eal Sl

Chiudere il vano batterie e ripiegare I'astina estraibile all'indietro.

5.2 Accensione o spegnimento del misuratore laser

/\ PRUDENZA
Pericolo di lesioni! Non indirizzare il raggio laser verso altre persone.

» Non guardare direttamente verso la fonte di luce del laser. In caso di contatto diretto con gli occhi,
chiudere gli occhi e spostare la testa dalla traiettoria del raggio laser.

1. Per accendere il misuratore laser, premere il tasto @).
2. Per spegnere il misuratore laser, premere il tasto @ e tenerlo premuto per 2 secondi.

5.3 Annulla

1. Effettuare una misurazione.
2. Premere il tasto @).
» L'ultima misurazione & stata annullata.

ﬂ Premendo nuovamente il tasto @) si ritorna direttamente alla funzione "Misurazione della distanza".
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5.4 Impostazioni di base

5.4.1 Impostazione del punto di riferimento

L'impostazione "Punto di riferimento" influenza il calcolo della lunghezza del prodotto durante la
misurazione. Si possono impostare due punti di riferimento:

* Bordo superiore del misuratore laser (esclusa lunghezza del prodotto)
* Bordo inferiore del misuratore laser (inclusa lunghezza del prodotto)
L'impostazione standard € bordo inferiore del misuratore laser.

» Per commutare il punto di riferimento, premere il tasto e tenerlo premuto per 2 secondi.
» Il punto di riferimento & modificato.

ﬂ Il punto di riferimento viene resettato all'impostazione standard durante lo spegnimento.

5.4.2 Impostazione dell'unita di misura &
L'unita di misura commuta ciclicamente tramite le seguenti varianti:

ﬂ L'unita di misura preimpostata puo variare a seconda del paese.

1. Premere i tasti e [EEM e tenerli premuti contemporaneamente per 2 secondi.
» L'unita di misura & stata modificata.
2. Ripetere |'operazione 1 fino ad impostare I'unita di misura desiderata.

ﬂ L'impostazione selezionata viene memorizzata come nuova impostazione standard.

5.4.3 Accensione o spegnimento del segnale acustico
» Premere i tasti [l e tenerli premuti contemporaneamente per 2 secondi.

ﬂ L'impostazione selezionata viene memorizzata come nuova impostazione standard.

5.5 Impiego dell'astina estraibile 1

L'astina estraibile aiuta ad orientare il misuratore laser mentre si mira una posizione fissa.
Le misurazioni da punti difficilmente accessibili vengono semplificate, ad es. con misurazioni diagonali
dagli angoli.

1. Aprire |'astina estraibile di 90°.

» L'astina estraibile pud essere utilizzata come battuta di finecorsa.
2. Aprire I'astina estraibile di 180°.

» |l punto di riferimento viene adattato automaticamente.

5.6 Misurazione con targhetta bersaglio

Utilizzare la targhetta bersaglio per misurare le distanze nelle seguenti condizioni sfavorevoli:
* La parete non riflette a causa della sua superficie.

¢ |l punto di misurazione non si trova su una superficie.

¢ Ladistanza da misurare & eccessiva.

¢ Le condizioni di luce sono sfavorevoli (luce del sole forte).

ﬂ Nelle misurazioni con la targhetta bersaglio aggiungere 2 mm (1/16") alle distanze misurate.
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6 Utilizzo

6.1 Panoramica delle funzioni §

Per commutare ciclicamente tramite le funzioni principali, premere il tasto [[El

All'accensione viene selezionata automaticamente la funzione "Misurazione della distanza".
Commutare da ogni funzione principale direttamente nella funzione "Misurazione della distanza",
premendo il tasto @).

Se & gia stata eseguita una misurazione, premere due volte il tasto @

Per eseguire nuovamente una funzione (area, volume, pitagora o funzione di tracciamento), al termine
del processo di misurazione regolare premere il tasto [l

Misurazione della distanza (misurazione singola) — Pagina 84.
Misurazione della superficie = Pagina 84.

Misurazione del volume — Pagina 85.

Pitagora (2 punti) — Pagina 85.

Pitagora (3 punti) — Pagina 85.

Funzione di tracciamento — Pagina 86.

LGRS

6.2 Funzioni principali

6.2.1 Misurazione della distanza (misurazione singola)

ﬂ Il laser si disinserisce automaticamente:

* Se una misurazione singola ¢ stata eseguita.
» Se per 90 secondi non é stata effettuata alcuna misurazione.
* Se da una funzione principale si & passati direttamente alla funzione "Misurazione della distanza".
Per attivare il laser premere brevemente il tasto n

1. Allineare il laser ad un bersaglio.
2. Premere il tasto .
» La misurazione € conclusa.

ﬂ | seguenti valori di misurazione vengono visualizzati sul display:
* Misurazione precedente
« Distanza misurata

3. Per ulteriori misurazioni singole, attivare il laser e ripetere la procedura.

6.2.2 Misurazione di superfici §
1. Allineare il laser ad un bersaglio per la lunghezza del locale.
2. Premere il tasto [{§.
3. Allineare il laser ad un bersaglio per la larghezza del locale.
4. Premere il tasto .

» La misurazione é conclusa.

ﬂ | seguenti valori di misurazione vengono visualizzati sul display:
* Lunghezze misurate
* Risultato della misurazione calcolato

ﬂ Per visualizzare il perimetro del locale, premere il tasto [JEJ e tenerlo premuto per due secondi.

6.2.2.1 Misurazioni delle superfici delle pareti (funzione "Superficie da imbiancare") {k|
1. Allineare il laser ad un bersaglio per la lunghezza del locale.
2. Premere il tasto [{§.

» |l valore di uscita viene visualizzato nella riga in alto.



Aggiungere o sottrarre i valori di misurazione. — Pagina 86

Ripetere le operazioni da 1 a 3 fino a misurare tutte le lunghezze delle pareti.
Allineare il laser ad un bersaglio per |'altezza del locale.

Premere il tasto [

» La misurazione é conclusa.

SRS -

| seguenti valori di misurazione vengono visualizzati sul display:
* Perimetro del locale

* Altezza del locale

* Superficie della parete (funzione "Superficie da imbiancare")

6.2.3 Misurazione di volumi

Allineare il laser ad un bersaglio per la lunghezza del locale.
Premere il tasto [{.

Allineare il laser ad un bersaglio per la larghezza del locale.
Premere il tasto .

Allineare il laser ad un bersaglio per |'altezza del locale.
Premere il tasto [f.

» La misurazione & conclusa.

ANl S

| seguenti valori di misurazione vengono visualizzati sul display:
 Larghezza del locale

* Altezza del locale

* Volume calcolato

ﬂ Per visualizzare il perimetro del locale e la superficie delle pareti, premere il tasto [JEJ e tenerlo
premuto per 2 secondi.

6.2.4 Misurazione pitagora (2 punti) B

1. Orientare il laser sul primo bersaglio.

2. Premere il tasto .

3. Allineare il laser ad angolo retto rispetto alla distanza target sul secondo bersaglio.

E possibile migliorare il risultato della misurazione attivando la funzione "Min/Max".
Per attivarla, premere il tasto n e tenerlo premuto per 2 secondi.
Misurare verticalmente la parete finché non & stata misurata la lunghezza esatta nell'angolo retto.

4. Premere il tasto .
» La misurazione é conclusa.

| seguenti valori di misurazione vengono visualizzati sul display:
* Lunghezze misurate
* Risultato della misurazione calcolato

6.2.5 Misurazione pitagora (3 punti)

1. Orientare il laser sul primo bersaglio.

2. Premere il tasto .

3. Allineare il laser ad angolo retto rispetto alla distanza target sul secondo bersaglio.

E possibile migliorare il risultato della misurazione attivando la funzione "Min/Max".
Per attivarla, premere il tasto [j§ e tenerlo premuto per 2 secondi.
Misurare verticalmente la parete finché non & stata misurata la lunghezza esatta nell'angolo retto.

4. Premere il tasto .
5. Allineare il laser sul terzo bersaglio.
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6. Premere il tasto .
» La misurazione é conclusa.

ﬂ | seguenti valori di misurazione vengono visualizzati sul display:
* Seconda lunghezza

 Terza lunghezza

* Risultato della misurazione calcolato

6.2.6 Impiego della funzione di tracciamento i

1. Impostare la distanza dei punti di tracciamento utilizzando i tasti Y — |
2. Confermare il valore con il tasto [{.

3. Per la misurazione tirare il misuratore laser lungo la linea di tracciamento.

ﬂ | seguenti valori di misurazione vengono visualizzati sul display:
« Distanza tra il punto di tracciamento piu vicino e la parete
« Distanza rispetto al punto di tracciamento piu vicino

ﬂ Viene emesso un segnale acustico in un intervallo di 10 cm rispetto al punto di tracciamento piu
vicino.
Viene emesso un altro segnale acustico al raggiungimento del punto di tracciamento (visualizza-
zione sul display 0.000).
Un simbolo (-) davanti al valore indica che occorre allontanarsi dalla parete.

4. Per terminare la misurazione, premere il tasto [|§.

6.3 Funzioni speciali

6.3.1 Aggiunta o sottrazione di misurazioni

La funzione "Aggiungi/sottrai" pud essere utilizzata per aggiungere o sottrarre i valori di misurazione di
diverse funzioni.

ﬂ Le seguenti funzioni sono compatibili:
* Misurazione della distanza
* Misurazione di superfici
* Misurazione di volumi
* Pitagora (2 punti)
« Pitagora (3 punti)

1. Utilizzare una delle funzioni compatibili.
2. Aggiungere o sottrarre un nuovo valore di misurazione premendo il tasto Y — |
3. Eseguire un'altra misurazione.

ﬂ Con la funzione "Misurazione della distanza" viene visualizzato automaticamente il risultato. Con
le funzioni area, volume e pitagora occorre premere il tasto [{] al termine del regolare processo di
misurazione.

ﬂ | seguenti valori di misurazione vengono visualizzati sul display:
* Misurazioni precedenti
* Somma/differenza delle misurazioni

6.3.2 Richiamo o cancellazione della memoria dati

Il prodotto memorizza al massimo 10 valori di misurazione.
Qualsiasi altra misurazione cancella automaticamente il valore di misurazione piu vecchio.

1. Premere il tasto ([CIEN.
» Gli ultimi 10 valori di misurazione vengono visualizzati.
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2. Per scorrere i valori di misurazione memorizzati, utilizzare il tasto ] — |

ﬂ In alternativa & possibile premere ripetutamente il tasto [[EN.

3. Per cancellare la memoria dati, premere i tasti e {8 e tenerli premuti contemporaneamente per
2 secondi.

» Tutti i valori di misurazione memorizzati sono stati cancellati.

6.3.3 Esecuzione di una misurazione continuativa (Min/Max)
1. Per avviare la misurazione, premere e tenere premuto il tasto n per 2 secondi.

| seguenti valori di misurazione vengono visualizzati sul display:
* Valore massimo

* Valore minimo

* Valore al momento misurato

2. Per terminare la misurazione, premere il tasto [J§.

| seguenti valori di misurazione vengono visualizzati sul display:
* Valore massimo

* Valore minimo

* Valore misurato da ultimo

6.3.4 Misurazione ritardata (funzione timer)

La misurazione ritardata (funzione timer) consente una misurazione precisa su lunghe distanze.

La misurazione viene eseguita automaticamente al termine di un countdown. Vengono evitate eventuali
vibrazioni del misuratore laser ad es. mediante pressione di un tasto.

La funzione timer puo essere utilizzata in tutte le funzioni principali.

Il valore standard & 5 secondi.

1. Premere il tasto e tenerlo premuto per 2 secondi.
2. Impostare il ritardo utilizzando i tasti g — !
3. Confermare il valore con il tasto n

» |l countdown parte.

6.3.5 Impiego del Bluetooth Smart

Con il Bluetooth Smart & possibile trasmettere i valori di misurazione tramite un'app ad un terminale
mobile.

Per poter utilizzare la funzione, occorre utilizzare un'app di un partner Hilti ufficiale. Prima di utilizzare
il Bluetooth Smart installare un'app specifica sul proprio terminale mobile.

Le app dei partner Hilti ufficiali & riportata con il seguente codice QR:

qr.hilti.com/r9121031

1. Per I'inserimento del Bluetooth, premere il tasto e tenerlo premuto per due secondi.
2. Collegare il terminale mobile con il misuratore laser.

7 Codici di errore

Nascondere un messaggio del codice difetto, premendo il tasto [l o @.

Se appare un codice difetto non indicato qui, spegnere e riaccendere il prodotto.
Se il codice difetto si ripresenta, rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione
204 Errore di calcolo » Ripetere la misurazione.

UETHIRTEITTE —— o
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Anomalia Possibile causa Soluzione

220 Errore hardware generico. » Rivolgersi al Centro Riparazioni
Hilti.

240 Errore nella la trasmissione dei dati | » Utilizzare il prodotto e ripetere
la procedura.

252 Il prodotto e surriscaldato. » Far raffreddare il prodotto.

» Rispettare le temperature
d'esercizio e di magazzinaggio
prescritte.

253 Il prodotto & troppo freddo. » Riscaldare il prodotto.

» Rispettare le temperature
d'esercizio e di magazzinaggio

prescritte.
255 Segnale ricevuto troppo debole, la | » Cambiare la superficie di
misurazione dura troppo. misurazione (ad es. carta
bianca).

256 Segnale ricevuto troppo alto » Cambiare la superficie di
misurazione (ad es. carta
bianca).

257 Superficie di misurazione troppo » Scurire la superficie di misura-

chiara zione.

trc La distanza minima misurabile non | » Misurare nel campo di misura

¢ stata raggiunta. indicato del misuratore laser

(almeno 0,05 m).

La distanza massima misurabile & » Misurare nel campo di misura
stata superata. indicato del misuratore laser
(max 100 m).

8 Cura, trasporto e magazzinaggio

8.1 Pulizia

» Non toccare la lente con le dita.

» Pulire la lente soffiando oppure servirsi di un panno morbido e pulito.
» Non utilizzare altri liquidi ad eccezione di alcol puro o acqua.

» Non immergere il misuratore laser nell'acqua.

8.2 Trasporto

In caso di spedizione del prodotto le batterie e le pile devono essere isolate oppure rimosse dal
prodotto stesso.

» Per il trasporto o la spedizione dell'equipaggiamento, utilizzare la confezione Hilti o una confezione
equivalente.

8.3 Stoccaggio ed asciugatura

» Non riporre il prodotto quando € bagnato. Lasciare che si asciughi prima di riporlo e metterlo in
magazzino.

» Per il magazzinaggio o il trasporto dell'attrezzatura, rispettare i limiti di temperatura riportati nei dati
tecnici.

» Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo periodo di trasporto, eseguire una misurazione di
controllo per verificare la precisione dell'attrezzatura.
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8.4 Smaltimento

Pericolo di lesioni. Pericolo derivante da uno smaltimento non corretto.

» In caso di smaltimento non corretto delle attrezzature possono verificarsi i seguenti eventi: durante la
combustione di parti in plastica vengono prodotti gas tossici che possono causare problemi di salute.
Le batterie possono esplodere se sono danneggiate o notevolmente surriscaldate e, di conseguenza,
possono causare avvelenamenti, ustioni, corrosione o inquinamento. Uno smaltimento sconsiderato puo
far si che persone non autorizzate utilizzino I'attrezzatura in modo improprio, provocando gravi lesioni a
sé stessi oppure a terzi, nonché inquinamento dell'ambiente.

& | prodotti Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale per il riciclaggio
e che i materiali vengano accuratamente separati. In molti Paesi Hilti ritira il vostro vecchio attrezzo.
Rivolgetevi al centro assistenza Hilti oppure al vostro referente Hilti.

Secondo la Direttiva Europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste devono essere raccolte separatamente,
al fine di essere reimpiegate in modo ecocompatibile.

i » Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti domestici.

8.5 RoHS (direttiva per la restrizione dell'uso di sostanze pericolose)

Al link seguente trovate la tabella delle sostanze pericolose: gr.hilti.com/r9121031.
Alla fine di questa documentazione trovate un codice QR che consente di accedere alla tabella RoHS.

9 Dati di classificazione aggiuntivi (Cina)
Dispersione consentita della misurazione di rife- | Classe 1, <1 mm
rimento
Ripetibilita Classe 1, <1 mm
Errore di visualizzazione Livello 1, £ 3 mm + 5 x 10-5 D (D = distanza di

misura)

10 Conformita alla Legge giapponese sull'Emittenza Radiotelevisiva

Il presente prodotto & omologato ai sensi della Legge giapponese sull'Emittenza Radiotelevisiva (%)

11 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner Hilti locale.

Original brugsanvisning

1 Oplysninger vedrgrende dokumentationen

1.1 Vedrgrende denne dokumentation

* Laes denne dokumentation igennem for ibrugtagning. Det er en forudsaetning for sikkert arbejde og
korrekt handtering.

* Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pé produktet.

¢ Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag det kun til andre personer sammen
med denne anvisning.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Felgende signalord anvendes:




[ IS |

FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfare alvorlige kveestelser eller daden.

/A, ADVARSEL

ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kvaestelser eller deden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Betegner en potentielt farlig situation, der kan forarsage lettere personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i denne dokumentation
Folgende symboler anvendes i denne dokumentation:

@ Lees brugsanvisningen fer brug

ﬂ Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

é:i:? Handtering af genvindbare materialer

@ Elektriske maskiner og batterier méa ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

1.2.3 Symboler iillustrationer
Felgende symboler anvendes pé illustrationer:

E Disse tal henviser til de forskellige illustrationer i begyndelsen af brugsanvisningen

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes reekkefglge pa illustrationen og kan afvige fra arbejds-
trinnene i teksten

Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
afsnittet Produktoversigt

! | Dette symbol skal sikre skeerpet opmaerksomhed ved omgang med produktet.

1.3 Produktspecifikke symboler

1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan forekomme pa produktet:

[:@ Lees brugsanvisningen.

1.3.2 Knapsymboler
Falgende knapper findes pa produktet:

Knappen Afstand

Knappen Funktioner

Knapper Addition

Knappen Subtraktion
Knappen Bluetooth

Knappen Hukommelse | Timer
Knappen Reference

Knappen Teend | Slet | Sluk

Of-IC0-J -




1.3.3 Display-ikoner (funktioner)
Felgende ikoner kan vises pa displayet pa produktet:

& | Maling af areal

“ Maling af volumen

|\\ Pythagoras (2 punkter)

% Pythagoras (3 punkter)

-+---| Afseetningsfunktion

1.3.4 Display-ikoner (generelle symboler)
Felgende ikoner kan vises pa displayet pa produktet:

Ladetilstand for batterier

* Bluetooth

Addition af afstande

Subtraktion af afstande

I Reference

Y | Timer

[ ]
H Datahukommelse

14 Overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse med geeldende direktiver og
standarder. Sidst i dette dokument finder du et bilede af overensstemmelseserklzeringen.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

15 Produktoplysninger

=™ produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af
produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug,
eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.
En meerkat med serienummeret finder du i bunden af batterirummet.
» Notér serienummeret i den efterfglgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores serviceveerksted.
Produktoplysninger

Lasermaler PD-I
Generation 02
Serienummer

LTI —— o
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1.6 Laserinformation pa produktet

Maerkning og forklaring

. Laserklasse 2.
LASER % Undga at se ind i laseren. Ret ikke stralen mod andre personer eller ind i
2 % omréder, hvor der kunne opholde sig andre personer, som ikke har noget

med laseropgaverne at gare.

1.7 Laserklassifikation for instrumenter i laserklasse 2

Produktet opfylder kravene for laserklasse 2 iht. IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Disse instrumenter
mé anvendes uden yderligere beskyttelsesforanstaltninger.

Data vedrerende laserklassificering

Bglgeleengde 620 nm ... 690 nm
Maksimal stralingseffekt for klassifikation <1mw
Impulsvarighed =400
Impulsgentagelsesfrekvens 320 MHz
Straledivergens 0,16 mrad x 0,6 mrad
/\ FORSIGTIG

Fare for personskader! Undlad at pege pa andre personer med laserstralen.
» Kig aldrig direkte ind i laserens lyskilde. | tilfaelde af direkte gjenkontakt skal du lukke gjnene og bevaege
hovedet ud af straleomradet.

2 Sikkerhed

2.1 Sikkerhedsanvisninger

2.1.1  Generelle sikkerhedsforanstaltninger

» Undersag produktet for skader, inden det tages i brug. Fa skader repareret af Hilti Service.

» Hvis produktet er blevet tabt eller har vaeret udsat for anden mekanisk pavirkning, skal dets ngjagtighed
testes.

» Selvom produktet er robust konstrueret til brug p& byggepladser, bar det behandles med forsigtighed
som andre maleinstrumenter.

» Produkter, som ikke anvendes, skal opbevares péa et tart, hgjt beliggende eller sveert tilgeengeligt sted
uden for barns reekkevidde.

» Produktet er ikke beregnet til barn.

» Overhold de nationale arbejdsmiljgkrav.

2.1.2 Grundlaeggende sikkerhedsforskrifter

Ud over de sikkerhedstekniske forskrifter i de enkelte afsnit i denne brugsanvisning skal felgende

retningslinjer altid overholdes. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af produktet og det

tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis det ikke
anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

» Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge produktet fornuftigt. Anvend ikke
produktet, hvis du er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af produktet kan medfere alvorlige personskader.

» Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og fierne advarselsskilte af nogen art.

Ved usagkyndig abning af produktet kan der forekomme laserstraling, som overstiger klasse 2. Produktet

ma kun repareres af Hilti Service.

Det er ikke tilladt at modificere eller eendre produktet.

Kontrollér hver gang fer brug, at produktet fungerer korrekt.

Malinger foretaget gennem glasplader eller andre objekter kan veere ungjagtige.

Maleresultatet kan blive forfalsket, hvis malebetingelserne aendrer sig hurtigt, f.eks. pa grund af personer,

som lgber igennem malestralen.

» Ret ikke produktet mod solen eller andre kraftige lyskilder.

v
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Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Brug ikke instrumentet, hvis der er risiko for brand eller
eksplosion.
Overhold forskrifterne i denne instruktionsbog med hensyn til drift, rengering og vedligeholdelse.

.1.3  Sikkert arbejde med laserinstrumenter
Udstyr i laserklasse 2/Class Il ma kun betjenes af uddannet personel.
Laserstraler ber ikke forlgbe i gjenhgjde.
Der skal treeffes sikkerhedsforanstaltninger, sa det kan sikres, at stralen ikke utilsigtet rammer flader, der
kan kaste den tilbage.
Der skal treeffes foranstaltninger, sa det kan sikres, at det ikke er muligt at kigge direkte ind i strélen.
Laserstrélen ma ikke krydse uovervagede omrader.
Sluk laseren, nar den ikke anvendes.
Nar laserinstrumenter ikke er i brug, skal de opbevares et aflukket sted uden adgang for uvedkommende.

.1.4 Formalstjenlig indretning af arbejdspladserne
Undgé at sta i akavede stillinger, nér du arbejder pa en stige. Serg for at have et sikkert fodfaeste, og
hold altid balancen.
Serg for at sikre mélestedet, og pas pa ikke at rette laserstralen mod andre personer eller dig selv under
brugen af produktet.
Hvis produktet flyttes fra en meget lav temperatur ind i varme omgivelser, eller omvendt, skal det have
tid til at akklimatisere, inden det tages i brug.
Anvend kun produktet inden for de definerede driftsgraenser.
Hold laserudgangsvinduet rent for at undga fejimélinger.
Veer opmaerksom pé de landespecifikke bestemmelser til forebyggelse af uheld.

.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om produktet opfylder de strenge krav i geeldende direktiver, kan Hilti ikke udelukke muligheden for,

al
u
n
ki

t produktet forstyrres af steerk stréling, hvilket kan medfere en fejl. Hvis det er tilfeeldet eller i tilfeelde af
sikkerhed, skal der foretages kontrolmalinger. Hilti kan ligeledes ikke udelukke, at andre instrumenter (f.eks.
avigationsudstyr i fly) forstyrres. Produktet opfylder kravene i klasse A; Driftsforstyrrelser i boligomrader
an ikke udelukkes.

Kun for Korea: Denne lasermaler egner sig til elektromagnetiske bglger, som forekommer ved professionel
brug (klasse A). Brugeren bgr vaere opmaerksom pa dette og ikke anvende denne lasermaler i boligomrader.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt

Display

Knappen Afstand

Knappen Funktioner
Knappen Bluetooth
Knappen Hukommelse | Timer
Knappen Teend | Slet | Sluk
Knappen Reference
Knappen Subtraktion
Knappen Addition

- Anslagsspids

Daeksel til batterirum

i
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3.2 Bestemmelsesmaessig anvendelse

Det beskrevne produkt er en lasermaler. Det er beregnet til enkeltmélinger og kontinuerlig maling af afstande.
Det kan male afstande til alle ubevaegelige mal, dvs. beton, sten, tree, plast, papir osv. Der ma ikke anvendes
prismer eller andre steerkt reflekterende mal, da det kan resultere i forkerte maleresultater.

Produktet er godkendt til batterier af typen AAA.
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3.3 Bluetooth®

Dette produkt er forsynet med Bluetooth.

Bluetooth er en tradlgs dataoverferselsfunktion, som to Bluetooth-kompatible enheder kan bruge til at
kommunikere med hinanden over korte afstande.

Hilti produkter leveres med deaktiveret Bluetooth.

Det figurlige maerke Bluetooth® og logoet er registrerede varemaerker ejet af Bluetooth SIG, Inc., og
Hiltis brug af dette varemaerke sker under licens.

Aktivering eller deaktivering af Bluetooth
Tryk pa knappen [JEl. og hold den nede i 2 sekunder.

3.4 Leveringsomfang

Lasermaéler, beeltetaske, strop, 2x AAA-batteri (1,5 V), vejledningen "Quick Start", sikkerhedsanvisninger,
producentcertifikat, overensstemmelseserkleering

Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i Hilti Store eller pa:
www.hilti.group.

4 Tekniske data

4.1 Produktegenskaber

Mal (L x B x H) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Vaegt (inklusive batterier) 111g

Leengde (malespids) 65 mm

Mindste viste enhed 0,1 mm

Kapslingsklasse iht. IEC 60529 IP 54

Driftstemperatur -10°C ... 50°C
Opbevaringstemperatur -25°C ... 70°C

4.2 Laseregenskaber

Lasertype 635 nm|<1mw
Laserklasse iht. EN 60825-1:2014 Laserklasse 2
Raekkevidde (ideelle betingelser) 0,05m ... 100 m
Ngjagtighed (ideelle betingelser) + 1,5 mm

4.3 Batteridriftstid

Batteridriftstid (méalinger) ~10.000

Automatisk slukning (laser)

efter 90 sekunder

Automatisk slukning (produkt)

efter 180 sekunder

4.4 Bluetooth Smart

Version v4.0
Raekkevidde <10m
Sendeeffekt Bluetooth (e.i.r.p.) <0dBm

Frekvens

2.400 MHz ... 2.483,5 MHz
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5 Ibrugtagning

5.1 Isaetning af batterier &

Anvend aldrig beskadigede batterier.
Veer opmaerksom pa, at batterierne vender rigtigt.
Udskift altid batterierne parvist, nar indikatoren a begynder at lyse.

Vip anslagsspidsen fremad.

Abn batterirummet.

Saet batterierne i.

Luk batterirummet, og vip anslagsspidsen tilbage.

Hon

5.2 Teending og slukning af laserméleren

/\ FORSIGTIG
Fare for personskader! Undlad at pege pa andre personer med laserstralen.

» Kig aldrig direkte ind i laserens lyskilde. | tilfeelde af direkte gjenkontakt skal du lukke gjnene og bevaege
hovedet ud af straleomradet.

1. Teend lasermaleren ved at trykke pa knappen @
2. Sluk lasermaleren ved at trykke pa knappen @) og holde den nede i 2 sekunder.

5.3 Fortryd
1. Udfer en maling.
2. Tryk pa tasten @).
» Den seneste maling blev fortrudt.

ﬂ Hvis du trykker pa knappen @) igen, sendes du direkte tilbage til funktionen "Mal afstand".

5.4 Grundindstillinger

5.4.1 Indstilling af referencepunkt

Indstillingen "Reference" pavirker, om produktlaengden skal indregnes i forbindelse med malingen.
Det er muligt at indstille to referencepunkter:

* Overkanten af laserméleren (eksklusive produktlzengde)
« Underkanten af lasermaleren (inklusive produktleengde)
Underkanten af lasermaleren er indstillet som standard.

» Hvis du vil skifte mellem referencepunkterne, skal du trykke p& knappen og holde den nede i 2
sekunder.

» Referencepunktet er aendret.

ﬂ Referencepunktet tilbagestilles til standardindstillingen ved slukning.

5.4.2 Indstilling af maleenhed E
Maleenheden skifter mellem felgende varianter:

ﬂ Den forudindstillede maleenhed kan variere fra land til land.

1. Tryk samtidig pa knapperne og E og hold dem nede i 2 sekunder.
» Maleenheden er zndret.
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2. Gentag punkt 1, indtil den gnskede maleenhed er indstillet.

ﬂ Den valgte indstilling gemmes som ny standardindstilling.

5.4.3 Aktivering og deaktivering af lydsignal
» Tryk samtidig pa knapperne = og n og hold dem nede i 2 sekunder.

ﬂ Den valgte indstilling gemmes som ny standardindstilling.

5.5 Anvendelse af anslagsspids [

Anslagsspidsen hjeelper med at justere lasermaleren, mens der sigtes mod en fast position.
Malinger fra sveert tilgeengelige omrader lettes derved, f.eks. ved diagonalmalinger fra hjgrner.

1. Sla anslagsspidsen 90° ud.

» Anslagsspidsen kan anvendes som endestop.
2. Sla anslagsspidsen 180° ud.

» Referencen omstilles automatisk.

5.6 Maling med maltavie

Anvend maltavlen for at male afstande under felgende ugunstige betingelser:
* Veeggen reflekterer ikke pa grund af dens overflade.

e Malepunktet ligger ikke pa én overflade.

» Den afstand, der skal males, er for stor.

* Lysforholdene er ugunstige (kraftigt sollys).

ﬂ Leeg 2 mm (1/16 in) til de malte afstande ved malinger med maltavle.

6 Betjening

6.1 Oversigt over funktioner §

Tryk pa knappen [E for at bladre gennem hovedfunktionerne.

Nar produktet teendes, veelges funktionen "Mal afstand" automatisk.

Du kan skifte til funktionen "Mal afstand" fra alle hovedfunktioner ved at trykke pa knappen @

Hvis der allerede er udfert en maling, skal du trykke pa knappen @ to gange.

Hvis du vil udfere en funktion (Areal, Volumen, Pythagoras eller Afsaetningsfunktion) igen, skal du
trykke pa knappen B efter afslutning af den egentlige maleproces.

Maling af afstand (enkeltméling) — Side 97.
Maling af areal — Side 97.

Maling af volumen — Side 97.

Pythagoras (2 punkter) — Side 98.
Pythagoras (3 punkter) — Side 98.
Afsaetningsfunktion — Side 98.
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6.2 Hovedfunktioner

6.2.1 Maling af afstand (enkeltmaling)

Laseren slukker automatisk:

« Nar der er udfert en enkeltmaling.

* Hvis der ikke udfares nogen malinger i 90 sekunder.

 Hvis der skiftes til funktionen "Mal afstand" fra en hovedfunktion.
Tryk kort p& knappen || for at aktivere laseren.

1. Ret laseren mod et malepunkt.
2. Tryk patasten J.
» Malingen er afsluttet.

Felgende maleveerdier vises pa displayet:
* Forudgaende maling
* Malt afstand

3. Aktivér laseren, og gentag proceduren for at foretage flere enkeltmalinger.

6.2.2 Maling af areal §
1. Ret laseren mod et malepunkt for rumleengden.
2. Tryk pa tasten .
3. Ret laseren mod et méalepunkt for rumbredden.
4. Tryk patasten J.

» Malingen er afsluttet.

Felgende méleveerdier vises pa displayet:
* Malte leengder
* Beregnet méleresultat

ﬂ Tryk pé knappen [JEl, og hold den nede i 2 sekunder for at 4 vist rumfanget.

6.2.2.1 Maling af vaegarealer (malerfunktion) 1]

1. Ret laseren mod et malepunkt for rumlaengden.

2. Tryk patasten .

» Udgangsveerdien vises i den gverste linje.

Addér eller subtrahér maleveerdierne. — Side 99
Gentag punkt 1 til 3, indtil du har malt alle veegleengder.
Ret laseren mod et malepunkt for rumhgjden.

Tryk pé tasten [

» Malingen er afsluttet.

oo s

Felgende maleveerdier vises pa displayet:
* Rumfang

* Rumhgjde

* Veegareal (malerflade)

6.2.3 Maling af volumen

Ret laseren mod et malepunkt for rumlzengden.
Tryk pé tasten |

Ret laseren mod et malepunkt for rumbredden.
Tryk pé tasten [

Ret laseren mod et mélepunkt for rumhgjden.
Tryk pa tasten .

» Malingen er afsluttet.

I S
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ﬂ Felgende maleveerdier vises pa displayet:
* Rumbredde

* Rumhgjde

* Beregnet volumen

ﬂ Tryk pa knappen [E, og hold den nede i 2 sekunder for at fa vist rumfanget og veegarealet.

6.2.4 Mal Pythagoras (2 punkter)

1. Ret laseren mod det fgrste méalepunkt.

2. Tryk pa tasten R.

3. Ret laseren mod det andet malepunkt i en ret vinkel i forhold til malestraekningen.

Du kan forbedre maleresultatet ved at aktivere funktionen "Min./Maks.".
Aktivér funktionen ved at trykke pa knappen ﬂ og holde den nede i 2 sekunder.
Mal vaeggen lodret, indtil langden er blevet malt preecist i en ret vinkel.

4. Tryk pa tasten R.
» Malingen er afsluttet.

Felgende maleveerdier vises pa displayet:
« Malte lseengder
* Beregnet maleresultat

6.2.5 Maling af Pythagoras (3 punkter) £

1. Ret laseren mod det farste malepunkt.

2. Tryk pa tasten .

3. Ret laseren mod det andet malepunkt i en ret vinkel i forhold til malestraskningen.

Du kan forbedre maleresultatet ved at aktivere funktionen "Min./Maks.".
Aktivér funktionen ved at trykke pa knappen ﬂ og holde den nede i 2 sekunder.
Mal veeggen lodret, indtil lzengden er blevet malt preecist i en ret vinkel.

4. Tryk pa tasten J.
Ret laseren mod det tredje malepunkt.
6. Tryk pa tasten .

» Malingen er afsluttet.

o

Felgende maleveerdier vises pa displayet:
* Anden leengde

* Tredje leengde

* Beregnet maleresultat

6.2.6 Anvendelse af afszetningsfunktion It

1. Indstil afszetningspunkternes afstand ved hjeelp af knapperne el — |
2. Bekreeft veerdien med knappen n

3. Treek lasermaleren langs med afseetningslinjen for at udfgre malingen.

ﬂ Felgende maleveerdier vises pa displayet:
* Afstand mellem naermeste afsaetningspunkt og veeg
* Afstand til neermeste afsaetningspunkt

ﬂ Der hares et lydsignal i et omrade pa 10 cm til det neermeste afsaetningspunkt.
Et andet lydsignal hares, nar afsaetningspunktet nas (displayvisning 0.000).
Hvis der vises et minussymbol (-) foran veerdien, viser det, at du skal fjerne dig fra vaeggen.

4. Tryk pa knappen [ for at afslutte malingen.
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6.3 Specialfunktioner

6.3.1 Addition eller subtraktion af malinger

Funktionen "Addition/Subtraktion" kan anvendes til at addere eller subtrahere maleveerdier fra forskellige
funktioner.

ﬂ Felgende funktioner er kompatible:
* Maling af afstand

* Maling af areal

« Maling af volumen

* Pythagoras (2 punkter)

* Pythagoras (3 punkter)

1. Anvend en af de kompatible funktioner.
2. Du kan addere eller subtrahere en ny malevaerdi ved at trykke pa knappen(ERl eller I
3. Udfar endnu en maling.

Med funktionen "Mal afstand" vises resultatet automatisk. Med funktionerne Areal, Volumen og
Pythagoras skal du efter afslutning af den egentlige maleafstand trykke p& knappen n

Felgende maleveerdier vises pa displayet:
* Forudgaende malinger
* Summen af/forskellen mellem malingerne

6.3.2 Hentning eller sletning af datahukommelsen

Produktet gemmer maks. 10 maleveerdier.
Enhver ny maling sletter automatisk den eeldste maleveerdi.

1. Tryk pa tasten [CIEN.
» De seneste 10 méalevaerdier vises.
2. Anvend knappen eller [ til at bladre igennem de gemte maleveerdier.

ﬂ Alternativt kan der trykkes pa knappen [l gentagne gange.

3. Tryk samtidig pa knapperne llEl og B, og hold dem nede i 2 sekunder for at slette datahukommelsen.
» Alle gemte maleveerdier er slettet.

6.3.3 Udfarelse af kontinuerlig maling (Min./Maks.)
1. Hvis du vil starte méalingen, skal du trykke pa knappen ﬂ og holde den nede i 2 sekunder.

ﬂ Felgende maleveerdier vises pa displayet:
* Maksimumveerdi

* Minimumveerdi

 Aktuelt malt veerdi

2. Tryk pa knappen [J for at afslutte malingen.

Felgende maleveerdier vises pa displayet:
* Maksimumveerdi

* Minimumveerdi

* Senest malte veerdi
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6.3.4 Maling med tidsforsinkelse (timerfunktion)

Den tidsforsinkede maling (timerfunktion) muligger en praecis maling over lange afstande.

Malingen sker automatisk efter udleb af en indstillet tidsforsinkelse (nedteelling). Rystelser pa
lasermaleren, f.eks. pa grund af knaptryk, undgas.

Timerfunktion kan anvendes i alle hovedfunktioner.

Standardvaerdien er 5 sekunder.

1. Tryk p& knappen [, og hold den nede i 2 sekunder.
2. Indstil tidsforsinkelsen ved hjeelp af knapperne eller IR
3. Bekreeft vaerdien med knappen [J.

» Nedtaellingen starter.

6.3.5 Anvendelse af Bluetooth Smart

Med Bluetooth Smart kan du overfere maleveerdier til en mobil enhed via en app.

Funktionen kraever, at der anvendes en app fra en officiel Hilti-partner. Du skal installere en passende
app pa den mobile enhed, fer du kan anvende Bluetooth Smart.

Apps fra officielle Hilti-partnere funder du ved hjeelp af felgende QR-kode:
qr.hilti.com/r9121031

1. Du aktiverer Bluetooth ved at trykke pa knappen og holde den nede i 2 sekunder.
2. Forbind den mobile enhed med lasermaleren.

7 Fejlkoder
Skjul fejlkodemeddelelsen ved at trykke pa knappen [ eller @).

Hvis der vises en fejlkode, som ikke er naevnt her, skal du slukke produktet og teende det igen.
Hvis fejlkoden vises igen, bedes du kontakte Hilti Service.

Feijl Mulig arsag Lasning

204 Beregningsfejl » Udfar méalingen igen.

220 Generel hardwarefejl. » Kontakt Hilti Service.

240 Fejl i dataoverferslen » Forbind produktet, og gentag
proceduren.

252 Produktet er overophedet. » Lad produktet kele af.

» Overhold de angivne drifts- og
opbevaringstemperaturer.

253 Produktet er for koldt. » Opvarm produktet.

» Overhold de angivne drifts- og
opbevaringstemperaturer.

255 Modtaget signal for svagt, malin- » Skift maleoverflade (f.eks. hvidt
gen varer for laenge. papir).
256 Modtaget signal for hgijt » Skift maleoverflade (f.eks. hvidt
papir).
257 Maéleoverflade for lys » Gor maleoverfladen markere.
trc Minimalt malbar afstand blev un- » Mal i laserméalerens angivne
derskredet. maleomrade (mindst 0,05 m).

Maksimalt malbar afstand er blevet Mal i lasermalerens angivne
overskredet. maleomrade (maks. 100 m).

v
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8 Pleje, transport og opbevaring

8.1 Rengering

» Undlad at bergre linsen med fingrene.

» Renger linsen ved at puste pa den eller ved hjeelp af en ren, bled klud.
» Anvend ikke andre vaesker end ren alkohol eller vand.

» Seenk ikke lasermaleren ned i vand.

8.2 Transport

ﬂ | forbindelse med forsendelse af produktet skal akkuer og batterier isoleres eller tages ud af produktet.

» Til transport eller forsendelse af udstyret bar enten Hilti-emballagen eller en lignende egnet emballage
anvendes.

8.3 Opbevaring og terring

» Leeg ikke produktet til opbevaring, mens det er vadt. Lad det terre, fer du laegger det veek til opbevaring.

» Overhold de temperaturgreenseveerdier, som fremgar af de tekniske data, i forbindelse med opbevaring
og transport af dit udstyr.

» Hvis udstyret har ligget ubrugt hen i laengere tid eller er blevet transporteret langt, skal der gennemfares
en kontrolmaling, inden det tages i brug igen.

8.4 Bortskaffelse

Fare for personskader Fare pa grund af ukorrekt bortskaffelse.

» Hvis udstyret ikke bortskaffes korrekt, kan det have disse felger: Ved forbraending af plastikdele kan der
opsta giftig reggas, som man kan blive syg af at indande. Ved beskadigelse eller kraftig opvarmning kan
batterier eksplodere og dermed forarsage forgiftning, forbraending, aetsning eller forurening af miljget.
Ved skedesles bortskaffelse kan udstyret havne i haenderne pa ukyndige personer, som ikke ved, hvordan
udstyret handteres korrekt. Dette kan medfare, at du eller andre kommer slemt til skade, eller at miljeet
forurenes.

& Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal dog sorteres, for de kan genvindes. | mange lande kan du aflevere dine udtjente produkter
til Hilti, som derefter genvinder dem. Spgrg Hiltis kundeservice eller din forhandler.

I henhold til Radets direktiv om bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugte elveerktegjer indsamles separat og bortskaffes pa en made, der skaner miljget mest
muligt.

ﬁ » Maskiner ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!

8.5 RoHS (direktiv til begraensning af anvendelsen af farlige stoffer)

Under falgende link finder du tabellen med farlige stoffer: gr.hilti.com/r9121031.
Et link til RoHS-tabellen finder du i slutningen af denne dokumentation som QR-kode.

9 Yderligere klassificeringsdata (Kina)
Tilladt fordeling af referencemalingen Klasse 1, <1 mm
Repeterbarhed Klasse 1, <1 mm
Visningsfejl Trin 1, + 3 mm + 5 x 10-5 D (D = méleafstand)

LTI ——
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10 Overensstemmelse med den japanske radiolov

Dette produkt er godkendt int. den japanske radiolov (ERE).

11 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrgrende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-
partner.

Originalbruksanvisning

1 Uppgifter for dokumentation

1.1 Om denna dokumentation

e L&s denna dokumentation innan du bdrjar ta enheten i drift. Det ar en férutsattning for sakert arbete och
problemfri hantering.

e Observera de sékerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

* Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och Gverlamna aldrig produkten till nagon
annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1  Varningar

Varningarna ar till for att varna for risker i samband med anvéndning av produkten. Féljande riskindikeringar
anvands:

A FARA
FARA'!
» Anger 6verhangande risker som kan leda till svara personskador eller dddsolycka.

/A] VARNING
VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dodsfall.

/\ FORSIKTIGHET
FORSIKTIGHET !

» Anvands for att fasta uppméarksamhet pa en potentiell risksituation som kan leda till skador p& person
eller utrustning.

1.2.2 Symboler i dokumentationen
| den har dokumentationen anvands féljande symboler:

Lé&s bruksanvisningen fére anvandning

ﬂ Anmadrkningar och annan praktisk information
gy

29 | Hantering av atervinningsbara material

[}

ﬁ Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

1.2.3 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

E ‘ Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen

AR
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3 Numreringen &terger ordningsféliden hos arbetsmomenten péa bilden och kan skilja sig fran ar-
betsmomenten i texten
T P4 bilden Oversikt anvands positionsnummer som hanvisar till siffrorna i teckenférklaringen i
7 | avsnittet Produktdversikt
1 Det har tecknet ér till for att du ska vara extra uppmarksam pa nagot som géller hur du hanterar
(%
= | produkten.
13 Produktberoende symboler
1.3.1 Symboler pa produkten

Féljande symboler kan férekomma pa produkten:

L1

Lé&s bruksanvisningen.

1.3.2 Knappsymboler
Féljande knappar sitter pa produkten:
B | Knapp Avstand
IR | Knapp Funktioner
Knapp Addera
=B | Knapp Subtrahera
Knapp Bluetooth
€8 | Knapp Minne | Timer
B | Knapp Referens
@ | Knapp Pa| Radera | Av
1.3.3 Display-ikoner (funktioner)

Féljande ikoner kan synas pa produktens display:

Méta yta

Métning av volymer

Pythagorasmaétning (2-punkts)

Pythagorasmaétning (3-punkts)

Markningsfunktion

1.3.4

Féljande ikoner kan synas pa produktens display:

Display-ikoner (allm@nna symboler)

Laddningsstatus batterier

3

Bluetooth

Addera avstand

Subtrahera avstand

&l

Referens

Svenska
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Y | Timer
E Dataminne

14 Forsakran om 6verensstimmelse

Vi forsékrar pa eget ansvar att den produkt som beskrivs hér Gverensstdmmer med géllande direktiv och
standarder. En bild pa forsdkran om Gverensstammelse hittar du i slutet av dokumentationen.

Den tekniska dokumentationen finns sparad hér:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

1.5 Produktinformation

=™ produkter ar avsedda fér professionella anvandare och far endast anvandas, underhéllas och

repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som

finns. Produkten och dess tilloeh6r kan utgdra en risk om den anvands péa ett felaktigt s&tt av outbildad

personal eller inte anvénds enligt fdreskrifterna.

Pa botten av batterifacket sitter en etikett med serienumret.

» Anvand de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdver produktuppgifterna nar du kontaktar
var aterforséljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
Lasermatare PD-I
Generation 02
Serienr

1.6 Laserinformation pa produkten

Marken och forklaringar

Laserklass 2.

& LA?ER ® Titta inte in i stralen. Rikta inte strdlen mot andra personer eller mot omraden
dar det kan befinna sig andra personer som inte deltar i arbetet med lasern.

1.7 Laserklassificering for enheter i laserklass 2

Produkten motsvarar laserklass 2 enligt IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Dessa verktyg far anvandas
utan ytterligare skyddsatgarder.

Data for laserklassificering

Vaglangd 620 nm ... 690 nm
Maximal utstrélad effekt for klassificering <1mw

Pulstid =400
Pulsrepetitionsfrekvens 320 MHz
Straldivergens 0,16 mrad x 0,6 mrad

/\ FORSIKTIGHET
Risk for personskada! Rikta aldrig laserstralen mot nagon person.
» Titta aldrig direkt in i laserns ljuskalla. Om du far laserstralen i gonen, blunda och rér pa huvudet.

2 Sdkerhet

2.1 Sakerhetsforeskrifter

2.1.1  Allmanna sakerhetsatgéarder

» Kontrollera att produkten inte &r skadad innan du anvander den. Lat Hilti kundservice reparera eventuella
skador.

» Om produkten tappats eller utsatts fér annan mekanisk paverkan maste dess precision kontrolleras.

AR



LIS

» Aven om produkten ar konstruerad fér anvéandning p& byggplatser bér du hantera den varsamt, i likhet
med andra métinstrument.

» Produkter som inte anvands bor férvaras pa en torr, hogt beldgen eller Iast plats utom rackhall for barn.

» Produkten &r inte avsedd for barn.

» Observera de nationella arbetsskyddsforeskrifterna.

2.1.2 Grundldggande sdkerhetsanvisningar

Forutom de sdkerhetstekniska anvisningarna i bruksanvisningens olika kapitel maste foljande fére-

skrifter alltid foljas. Produkten och dess tillboehdr kan utgéra en risk om den anvéands pa ett felaktigt satt av

outbildad personal eller inte anvands enligt féreskrifterna.

» Forvara alla sékerhetsforeskrifter och anvisningarna pé ett sékert stalle fér framtida anvandning.

» Var uppmérksam, fokusera pa det du gér och anvand produkten med férnuft. Anvand aldrig produkten om
du &r trétt eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. En kort sekund av bristande uppmérksamhet
nar du arbetar med produkten kan leda till att du skadar dig sjélv eller nAgon annan svart.

» Sékerhetsanordningarna far inte avaktiveras och anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas bort.

» Oppnas produkten pé ett felaktigt satt kan det trdnga ut laserstralar som &verskrider klass 2. Lat endast
Hilti kundservice reparera produkten.

» Produkten far inte dndras eller byggas om.

» Kontrollera alltid fére start att produkten fungerar korrekt.

» Matningar genom en glasskiva eller andra objekt kan férvanska matresultatet.

» Matresultatet kan bli férvanskat om méatningsforhéllandena snabbt dndras, t.ex. av personer som springer
igenom matstralen.

» Rikta aldrig produkten mot solen eller mot andra starka ljuskallor.

» Ta hénsyn till omgivningen. Anvand inte instrumentet dér det finns risk for brand eller explosioner.

» Observera de rad betraffande anvandning, skotsel och underhall som ges i bruksanvisningen.

2.1.3 Sakert arbete med laserinstrument

» Instrument i laserklass 2/Class Il bdr endast anvandas av utbildad personal.

» Laserstralar bor inte riktas i 6gonhdjd.

» Sakerhetsatgarder bor vidtas sa att laserstrélen inte oavsiktligt traffar reflekterande ytor.
» Vidta atgarder som forhindrar att personer tittar direkt in i stralen.

» Laserstralen bér inte passera obevakade omréaden.

» Stang av lasern ndr den inte anvands.

» Laserinstrument som inte anvands ska férvaras pa platser dit obehériga inte har tilltrade.

2.1.4 Atgarder for att gora arbetsplatsen siker

» Undvik att sta i en obekvam position nér du anvander stege under arbetet. Se till att hela tiden sta stadigt
och halla balansen.

» Sakra arbetsomradet och se till att laserstralen inte riktas mot andra personer eller mot dig sjalv nar
produkten anvands.

» Lat alltid produkten anta omgivningens temperatur innan du anvander den, om den har flyttats fran stark
kyla till ett varmare utrymme eller omvant.

» Anvand endast produkten inom det definierade driftomradet.

» Hall laserutgangsfonstret rent och torrt fér att undvika métfel.

» Observera landsspecifika foreskrifter for att forebygga olyckor.

2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet

Aven om produkten uppfyller de héga kraven i géllande standarder kan Hilti inte utesluta méjligheten att
produkten stors av stark stralning, vilket kan leda till felaktig funktion. | dessa och andra fall da osékerhet rader
bdr kontrolimétningar utféras. Hilti kan inte heller utesluta att andra instrument (t.ex. navigeringsutrustning i
flygplan) stérs. Produkten uppfyller villkoren for klass A; storningar i bostadsomréden gar inte att utesluta.
Galler endast Korea: Denna lasermétare ar avsedd for de elektromagnetiska vagor som férekommer i
kommersiella lokaler (klass A). Som anvéndare bér du tidnka pa detta och inte anvinda lasermétaren i
bostadsutrymmen.

[T
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3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt f]

Display

Knapp Avstand
Knapp Funktioner
Knapp Bluetooth
Knapp Minne | Timer
Knapp P& | Radera | Av
Knapp Referens
Knapp Subtrahera
Knapp Addera
Anslagsspets

Lock till batterifacket

OPPEREEE®EO

3.2 Avsedd anvandning

Den beskrivna produkten &r en lasermétare. Den &r avsedd for saval enstaka som kontinuerliga avstands-
matningar.

Avstandet gar att mata mot alla orérliga mal, det vill sdga betong, sten, tré, plast, papper etc. Det &r inte
tillatet att mata mot prismor eller andra starkt reflekterande mal som kan leda till forvanskade resultat.
Produkten ar godkand for batterier av typen AAA.

3.3 Bluetooth®

Denna produkt &r utrustad med Bluetooth.

Bluetooth ar en tradlos datadverforing, med vilken tva Bluetooth-kompatibla enheter kan kommunicera med
varandra pa ett kort avstand.

Hilti-produkter levereras med frankopplad Bluetooth.

ﬂ Varumérket Bluetooth® och -logotypen tillhér Bluetooth SIG, Inc. och anvands av Hilti pa licens.

Koppla till eller fran Bluetooth
Tryck pa knappen [JEJl och hall den intryckt i 2 sekunder.

3.4 Leveransinnehall

Lasermatare, baltesvaska, handledsrem, 2x AAA-batterier (1,5 V), instruktion "Quick Start”, sékerhetsanvis-
ningar, tillverkarcertifikat, forsékran om dverensstdmmelse

Dessutom finns fler systemprodukter for din produkt bade i narmaste Hilti Store och pa nétet:
www. hilti.group.

4 Teknisk information

4.1 Produktegenskaper

Matt (L x B x H) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Vikt (inklusive batterier) 111g

Langd (méatspets) 65 mm

Minsta visad enhet 0,1 mm

Kapslingsklass enligt IEC 60529 IP 54

Drifttemperatur -10°C ... 50 °C
Foérvaringstemperatur -25°C ... 70°C
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4.2 Laseregenskaper

Lasertyp

635 nm|<1mW

Laserklass enligt EN 60825-1:2014

Laserklass 2

Réckvidd (idealférhallande)

0,06 m ... 100 m

Precision (idealférhallande) + 1,5 mm
4.3 Batteriets drifttid
Batteriets drifttid (mé&tningar) =10 000

Automatisk avstangning (laser)

efter 90 sekunder

Automatisk avstangning (produkt)

efter 180 sekunder

4.4 Bluetooth Smart

Version v4.0
Rackvidd <10m
Sandningseffekt Bluetooth (e.i.r.p.) <0dBm

Frekvens

2400 MHz ... 2 483,5 MHz

5 Fore start

5.1  Sittain batterier B

Anvand aldrig skadade batterier.

Se till att vanda batterierna réatt.

Byt batterier endast parvis, sa fort indikeringen E tands.

Fall anslagsspetsen framat.
Oppna batterifacket.
Séatt in batterierna.

>

5.2 Starta eller stang av lasermétaren

/\ FORSIKTIGHET

Risk for personskada! Rikta aldrig laserstralen mot nagon person.
» Titta aldrig direkt in i laserns ljuskalla. Om du far laserstrélen i dgonen, blunda och rér p& huvudet.

1. For att starta lasermétaren, tryck pa knappen @

Sténg batterifacket och féll tillbaka anslagsspetsen.

2. For att stanga av lasermétaren, tryck pa knappen @ och hall den intryckt i 2 sekunder.

5.3 Angra
1. Utfér en métning.
2. Tryck pa knappen @.

» Den senaste matningen har angrats.

ﬂ Trycker du aterigen p& knappen @) s& kommer du direkt tillbaka till funktionen "Mata avstand”.

Svenska
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5.4 Grundinstallningar

5.4.1 Stalla in referens

Instéliningen "Referens” paverkar om produktens l&angd tas med i métningen. Tva referenser kan
stéllas in:

« Qverkanten pa lasermétaren (exklusive produktens lingd)

* Underkanten pa lasermataren (inklusive produktens langd)

Standardinstallning & Underkanten pa lasermataren.

> For att andra referens, tryck p& knappen och hall den intryckt i 2 sekunder.
» Referensen har &ndrats.

ﬂ Referensen aterstélls till standardinstélining vid avstangning.

5.4.2 Stéllain matenheten &
Matenheten véxlar cykliskt genom féljande varianter:

ﬂ Den férinstéllda matenheten kan variera beroende pa land.

1. Tryck samtidigt pa knapparna och [JEJ och hall dem intryckta i 2 sekunder.
» Matenheten har &ndrats.
2. Upprepa steg 1 tills den 6nskade matenheten har stallts in.

ﬂ Den valda instéliningen sparas som ny standardinstalining.

5.4.3 Koppla till eller fran ljudsignal
» Tryck samtidigt p& knapparna [l och [JEll} och hall dem intryckta i 2 sekunder.

ﬂ Den valda instéllningen sparas som ny standardinstéllning.

5.5 Anvinda anslagsspets [

Anslagsspetsen hjalper till vid nivellering av lasermataren nar malet ar en fast position.
Matningar fran svaratkomliga omraden blir enklare, t. ex. diagonalmétningar fran hérn.

1. Vik ut anslagsspetsen ca 90°.

» Anslagsspetsen kan anvdndas som andstopp.
2. Vik ut anslagsspetsen ca 180°.

» Referensen justeras automatiskt.

5.6 Métning med maltavia

Anvand maltavlan for att méata avstand vid féljande ogynnsamma férhallanden:
* Vé&ggen reflekterar inte pa grund av sin yta.

e Matpunkten ligger inte pa en yta.

* Avstandet som ska matas é&r for stort.

e Ljusforhallandena &r ogynnsamma (starkt solljus).

ﬂ Vid métningar med maltavla ska 2 mm (1/16 in) adderas till de uppmatta avstanden.
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6 Anvandning

6.1 Oversikt av funktioner §

For att bladdra cykliskt genom huvudfunktionerna, tryck pa knappen B

Vid start valjs automatiskt funktionen "Méta avstand”.

Du kan direkt véxla fran varje huvudfunktion till funktionen "Mé&ta avstand” genom att trycka pa
knappen @.

Om en métning redan har gjorts, tryck 2x p& knappen @

For att genomféra en funktion pa nytt (yta, volym, Pythagoras eller markningsfunktion), tryck pa
knappen [JEEJ efter att ha avslutat en matning.

Mata avstand (enstaka méatning) — Sidan 109.
Mata yta — Sidan 109.

Mata volym — Sidan 110.

Pythagorasmatning (2-punkts) — Sidan 110.
Pythagorasmatning (3-punkts) — Sidan 110.
Markningsfunktion — Sidan 111.

I

6.2 Huvudfunktioner

6.2.1 Mita avstand (enstaka métning)

Lasern stédnger av sig automatiskt:

* Om en enstaka métning har genomforts.

* Om inget matning gjorts pa 90 sekunder.

* Om du véxlar direkt till funktionen "Méta avstand” fran en huvudfunktion.
Tryck kort in och slapp knappen ﬂ for att aktivera lasern.

1. Rikta lasern mot en malpunkt.

2. Tryck pa knappen .
» Métningen har avslutats.

Féljande matvarden visas i displayen:
* Tidigare métning
* Uppmétt avstand

3. For ytterligare enstaka méatningar, aktivera lasern och upprepa processen.

6.22 Mitaytall
1. Rikta lasern mot en malpunkt for rumslangden.
2. Tryck pa knappen .
3. Rikta lasern mot en malpunkt for rumsbredden.
4. Tryck pa knappen B.

» Matningen har avslutats.

Féljande matvéarden visas i displayen:
* Uppmétta langder
» Utrdknat métresultat

ﬂ For att visa rummets omfattning tryck pa knappen [JEl] och hall den intryckt i 2 sekunder.

6.2.2.1 Mata vaggytor (malarfunktion) [11)
1. Rikta lasern mot en malpunkt for rumslangden.

2. Tryck pa knappen .
» Utgangsvérdet visas i den 6vre raden.
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Addera eller subtrahera méatvarden. — Sidan 111
Upprepa steg 1 till 3 tills alla vagglangder har métts.
Rikta lasern mot en méalpunkt fér rumshojden.
Tryck pé knappen n

» Matningen har avslutats.

IS

Féljande matvéarden visas i displayen:
* Rummets omfattning

* Rumshdojd

« Vaggyta (mélningsyta)

6.2.3 Maitning av volymer

Rikta lasern mot en méalpunkt fér rumslangden.
Tryck pa knappen B

Rikta lasern mot en méalpunkt fér rumsbredden.
Tryck pa knappen [H.

Rikta lasern mot en malpunkt fér rumshojden.
Tryck pa knappen [H.

» Matningen har avslutats.

2Bl S

ﬂ Foéljande métvérden visas i displayen:
* Rumsbredd

* Rumshdjd

* Utrdknad volym

For att visa rummets omfattning och vaggytan, tryck pa knappen B och hall den intryckt i
2 sekunder.

6.2.4 Gora Pythagorasmaétning (2-punkts) 8]

1. Rikta lasern mot den férsta malpunkten.

2. Tryck pé knappen B

3. Rikta lasern ratvinkligt till malavstandet mot den andra malpunkten.

Du kan forbattra matresultatet genom att aktivera funktionen "Min/Max”.
For aktivering, tryck pa knappen ﬂ och hall den intryckt i 2 sekunder.
Mat vaggen vertikalt tills 1angden har matts exakt i den hogra vinkeln.

4. Tryck pa knappen B
» Matningen har avslutats.

Féljande matvéarden visas i displayen:
* Uppmatta langder
« Utrdknat méatresultat

6.2.5 Gora Pythagorasmitning (3-punkts)

1. Rikta lasern mot den férsta malpunkten.

2. Tryck pé knappen B

3. Rikta lasern ratvinkligt till malavstandet mot den andra malpunkten.

Du kan forbattra matresultatet genom att aktivera funktionen "Min/Max”.
For aktivering, tryck pa knappen ﬂ och hall den intryckt i 2 sekunder.
Mét vaggen vertikalt tills I1angden har matts exakt i den hdgra vinkeln.

4. Tryck pé knappen B
5. Rikta lasern mot den tredje méalpunkten.
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6. Tryck pa knappen R.
» Matningen har avslutats.

Féljande métvérden visas i displayen:
* Andra langd

* Tredje langd

» Utrdknat métresultat

6.2.6 Anvianda mérkningsfunktionen [

1. Stéll in avstandet p& matpunkterna med knapparna och IEN
2. Bekrafta vardet med knappen B

3. For att méta, dra lasermataren l1angs matlinjen.

Foéljande métvérden visas i displayen:
« Avstand mellan nasta méatpunkt och vaggen
* Avstand till n4sta matpunkt

| ett omrade pa& 10 cm fran nasta métpunkt hors en ljudsignal.
En andra ljudsignal hdrs nér du nar métpunkten (displayindikering 0.000).
En symbol (-) framfor vardet visar att du maste flytta dig fran vaggen.

4. For att avsluta matningen, tryck pa knappen ﬂ

6.3 Specialfunktioner

6.3.1 Addera eller subtrahera matningar
Funktionen "Addera/Subtrahera” kan anvandas for att addera eller subtrahera matvarden fran olika funktioner.

ﬂ Féljande funktioner &r kompatibla:
* Méta avstand
* Mata yta
* Métning av volymer
* Pythagorasmétning (2-punkts)
* Pythagorasmétning (3-punkts)

1. Anvand en av de kompatibla funktionerna.
2. Addera eller subtrahera ett nytt matvirde genom att trycka pa knappen respektive [
3. Utfor ytterligare en matning.

| funktionen "Méta avstand” visas resultatet automatiskt. | funktionerna yta, volym och Pythago-
rasmatning maste du trycka pa knappen n efter att ha avslutat matningen.

Féljande matvarden visas i displayen:
* Tidigare méatningar
* Summa/differens av métningarna

6.3.2 Tafram eller radera dataminnet

Produkten sparar maximalt 10 matvarden.
Varije ytterligare matning raderar automatiskt det dldsta méatvardet.

1. Tryck pa knappen [EB.
» De sista 10 matvérdena visas.
2. For att bladdra igenom de sparade matvérdena, anvand knappen eller IR

ﬂ Alternativt kan du ater trycka pa knappen [IEB.
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3. For att radera minnet, tryck samtidigt pa knapparna och och hall dem intryckta i 2 sekunder.
» Alla sparade métvarden raderas.

6.3.3 Genomfora kontinuerlig matning (Min/Max)
1. For att starta matningen, tryck p& knappen [l och hall den intryckt i 2 sekunder.

Foéljande métvérden visas i displayen:
* Maxvérde

* Minimivérde

* Aktuellt uppmatt varde

2. For att avsluta matningen, tryck pa knappen n

Féljande matvéarden visas i displayen:
* Maxvérde

¢ Minimivarde

* Senaste uppmatta varde

6.3.4 Tidsfordrojd matning (timerfunktion)

Den tidsfordréjda méatningen (timerfunktion) mojliggdr en exakt matning pa langa avstand.

Métningen startar automatiskt efter en nedrakning. Undvik att skaka pa lasermétaren vid t.ex.
knapptryckning.

Timerfunktionen kan anvéndas i alla huvudfunktioner.

Standardvéardet ar 5 sekunder.

1. Tryck pa knappen [{Zl och hall den intryckt i 2 sekunder.
2. Stall in tidsfordrojningen med knapparna eller I
3. Bekrafta vardet med knappen n

» Nedrakningen startar.

6.3.5 Anvidnda Bluetooth Smart

Med Bluetooth Smart kan du &verféra matvarden via en app till en mobil slutenhet.

For att kunna anvéanda funktionen méaste en app fran en officiell Hilti partner anvéandas. Installera en
motsvarande app pa din mobila slutenhet innan anvéndning av Bluetooth Smart.

Appar fran officiella Hilti-partner hittar du under féljande QR-kod:

gr.hilti.com/r9121031

1. For att koppla pa Bluetooth, tryck pa knappen och hall den intryckt i 2 sekunder.
2. Anslut den mobila slutenheten till lasermataren.

7 Felkoder
For att ta bort ett felkod-meddelande, tryck pa knappen || eller @).

Om en felkod visas som inte listas hér, stdng av produkten och starta den igen.
Kontakta Hilti-service om felkoden visas pa nytt.

Fel Moijlig orsak Lésning

204 Berékningsfel »  Utfér méatningen pa nytt.

220 Allmant maskinvarufel. » Véand dig till Hilti-service.

240 Fel i datadverféringen » Anslut produkten och upprepa
processen.

252 Produkten ar éverhettad. » L&t produkten svalna.

» Folj de angivna drift- och

lagringstemperaturerna.
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Fel Mdjlig orsak Lésning
253 Produkten &r for kall. » Varm upp produkten.
» Folj de angivna drift- och
lagringstemperaturerna.

255 Mottagen signal for svag, mét- » Byt métyta (t.ex. vitt papper).
ningen tar for lang tid.

256 Mottagen signal fér hdg » Byt métyta (t.ex. vitt papper).

257 Matyta for ljus » Morklagg métytan.

trc Minimalt méatbart avstand » Mat i det angivna matomradet
underskreds. for lasermétaren (minst 0,05 m).
Maximalt méatbart avstand Gver- » Méat i det angivna matomradet
skreds. for lasermataren (max 100 m).

8 Underhall, transport och forvaring

8.1 Rengoring

» Ror inte vid linsen med fingrarna.

» Rengor linsen med renblasning med torr luft eller genom att torka av den med en ren, mjuk duk.
» Anvédnd inga andra vétskor an ren alkohol eller vatten.

» Doppa inte lasermétaren i vatten.

8.2 Transport

ﬂ Vid transport av produkten ska batterierna isoleras eller tas ut ur produkten.

» Vid transport eller leverans av utrustningen bdr du antingen anvanda Hilti-instrumentl&dan eller en
likvardig férpackning.

8.3 Foérvaring och torkning

» Forvara inte produkten i vatt tillstand. Lat den torka innan du packar in den for forvaring.

» Observera de temperaturgréansvérden for forvaring eller transport av utrustningen som anges i den
tekniska informationen.

» Om utrustningen har legat oanvand en langre tid eller transporterats en lang stracka, bor du utfra en
kontrolimétning innan du anvénder den.

8.4 Avfallshantering

Risk for personskada. Risker med felaktig avfallshantering.

» Om utrustningen inte avfallshanteras pa ratt satt kan féljande héanda: Vid forbranning av plast uppstar
giftiga och halsovadliga gaser. Om batterier skadas eller utsatts for stark hetta kan de explodera och
darigenom orsaka forgiftning, brander, fratskador eller ha annan negativ inverkan pa miljén. Om du
underlater att avfallshantera utrustningen korrekt kan obehdriga personer fa tiligang till den och anvanda
den pa ett felaktigt satt. Darigenom kan bade du och andra skadas och miljon utséattas fér ontdiga
pafrestningar.

& Hilti-produkter &r till stor del tillverkade av atervinningsbara material. En férutsattning for atervinning &r
att materialen separeras pa ratt satt. | manga lander tar Hilti tillbaka din gamla enhet for atervinning. Fraga
Hilti kundservice eller din séljare.

Enligt EU:s direktiv som avser uttjént elektrisk och elektronisk utrustning, och dess tilldmpning enligt nationell
lag, ska uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och Iamnas till miljévéanlig atervinning.

ﬁ » Elektriska enheter fér inte kastas i hushéllssoporna!
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8.5 RoHS (direktiv for begréansning av anvandningen av farliga @&mnen)

Under féljande lank hittar du tabellen med farliga @mnen: gr.hilti.com/r9121031.
En lank till RoHS-tabellen finns i slutet av den har dokumentationen som QR-kod.

9 Ytterligare klassificeringsdata (Kina)
Tilldten spridning for referensmatning klass 1, <1 mm
Repeterbarhet klass 1, <1 mm
Visningsfel Steg 1, £ 3 mm + 5 x 10-5 D (D = matavstand)

10 Overensstammelse med den japanska radiolagen

Denna produkt &r godkénd enligt den japanska radiolagen (B3E%).

11 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har frdgor om garantivillkoren.

Original bruksanvisning

1 Informasjon om dokumentasjonen

1.1 Om denne dokumentasjonen

* Les denne dokumentasjonen fer du tar produktet i bruk. Dette er en forutsetning for sikkerhet under
arbeidet og problemfri bruk.

e Felg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.

* Oppbevar alltid bruksanvisningen pa produktet, og lever bruksanvisningen fra deg sammen med
produktet hvis det overtas av andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Felgende signalord brukes:

A FARE
FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fere til alvorlige personskader eller ded.

/A, ADVARSEL
ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fere til alvorlige personskader eller ded.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !

» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fere til lettere personskade eller skade pa utstyr og annen
eiendom.

1.2.2 Symboler i dokumentasjonen
Falgende symboler brukes i denne dokumentasjonen:

@ Les bruksanvisningen fer bruk

ﬂ Anvisninger om bruk og annen nyttig informasjon




é.-i:? Handtering av resirkulerbare materialer

ﬁ Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Folgende symboler brukes i illustrasjonene:

E Disse tallene henviser til illustrasjonen foran i denne bruksanvisningen

Nummereringen angir rekkefalgen for arbeidstrinnene pa bildet og kan avvike fra arbeidstrinnene i
teksten

i Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene péa teksten i avsnittet
\) Produktoversikt

@! Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

13 Produktavhengige symboler

1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan brukes pé produktet:

[:@ Les bruksanvisningen.

1.3.2 Knappesymboler
Felgende knapper finnes pa produktet:

Knappen avstand

Knappen funksjoner
Knappen legge til

Knappen trekke fra
Knappen Bluetooth
Knappen minne | tidsbryter
Knappen referanse
Knappen Pa | Slett | Av

CH-HH-1 - 1-=1E

1.3.3 Displayikoner (funksjoner)
Felgende ikoner kan vises pa displayet til produktet:

& | Male areal

.' Maéle volum

|\\ Pythagoras (2 punkter)

% Pythagoras (3 punkter)

-+ --- | Oppmerkingsfunksjon

1.3.4 Displayikoner (generelle symboler)
Felgende ikoner kan vises pa displayet til produktet:

E Ladeniva batterier

LTI ——




LIS

Bluetooth

Legge til avstander

Trekke fra avstander

Referanse

Tidsbryter

IEIRCHL =N NE S

Dataminne

14 Samsvarserklzering

Vi erkleerer herved at produktet som er beskrevet her, er i samsvar med gjeldende normer og direktiver. Du
finner et bilde av samsvarserklzeringen pa slutten av denne dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

15 Produktinformasjon

=T produkter er laget for profesjonell bruk og mé kun brukes, vedlikeholdes og repareres av kyndig
personale. Dette personalet ma informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det benyttes feil.
Serienummeret star pa en etikett i bunnen av batterirommet.
» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produktspesifikasjonene ved henvendelser til
Hiltis representant eller servicesenter.
Produktspesifikasjoner

Lasermaler PD-I
Generasjon 02
Serienummer

1.6 Laserinformasjon pa produktet

Merking og forklaring

LASER Laserklasse 2.
& 2 @ Ikke se inn i stralen. Ikke rett strdlen mot andre personer eller mot omrader
der det kan befinne seg andre personer som ikke er involvert i laserarbeidet.

1.7 Laserklassifisering for apparater i laserklasse 2

Produktet tilsvarer laserklasse 2 iht. IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Disse apparatene kan brukes
uten ytterligere beskyttelsestiltak.

Data for laserklassifisering

Bglgelengde 620 nm ... 690 nm
Maksimal stralingseffekt for klassifisering <1mw

Pulslengde 2400
Pulsrepetisjonsfrekvens 320 MHz
Straledivergens 0,16 mrad x 0,6 mrad
/\ FORSIKTIG

Fare for personskader! |kke rett laserstralen mot personer.

» Se aldri direkte pa lyskilden til laseren. Ved direkte gyekontakt lukker du gynene og flytter hodet ut av
stralingsomradet.
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2 Sikkerhet

2.1 Sikkerhetsregler

2.1.1  Generelle sikkerhetstiltak

» Kontroller produktet mht. eventuelle skader fer bruk. Fa skader reparert via Hilti service.

» Etter et fall i bakken eller andre mekaniske pékjenninger ma produktets neyaktighet kontrolleres.

» Selv om produktet er konstruert for krevende bruk pa byggeplasser, ma det behandles forsiktig pa lik
linje med andre maleapparater.

» Nar produktet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et tert sted, innelast og utenfor rekkevidde for barn.

» Produktet er ikke beregnet til bruk av barn.

» Felg nasjonale forskrifter for arbeidssikkerhet.

2.1.2 Grunnleggende sikkerhetsanvisninger

1 tillegg til sikkerhetstipsene som er beskrevet i de ulike avsnittene i bruksanvisningen, ma punktene

nedenfor folges. Produktet og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale

eller det benyttes feil.

» Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruksperioden.

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer og ga fornuftig fram under arbeidet med produktet. Ikke
bruk produktet nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et syeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av produktet kan vaere nok til & forarsake alvorlige personskader.

» |kke sett verneanordninger ut av drift, og ikke fjern informasjons- og varselskilt.

» Ved ufagmessig oppskruing av produktet kan det sendes ut laserstréling som overstiger klasse 2. Fa

alltid produktet reparert av Hilti service.

Manipulering eller modifisering av produktet er ikke tillatt.

Kontroller at produktet fungerer som det skal, for du tar det i bruk.

Malinger gjennom glassruter eller andre gjenstander kan fare til feil maleresultat.

Maéleresultatet kan bli feil hvis malebetingelsene endres raskt, f.eks. pa grunn av personer som lgper

giennom malestralen.

» |kke rett produktet mot solen eller andre sterke lyskilder.

» Ta hensyn til pavirkning fra omgivelsene. Ikke benytt apparatet pa steder hvor det er brann- eller
eksplosjonsfare.

» Fglg informasjonen i bruksanvisningen angéende bruk, stell og vedlikehold.

v VY v v

2.1.3 Sikkert arbeid med laserapparater

Apparater i laserklasse 2/Class Il skal bare brukes av personer som har fatt oppleering.

Laserstréalene skal ikke ga i gyehgyde.

Gjennomfer forholdsregler som sikrer at laserstralen ikke utilsiktet treffer flater som reflekterer som speil.
Det ma treffes tiltak som sikrer at personer ikke ser direkte inn i stralen.

Laserstrélen skal ikke sendes over omrader som ikke er under oppsyn.

Sla av laseren nar den ikke er i bruk.

Laserapparater som ikke er i bruk, skal oppbevares pa steder der uvedkommende ikke har adgang.

Yy Y Y VYV VYV

2.1.4 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass

» Unngé unormale kroppsposisjoner ved nivellering i stiger. Serg for at du stér stett, og behold alltid
balansen.

» Sikre malestedet. Ved bruk av produktet ma du passe pa at laserstrélen ikke rettes mot andre personer
eller deg selv.

» Hvis produktet blir flyttet fra sterk kulde til varme omgivelser eller omvendt, ma produktet akklimatiseres
for bruk.

» Produktet ma bare brukes innenfor de definerte bruksgrensene.

» Hold laservinduet rent for & unnga feilmalinger.

» Folg nasjonale arbeidsmiljglover og forskrifter.

2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om produktet oppfyller de strenge kravene i de berorte direktivene, kan Hilti ikke utelukke muligheten
for at produktet blir pavirket av kraftig stréling, noe som kan fare til feilfunksjon. | slike tilfeller eller ved
andre usikre forhold ma det foretas kontrollmalinger. Hilti kan heller ikke utelukke at annet utstyr (f.eks.
navigasjonsutstyr for fly) forstyrres. Produktet tilsvarer klasse A. Forstyrrelser i boomradet kan ikke utelukkes.
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Gjelder bare Korea: Denne lasermaleren er beregnet pa elektromagnetiske bglger som opptrer i industri-
omrader (klasse A). Brukeren skal ta hensyn til dette og ikke bruke laserméleren i boligomrader.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt f]

Display

Knappen avstand
Knappen funksjoner
Knappen Bluetooth
Knappen minne | tidsbryter
Knappen Pa | Slett | Av
Knappen referanse
Knappen trekke fra
Knappen legge til

Pigg

Batterideksel

OOPEREEEE®EO

3.2 Forskriftsmessig bruk
Det beskrevne produktet er en lasermaler. Den er beregnet bade for enkeltmalinger og kontinuerlig maling
av avstander.

Avstander kan méles pa alle ubevegelige mal som betong, stein, treverk, plast, papir osv. Det mé ikke brukes
prismer eller andre sterkt reflekterende mal, da dette kan gi feilmalinger.
Produktet er godkjent for bruk med batterier av typen AAA.

3.3 Bluetooth®

Dette produktet er utstyrt med Bluetooth.

Bluetooth er en tradlgs dataoverfering. Ved hjelp av denne dataoverfaringen kan to Bluetooth-kompatible
apparater kommunisere med hverandre over en kort avstand.

Hilti-produkter leveres med utkoblet Bluetooth.

Bluetooth®-ordmerket og -logoen er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc., og Hilti
bruker disse under lisens.

Sla pa og av Bluetooth
Trykk inn knappen og hold den inne i 2 sekunder.

3.4 Dette folger med:

lasermaler, belteveske, baererem, 2x AAA-batterier (1,5 V), bruksanvisningen "Quick Start", sikkerhets-
anvisninger, produsentsertifikat, samsvarserklaering

| tillegg finner du tillatte systemprodukter til produktet hos nsermeste Hilti Store eller under:
www.hilti.group.

4 Tekniske data

4.1 Produktegenskaper

Mal (L x B x H) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Vekt (inkl. batterier) 111g

Lengde (malepigg) 65 mm

Minste viste enhet 0,1 mm
Beskyttelsesklasse i henhold til IEC 60529 IP 54

AR



Driftstemperatur -10°C ...50°C
Lagringstemperatur -25°C ... 70°C

4.2 Laseregenskaper

Lasertype 635 nm|<1mW
Laserklasse iht. EN 60825-1:2014 Laserklasse 2
Rekkevidde (ideelle betingelser) 0,05m ... 100 m
Noyaktighet (ideelle betingelser) + 1,5 mm

4.3 Batteridriftstid

Batteridriftstid (malinger) =10 000
Automatisk utkobling (laser) Etter 90 sekunder
Automatisk utkobling (produkt) Etter 180 sekunder

4.4 Bluetooth Smart

Versjon v4.0

Rekkevidde <10m

Sendeeffekt Bluetooth (e.i.r.p.) <0dBm

Frekvens 2 400 MHz ... 2 483,5 MHz

5 Idriftsetting

5.1 Sette i batterier &

Ikke bruk skadde batterier.
Husk riktig polaritet for batteriene.
Bytt alltid batteriene parvis nar indikatoren E lyser.

Vipp piggen ut fremover.

Apne batterirommet.

Sett i batteriene.

Lukk batterirommet og vipp piggen tilbake.

Howd -

5.2 Sla lasermaleren pa og av

/\ FORSIKTIG
Fare for personskader! Ikke rett laserstralen mot personer.

» Se aldri direkte pa lyskilden til laseren. Ved direkte @yekontakt lukker du gynene og flytter hodet ut av
stralingsomradet.

1. For & sla pa lasermaleren trykker du pé knappen @).
2. For & sla av laserméleren trykker du pa knappen @) og holder den inne i 2 sekunder.

5.3 Angre

1. Gjennomfer en maling.
2. Trykk pé knappen @).
» Den siste malingen ble angret.

ﬂ Et nytt trykk pa knappen @ bringer deg direkte tilbake til funksjonen "mal avstand".

LTI ——
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5.4 Grunninnstillinger

5.4.1 Stille inn referanse

Innstillingen "referanse" har betydning for om produktlengden skal tas hensyn til ved méalingen. To
referanser kan stilles inn:

« Overkanten av lasermaleren (uten produktlengden)

« Undersiden av lasermaleren (med produktlengden)

Standardinnstillingen er undersiden av lasermaleren.

» For a endre referansen trykker du pa knappen og holder den inne i 2 sekunder.
» Referansen er endret.

ﬂ Nar apparatet slas av, tilbakestilles referansen til standardinnstillingen.

5.4.2 Stille inn maleenhet &
Maleenheten skifter syklisk mellom fglgende varianter:

ﬂ Den forhandsinnstilte maleenheten kan variere fra land til land.

1. Trykk samtidig p& knappene og [EEM og hold dem inne i 2 sekunder.
» Maleenheten er endret.
2. Gijenta trinn 1 til snsket maleenhet er innstilt.

ﬂ Den valgte innstillingen lagres som ny standardinnstilling.

5.4.3 Sla pa eller av lydsignal
» Trykk samtidig pa knappene [l og og hold dem inne i 2 sekunder.

ﬂ Den valgte innstillingen lagres som ny standardinnstilling.

55  Bruke piggen [l

Piggen bidrar til & justere lasermaleren nar det siktes mot en fast posisjon.
Malinger fra vanskelig tilgjengelige omrader blir enklere, for eksempel ved diagonalmalinger fra hjgrner.

1. Vipp ut piggen 90°.

» Piggen kan brukes som endestopper.
2. Vipp ut piggen 180°.

» Referansen blir automatisk omstilt.

5.6 Male med maleplate

Bruk en méleplate for & male avstander ved felgende ugunstige forhold:
* Veggen reflekterer ikke pa grunn av overflaten.

e Malepunktet ligger ikke pa en overflate.

* Avstanden som skal males, er for stor.

* Lysforholdene er ugunstige (sterkt solskinn).

ﬂ Ved malinger med méleplaten ma du legge 2 mm (1/16 in) til de malte avstandene.




6 Betjening

6.1 Oversikt over funksjonene §

For & skifte syklisk mellom hovedfunksjonene trykker du pa knappen B

Nar apparatet slas pa, velges automatisk funksjonen "mal avstand".

Du skifter fra hver hovedfunksjon direkte til funksjonen "mal avstand" ved & trykke pa knappen @
Hvis en maling allerede er utfart, trykker du 2x pé knappen (@).

For & gjennomfare en funksjon pa nytt (areal, volum, Pythagoras eller oppmerkingsfunksjon), trykker
du etter avslutning av vanlig maleprosedyre pa knappen B

Mal avstand (enkeltmaling) — Side 121.
Mal areal — Side 121.

Mal volum — Side 122.

Pythagoras (2 punkter) — Side 122.
Pythagoras (3 punkter) — Side 122.
Oppmerkingsfunksjon — Side 123.

[

6.2 Hovedfunksjoner

6.2.1 Male avstand (enkeltmaling)

Laseren slar seg automatisk av:

* Nar en enkeltmaling er gjennomfart.

« Hvis ingen maling er gjennomfart p& 90 sekunder.

 Hvis det ble skiftet direkte fra en hovedfunksjon til funksjonen "mal avstand".
For & aktivere laserstralen trykker du kort pa knappen .

1. Rett inn laseren pa et malepunkt.
2. Trykk pa knappen R.
» Malingen er avsluttet.

Felgende maleverdier vises pa displayet:
« Forrige maling
* Malt avstand

3. For flere enkeltmalinger aktiverer du laseren og gjentar prosedyren.

6.2.2 Male areal
1. Rett inn laseren pa et malepunkt for romlengden.
2. Trykk pa knappen H.
3. Rett inn laseren pa et malepunkt for rombredden.
4. Trykk pa knappen R.

» Malingen er avsluttet.

Felgende méleverdier vises pa displayet:
* Mélte lengder
* Beregnet maleresultat

ﬂ For & vise romomkretsen trykker du pa knappen [JEJ] og holder den inne i 2 sekunder.

6.2.2.1 Male veggareal (malefunksjon) [l
1. Rett inn laseren pa et malepunkt for romlengden.
2. Trykk pa knappen [H.
» Utgangsverdien vises i gverste linje.
3. Legg til eller trekk fra maleverdier. — Side 123
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4. Gijenta trinn 1 til 3, til du alle har malt alle vegglengdene.
5. Rett inn laseren pa et malepunkt for romhgyden.
6. Trykk pa knappen H.

» Malingen er avsluttet.

Feglgende maleverdier vises pa displayet:
* Romomekrets

* Romhgyde

* Veggflate (maleareal)

6.2.3 Male volum

Rett inn laseren pa et malepunkt for romlengden.
Trykk pa knappen H.

Rett inn laseren pa et malepunkt for rombredden.
Trykk pé knappen .

Rett inn laseren pa et mélepunkt for romhgyden.
Trykk pé knappen [H.

» Malingen er avsluttet.

LR

ﬂ Felgende maleverdier vises pa displayet:
* Rombredde

* Romhgyde

* Beregnet volum

ﬂ For & vise romomkretsen og veggarealet trykker pa knappen [EJ og holder den inne i 2 sekunder.

6.2.4 Male Pythagoras (2 punkter) &

1. Rett inn laseren pa det ferste malepunktet.

2. Trykk pa knappen H.

3. Rett inn laseren rettvinklet pa méleavstanden pa det andre mélepunktet.

Du kan forbedre maleresultatet ved 8 aktivere funksjonen "min/maks".
For & aktivere trykker du p& knappen ﬂ og holder den inne i 2 sekunder.
Mal veggen vertikalt, til lengden er malt ngyaktig i den rette vinkelen.
4. Trykk pa knappen [H.
» Malingen er avsluttet.

Felgende maleverdier vises pa displayet:
* Malte lengder
* Beregnet maleresultat

6.2.5 Male Pythagoras (3 punkter) £

1. Rett inn laseren pa det ferste malepunktet.

2. Trykk pa knappen B.

3. Rett inn laseren rettvinklet pa maleavstanden pa det andre malepunktet.

Du kan forbedre maleresultatet ved 8 aktivere funksjonen "min/maks".
For & aktivere trykker du p& knappen ﬂ og holder den inne i 2 sekunder.
Mal veggen vertikalt, til lengden er malt ngyaktig i den rette vinkelen.

4. Trykk pa knappen B.
5. Rett inn laseren pa det tredje malepunktet.

AR



6. Trykk pa knappen R.
» Malingen er avsluttet.

Felgende maleverdier vises pa displayet:
* Andre lengde

* Tredje lengde

* Beregnet méleresultat

6.2.6 Bruke oppmerkingsfunksjonen [Ii

1. Still inn avstanden mellom oppmerkingspunktene ved & bruke knappene og -
2. Bekreft verdien med knappen n

3. Trekk lasermaleren langs oppmerkingslinjen for & male.

ﬂ Felgende maleverdier vises pa displayet:
* Avstanden mellom det neermeste oppmerkingspunktet og veggen
* Avstanden til det naermeste oppmerkingspunktet

ﬂ Et lydsignal heres i et omrade pa 10 cm fra det naermeste oppmerkingspunktet.
Et annet lydsignal hgres nar oppmerkingspunktet (displaysymbol 0.000) nas.
Et symbol (-) foran verdien viser at du ma fierne deg fra veggen.

4. For & avslutte malingen trykker du pa knappen R.

6.3 Spesialfunksjoner

6.3.1 Legge til eller trekke fra malinger
Funksjonen "legge til / trekke fra" kan brukes til & legge sammen eller trekke fra forskjellige maleverdier.

ﬂ Folgende funksjoner er kompatible:
* Male avstand
* Male areal
* Méle volum
* Pythagoras (2 punkter)
* Pythagoras (3 punkter)

1. Bruk en av de kompatible funksjonene.
2. Legg til eller trekk fra en ny méaleverdi ved & trykke pa knappen eller IR
3. Gjennomfar en ny maling.

Ved funksjonen "mal avstand" vil resultatet vises automatisk. Ved funksjonene areal, volum og
Pythagoras ma du etter avslutning av vanlig maleprosedyre trykke pa knappen [

Felgende méleverdier vises pa displayet:
* Foregaende mélinger
« Sumy/differanse for malingene

6.3.2 Hente eller slette dataminne

Produktet kan lagre maks. 10 maleverdier.
Hver maling utover dette sletter automatisk den eldste maleverdien.

1. Trykk pa knappen ([CEB.
» De 10 siste maleverdiene vises.
2. For & bla gjennom de lagrede maleverdiene bruker du knappen eller IR

ﬂ Alternativt kan du trykke flere ganger pa knappen [EB.
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3. For & slette dataminnet trykker du samtidig pa knappene og og holder dem inne i 2 sekunder.
» Alle lagrede maleverdier er slettet.

6.3.3 Gjennomfgre kontinuerlig maling (min/maks)
1. For & starte malingen trykker pa knappen B og holder den inne i 2 sekunder.

Felgende maleverdier vises pa displayet:
* Maksimalverdi

* Minimalverdi

* Gjeldende malt verdi

2. For a avslutte malingen trykker du pa knappen ﬂ

Felgende maleverdier vises pa displayet:
* Maksimalverdi

* Minimalverdi

« Sist malte verdi

6.3.4 Male med forsinkelse (tidsbryterfunksjon)

Den forsinkede malingen (tidsbryterfunksjon) gjer det mulig & oppné& eksakt maling over lange
avstander.

Malingen skjer automatisk i lgpet av en nedtelling. Vibrasjoner av laserméleren f.eks. ved knappetrykk
unngas.

Tidsbryterfunksjonen kan brukes i alle hovedfunksjoner.

Standardverdien er 5 sekunder.

1. Trykk inn knappen (8l og hold den inne i 2 sekunder.
2. Still inn forsinkelsen ved & bruke knappene eller IR
3. Bekreft verdien med knappen n

» Nedtellingen starter.

6.3.5 Bruke Bluetooth Smart

Med Bluetooth Smart kan méleverdiene overfagres via en app til en mobil sluttenhet.
For & kunne bruke funksjonen ma det brukes en app fra en offisiell Hilti-partner. Installer fer bruk av
Bluetooth Smart en tilsvarende app pa din mobile sluttenhet.

Appene fra offisielle Hilti-partnere finner du pa felgende QR-kode:
gr.hilti.com/r9121031

1. For & sla pa Bluetooth trykker du pa knappen og holder den inne i 2 sekunder.
2. Koble den mobile sluttenheten til lasermaleren.

7 Feilkoder
Skjul en feilkodemelding ved & trykke pé knappen [B eller @).

Hvis det her vises en feilkode som ikke er oppfert, slér du produktet av og pa igjen.
Hvis feilkoden vises pa nytt, ma du kontakte Hilti service.

Feil Mulig arsak Lasning

204 Beregningsfeil » Gjennomfgr malingen pa nytt.

220 Generell maskinvarefeil. » Kontakt Hilti service.

240 Feil pa dataoverferingen » Koble produktet til og gjenta
prosedyren.

AR
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Feil Mulig arsak Losning
252 Produktet er overopphetet. » La produktet kjoles av.
» Overhold angitte drifts- og
lagringstemperaturer.
253 Produktet er for kaldt. » Varm opp produktet.
» Overhold angitte drifts- og
lagringstemperaturer.
255 Mottatt signal for svakt, méaling » Skift maleoverflaten (f.eks. hvitt
varer for lenge. papir).
256 Mottatt signal for hayt » Skift maleoverflaten (f.eks. hvitt
papir).
257 Maleoverflaten er for lys » Gijeor méleoverflaten markere.
trc Minste mélbare avstand er under- | » Mal i det angitte maleomradet
skredet. for lasermaleren (minst 0,05 m).
Maksimalt méalbar avstand er over- | » Mal i det angitte maleomradet
skredet. for lasermaleren (maksimalt 100
m).

8 Stell, transport og lagring

8.1 Rengjering

Ikke bergr linsen med fingrene.

Rengjer linsen ved utblasing eller med en ren og myk klut.
Ikke bruk noen andre vaesker enn rent alkohol eller vann.
Ikke legg lasermaleren i vann.

A A A 4

8.2 Transport

ﬂ Nar produktet skal sendes, ma batteriene isoleres eller fiernes fra produktet.

» Til transport/frakt av utstyret brukes enten den originale Hilti-emballasjen eller tilsvarende emballasje.

8.3 Oppbevaring og terking

» Produktet ma ikke lagres i fuktig tilstand. La det tarke for det settes vekk for lagring.

» Ved lagring og transport av utstyret ma temperaturgrensene som er angitt under tekniske data,
overholdes.

» Etter lengre tids oppbevaring eller langvarig transport ma det foretas en kontrollmaling fer bruk.

8.4 Avhending

Fare for personskader. Fare pa grunn av ukyndig avhending.

» Ved ukyndig avhending av utstyret kan felgende skje: Ved forbrenning av plastdeler kan det oppsta
giftige gasser som kan gjere personer syke. Batterier kan eksplodere og dermed forarsake forgiftninger,
forbrenninger, etseskader eller miljgskader dersom de skades eller varmes sterkt opp. Ved ukyndig
avhending kan uvedkommende fa tak i utstyret og bruke det pa ugnskede mater. Dette kan fare til at de
skader seg selv og tredjepart og skader miljget.

& Hilti produkter er i stor grad laget av resirkulerbart materiale. En forskriftsmessig materialsortering er
en forutsetning for resirkulering. | mange land tar Hilti ditt gamle apparat tilbake for gjenvinning. Sper Hilti
service eller forhandleren.

| henhold til EU-direktiv om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets iverksetting i
nasjonal rett, ma elektroverktgy som ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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i » Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet!

8.5 RoHS (direktiv for begrensning av bruk av farlige stoffer)

Under fglgende lenke finner du tabellen over farlige stoffer: gr.hilti.com/r9121031.
Du finner en lenke til RoHS-tabellen helt til slutt i denne dokumentasjonen som QR-kode.

9 Ekstra klassifiseringsdata (Kina)

Tillatt spredning av referansemaélingen Klasse 1, <1 mm
Repeterbarhet Klasse 1, <1 mm
Feilvisning Trinn 1, £ 3 mm + 5 x 10-5 D (D = maleavstand)

10 Overensstemmelse med den japanske radioloven

Dette produktet er tillatt i henhold til den japanske radioloven (ER5%).

11 Produsentgaranti

» Nar det gjelder spgrsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.

Alkuperaiset ohjeet

1 Dokumentaation tiedot

1.1 Téasta dokumentaatiosta

¢ Lue ehdottomasti tdma dokumentaatio ennen tuotteen kayttéonottoa. Se on turvallisen tyénteon ja
tuotteen ongelmattoman késittelyn perusedellytys.

* Noudata tdssa dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

* Sailyta kayttdohje aina tuotteen yhteydessé ja varmista, ettéd kdyttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen
toiselle henkildlle.

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttoon liittyvista vaaroista. Seuraavia varoitustekstejé kayte-
taan:

A\ VAKAVA VAARA

VAKAVA VAARA !

» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

N
VAARA!
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
VAROITUS !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit dokumentaatiossa
Tassa dokumentaatiossa kaytetdan seuraavia symboleita:
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Lue kéyttdohje ennen kdyttamista

Toimintaohjeita ja muuta hyddyllisté tietoa

Kierréatyskelpoisten materiaalien kasittely

XIS R

Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukana

1.23

Symbolit kuvissa

Kuvissa kaytetdén seuraavia symboleita:

E Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdman kayttdohjeen alussa
3 | Numerointi kertoo tydvaiheiden jérjestyksen kuvissa ja saattaa poiketa numeroinnista tekstissa
@?) :(ohtanumeroita kaytetddn kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-
- eessa Tuoteyhteenveto
@)! Taman merkin tarkoitus on kiinnittaa erityinen huomiosi tuotteen kayttodn ja kasittelyyn.
1.3 Tuotekohtaiset symbolit
1.3.1  Symbolit tuotteessa

Tuotteessa voidaan kayttda seuraavia symboleita:

1)

Lue kéayttdohje.

132

Painikesymbolit

Tuotteessa on seuraavat painikkeet:

Painike Etaisyys

Painike Toiminnot

Painike Yhteenlasku

Painike Vahennyslasku

Painike Bluetooth

Painike Muisti | Ajastin

Painike Vertailu

CI-HI-1 - 116

Painike Padlle | Poista | Pois paalta

133

Nayttokuvakkeet (toiminnot)

Tuotteen ndytdssa voi ndkya seuraavia kuvakkeita:

Pinta-alan mittaus

Tilavuuden mittaus

Pythagoras (2 pistettd)

Pythagoras (3 pistettd)

Suunniteltu-toiminto
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1.3.4 Nayttokuvakkeet (yleiset symbolit)
Tuotteen naytdssé voi nakya seuraavia kuvakkeita:

E Paristojen varaustila

Bluetooth

+ Etaisyyksien yhteenlasku

Etéisyyksien védhennyslasku

I Vertailu

1) | Ajastin
] ) .
H Tietomuisti

14 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etté tdssa kuvattu tuote téyttda voimassa olevien direktiivien ja standardien vaatimukset. Kuva
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on t&man dokumentaation lopussa.

Tekninen dokumentaatio |16ytyy tasta:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

15 Tuotetiedot

-tuotteet on tarkoitettu ammattikayttoon, ja niitd saa kayttaa, huoltaa tai korjata vain valtuutettu,
koulutettu henkild. Kayttajan pitad olla hyvin perilld kayttdon liittyvistd vaaroista. Tuote ja sen varusteet
saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkil6t kayttavét tuotetta ohjeiden vastaisesti tai
muutoin asiattomasti.

Sarjanumeron sisaltéva tarra on kiinnitetty paristolokero pohjaan.
» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos esitat kysymyksid myynti- tai
huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Lasermittari PD-I
Sukupolvi 02
Sarjanumero

1.6 Laserinformaatio tuotteessa

Merkinté ja selitys

LASER Laserluokka 2.
& 2 @ Ala katso siteeseen. Ald suuntaa sédetté kohti muita ihmisi4 tai kohti paik-
koja, joissa voi olla muita, lasersadetdihin littyméattémia ihmisia.

1.7 Laserluokan 2 laitteiden laserlaiteluokitus

Tuote vastaa laserluokkaa 2 standardin IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014 mukaisesti. Ndiden laitteiden
kayttod ei vaadi erityisid suojatoimenpiteita.

Laserlaiteluokituksen tiedot

Aallonpituus 620 nm ... 690 nm
Maksimiséateilyteho luokituksessa <s1mw

Pulssin kesto =400
Pulssitoistotaajuus 320 MHz

AR



LIS

| sédehajonta 0,16 mrad x 0,6 mrad \

/\ VAROITUS

Loukkaantumisvaara! Al suuntaa lasersidett ihmisia kohti.

» Ala koskaan katso suoraan lasersideldhteeseen. Jos lasersade kohdistuu suoraan silmaan, sulje silmat
ja liikuta paa pois sadealueelta.

2 Turvallisuus

2.1 Turvallisuusohjeet

2.1.1  Yleiset turvallisuustoimenpiteet
» Tarkasta tuotteen vauriot ennen kdytt6a. Korjauta vauriot Hilti-huollossa.
» Putoamisen tai vastaavan mekaanisen rasituksen jalkeen tuotteen tarkkuus on tarkastettava.

» Vaikka tuote on suunniteltu kovaan rakennustydmaakayttoon, sité on kasiteltdva varoen kuten muitakin
mittauslaitteita.

» Kun tuotetta ei kéytetd, sdilytd se kuivassa paikassa korkealla tai lukitussa paikassa lasten ulottumatto-
missa.

» Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

» Noudata kansallisia tySturvallisuus- ja tydsuojelumaarayksia.

2.1.2 Perustavanlaatuiset turvallisuusohjeet

Tamén kayttoohjeen eri kappaleissa annettujen turvallisuusohjeiden lisdksi on aina ehdottomasti

noudatettava seuraavia ohjeita. Tuote ja sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat

henkildt kayttavat tuotetta ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

» Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja noudata tervetta jarked tuotetta kayttdessasi. Ala
k&yta tuotetta, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alaisena. Tuotetta
kaytettdessa hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

» Al4 poista turvalaitteita kéytdsta tai irrota huomautus- ja varoitustarroja.

» Tuotteen asiantuntemattoman avaamisen yhteydessd saattaa syntyd laserséteilyd, jonka teho ylittéda
laserlaiteluokan 2 rajat. Korjauta tuote aina vain Hilti-huollossa.

» Tuotteeseen ei saa tehdd minkaénlaisia muutoksia.

» Tarkasta tuotteen moitteeton toiminta aina ennen jokaista kéayttamista.

» Mittaaminen lasilevyn tai muiden kappaleiden I1api voi vadristédd mittaustulosta.

» Mittaustulokset saattavat vaaristya, jos mittausolosuhteet muuttuvat nopeasti, esimerkiksi jos joku kulkee
lasersateen poikki.

» Ala suuntaa tuotetta aurinkoa tai muita voimakkaita valonlahteita kohti.

» Ota ymparistétekijat huomioon. Ala kéyta laitetta paikoissa, joissa on tulipalo- tai rajahdysvaara.

» Noudata kayttdohjeessa annettuja kayttdd, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.

2.1.3 Laserlaitteiden turvallinen kaytto

» Laserlaiteluokan 2/Class |l laserlaitteita saa kdyttéa vain koulutettu henkil®.

» Laserséteet eivéat saa kulkea silmien korkeudella.

» Tarpeelliset suojatoimenpiteet on tehtdvéd, jotta varmistetaan, ettei lasersédde voi vahingossa osua
pinnoille, jotka heijastavat peilin lailla.

» Varmista, ettei kukaan katso suoraan lasersateeseen.

» Lasersade ei saa ulottua valvomattomille alueille.

» Kytke laser pois paalta, kun et kéyta sita.

» Kun laserlaitetta ei kdytetd, se on varastoitava paikkaan, josta asiaankuulumattomat henkil6t eivat voi
saada sita kasiinsa.

2.1.4 Tyopaikan asianmukaiset olosuhteet

» Valta hankalia tydskentelyasentoja; etenkin jos teet tyota tikkailta. Varmista, etté seisot tukevalla alustalla
ja sailytat aina tasapainosi.

» Varmista mittauspaikan turvallisuus ja varmista tuotetta kayttékuntoon asettaessasi, ettei lasersédde
suuntaudu muita ihmisié tai itseési kohti.
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» Jos tuote tuodaan kylméasta tilasta lAmpim&an tai painvastoin, tuotteen Iampétilan on annettava tasoittua
ennen kayttamista.

» Kayta tuotetta vain teknisissa tiedoissa eritellyissa kayttdolosuhteissa.

» Jotta véltat virheelliset mittaustulokset, pida laserséteen lahtéaukko puhtaana.

» Ota huomioon maakohtaiset méaaraykset onnettomuuksien ehkaisemiseksi.

2.1.5 Sahkoémagneettinen hairidkestavyys

Vaikka tuote tdyttdd voimassa olevien madraysten tiukat vaatimukset, Hilti ei pysty sulkemaan pois
mahdollisuutta, ettd voimakas héiriéséteily rikkoo tuotteen, jolloin seurauksena on virheellisia toimintoja.
Téassa tapauksessa, tai jos olet muuten epdvarma, on tehtdva tarkastusmittauksia. Hilti ei mydskaan pysty
sulkemaan pois mahdollisuutta, ettd muihin laitteisiin (esimerkiksi lentokoneiden navigointilaitteet) aiheutuu
héirigita. Tuote tayttda luokan A vaatimukset. Hairiita saattaa esiintyd asuntoympaéristossa.

Koskee vain Koreaa: Tama lasermittari sietda yrityskayttdymparistdssa esiintyvid sdhkdmagneettisia aaltoja
(luokka A). Kayttéjan on otettava tdmé huomioon eiké lasermittaria saa kéyttaa asuntoymparistdssa.

3 Kuvaus

3.1 Tuoteyhteenveto ]

Néytto

Painike Etdisyys
Painike Toiminnot
Painike Bluetooth
Painike Muisti | Ajastin
Painike Paalle | Poista | Pois paalta
Painike Vertailu

Painike Vahennyslasku
Painike Yhteenlasku
Piikki

Paristolokeron kansi

OPPEREEE®EO

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattu tuote on lasermittari. Se on tarkoitettu etéisyyksien yksittaismittauksiin ja jatkuviin mittauksiin.
Etéisyys voidaan mitata kaikilta liikkumattomilta pinnoilta kuten betonista, kivestd, puusta, muovista,
paperista jne. Mittaukset prismoista ja muilta voimakkaasti heijastavilta pinnoilta eivat ole sallittuja, silla
mittaustulokset voivat olla virheellisié.

Tuotteen kayttdmiseen on hyvaksytty tyypin AAA paristot.

3.3 Bluetooth®

Tuotteessa on Bluetooth.

Bluetooth on langaton tiedonsiirtotekniikka, jonka avulla kaksi l&hietdisyydelld olevaa Bluetooth-kelpoista
laitetta voi kommunikoida kesken&an.

Hilti-tuotteet toimitetaan Bluetooth paélta pois kytkettyna.

Bluetooth®-nimi ja -logo ovat yrityksen Bluetooth SIG, Inc. rekisterdityja tuotemerkkejd, joiden
kayttdmiseen Hilti on hankkinut lisenssin.

Bluetoothin kayttoonotto ja kdytostapoisto
Paina 2 sekuntia painiketta [JEl-

3.4 Toimituksen sisaltoé

Lasermittari, vy6laukku, kantolenkki, 2x AAA-paristo (1,5 V), "Quick Start" -pikaopas, turvaohjeet, valmista-
jatodistus, vaatimustenmukaisuusvakuutus

Muita talle tuotteelle hyvaksyttyja jarjestelméatuotteita I6ydat Hilti Store -liikkeesta tai nettiosoitteesta:

www.hilti.group.
AR
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4.1 Tuotteen ominaisuudet

Mitat (P x L x K)

125 mm x 46 mm x 26 mm

Paino (sis. paristot) 1119

Pituus (mittauspiikki) 65 mm

Pienin naytetty yksikko 0,1 mm
Suojausluokka IEC 60529 mukaan IP 54
Kayttolampaotila -10°C ... 50°C
Varastointilampaétila -25°C ... 70°C

4.2 Laserominaisuudet

Lasertyyppi 635 nm|<1mwW
Laserluokka standardin EN 60825-1:2014 mukaan Laserluokka 2
Kantomatka (optimaaliset olosuhteet) 0,05m ... 100 m
Tarkkuus (optimaaliset olosuhteet) + 1,5 mm

4.3 Paristojen kayttoaika

Paristojen kayttoaika (mittaukset) =~ 10 000

Automaattinen poiskytkenta (laser)

90 sekunnin jalkeen

Automaattinen poiskytkenta (tuote)

180 sekunnin jalkeen

4.4 Bluetooth Smart

Versio v4.0

Kantomatka <10m

Lahetysteho Bluetooth (EIRP) <0dBm

Taajuus 2400 MHz ... 2 483,5 MHz

5 Kayttoonotto

5.1  Paristojen asennus &

Ala kéyta vaurioituneita paristoja.
Huomaa paristojen napaisuus.

Vaihda paristot aina pareittain, kun merkkivalo § syttyy.

Kaanna piikkia eteenpain.

Avaa paristolokero.

Aseta paristot paikoilleen.

Sulje paristolokero ja kd&nna piikki takaisin.

o

5.2 Lasermittarin paallekytkenta tai poiskytkenta

/\ VAROITUS

Loukkaantumisvaara! Al suuntaa lasersadetts ihmisia kohti.

» Al4 koskaan katso suoraan lasersadeldhteeseen. Jos lasersade kohdistuu suoraan silmaan, sulje silméat
ja liikuta paa pois sadealueelta.

1. Kytke lasermittari paalle painamalla painiketta @
2. Kytke lasermittari pois paaltd painamalla 2 sekuntia painiketta @

LTI ——
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5.3 Kumoaminen

1. Suorita mittaus.
2. Paina painiketta @).
» Viimeisin mittaus kumottiin.

ﬂ Painamalla uudelleen painiketta @ paéset suoraan takaisin toimintoon "Etéisyyden mittaus".

5.4 Perusasetukset

5.4.1 Vertailupisteen asetus

Asetus "Vertailupiste" vaikuttaa siihen, lasketaanko tuotteen pituus mukaan mittaukseen. Voit asettaa
kaksi vertailupistetta:

 Lasermittarin ylareuna (tuotteen pituus ei sisélly)
» Lasermittarin alareuna (tuotteen pituus siséltyy)
Oletusasetuksena on lasermittarin alareuna.

» Voit muuttaa vertailupistettd painamalla 2 sekuntia painiketta .
» Vertailupiste on muutettu.

ﬂ Vertailupiste palautetaan poiskytkennén yhteydessé oletusasetukseen.

5.4.2 Mittayksikon asetus £
Mittayksikkéna vaihtelevat vuorotellen seuraavat:

ﬂ Esiasetettu mittayksikké voi vaihdella maittain.

1. Paina 2 sekuntia samanaikaisesti painikkeita jia IER
» Mittayksikkd muuttuu.
2. Toista vaihe 1, kunnes haluttu mittayksikko on asetettu.

ﬂ Valittu asetus tallennetaan uudeksi oletusasetukseksi.

5.4.3 Merkkiaanen paillekytkenta tai poiskytkenta
» Paina 2 sekuntia samanaikaisesti painikkeita [N j= HEM-

ﬂ Valittu asetus tallennetaan uudeksi oletusasetukseksi.

55  Piikin kaytt6 [l

Piikki auttaa lasermittarin suuntauksessa, kun tdhdataan kiintedan kohtaan.
Hankalista paikoista tehtavéat mittaukset, esimerkiksi kulmista mitattavat ristimitat, helpottuvat.

1. K&anna piikkia esiin 90°.
» Piikkia voi kayttaa rajoittimena.
2. Kééanna piikkia esiin 180°.
» Vertailupiste vaihtuu automaattisesti.

5.6 Mittaus tahtdinlevya kayttden
Kéyta tahtainlevya mitatessasi etéisyyksia epasuotuisissa olosuhteissa:
e Seina ei pintansa vuoksi heijasta.
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* Mittauspiste ei ole pinnalla.
* Mitattava etéisyys on liian pitka.
* Valo-olosuhteet ovat epésuotuisat (voimakas auringonpaiste).

ﬂ Lis&a tahtainlevya kayttden mitattuihin etdisyyksiin 2 mm (1/16 in).

6 Kayttd

6.1 Toimintojen yhteenveto §

Kun haluat vuorotella paétoimintoja, paina painiketta [JEIJ

Paéllekytkennén yhteydessé valitaan automaattisesti toiminto "Etéisyyden mittaus".
Voit siirtyd jokaisesta paatoiminnosta suoraan toimintoon "Etaisyyden mittaus" painamalla painiketta

Jos mittaus on jo tehty, paina 2 kertaa painiketta @
Jos haluat suorittaa toiminnon uudelleen (pinta-ala, tilavuus, Pythagoras ja suunniteltu-toiminto), paina
normaalin mittauksen paatyttya painiketta B

Etaisyyden mittaus (yksittdismittaus) - Sivu 133.
Pinta-alan mittaus — Sivu 133.

Tilavuuden mittaus — Sivu 134.

Pythagoras (2 pistettd) — Sivu 134.

Pythagoras (3 pistettd) — Sivu 134.
Suunniteltu-toiminto — Sivu 135.

o okh b

6.2 Paatoiminnot

6.2.1 Etdisyyden mittaus (yksittaismittaus)

Laser kytkeytyy automaattisesti pois paalta:

* Kun on tehty yksittéismittaus.

* Kun 90 sekunnin aikana ei ole tehty mittauksia.

* Kun paatoiminnosta on vaihdettu suoraan toimintoon "Etéisyyden mittaus".
Aktivoi laser painamalla lyhyesti painiketta n

1. Suuntaa laser kohteeseen.
2. Paina painiketta [A.
» Mittaus on paattynyt.

Naytdssa ndytetdan seuraavat mittausarvot:
* Edeltdva mittaus
* Mitattu etéisyys

3. Jos haluat tehdé muita yksittaismittauksia, aktivoi laser ja toista tekemasi vaihe.

6.2.2 Pinta-alan mittaus §
1. Suuntaa laser kohteeseen huoneen pituuden mittausta varten.
2. Paina painiketta [{.
3. Suuntaa laser kohteeseen huoneen leveyden mittausta varten.
4. Paina painiketta .

» Mittaus on paattynyt.

LTI ——
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Naytdssa naytetdan seuraavat mittausarvot:
* Mitatut pituudet
* Laskettu mittaustulos

ﬂ Saat huoneen ympéarysmitan nakyviin painamalla 2 sekuntia painiketta [JEJ}-

6.2.2.1 Seinapinta-alojen mittaus (maalaritoiminto) ]

1. Suuntaa laser kohteeseen huoneen pituuden mittausta varten.

2. Paina painiketta ﬂ

» Lahtdarvo ndytetdan ylarivilla.

Lisaa tai vahenna mittausarvot. — Sivu 135

Toista vaiheet 1-3, kunnes olet mitannut kaikkien seinien pituudet.
Suuntaa laser kohteeseen huoneen korkeuden mittausta varten.
Paina painiketta [{.

» Mittaus on paattynyt.

o oA w

Naytdssa naytetdan seuraavat mittausarvot:
* Huoneen ympaérysmitta

* Huoneen korkeus

* Seindpinta-ala (maalauspinta-ala)

6.2.3 Tilavuuden mittaus

Suuntaa laser kohteeseen huoneen pituuden mittausta varten.
Paina painiketta [{.

Suuntaa laser kohteeseen huoneen leveyden mittausta varten.
Paina painiketta [

Suuntaa laser kohteeseen huoneen korkeuden mittausta varten.
Paina painiketta [A.

» Mittaus on paattynyt.

oo h~wh

ﬂ Naytdssa naytetdan seuraavat mittausarvot:
* Huoneen leveys

* Huoneen korkeus

« Laskettu tilavuus

ﬂ Saat huoneen ympérysmitan ja seindpinta-alan nakyviin painamalla 2 sekuntia painiketta [JEI}

6.2.4 Pythagoras-toiminnolla (2 pistetts) mittaus £

1. Suuntaa laser ensimmaiseen koht n.

2. Paina painiketta [{.

3. Suuntaa laser suorassa kulmassa kohde-etdisyyteen nahden toiseen kohteeseen.

Voit parantaa mittaustulosta aktivoimalla toiminnon "Min/Max".
Tee aktivointi painamalla 2 sekuntia painiketta B
Mittaa seind pystysuunnassa, kunnes pituus on mitattu tarkalleen oikeassa kulmassa.

4. Paina painiketta [{.
» Mittaus on paattynyt.

Naytdssa naytetdan seuraavat mittausarvot:
* Mitatut pituudet
* Laskettu mittaustulos

6.2.5 Pythagoras-toiminnolla (3 pistetts) mittaus [
1. Suuntaa laser ensimmaiseen kohteeseen.

134 Suomi 2222190 H“”l Hl‘”




2. Paina painiketta [{.
3. Suuntaa laser suorassa kulmassa kohde-etéisyyteen ndhden toiseen kohteeseen.

Voit parantaa mittaustulosta aktivoimalla toiminnon "Min/Max".
Tee aktivointi painamalla 2 sekuntia painiketta .
Mittaa seiné pystysuunnassa, kunnes pituus on mitattu tarkalleen oikeassa kulmassa.

4. Paina painiketta [{.
Suuntaa laser kolmanteen kohteeseen.
6. Paina painiketta [{.

» Mittaus on paattynyt.

o

Naytdssa naytetdan seuraavat mittausarvot:
* Toinen pituus

* Kolmas pituus

* Laskettu mittaustulos

6.2.6  Suunniteltu-toiminnon kaytts Y

1. S&&da suunniteltu-pisteiden etéisyys painikkeilla i — |
2. Vahvista arvo painikkeella [{.

3. Veda lasermittaria suunniteltu-linjaa pitkin mittausta varten.

ﬂ Naytdssa ndytetdan seuraavat mittausarvot:
» Lahimman suunniteltu-pisteen ja seindn vélinen etéisyys
« Etéisyys l&himpéaén suunniteltu-pisteeseen

ﬂ Merkkidani kuuluu 10 cm:n alueella I&dhimpaén suunniteltu-pisteeseen nahden.
Toinen merkkiaéni kuuluu, kun suunniteltu-piste on saavutettu (nayttd 0.000).
Arvon edessa nékyva symboli (-) osoittaa, ettd sinun on siirryttdva kauemmaksi seinasta.

4. Lopeta mittaus painamalla painiketta n

6.3 Erikoistoiminnot

6.3.1 Mittausten yhteen- ja vahennyslasku

Toimintoa "Yhteenlasku/vahennyslasku" voi kéyttaé eri toimintojen mittausarvojen lisdédmiseen tai véhenta-
miseen.

ﬂ Seuraavat toiminnot ovat yhteensopivia:
« Etaisyyden mittaus

* Pinta-alan mittaus

« Tilavuuden mittaus

* Pythagoras (2 pistettd)

* Pythagoras (3 pistettd)

1. Kayta jotain yhteensopivista toiminnoista.
2. Lisaa tai vahenna uusi mittausarvo painamalla painiketta tai [
3. Suorita seuraava mittaus.

ﬂ Toimintoa "Etéisyyden mittaus" kaytettdessé tulos ndytetddn automaattisesti. Toimintojen Pinta-
ala, Tilavuus ja Pythagoras yhteydessd sinun on normaalin mittauksen paatyttyd painettava
painiketta .

ﬂ Naytdssa ndytetdan seuraavat mittausarvot:
* Edeltavat mittaukset
* Mittausten summay/erotus

[T
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6.3.2 Tietomuistin haku ja tyhjennys

Tuote tallentaa enintd&n 10 mittausarvoa.
Jokainen uusi mittaus korvaa automaattisesti vanhimman mittausarvon.

1. Paina painiketta ([CIEN.
» Viimeisimmat 10 mittausarvoa ndytetaan.
2. Voit selata tallennettuja mittausarvoja painikkeella el — |

ﬂ Vaihtoehtoisesti voit painaa toistuvasti painiketta [[JEN.

3. Tyhjenn4 tietomuisti painamalla 2 sekuntia samanaikaisesti painikkeita ja (ISR
» Kaikki tallennetut mittausarvot on tyhjennetty.

6.3.3 Jatkuvan mittauksen suoritus (Min/Max)
1. Kaynnista mittaus painamalla 2 sekuntia painiketta n

Naytdssa naytetdan seuraavat mittausarvot:
¢ Maksimiarvo

* Minimiarvo

* Nykyinen mitattu arvo

2. Lopeta mittaus painamalla painiketta n

ﬂ Naytdssa naytetdan seuraavat mittausarvot:
* Maksimiarvo

* Minimiarvo

 Viimeisin mitattu arvo

6.3.4 Viiveelld tapahtuva mittaus (ajastintoiminto)

Viiveelld tapahtuva mittaus (ajastintoiminto) mahdollistaa pitkien etdisyyksien tarkan mittauksen.
Mittaus tapahtuu automaattisesti aikalaskurin ajan umpeuduttua. Esimerkiksi painikkeen painamisesta
aiheutuvat lasermittarin tarédhdykset véltetaan.

Ajastintoimintoa voi kayttaa kaikkien paatoimintojen yhteydessa.

Oletusarvo in 5 sekuntia.

1. Paina 2 sekuntia painiketta [[JEN.
2. Saada viiveaika painikkeella tai IR
3. Vahvista arvo painikkeella [{.

» Aikalaskuri kaynnistyy.

6.3.5 Bluetooth Smartin kaytto

Bluetooth Smartin avulla voit siirtdéd mittausarvot sovelluksella mobiilipaatelaitteeseen.

Toiminnon kayttd edellyttaé virallisen Hilti-edustajan sovellusta. Asenna vastaava sovellus mobiilipda-
telaitteeseesi ennen Bluetooth Smartin kayttoa.

Virallisten Hilti-edustajien sovellukset I6ytyvéat seuraavan QR-koodin avulla:

gr.hilti.com/r9121031

1. Ota Bluetooth kéyttéén painamalla 2 sekuntia painiketta [IEEN-
2. Yhdistd mobiilipdatelaite lasermittariin.

7 Virhekoodit

Poista virhekoodiviesti ndytésté painamalla painiketta [ tai @)
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Jos ndytdsséa ndytetddn virhekoodi, jota tdssé ei ole mainittu, kytke tuote pois paélté ja takaisin paalle.
Jos virhekoodi néytetédén uudelleen, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu

204 Laskentavirhe » Suorita mittaus uudelleen.

220 Yleinen laitevika. » Ota yhteys Hilti-huoltoon.

240 Tiedonsiirtovirhe » Yhdisté tuote ja yritd uudelleen.
252 Tuote on ylikuumentunut. » Anna tuotteen jadhtya.

» Noudata suositeltuja kaytto- ja
varastointildmpétiloja.

253 Tuote on liian kylma. » Anna tuotteen lammita.
» Noudata suositeltuja kaytto- ja
varastointilampétiloja.

255 Vastaanotettu signaali liian heikko, | » Vaihda mittauskohteen pinta
mittaus kestaa liian kauan. (esimerkiksi valkoinen paperi).
256 Vastaanotettu signaali liian suuri » Vaihda mittauskohteen pinta
(esimerkiksi valkoinen paperi).
257 Mittauskohteen pinta liian vaalea » Tummenna mittauskohteen
pintaa.
trc Pienin mitattavissa oleva etaisyys » Mittaa lasermittarin ilmoite-
on alitettu. tulla mittausalueella (vahintaén
0,05 m).
Suurin mitattavissa oleva etéisyys » Mittaa lasermittarin ilmoite-
on ylitetty. tulla mittausalueella (enintaan
100 m).
8 Hoito, kuljetus ja varastointi

8.1 Puhdistus

» Al4 koske linssiin sormilla.

» Puhdista linssi puhaltamalla tai puhtaalla, pehmeadlla kankaalla.
» Ala kaytd muita nesteité kuin puhdasta alkoholia tai vetta.

» Al4 upota lasermittaria veteen.

8.2 Kuljettaminen

ﬂ Tuotteen lahettdmista varten eristé akut ja paristot tai irrota ne tuotteesta.

» Kuljeta tai I&heta laite aina alkuperéisessa Hilti-pakkauksessa tai muussa vastaavanlaatuisessa pakkauk-
sessa.

8.3 Varastointi ja kuivaus

» Ald varastoi tuotetta mérkana. Anna sen kuivua ennen pakkaamista ja varastoimista.
» Varastoi ja kuljeta tuote ja sen varusteet teknisissa tiedoissa annettuja Idmpétilaraja-arvoja noudattaen.
» Tarkasta laitteen tarkkuus tarkastusmittauksella pitk&aikaisen séilytyksen tai kuljetuksen jalkeen.

[T
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8.4 Havittaminen

A& VAARA

Loukkaantumisvaara. Epdasianmukaisen havittdmisen aiheuttama vaara.

» Laitteen/koneen ja sen varusteiden epdasianmukainen havittdminen saattaa aiheuttaa seuraavaa: Muo-
viosien polttamisessa syntyy myrkyllisid kaasuja, jotka voivat johtaa sairastumisiin. Akut ja paristot
saattavat vaurioituessaan tai kuumentuessaan réjahtéa, jolloin ne saattavat aiheuttaa myrkytyksen, pa-
lovammoja, syépymisvammoja ja ympariston saastumista. Huolimattomasti havitetty laite/kone saattaa
joutua asiattomien henkildiden kayttdon, jotka voivat kayttéa sité vaarin. He saattavat aiheuttaa vammoja
itselleen tai toisille ja saastuttaa ymparistoa.

& Hilti-tuotteet on padosin valmistettu kierratyskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen edellytys on
materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan kierratysta
ja havitysté varten. Lisétietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

Kaytetyt sdhkotyokalut on séhko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU-direktiivin ja sen maakohtaisten

sovellusten mukaisesti toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava ympéristdystavalliseen
kierratykseen.

i » Al havita sdhkoétyokaluja tavallisen sekajitteen mukanal

8.5 RoHS (vaarallisten aineiden kayton rajoittamisen direktiivi)

Vaarallisten aineiden taulukon I8ydét seuraavasta linkisté: gr.hilti.com/r9121031.
Linkki RoHS-taulukkoon on tdméan dokumentaation lopussa QR-koodina.

9 Lisaluokitustiedot (Kiina)

Tarkastusmittauksen sallittu hajonta Luokka 1, <1 mm

Toistettavuus Luokka 1, <1 mm

Nayttovirhe Asento 1, £ 3 mm + 5 x 10-5 D (D = mittausetéi-
syys)

10 Vastaavuus Japanin radiotaajuuslain kanssa

Tama tuote on hyvaksytty Japanin radiotaajuuslain (E3;%) mukaisesti.

11 Valmistajan my6ntama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvid kysymyksia, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

naalkasut

sjuhend

1 Andmed dokumentatsiooni kohta

1.1 Kasutusjuhend

* Enne seadme kasutuselevottu lugege see kasutusjuhend labi. See on ohutu kasutamise ja torgeteta t66
eeldus.

* Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele méargitud ohutusndudeid ja hoiatusi.
* Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures ja toote edasiandmisel teistele isikutele andke Ule ka
kasutusjuhend.

1.2 Markide selgitus

1.2.1 Hoiatused
Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid marksonu:




[ =TT |

OHT!
» Véimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

HOIATUS !
» Voimalik ohtlik olukord, mis v8ib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Vodimalikud ohtlikud olukorrad, millega vbivad kaasneda kergemad kehavigastused véi varaline kahju.

1.2.2 Kasutusjuhendis kasutatud siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse jérgmisi simboleid.

@ Lugege enne kasutamist labi kasutusjuhend!

ﬂ Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

é‘% Taaskasutatavate materjalide késitsemine

i Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi alguses

Numeratsioon kajastab td0etappide jérjekorda pildi kujul ja voib tekstis kirjeldatud tédetappidest
erineda

) Positsiooninumbreid kasutatakse lilevaatejoonisel ja need viitavad selgituste numbritele toote
~ | Ulevaates

! | See mérk néitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tahelepanelik.

1.3 Tootest séltuvad siimbolid

1.3.1 Siimbolid tootel
Tootel voib kasutada alljargnevaid siimboleid:

L:E] Lugege labi kasutusjuhend.

1.3.2 Nupusiimbolid
Tootel on jargmised nupud:

Nupp kaugus

Nupp funktsioonid
Nupp liitmine
Nupp lahutamine
Nupp Bluetooth
Nupp mélu | taimer
Nupp referents

cQifNEdm

Nupp sisse | kustutamine | vélja

LTI ——
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1.3.3 Ekraani siimbolid (funktsioonid)
Seadme ekraanil voidakse kuvada jargmisi simboleid:

& | Pindala mé6tmine

ﬁ Ruumala mé&tmine

|§ Pythagoras (2-punktiline)

% Pythagoras (3-punktiline)

-} -4-| Ulekandmis- ja méarkimisfunktsioon

1.3.4 Ekraani siimbolid (Uldised siimbolid)
Seadme ekraanil vdidakse kuvada jargmisi simboleid:

E Patareide laetuse aste

* Bluetooth

+ Kauguste liitmine

Kauguste lahutamine

1 Referents

w0

1Y | Taimer
m .
H Mélu

14 Vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate direktiivide ja
standardite nduetele: Vastavusdeklaratsiooni &rakirja leiate kdesoleva kasutusjuhendi I6pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5 Tooteinfo

=I5 Tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad késitseda, hooldada ja korras
hoida ainult volitatud ja asjaomase valjadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik kdikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uihendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt voi kui nendega td6tab vastava véljadppeta isik.
Seerianumbriga etikett on kinnitatud patareikorpuse pdhja kiilge.
» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate meie esindusele v6i hooldekes-
kusele paringute esitamisel.
Toote andmed

Lasermddteseade PD-I
Pd&lvkond 02
Seerianumber




1.6 Info laseri kohta seadmel

Tahistus ja selgitus

Laseri klass 2.

LASER % Arge vaadake laserkiire sisse. Arge juhtige laserkiirt teiste inimeste suunas
2 % ega piirkondadesse, kus voéivad viibida teised inimesed, kes ei ole lasertd6-

dega seotud.

1.7 Laseri klassifikatsioon laseri klass 2

Seade kuulub laseri klassi 2 vastavalt IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Neid seadmeid tohib kasutada
ilma taiendavate kaitsemeetmeteta.

Andmed laseri klassifikatsiooni kohta

Lainepikkus 620 nm ... 690 nm
Maksimaalne kiirgusvéimsus klassfikatsiooni tarvis s1mwW

Impulsi kestus =400

Impulsside kordussagedus 320 MHz

Laserkiire divergents 0,16 mrad x 0,6 mrad

/\ ETTEVAATUST
Vigastusoht! Arge suunake laserikiirt inimeste poole.

» Arge kunagi vaadake laseri valgusallikasse. Otsese silmside korral sulgege silmad ja témmake pea
laseritsoonist korvale.

2 Ohutus

21 Ohutusnouded

2.1.1  Uldised ohutusnduded

» Enne kasutamist kontrollige, ega seade pole kahjustatud. Kahjustuste korral laske seade parandada Hilti
hooldekeskuses.

» Parast kukkumist voi muid mehaanilisi mojutusi tuleb kontrollida seadme tapsust.

» Kuigi seade on vélja todtatud kasutamiseks ehitustdddel, tuleks seda nagu ka teisi moSteseadmeid
kasitseda ettevaatlikult.

» Kasutusvélisel ajal hoidke seadet kuivas, korgel asuvas voi lukustatud ja lastele kattesaamatus kohas.
» Seadet ei tohi kasutada lapsed.
» Jérgige riigis kehtivaid té6ohutusndudeid.

2.1.2  Uldised ohutusnduded

Lisaks kdesoleva kasutusjuhendi liksikutes I6ikudes toodud ohutusteabele tuleb alati rangelt jargida

ka alltoodud ohutusndudeid. Seade ja sellega Gihendatavad abivahendid voivad osutuda ohtlikuks, kui neid

ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega t66tab vastava véljadppeta isik.

» Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

» Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning toimige seadmega té6tades kaalutletult. Arge kasutage
seadet, kui olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi v6i medikamentide méju all. Hetkeline téhelepane-
matus seadme kasutamisel voib kaasa tuua raskeid vigastusi.

» Arge kérvaldage (ihtegi ohutusseadist ja drge eemaldage silte hoiatuste véi markustega.

» Seadme asjatundmatu lahtivotmise korral véib seadmest eralduda laserkiirgust, mis Ulletab klassi 2
kiirguse. Laske seadet parandada liksnes Hilti hooldekeskuses.

» Seadme modifitseerimine ja imberkujundamine on keelatud.

» lga kord enne kasutuselevottu kontrollige, kas seade on tédkorras.

» Labi klaasi voi teiste objektide labiviidud mootmiste tulemused voivad olla ebatipsed.

» Mbodbtetulemus voib osutuda ebadigeks, kui mdodtetingimused kiiresti muutuvad, néiteks kui inimesed
labivad laserkiire tasandit.

» Arge suunake seadet vastu paikest véi teisi tugevaid valgusallikaid.

» Arvestage (imbritseva keskkonna méjudega. Arge kasutage seadet tule- véi plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

» Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.
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2.1.3 Ohutu t66 lasertooriistadega

» Laseri klassi 2A kuuluvaid seadmeid tohivad kasutada Uiksnes asjaomase valjadppega isikud.

» Laserkiir ei tohiks kulgeda silmade koérgusel.

» Tuleb rakendada ettevaatusabindusid, et véltida laserkiire soovimatut langemist pindadele, mis peegel-
davad nagu peegel.

» Tuleb rakendada ettevaatusabindusid, et véltida inimeste vaatamist otse laserkiire sisse.

» Laserkiir ei tohiks kulgeda Ule jérelevalveta alade.

» Kasutusvdlisel ajal lilitage laser vélja.

» Kasutusvdlisel ajal hoidke lasertddriistu kohtades, kuhu ei paase korvalised isikud.

2.1.4 Tookoha nouetekohane sisseseadmine

» Redelil té6tamisel véltige ebastabiilset asendit. Veenduge oma asendi ohutuses ja séilitage alati tasakaal.

» Piirake modtmiskoht &ra ja seadme kasutamisel veenduge, et te ei juhi laserkiirt teiste inimeste ega
iseenda suunas.

» Kui seade tuuakse véga kiilmast keskkonnast soojemasse keskkonda voi vastupidi, tuleks seadmel enne
tddlerakendamist temperatuuriga kohaneda lasta.

» Kasutage seadet liksnes madratletud véimsuspiirides.

» Ebadigete modtmistulemuste véltimiseks hoidke laserkiire véljumisaken puhas.

» Jargige kasutusriigis kehtivaid ohutusnoudeid.

2.1.5 Elektromagnetiline iihilduvus

Kuigi seade vastab asjaomaste direktiivide rangetele nduetele, ei saa Hilti vélistada vdimalust, et seade tugev
kiirgus tekitab seadme t66s héireid, mille tagajérjel ei pruugi méotetulemused olla tépsed. Sellisel juhul voi
muude kahtluste korral tuleb 18bi viia kontrollmddtmised. Samuti ei saa Hilti valistada haireid teiste seadmete
(nt lennukite navigatsiooniseadmete) t66s. Toode vastab klassile A; héireid elurajoonides ei saa vélistada.
Kehtib ainult Korea suhtes: Lasermdoteseade sobib kasutamiseks t6dstusruumides tekkivate elektromag-
netlainete puhul (klass B). Kasutaja peab seda meeles pidama ja hoiduma seadme kasutamisest eluruumides.

3 Kirjeldus

3.1 Toote iilevaade ]

"o

Ekraan

Nupp kaugus
Nupp funktsioonid
Nupp Bluetooth
Nupp maélu | taimer
Nupp sisse | kustutamine | vélja
Nupp referents
Nupp lahutamine
Nupp liitmine
Piiriku ots
Patareikorpuse kate

OOPEREEE®EO

3.2 Otstarbekohane kasutamine

Kirjeldatud toode on lasermddteseade. See on ette ndhtud Uksikm&otmiste tegemiseks ja kauguse
pidevmadtmiseks.

Kaugusi saab modta koikide likumatute sihtobjektideni, nt betoon, kivi, puit, plastmaterjalid, paber jm.
Prismade ja teiste tugevalt peegelduvate sihtobjektide kasutamine on keelatud, kuna need véivad muuta
modbtetulemuse ebatépseks.

Tootes tuleb kasutada AAA-tllpi patareisid.

3.3 Bluetooth®

Tootel on Bluetooth.

Bluetooth on andmete traadita Ulekandmine, mille abil saavad kaks Bluetooth-iga seadet luhikese vahemaa
tagant Uksteisega Uhenduses olla.

Hilti tooted tarnitakse véljalllitatud Bluetooth-iga.

AR
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Sénamérk Bluetooth® ja logo on Bluetooth SIG, Inc. kuuluv registreeritud kaubamérk ja Hilti tohib

seda kaubamérki kasutada litsentsi alusel.

Bluetoothi sisseliilitamine voi véljaliilitamine
Vajutage 2 sekundiks alla nupp [[El.

3.4 Tarnekomplekt

Lasermdodteseade, vdokott, randmerihm, 2x AAA-patareid (1,5 V), juhis "Quick Start", ohutusnéuded, tootja

sertifikaat, vastavusdeklaratsioon

ﬂ Muud susteemitooted leiate miiligiesindusest Hilti Store voi veebisaidilt: www.hilti.group.

4 Tehnilised andmed

41 Toote omadused

Moo6tmed (p x | x k)

125 mm x 46 mm x 26 mm

Kaal (koos patareidega) 111g

Pikkus (piiriku ots) 65 mm
Vaikseim kuvatav Uhik 0,1 mm
Kaitseklass vastavalt standardile IEC 60529 IP 54
To6temperatuur -10°C ... 50°C
Hoiutemperatuur -25°C ... 70°C

4.2 Laseri omadused

Laseri tilp 635 nm|<1mwW
Laseri klass vastavalt standardile EN 60825-1:2014 Laseri klass 2
Tooulatus (ideaaltingimused) 0,05m ... 100 m
Tapsus (ideaaltingimustes) + 1,5 mm

4.3 Patarei to6aeg

Patarei to6aeg (m66tmised) =10 000

Automaatne valjaliilitus (laser)

90 sekundi pérast

Automaatne valjaliilitus (seade)

180 sekundi péarast

4.4 Bluetooth Smart

Versioon v4.0
Ulatus <10m
Saatevoimsus Bluetooth (e.i.r.p.) <0dBm

Sagedus

2 400 MHz ... 2 483,5 MHz

5 Kasutuselevott

5.1 Patareide paigaldamine &

Arge kasutage kahjustatud patareisid.
Jélgige patareide polaarsust.

Vahetage alati valja mdlemad patareid korraga, niipea kui néit E suttib.

1. Témmake piiriku ots ette.

Eesti
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2. Avage patareikorpus.
3. Pange patareid sisse.
4. Sulgege patareikorpus ja tdmmake piiriku ots tagasi.

5.2 Lasermooteseadme sisseliilitamine voi véljalilitamine

/\ ETTEVAATUST
Vigastusoht! Arge suunake laserikiirt inimeste poole.

» Arge kunagi vaadake laseri valgusallikasse. Otsese silmside korral sulgege silmad ja tdmmake pea
laseritsoonist korvale.

1. Lasermdoteseadme sissellilitamiseks vajutage nupule @
2. Lasermdoteseadme véljalilitamiseks vajutage 2 sekundiks alla nupp @

5.3 Tiihistamine
1. Tehke mdotmine.
2. Vajutage nupule @).
» Viimane md6tmine on tlhistatud.

ﬂ Uus vajutamine nupule @) toob teid tagasi vahetult funktsiooni "kauguse mé&tmine" juurde.

5.4 Pohiseadistused

5.4.1 Referentspunkti véljareguleerimine

ﬂ Seadistus "referents" madrab kindlaks selle, kas m&6tmisel voetakse arvesse seadme pikkust. Valida
saab kahe referentspunkti vahel:

* lasermooteseadme Ulaserv (seadme pikkust ei voeta arvesse)
* lasermoo6teseadme alaserv (seadme pikkust voetakse arvesse)
Standardseadistuseks on lasermooteseadme alaserv.

» Referentspunkti imberlilitamiseks vajutage 2 sekundiks alla nupp [lEHP.
» Referentspunkt on muudetud.

ﬂ Véljalllitamisel lahtestatakse referentspunkt standardseadistusele.

5.4.2 M®éétiihiku valjareguleerimine &
Mo6tuhik muutub tsUkliliselt, kuvatakse jargmisi variante:

ﬂ Eelseatud mo6tuhik voib riigiti varieeruda.

1. Vajutage samaaegselt 2 sekundiks alla nupud i HER
» MOo6tihik on muudetud.
2. Korrake sammu 1, kuni soovitud mdétihik on vélja reguleeritud.

ﬂ Valitud seadistus salvestatakse standardseadistusena.

5.4.3 Helisignaali sisseliilitamine v6i véljaliilitamine
» Vajutage samaaegselt 2 sekundiks alla nupud [ j= EE-

ﬂ Valitud seadistus salvestatakse uue standardseadistusena.

144  Eesti 2222190
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55  Piiriku otsa kasutamine [

Piiriku ots aitab lasermddteseadet kindla asukoha viseerimisel joondada.
Raskesti ligipadsetavatest piirkondadest tehtavad moétmised muutuvad lintsamaks, nt nurkadest
tehtavad diagonaalmédtmised.

1. Témmake piiriku ots 90° vélja.
» Piiriku otsa voib kasutada otsapiirdena.
2. Témmake piiriku ots 180° vélja.
» Referentspunkt seatakse automaatselt imber.

5.6 Mo66tmine sihttahvliga

Kasutage sihttahvlit, et mé6ta kaugust jargmistes ebasoodsates tingimustes:
* Pealispinnast tingituna sein ei peegeldu.

* Mootepunkt ei ole pinnal.

* Mabbodetav kaugus on liiga suur.

* Valgusolud on ebasoodsad (tugev paikesekiirgus).

ﬂ Sihttahvliga tehtavate méétmiste puhul litke méddetud kaugusele 2 mm (1/16 tolli).

6 Kasitsemine

6.1 Funktsioonide iilevaade §

Péhifunktsioonide tsiikliliseks kuvamiseks vajutage nupule [lEl-

Sisselulitamisel valitakse automaatselt funktsioon "kauguse méotmine".

Nupule @ vajutamisel lulitate seadme igast pohifunktsioonist otse funktsioonile ""kauguse médtmine".
Kui m&6tmine on juba tehtud, vajutage 2x nupule @

Selleks et funktsiooni uuesti sooritada (pindala, ruumala, Pythagoras v6i markimisfunktsioon), vajutage
pérat tavaparase médtmise 16ppu nupule [EI

Kauguse médtmine (liksikmdtmine) — Lehekiilg 145.
Pindala m6&tmine — Lehekdilg 146.

Ruumala mé6tmine — Lehekdlg 146.

Pythagoras (2-punktiline) — Lehekulg 146.
Pythagoras (3-punktiline) — Lehekiilg 147.
Markimisfunktsioon — Lehekiilg 147.

IS

6.2 Pohifunktsioonid

6.2.1 Kauguse mootmine (liksikmootmine)

Laser lUlitub automaatselt vlja:

* kui Giksikm&6tmine on tehtud;

* kui 90 sekundi jooksul ei ole tehtud Uhtegi mdotmist;

 kui pohifunktsioonist on liigutud otse funktsiooni "kauguse méétmine".
Laseri aktiveerimiseks vajutage korraks nupule n

1. Suunake laser sihtpunkti.
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2. Vajutage nupule B
» Madtmine on I6petatud.

Ekraanil kuvatakse jargmisi vaartusi:
* eelmine médtmine
* moddetud kaugus

3. Jargmiste Uksikmodtmiste tegemiseks aktiveerige laser ja korrake toimingut.

6.2.2 Pindala mostmine §
1. Suunake laser sihtpunkti, et mé6ta ara ruumi pikkus.
2. Vajutage nupule B
3. Suunake laser sihtpunkti, et mdota dra ruumi laius.
4. Vajutage nupule [{.

» Ma6tmine on I6petatud.

Ekraanil kuvatakse jargmisi vaartusi:
* moddetud pikkused
« véljaarvutatud modtetulemus

ﬂ Ruumi perimeetri kuvamiseks vajutage 2 sekundiks alla nupp [El}

6.2.2.1 Seina pindala mé6tmine (varvimisfunktsioon) Kl

1. Suunake laser sihtpunkti, et mdota ara ruumi pikkus.

2. Vajutage nupule B

» Lahtevaartust kuvatakse Ulemisel real.

Liitke voi lahutage mdotetulemused. — Lehekilg 147
Korrake samme 1 kuni 3, kuni seina pikkused on méadetud.
Suunake laser sihtpunkti, et moota &ra ruumi korgus.
Vajutage nupule B

» MOodtmine on Iopetatud.

Bl

Ekraanil kuvatakse jargmisi vaartusi:
* ruumi perimeeter

¢ ruumi kdrgus

* seina pindala (varvitav pindala)

6.2.3 Ruumala m6tmine

Suunake laser sihtpunkti, et moota &ra ruumi pikkus.
Vajutage nupule |

Suunake laser sihtpunkti, et modta ara ruumi laius.
Vajutage nupule B

Suunake laser sihtpunkti, et mdota dra ruumi korgus.
Vajutage nupule .

» Maootmine on I6petatud.

ISR .

ﬂ Ekraanil kuvatakse jargmisi vaartusi:
* ruumi laius

¢ ruumi korgus

« véljaarvutatud ruumala

ﬂ Ruumi perimeetri ja ruumi pindala kuvamiseks vajutage 2 sekundiks alla nupp [[EEl}.

6.2.4 Pythagorase (2-punktiline) médtmine &
1. Rihtige laser esimese sihtpunkti peale.
2. Vajutage nupule [{.
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3. Suunake laser sihtkaugusega risti teise sihtpunkti peale.

Mdotetulemust saate parandada, kui aktiveerite funktsiooni "min/max".
Aktiveerimiseks vajutage 2 sekundiks alla nupp ﬂ
Mobtke seina vertikaalselt, kuni pikkus on &ra méddetud tapselt taisnurga all.

4. Vajutage nupule .
» M@ob6tmine on I6petatud.

Ekraanil kuvatakse jargmisi vaartusi:
* moddetud pikkused
* véljaarvutatud mootetulemus

6.2.5 Pythagorase (3-punktiline) méétmine £

1. Rihtige laser esimese sihtpunkti peale.

2. Vajutage nupule [{.

3. Suunake laser sihtkaugusega risti teise sihtpunkti peale.

Maobtetulemust saate parandada, kui aktiveerite funktsiooni "Min/Max".
Aktiveerimiseks vajutage 2 sekundiks alla nupp ﬂ
Mdétke seina vertikaalselt, kuni pikkus on d&ra méddetud tépselt taisnurga all.

4. Vajutage nupule [{.
Suunake laserkiir kolmandale sihtpunktile.
6. Vajutage nupule .

» MGo6tmine on I6petatud.

o

Ekraanil kuvatakse jargmisi vaartusi:
* teine pikkus

* kolmas pikkus

* véljaarvutatud mootetulemus

6.2.6 Markimisfunktsiooni kasutamine [

1. Reguleerige valja markimispunktide vahemaa, selleks kasutage nuppe e — |
2. Kinnitage vaartus nupuga [B.

3. MOobtmiseks tdmmake lasermddteseadet piki markimisjoont.

Ekraanil kuvatakse jargmisi vaartusi:
» vahemaa ldhima markimispunkti ja seina vahel
* vahemaa ldhima markimispunktini

10 cm ulatuses lahimast markimispunktist kdlab helisignaal.
Teine helisignaal kélab markimispunktini jdudmisel (ekraani nait 0.000).
Vaartuse ees olev simbol (-) naitab, et peate seinast eemalduma.

4. Mootmise I6petamiseks vajutage nupule n

6.3 Erifunktsioonid

6.3.1 MOootmiste liitmine voi lahutamine

Funktsiooni "litmine/lahutamine" saab kasutada selleks, et erinevate funktsioonide médtetulemusi liita voi
lahutada.

ﬂ Jargmised funktsioonid on Uhildatavad:
¢ kauguse modtmine

* pindala mé6tmine

* ruumala modtmine

* Pythagoras (2-punktiline)

* Pythagoras (3-punktiline)
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1. Kasutage Uhte Uhildatavatest funktsioonidest.
2. Liitke v&i lahutage uus médtevaartus, selleks vajutage nupule véi nupule [
3. Tehke jargmine m&6tmine.

ﬂ Funktsiooni "kauguse mddétmine" puhul kuvatakse tulemust automaatselt. Pindala, ruumala ja
Pythagorase funktsioonide puhul peate parast tavaparase moo6tmise I6petamist vajutama nupule

ﬂ Ekraanil kuvatakse jargmisi vaartusi:
* eelmised md&tmised
* modtmiste summa/vahe

6.3.2 Mallu salvestatud andmete avamine vo6i kustutamine

Seade salvestab maksimaalselt 10 m&étmise tulemused.
Iga jargmine mootmine kustutab automaatselt kdige vanema modtetulemuse.

1. Vajutage nupule [EN.
» Viimase 10 mootmise tulemused ilmuvad ekraanile.
2. Salvestatud médtetulemuste lehitsemiseks vajutage nupule voi IR

ﬂ Teise véimalusena vib korduvalt vajutada nupule ([CIEN.

3. Malu kustutamiseks vajutage samaaegselt 2 sekundiks alla nupud ja (IR
» Koik salvestatud médtetulemused on kustutatud.

6.3.3 Pidevmootmise tegemine (min/max-funktsioon)
1. Mobtmise kaivitamiseks vajutage 2 sekundiks alla nupp ﬂ

Ekraanil kuvatakse jargmisi vaartusi:
* maksimaalvaartus

* minimaalvéartus

* aktuaalne vaértus

2. Mootmise I6petamiseks vajutage nupule ﬂ

Ekraanil kuvatakse jargmisi vaartusi:
* maksimaalvaartus

* minimaalvaartus

« viimane mdodetud vaartus

6.3.4 Ajalise viivitusega moo6tmine (taimeri funktsioon)

Ajalise viivitusega md6tmine (taimeri funktsioon) véimaldab tapselt mdé6ta suurte kauguste tagant.
M&6tmine algab automaatselt pérast seatud aja moéddumist. Hoitakse &ara lasermddteseadme
raputused, mis on tingitud néiteks nupuvajutusest.

Taimeri funktsiooni saab kasutada koikides pohifunktsioonides.

Standardvaartus on 5 sekundit.

1. Vajutage 2 sekundiks alla nupp [ZEN.
2. Reguleerige vélja ajaline viivitus, selleks vajutage nupule véi nupule [
3. Kinnitage vaartus nupuga [l

» Seatud aja lugemine algab.
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6.3.5 Bluetooth Smart kasutamine

Bluetooth Smarti abil saab mddtetulemusi rakenduse kaudu tle kanda mobiilsele I6ppseadmele.
Funktsiooni on vdimalik kasutada vaid Hilti ametliku partneri rakenduse kasutamise korral. Enne
Bluetooth Smarti kasutamist installeerige oma mobiiliseadmesse vastav rakendus.

Hilti ametlike partnerite rakendused leiate jargmise QR-koodi alt:

gr.hilti.com/r9121031

1. Bluetoothi sissellilitamiseks vajutage 2 sekundiks alla nupp [JEl
2. Uhendage mobiilne I6ppseade lasermédteseadmega.

7 Veakoodid

Lulitage veakood vélja, selleks vajutage nupule ﬂ voi @

Kui kuvatakse veakoodi, mida siin ei ole margitud, siis lllitage seade vélja ja uuesti sisse.
Kui veakood ilmub uuesti, pddrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Voéimalik pohjus Lahendus

204 Arvutusviga » Tehke mddtmine uuesti.

220 Uldine riistvaraviga. » Pddrduge Hilti hooldekeskusse.

240 Vead andmete Ulekandmises » Uhendage seade ja korrake
toimingut.

252 Seade on ule kuumenenud. » Laske seadmel jahtuda.

» Pidage kinni mérgitud t66- ja
hoiutemperatuuridest.

253 Seade on liiga kilm. » Soojendage toodet.

» Pidage kinni margitud t66- ja
hoiutemperatuuridest.

255 Vastuvdetav signaal on liiga nork, » Vahetage mdd&tepinda (nt valge
modtmine kestab liiga kaua. paber).
256 Vastuvoetav signaal on liigatugev | » Vahetage mdotepinda (nt valge
paber).
257 Mobtepind on liiga hele » Tumendage mdbtepinda.
trc Mdddetud on ettendhtud miinimu- | » Tehke mo&dtmisi lasermdod-
mist vaiksemat kaugust. teseadme jaoks ettendhtud

ulatuses (minimaalselt 0,05 m).

Mdddetud on ettendhtud maksimu- | » Tehke mo&dtmisi lasermdd-
mist suuremat kaugust. teseadme jaoks ettendhtud
ulatuses (maksimaalselt 100 m).

8 Hooldus, transport ja ladustamine

8.1 Puhastamine

» Arge puudutage laétse srmedega.

» Puhastage laatse tolmuimeja vo6i puhta pehme lapiga.

» Arge kasutage muid vedelikke kui puhtakujuline alkohol véi vesi.
» Arge kastke lasermddteseadet vette.

8.2 Transport

ﬂ Enne seadme transportimist tuleb akud ja patareid alati isoleerida voi seadmest eemaldada.

» Seadme transportimiseks kasutage Hilti pakendit voi samavéaarset pakendit.

LTI ——




LIS

8.3 Hoiustamine ja kuivatamine

» Arge pange seadet hoiule, kui see on marg. Enne hoiulepanekut laske sellel kuivada.
» Seadme hoiustamisel ja transportimisel jargige tehnilistes andmetes toodud temperatuuripiiranguid.
» Parast pikemaajalist hoiustamist voi transportimist kontrollige seadme tapsust kontrollm&otmisega.

8.4 Utiliseerimine

/A HOIATUS

Vigastuste oht. Asjatundmatust kaitlemisest pohjustatud oht.

» Seadmete asjatundmatu kéitlemine v3ib kaasa tuua jargmist: Plastdetailide poletamisel tekivad toksilised
aurud, mis voivad olla tervisele ohtlikud. Vigastamise vi kuumutamise tagajarjel véivad akud ja patareid
hakata lekkima, akuvedelik v3ib pohjustada miirgitusi, pdletusi, sdovitust ja keskkonnakahjustusi. Hooletu
kaitlemine voimaldab kdrvalistel isikutel seadet mittesihiparaselt kasutada. Sellega voivad nad tosiselt
vigastada ennast ja teisi inimesi ning reostada keskkonda.

&9 Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Taaskasutuse
eelduseks on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud
seadmed kokku. Lisateavet saate Hilti mulgiesindusest.

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi ndudeid Ulevotvatele siseriiklikele digusaktidele tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
tdoriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnasaéstlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

i » Arge kaidelge kasutusressursi ammendanud elektrilisi t66riistu koos olmejaitmetegal

8.5 RoHS (direktiiv ohtlike ainete kasutamise piirangute kohta)

Jargmiselt lingilt leiate ohtlike ainete tabeli: gr.hilti.com/r9121031.
RoHS-tabeli juurde viiva lingi leiate kdesoleva dokumendi I16pust QR-koodina.

9 Taiendavad klassifitseerimisandmed (Hiina)
Vordlusmo6o6tmise lubatud hajutatus klass 1, <1 mm
Korratavus klass 1, <1 mm
Naidu viga Samm 1, £+ 3 mm + 5 x 10-5 D (D = m&btekaugus)

10 Vastavus Jaapani ringhaalinguseadusega

Toode on saanud kasutusloa kooskdlas Jaapani ringhaalinguseadusega (EiK3%).

11 Tootja garantii

» Kui Teil on kiisimusi garantiitingimuste kohta, pé6rduge Hilti midgiesindusse.

Originala lieto$anas instrukcija

1 Informacija par dokumentaciju

1.1 Par So dokumentaciju

* Pirms ekspluatacijas sakSanas obligati izlasiet S0 dokumentaciju. Tas ir priekSnoteikums darba droSibai
un izstradajuma lietoSanai bez traucéjumiem.

¢ levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

¢ Vienmeér glabajiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un nododiet to kopa ar izstradajumu, ja tas
tiek nodots citam personam.
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1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridinadjumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A BISTAMI!
BISTAMI! !
» Pievér$ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

/| BRIDINAJUMS!
BRIDINAJUMS! !
» Pievérs uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespé&jami bistamam situacijam, kas var izraisit vieglas traumas vai materialos zaudéjumus.

1.2.2 Dokumentacija lietotie simboli
Saja dokumentacija tiek lietoti $adi simboli:

@ Pirms lietoSanas izlasiet instrukciju

ﬂ Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

é::'a:? Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

@ Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

1.2.3 Attelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

E Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is instrukcijas sakuma.

3 | Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atSkirties no darbibu apraksta teksta.

Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma
parskats.

s/

a

)

=

@)! ST simbola uzdevums ir pievérst Tpadu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

13 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1  Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma var tikt lietoti $adi simboli:

Dﬂ Izlasiet lieto$anas instrukciju.

1.3.2 Taustinu simboli
Izstradajumam ir $adi taustini:

B | Taustind Attalums
I | Taustin$ Funkcijas

Taustin$ SaskaitiSana

BB | Taustind Atnemsana
Taustin$ Bluetooth
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@ | Taustin$ Atmina | Taimeris
B | Taustind Atsauce

@ | Taustins leslégsana | Izdzésana | IzslégSana

1.3.3 Displeja ikonas (funkcijas)
Izstradajuma displeja var bt redzamas $adas ikonas:

4w | Laukuma mérijums

ﬁ Tilpuma mérjums

|§ Pitagors (2 punkti)

% Pitagors (3 punkti)

-+-+-| Nosprausanas funkcija

1.3.4 Displeja ikonas (visparigi simboli)
Izstradajuma displeja var but redzamas $adas ikonas:

E Bateriju uzlades imenis

* Bluetooth

+ Attalumu saskaitiSana

Attalumu atnemSana

1 Atsauce

w0

1Y | Taimeris

] )
H Datu atmina

14 Atbilstibas deklaracija

Uznemoties pilnu atbildibu, més apliecinam, ka $Seit aprakstitais izstradajums atbilst $adam direktivam un
standartiem: Atbilstibas deklaracijas attéls ir atrodams $is dokumentacijas beigas.

Tehniska dokumentacija ir saglabata Seit:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5 Izstradajuma informacija

=™ izstradajumi ir paredzati profesionaliem lietotajiem, un to darbina$anu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabat labi
informétam par iespé&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums var
radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

Etikete ar sérijas numuru ir piestiprinata bateriju nodalijuma apaksa.
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» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Izstradajuma dati janorada, vérSoties musu parstav-
nieciba vai servisa.

Izstradajuma dati

Lazera mérierice PD-I
Paaudze 02
Sérijas Nr.

1.6 Uz izstradajuma noradita informacija par lazeru

Apziméjumi un paskaidrojumi

; Lazera klase 2.
LASER % Neskatities lazera stara. Nevérst staru pret citam personam vai vietam, kuras
2 % var uzturéties personas, kas nav saistitas ar darbiem, kuros tiek izmantots

lazers.

1.7 Lazera klasifikacija 2. lazera klases iekartam

Izstradajums atbilst 2. lazera klasei saskana ar IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Sadas iekértas drikst
lietot bez papildu aizsardzibas pasakumiem.

Parametri lazera klasifikacijai

Vilnu garums 620 nm ... 690 nm
Maksimala starojuma jauda klasifikacijai s1mw

Impulsa garums =400

Impulsu atkarto$anas frekvence 320 MHz

Stara divergence 0,16 mrad X 0,6 mrad

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks! Lazera staru nedrikst vérst pret cilvékiem.

» Nekada gadijuma neskatieties tiesi lazera stara avota. Ja stars iespid acis, aizveriet tas un pagrieziet
galvu ta, lai ta neatrastos lazera darbibas diapazona.

2 Drosiba
2.1 Drosiba

2.1.1  Vispargi drosibas pasakumi

» Pirms izstradajuma lietoSanas parbaudiet, vai tas nav bojats. Bojajumu gadijuma uzdodiet Hilti servisam
veikt remontu.

» Péc izstradajuma kritiena vai paklau$anas citai mehaniskai ietekmei parbaudiet ta darbibas precizitati.

» Neskatoties uz to, ka izstradajums ir paredzéts lietoSanai skarbos blvobjekta apstaklos, ar to jaapietas
tikpat rapigi ka ar jebkuru citu mérierici.

» Izstradajumi, kas netiek lietoti, jaglaba sausa, augstu novietota vai noslédzama vieta, kur tiem nevar
pieklat bérni.

» lzstradajums nav paredzéts bérniem.

» leverojiet jusu valstl speka esosas darba aizsardzibas prasibas.

2.1.2 Visparigi drosibas noradijumi

Paraléli drosibas tehnikas noradijumiem, kas ietverti atseviSkas $is lietoSanas instrukcijas nodalas,

vienmer stingri jaievero $adi noteikumi. Izstradajums un ta papildaprikojums var radit bistamas situacijas,

ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

» Saglabajiet visus droSibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

» Stradajiet ar izstradajumu uzmanigi, darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar veselo
sapratu. Nelietojiet izstradajumu, ja esat nogurusi vai atrodaties narkotisko vielu, alkohola vai medika-
mentu ietekmé. Mirklis neuzmanibas izstradajuma lietoSanas laika var klGt par céloni nopietnam traumam.

» Nepadariet neefektivas drosibas ierices un nenonemiet noradijumu un bridinajuma plaksnites.

» Jaizstradajums tiek nepareizi uzskravets, var rasties lazera starojums, kas parsniedz 2. klasei noteiktos
parametrus. Uzticiet izstradajuma remontu tikai Hilti servisa darbiniekiem.
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» Aizliegts veikt nesankcionétas manipulacijas vai parveidot izstradajumu.

» Pirms ekspluatacijas sak$anas parbaudiet, vai izstradajums darbojas nevainojami.

» Ménsana caur stikla rGitim vai citiem objektiem var dot klddainus mérijumu rezultatus.

» Straujas mérijumu apstaklu izmainas, pieméram, cilvéku parvietoSanas, $kérsojot mérijumu staru, var
klat par céloni kludainiem mérijumu rezultatiem.

» Neversiet izstradajumu pret sauli vai citiem spécigas gaismas avotiem.

» Nemiet vera apkartéjas vides ietekmi. lekartu nedrikst lietot ugunsbistama un spradzienbistama vidé.

» levérojiet lietoSanas pamacibas noradijumus par iekartas ekspluataciju, kopSanu un uzturé$anu.

2.1.3 Dross darbs ar lazera iekartam

» 2. lazera klases / class Il iekartas drikst darbinat tikai Tpasi apmacits personals.

» Lazera stari nedrikst atrasties acu augstuma.

» Javeic piesardzibas pasakumi, lai nodroSinatu, ka lazera stars nejausi nevar tikt pavérsts pret virsmam,
kas atstaro ka spogulis.

» Javeic piesardzibas pasakumi, lai nepielautu skati$anos tiesi uz lazera staru.

» Lazera stars nedrikst Skérsot nekontroléjamas zonas.

» Kad lazers netiek lietots, izslédziet to.

» Kad lazera iekartas netiek lietotas, glabajiet tas vietas, kas nav pieejamas nepiedero$am personam.

2.1.4 Pareiza darba vietas iertkoSana

» Stradajot uz pieslienamajam kapném, vienmér ienemiet értu pozu. lenemiet stabilu staju un vienmeér
saglabajiet lldzsvaru.

» Norobezojiet mérijumu veik$anas vietu un izstradajuma lieto$anas laika nodrosiniet, lai 1azera stars netiktu
pavérsts pret jums vai citiem cilvékiem.

» Ja izstradajums no liela aukstuma tiek parvietots silta telpa vai otradi, tam pirms lietoSanas jalauj
aklimatizéties.

» Lietojiet izstradajumu tikai paredzétaja diapazona.

» Lai nepielautu klidainus mérijumus, raugieties, lai 1azera stara lodzin$ batu tirs.

» levérojiet jisu valsti spéka esosos drosibas tehnikas noteikumus.

2.1.5 Elektromagnetiska savietojamiba

Neskatoties uz to, ka izstradajums atbilst visstingrakajam attiecigo direktivu prasibam, Hilti nevar izslegt
iespéju, ka ta darbibu traucé spécigs starojums, izraisot klidainas operacijas. Sada gadijuma, ka arf tad,
ja citu iemeslu dél rodas Saubas par mérijumu rezultatiem, javeic kontroles mérijumi. Tapat Hilti nevar
izslégt ar iespéju, ka tiek raditi traucéjumi citu iekartu (pieméram, lidmasinu navigacijas aprikojuma) darbibai.
Izstradajums atbilst A klasei; nevar izslegt iespéju, ka tiks raditi traucéjumi dzivojamaja zona.

Attiecas tikai uz Koreju. ST lazera mérierice ir saderiga ar elektromagnétiskajiem vilniem, kas rodas
profesionalas lietoSanas ietvaros (A klase). Lietotdjam janem tas véra un jaatsakas no lazera mérierices
lietoSanas dzivojamaja zona.

3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats ]

Displejs

Tausting Attalums
Taustin$ Funkcijas
Taustin$ Bluetooth
Taustin$ Atmina | Taimeris
Tausting

leslégsana | Izdzésana | IzslegSana
Taustin$ Atsauce

Taustin$ AtnemsSana
Tausting SaskaitiSana
Uztveres virsotne

Bateriju nodalijuma vacing
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3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana
Aprakstitais izstradajums ir lazera mérierice. Tas ir paredzéts gan atseviSkiem mérijjumiem, gan nepartrauktai
attalumu meénsanai.

Attalumu var mérit lidz jebkadam nekustigam mérkim, respektivi, betona, akmens, koka, plastmasas, papira
u.c. materialu virsmam. Prizmu un citu spécigi atstarojoSu mérku izmantoSana nav pielaujama, jo tie var
sagrozit méerijjumu rezultatus.

Izstradajums ir paredzeéts lietoSanai ar tipa AAA baterijam.

3.3 Bluetooth®

Sis izstradajums ir aprikots ar Bluetooth.

Bluetooth ir bezvadu datu parnese, kas nodro$ina komunikaciju starp divam ar Bluetooth savienojumu
aprikotam iericém, kas atrodas neliela attaluma viena no otras.

Hilti izstradajumu piegades bridi Bluetooth ir izslégts.

Vardiska precu zZime Bluetooth® un logotips ir registrétas precu zZimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc.,
un Hilti izmanto 8is preu zimes saskana ar licenci.

Bluetooth ieslégsana vai izslegSana
Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu taustinu [l

3.4 Piegades komplektacija

Lazera mérierice, jostas soma, rokas siksnina, 2 baterijas AAA (1,5 V), instrukcija "Quick Start", droSibas
noradijumi, razotaja sertifikats, atbilstibas deklaracija

Citus 8im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet Hilti Store vai timeklvietne:
www.hilti.group.

4 Tehniskie parametri

41 Izstradajuma ipasibas

Izmeri (garums x platums x augstums)

125 mm x 46 mm x 26 mm

Svars (kopa ar baterijam) 111g

Garums (mérijjumu smaile) 65 mm
Mazaka radijumu vieniba 0,1 mm
Aizsardzibas klase saskana ar IEC 60529 IP 54

Darba temperatura -10°C ... 50°C
Uzglabasanas temperatiira -25°C ... 70°C

4.2 Lazera ipasibas

Lazera tips

635 nm|<1mwW

Lazera klase saskana ar EN 60825-1:2014

Lazera klase 2

Darbibas radiuss (idealos apstaklos) 0,05m ... 100 m
Precizitate (idealos apstaklos) + 1,5 mm
4.3 Bateriju darbibas ilgums

Bateriju darbibas ilgums (merijumi) =10 000

Automatiska izslegSanas (lazers)

péc 90 sekundém

Automatiska izslegsanas (izstradajums)

péc 180 sekundém

LatvieSu
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4.4 Bluetooth Smart

Versija v4.0

Darbibas radiuss <10m

Izstarota jauda Bluetooth (e.i.r.p.) <0dBm

Frekvence 2 400 MHz ... 2 483,5 MHz
5 LietoSanas sakSana

5.1 Bateriju ievieto$ana £

Nelietojiet bojatas baterijas.
Raugieties, lai butu ievérota pareiza bateriju polaritate.
Nomainiet baterijas tikai pa pariem, idzko iedegas indikacija F .

Atlokiet atdures smaili uz priekSpusi.

Atveriet bateriju nodalijumu.

levietojiet baterijas.

Aizveriet bateriju nodalijumu un atlokiet atdures smaili atpakal.

Eal Sl

5.2 Lazera mérierices ieslégsSana vai izslegSana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks! Lazera staru nedrikst vérst pret cilvekiem.

» Nekada gadijuma neskatieties tiesi lazera stara avota. Ja stars iespid acis, aizveriet tas un pagrieziet
galvu ta, lai ta neatrastos lazera darbibas diapazona.

1. Laiieslégtu lazera mérierici, nospiediet taustinu @
2. Laiizslégtu lazera mérierici, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu taustinu @

5.3 AtcelSana

1. Veiciet mérjjumu.
2. Nospiediet taustinu @.
» Pédéjais merjums ir atcelts.

ﬂ Vélreiz nospiezot taustinu @, jus varat uzreiz atgriezties pie funkcijas "Attaluma mérijums".

5.4 Pamatiestatijumi

5.4.1 Atsauces iestatiSana

No iestatijuma "Atsauce" ir atkarigs tas, vai mérijuma rezultatam tiks pieskaitits pasa izstradajuma
garums. Ir pieejami divi atsauces iestatijumi:

* lazera mérierices aug$éja mala (neieskaitot izstradajuma garumuy)

* lazera mérierices apak$éja mala (ieskaitot izstradajuma garumu)

Standartiestatijums ir lazera mérierices apakséja mala.

> Lai parslégtu atsauci, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu taustinu [lEJP.
» Atsauce ir izmainita.

ﬂ Péc ierices izslégSanas tiek atjaunots atsauces standartiestatijums.

5.4.2 Marvienibu iestatiSsana k]
Tiek secigi parslégti $adi mérvienibu varianti:
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ﬂ Dazadam valstim paredzétas versijas leprieks iestatita mérvieniba var atSkirties.

1. Vienlaikus nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestus taustinus un IEE
» Meérvienibas iestatijums ir mainits.
2. Atkartojiet 1. darbibu, lidz ir iestatita vajadziga mérvieniba.

ﬂ Izvélétais iestatijums tiek saglabats ka jaunais standartiestatijums.

5.4.3 Akustiska signala iesléegSana vai izslegSana
» Vienlaikus nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestus taustinus [ un IEl

ﬂ Izvéletais iestatijums tiek saglabats ka jaunais standartiestatijums.

55  Atdures smailes izmanto$analf

Atdures smaile palidz iestatit lazera mérierices novietojumu, méerkéjot uz fiksétu poziciju.
Ta ir vienkarsak veikt mérijumus griti pieejamas vietas, pieméram diagonales mérijumus no stdriem.

1. Atlokiet uztveréja virsotni par 90°.

» Atdures smaili var lietot ka gala atduri.
2. Atlokiet uztvérégja virsotni par 180°.

» Atsauce tiek parreguléta automatiski.

5.6 Merijumi ar mérka plaksni

Izmantojiet mérka plaksni, lai veiktu attaluma mérijumus $ados nelabvéligos apstak|os:
* ja sienas materials ir neatstarojoSs;

* ja ménjuma punkts neatrodas uz virsmas;

* ja méramais attalums ir parak liels;

* nelabveligos apgaismojuma apstak|os (spilgta saulé).

ﬂ Veicot mérijumus ar mérka plaksnes palidzibu, pieskaitiet izméritajiem attalumiem 2 mm (1/16").

6 LietoSana

6.1 Funkciju parskats B

Lai secigi parslégu galvenas funkcijas, spiediet taustinu [JEI

lerices ieslég$anas bridi tiek automatiski aktivéta funkcija "Attaluma mérijums'.

Lai no jebkuras galvenas funkcijas uzreiz parslégtos uz funkciju "Attaluma meérjums", nospiediet
taustinu @).

Ja jau ir veikts mérijums, 2 reizes nospiediet taustinu @

Lai atkartoti izmantotu kadu funkciju (laukuma, tilpuma, Pitagora vai nosprau$anas funkciju), péc
parasta mérijumu procesa pabeigSanas nospiediet taustinu B

Attaluma mérijums (atseviSks mérijums) — Lappuse 158.
Laukuma mérijums — Lappuse 158.

Tilpuma mérijums — Lappuse 158.

Pitagors (2 punkti) - Lappuse 159.

Pitagors (3 punkti) — Lappuse 159.

Nosprau$anas funkcija — Lappuse 159.

LTI ——
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6.2 Galvenas funkcijas

6.2.1  Attaluma mérijums (atseviSks mérijums)

Lazers automatiski izslédzas,:
ﬂ * kad veikts atseviSkais mérijums;
* ja 90 sekundes netiek veikti nekadi mérijumi;
* ja notiek tieSa parslégSana no kadas galvenas funkcijas uz funkciju "Attaluma mérijums".
Lai aktivétu lazeru, Tsu nospiediet taustinu [.

1. lestatiet lazeru uz mérka punktu.
2. Nospiediet taustinu [{.
» Merijums ir pabeigts.

Displeja tiek paraditi $adi mérijumu rezultati:
* iepriek$&jais mérijums
 izmeritais attalums

3. Lai veiktu nakamos atseviskos mérijumus, aktivéjiet lazeru un atkartojiet mérijumu procesu.

6.2.2 Laukuma mérijums &

1. lestatiet lazeru uz mérka punktu telpas garuma mérisanai.
Nospiediet taustinu .

lestatiet lazeru uz mérka punktu telpas platuma mérisanai.
Nospiediet taustinu [{.

» Meérijums ir pabeigts.

poN

Displeja tiek paraditi $adi meérjumu rezultati:
* izméritie garumi
* aprékinatais mérijumu rezultats

ﬂ Lai apskatitu telpas tilpumu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu taustinu B

6.2.2.1 Sienas laukuma mérijums ("krasotaja funkcija") [kl
1. lestatiet 1azeru uz mérka punktu telpas garuma mérisanai.
2. Nospiediet taustinu [J.

» lzejas lielums tiek paradits aug$éja rinda.
Saskaitiet vai atnemiet izméritos lielumus. — Lappuse 160
Atkartojiet 1. lidz 3. darbibu, lidz ir izmeérits visu sienu garums.
lestatiet lazeru uz mérka punktu telpas augstuma mérisanai.
Nospiediet taustinu [.
» Meérijums ir pabeigts.

oo~ ®

ﬂ Displeja tiek paradtti $adi mérnjumu rezultati:
« telpas tilpums
* telpas augstums
* sienu laukums (krasojama virsma)

6.2.3 Tilpuma mérijums

lestatiet lazeru uz mérka punktu telpas garuma mérisanai.
Nospiediet taustinu [.

lestatiet lazeru uz mérka punktu telpas platuma mérisanai.
Nospiediet taustinu .

lestatiet lazeru uz mérka punktu telpas augstuma mérnsanai.
Nospiediet taustinu [{.

» Meérijums ir pabeigts.

[
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ﬂ Displeja tiek paraditi $adi mérijumu rezultati:
* telpas platums

* telpas augstums

» apréekinatais tilpums

ﬂ Lai apskatitu telpas tilpumu un sienu laukumu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu taustinu

6.2.4 Pitagora (2 punktu) mérijumi

1. lestatiet lazeru uz pirmo mérka punktu.

2. Nospiediet taustinu [{.

3. lestatiet lazeru taisna lenki pret otru mérka punktu, lidz kuram jaméra attalums.

Mérijumu rezultata uzlabo$anai jUs varat izmantot funkciju "Min/maks.".
Lai to aktivétu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu taustinu n
Meériet sienu vertikali, lldz garuma mérijums ir precizi veikts taisna lenki.

4. Nospiediet taustinu .
» Merijums ir pabeigts.

Displeja tiek paraditi $adi mérijumu rezultati:
* izméritie garumi
* aprékinatais mérijjumu rezultats

6.2.5 Pitagora (3 punktu) mérijumig

1. lestatiet lazeru uz pirmo mérka punktu.

2. Nospiediet taustinu .

3. lestatiet lazeru taisna lenki pret otru merka punktu, lidz kuram jaméra attalums.

Merijumu rezultata uzlaboSanai jus varat izmantot funkciju "Min./maks.".
Lai to aktivétu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu taustinu [
Mériet sienu vertikali, ldz garuma meérijums ir precizi veikts taisna lenki.

4. Nospiediet taustinu [J.
lestatiet lazeru uz tre§o mérka punktu.
6. Nospiediet taustinu .

» Meérijums ir pabeigts.

o

ﬂ Displeja tiek paraditi $adi mérijumu rezultati:
* otrais garums
* treSais garums
* aprékinatais merijumu rezultats

6.2.6 Nosprausanas funkcijas izmanto$ana [[i

1. lestatiet attalumu starp atziméjamajiem punktiem, izmantojot taustinus un B
2. Apstipriniet iestatito lielumu ar taustinu B

3. Lai veiktu mérjumu, mérkeéjiet lazera mérierici gar nosprauzamo liniju.

Displeja tiek paraditi $adi mérijumu rezultati:
e attalums starp tuvako atziméjamo punktu un sienu
* attalums lidz nakamajam atziméjamajam punktam

10 cm no nakama atziméjama punkta atskan akustiskais signals.
Otrs akustiskais signals atskan, kad sasniegts atziméjamais punkts (indikacija displeja 0.000).
Simbols (-) pirms paradita lieluma nozimé, ka jums jaatkapjas talak no sienas.

4. Lai pabeigtu mérijumu, nospiediet taustinu ﬂ

LTI ——
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6.3 Specialas funkcijas
6.3.1 Merijumi saskaitiSana vai atnemsana

Funkcijas "Saskaiti$ana" / "Atnem$ana" var izmantot, lai saskaititu vai atnemtu ar dazadam funkcijam
izmeritos lielumus.

ﬂ Ar tam ir saderigas $adas funkcijas:
* Attaluma mérijums
¢ Laukuma mérijums
* Tilpuma meérijums
« Pitagors (2 punkti)
« Pitagors (3 punkti)

1. Lietojiet vienu no saderigajam funkcijam.
2. Pieskaitiet vai atnemiet jaunu izmérito lielumu, nospiezot taustinu vai attiecigi [
3. Veiciet nakamo mérijjumu.

ﬂ Ilzmantojot funkciju "Attaluma mérijums", rezultats tiek paradits automatiski. Izmantojot laukuma,
tilpuma un Pitagora funkcijas, péc parasta mérijjumu procesa pabeigSanas janospiez tausting n

Displeja tiek paradtti $adi mérjumu rezultati:
* ieprieksé&jie méerijumi
* izmérito lielumu summa / starpiba

6.3.2 Datu atminas atvérSana vai izdzéSana

Izstradajums saglaba ne vairak ka 10 izméritos lielumus.
Katrs nakamais méerjums automatiski izdze$ senaka mérjuma rezultatu.

1. Nospiediet taustinu [[IEN.
» Tiek paraditi 10 pédgjie izmeritie lielumi.
2. Lai $kirstitu saglabatos marijumu rezultatus, lietojiet taustinu vai R

ﬂ Vel viena iespéja ir atkartoti spiest taustinu ([N

3. Lai izdzéstu datu atminu, vienlaikus nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestus taustinus un SN,
» Visi saglabatie mérijumu rezultati tiek izdzésti.

6.3.3 Nepartraukta méerijuma veikSana (Min./maks.)
1. Lai saktu mérijumu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu taustinu ﬂ

Displeja tiek paraditi $adi mérnjumu rezultati:
* maksimalais lielums

* minimalais lielums

 aktuali izmeéritais lielums

2. Lai pabeigtu mérijumu, nospiediet taustinu .

Displeja tiek paraditi $adi mérjumu rezultati:
* maksimalais lielums

* minimalais lielums

* ped€jais izmeéritais lielums
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6.3.4 Menjums ar laika aizturi (taimera funkcija)

Mérijums ar laika aizturi (taimera funkcija) lauj precizi izmérit lielakus attalumus.

Merijums tiek veikts automatiski, kad pagajusi laika atskaite. Tadejadi tiek noversta lazera mérierices
satricinasana, kas rodas, pieméram, nospiezot taustinu.

Taimera funkciju var lietot kopa ar visam galvenajam funkcijam.

Standartiestatijums ir 5 sekundes.

1. Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu taustinu ([N
2. lestatiet laika aizturi, izmantojot taustinus vai IR
3. Apstipriniet iestatito lielumu ar taustinu ﬂ

» Sakas laika atskaite.

6.3.5 Bluetooth Smart izmantosana

Bluetooth Smart lauj ar aplikacijas palidzibu nosutit mérijumu rezultatus uz mobilo ierici.

Lai varétu lietot So funkciju, jalieto Hilti oficiala partnera aplikacija. Pirms Bluetooth Smart lietoSanas
instaléjiet sava mobilaja iericé atbilstigu aplikaciju.

Lai pieklutu Hilti oficialo partneru aplikacijam, izmantojiet $adu QR kodu:

gr.hilti.com/r9121031

1. Laiieslégtu Bluetooth, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu taustinu [l
2. lzveidojiet savienojumu starp mobilo ierici un l1azera meérierici.

7 Klumes kodi

Atiestatiet klimes koda indikaciju, nospiezot taustinu [{ vai @).

Ja paradas klimes kods, kas $eit nav noradits, izslédziet un vélreiz ieslédziet izstradajumu.
Ja klimes kods paradas veélreiz, vérsieties Hilti servisa.

Traucéejums lespéjamais iemesls Risinajums

204 Aprékina klime » Veiciet mérjumu vélreiz.

220 Vispareja aparaturas klime. » Veérsieties Hilti servisa.

240 Radusies klume datu parnesé, » lzveidojiet savienojumu un
atkartojiet procesu.

252 Izstradajums ir parkarsis. » Laujiet izstradajumam atdzist.

» leverojiet noradito darba un
uzglabasanas temperatQru.

253 Izstradajums ir parak auksts. » Laujiet izstradgjumam sasilt.

» leverojiet noradito darba un
uzglabasanas temperatdru.

255 Uztvertais signals ir parak vajs, » Mainiet mérijumu virsmu (pie-
ménjums ilgst parak ilgi. méram, baltu papiru).
256 Uztvertais signals ir parak stiprs. » Mainiet mérijumu virsmu (pie-
méram, baltu papiru).
257 Merijumu virsma ir parak gaisa. » Aptumsojiet mérijumu virsmu.
trc Nav nodro$inats minimalais izmé- » Veiciet mérijumu noraditaja
ramais attalums. lazera meérierices mérijumu
diapazona (vismaz 0,05 m).
Parsniegts maksimalais izméra- » Veiciet mérijumu noraditaja
mais attalums. lazera meérierices mérijumu

diapazona (ne vairak ka 100 m).

[T
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8 Apkope, transportéSana un uzglabasana

8.1 Tirnsana

» Lécu nedrikst aizskart ar pirkstiem.
» Veiciet |écas tiriSanu, nopasot no tas puteklus vai noslaukot ar mikstu draninu.
» Nelietojiet nekadus citus Skidrumus, iznemot tiru spirtu vai Gdeni.

» Nemeérciet lazera mérierici udeni.

8.2 Transportesana

ﬂ Pirms izstradajuma nosuti$anas iznemiet no ta akumulatorus un baterijas.

» |zmantojiet aprikojuma transportéSanai vai parsutiSanai Hilti iepakojumu vai lldzvertigu iepakojumu.

8.3 Uzglabasana un zavesana

» Nenovietojiet izstradajumu uzglabasana, ja tas ir slapj$. Pirms novietoSanas uzglabasana laujiet tam
izzat.

» Aprikojuma uzglabasanas un transportéSanas laika ievéerojiet tehniskajos parametros noraditas tempera-
tdras robezvértibas.

» Pirms atsakt aprikojuma lietoSanu péc ta ilgstoSas uzglabasanas vai transporté$anas, veiciet parbaudes
mérijumus.

8.4 Nokalpojuso iekartu utilizacija

/A, BRIDINAJUMS!

Traumu risks. Nepareizas utilizacijas radits apdraudéjums.

» Ja aprikojuma utilizacija netiek veikta atbilstigi noteiktajai kartibai, iespéjamas $adas sekas: sadedzinot
sintétisko vielu dalas rodas indigas gazes, kas var izraisit saslimSanas. Baterijas var eksplodét un
bojajumu vai spécigas sasilSanas gadijuma izraisit saindéSanos, apdegumus, Kimiskos apdegumus
vai vides piesarnojumu. Vieglpratigi likvidéjot atkritumus jus dodat iespéju nepiederoSam personam
pretlikumigi izmantot aprikojumu. Ta rezultata Sis personas var savainoties pasas, savainot citus vai radit
vides piesarnojumu.

& Hilti izstradajumu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek&nosaci-
jums otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, versieties Hilti servisa vai pie sava pardosanas kon-
sultanta.

Saskana ar Eiropas Direktivu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un tas istenoSanai paredze-
tajam nacionalajam normam nolietotas elektroiekartas jasavac atseviski un janodod utilizacijai saskana ar
vides aizsardzibas prasibam.

i » Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!

8.5 RoHS (direktiva par bistamo vielu izmantosanas ierobezo$anu)

Lai apskatitu bistamo vielu tabulu, izmantojiet $adu saiti: gr.hilti.com/r9121031.
Saiti uz RoHS tabulu jis QR koda veida atradisiet §is dokumentacijas beigas.

9 Papildu klasifikacijas dati (Kina)

Pielaujama atsauces mérijuma izkliede klase 1, <1 mm

Atkartojamiba klase 1, =1 mm

Indikacijas klume Pakape 1, + 3mm + 5 x 10-5 D (D = mérijumu
atstatums)



10 Atbilstiba Japanas Radio likumam

Sis izstradajums ir sertificéts saskana ar Japanas Radio likumu (B5%).

11 Razotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, l0dzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

Originali naudojimo instrukcija

1 Dokumenty duomenys

1.1 Apie 8$ig instrukcija

Prie$ pradédami eksploatuoti, perskaitykite Sig instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patikimo naudojimo
salyga.

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspé&jimu.

Sig naudojimo instrukcijg visada laikykite kartu su prietaisu, prietaisg kitiems asmenims perduokite tik
kartu su $ia instrukcija.

1.2  Zenkly paaiskinimas
1.2.1  |spéjantieji nurodymai

|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
Zodziai:

A PAVOJUS

PAVOJUS !

» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavojy, kurio pasekmés yra sunkls kuno
suZzalojimai arba Zdtis.

ISPEJIMAS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavojy, kurio pasekmés gali bati sunkus kino
suZzalojimai arba Zdtis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis odis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra lengvo kiino suZalojimo arba
materialiniy nuostoliy grésme.

1.2.2 Instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

@ Prie$ naudojant, perskaityti instrukcija

3

Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

g
@

@ Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitinius Siukslynus

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:
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Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracija $ios instrukcijos pradzioje

» N

darbiniy veiksmy numeravimo

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto

a

\=/

esanciy paaiskinimy numerius

Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas

! | Siuo zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj | naudojimasi §iuo prietaisu.

1.3 Specifiniai prietaiso simboliai

1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali bati naudojami Sie simboliai:

Bﬂ Perskaitykite naudojimo instrukcija.

1.3.2 Mygtuky simboliai
Ant produkto galima rasti Siuos simbolius:

Mygtukas Kaupiklis | laikmatis

Mygtukas Atskaitos taskas

B | Mygtukas Atstumas
Il | Mygtukas Funkcijos
Mygtukas Sumuoti
Bl | Mygtukas Atimti
N | Mygtukas Bluetooth
o3

[ ]

@

Mygtukas ljungti | pasalinti | iSjungti

1.3.3 Ekrano piktogramos (funkcijos)
Produkte ekrane gali bati rodomos Sios piktogramos:

4w | Ploto matavimas

.' Tdrio matavimas

|\> Pitagoro funkcija (2 taskai)

% Pitagoro funkcija (3 taskai)

-F-+-| Zyméjimo funkcija

1.3.4 Ekrano piktogramos (bendrieji simboliai)
Produkte ekrane gali bati rodomos Sios piktogramos:

E Baterijy jkrovos lygis

* ,Bluetooth”

+ Atstumy sumavimas

m— | Atstumy minusavimas
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I Atskaitos tagkas

Z Laikmatis

H Duomeny atminties jrenginys

14 Atitikties deklaracija

Prisiimdami visg atsakomybe pareiSkiame, kad ¢ia yra aprasytas gaminys atitinka galiojancias direktyvas ir
normas. Atitikties deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.

Techniné dokumentacija saugoma Gia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

15 Informacija apie prietaisa

m gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, techniSkai prizidréti ir remontuoti leidziama
tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi bati supaZindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.
Etikete su serijos numeriu rasite maitinimo elementy deklo apacioje.
» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais | misy
atstovybe ar techninés priezilros centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.
Prietaiso duomenys

Lazerinis matavimo prietaisas PD-I
Karta 02
Serijos Nr.

1.6 Ant prietaiso nurodyta informacija apie lazerj

Zenklinimas ir paai$kinimas

| LASER 2 lazerio klasé.
& 2 @ Neziaréti j spindulj. Spindulio nenukreipti j kitus asmenis ar sritis, kuriose gali
bati kity Zmoniy, nesusijusiy su matavimais lazeriu.

1.7 2 lazerio klasés prietaisy lazerio klasifikavimas

Prietaisas atitinka 2 lazerio klase pagal IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Siuos prietaisus galima naudoti
be papildomy apsaugos priemoniy.

Lazerio klasifikavimo duomenys

Banguy ilgis 620 nm ... 690 nm
Maksimali klasifikacijos spinduliuotés galia <1mw

Impulso trukmé =400

Impulso pakartojimo daznis 320 MHz

Spindulio divergencija (i$sisklaidymas) 0,16 mrad x 0,6 mrad
/\ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus! Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus Zmones.
» Niekada nezilrékite tiesiai j lazerio Sviesos $altinj. Spinduliui patekus tiesiogiai j akis, uzsimerkite ir
nusukite galva nuo spinduliavimo Saltinio.
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2

Sauga

2.1

Saugos nurodymai

2.1.1 Bendrosios saugos priemonés

>

>

>

Prie$ naudodami, atidziai apziGrékite, ar prietaisas néra pazeistas. Aptike pazeidimuy, prietaisg atiduokite
remontuoti j Hilti techninés priezilros centra.

Prietaisui nukritus ar patyrus bet kokj kita mechaninj poveikj, patikrinkite prietaiso tiksluma.

Nors prietaisas yra pritaikytas naudoti statyby aikstelése, su juo, kaip ir su kitais matavimo prietaisais,
elkités atsargiai.

Nenaudojami prietaisai turi bati saugomi sausoje, aukSc¢iau pakeltoje arba rakinamoje, vaikams nepriei-
namoje vietoje.

Prietaisas néra skirtas vaikams.

Laikykités nacionaliniy darby saugos reglamenty.

2.1.2 Pagrindiniai saugos nurodymai

Bitina grieztai laikytis ne tik darbo saugos nurodymu, pateikty Sios naudojimo instrukcijos atskiruose
skyriuose, bet ir toliau nurodyty taisykliy. Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj
naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti pavojy.

>

>

v v v v

v

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

Dirbdami su prietaisu, bukite atidus, sutelkite démesj j darbg ir vadovaukités sveika nuovoka. Prietaiso
nenaudokite, jeigu esate pavarge, paveikti narkotiky, alkoholio arba vaisty. Dirbant su prietaisu,
neatidumo minuté gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisy, nenuimkite lenteliy su nurodymais ir jspéjimo Zenklais.

Prietaisa netinkamai uzdarius, | aplinka gali prasiskverbti lazerio spindulys, kurio parametry reikSmés
vir§ija nurodytas 2 klasei. Prietaisa remontuokite tik Hilti techninés prieziuros centre.

Prietaisa draudziama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietaisas tinkamai veikia.

Matuojant pro stiklg ar kitus objektus, matavimo rezultatas gali bati iSkreiptas.

Kai matavimo salygos greitai keiCiasi, pvz., matavimo spindulj kerta Zmonés, matavimo rezultatas gali
bati iSkreiptas.

Nenukreipkite prietaiso j saule ar kitus stiprius Sviesos Saltinius.

|vertinkite aplinkos jtaka. Nenaudokite prietaiso ten, kur yra gaisro ar sprogimo pavojus.

Atkreipkite démesj | naudojimo instrukcijoje pateiktg informacija dél prietaiso naudojimo, priezitros ir
einamojo remonto.

2.1.3 Saugus darbas su lazeriniais prietaisais

>

>

v

vyvVvyY vy

Eksploatuoti 2 lazeriy klasés / Class Il prietaisus leidZziama tik apmokytiems asmenims.

Lazerio spinduliai neturi bati akiy lygyje.

Turi blti imamasi atsargumo priemoniy, uztikrinanciy, kad lazerio spindulys netycia nekris ant pavirsiy,
galin¢iy jj atspindéti lyg veidrodis.

Reikia imtis priemoniu, uztikrinanciy, kad Zmonés negaléty pazvelgti tiesiai j lazerio Sviesos Saltin;.
Lazerio spindulys neturi iSeiti j nekontroliuojamas sritis.

Kai lazerio nenaudojate, iSjunkite.

Nenaudojamus lazerinius prietaisus laikykite nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.

2.1.4 Tinkamas darbo viety jrengimas

>

Dirbdami ant kopéciy, venkite nenormalios kiino padéties. Dirbdami stoveékite tvirtai ir visada i$laikykite
kuno pusiausvyra.

Aptverkite matavimo vietg ir, naudodami prietaisa, atkreipkite démesj, kad spindulys nebaty nukreiptas j
kitus asmenis ar j Jus patj.

Jei prietaisas i$ Saltos aplinkos perneSamas j Siltesne arba atvirk$¢iai, prieS naudodami palaukite, kol jo
temperatira susivienodins su aplinkos temperatira.

Prietaisa naudokite tik esant nurodytoms eksploatavimo salygoms.

Norint iSvengti klaidingy matavimuy, lazerio spindulio i$éjimo langelis visada turi bati Svarus.

Atkreipkite démesij j $alyje galiojancias nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykles.
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2.1.5 Elektromagnetinis suderinamumas

Nors prietaisas atitinka grieztus specialiyjy direktyvy reikalavimus, Hilti negali atmesti galimybés, kad stiprus
elektromagnetinis spinduliavimas gali sutrikdyti prietaiso veikima. Tokiais arba kitais kelianciais abejoniy
atvejais reikia atlikti kontrolinius matavimus. Hilti taip pat negali garantuoti, kad prietaisas netrikdys kity
prietaisy (pvz., Iéktuvy navigacijos jrenginiy) veikimo. Prietaisas atitinka A klasg; negalima eliminuoti trukdziy
gyvenamojoje zonoje.

Tik Koréjai: Sis lazerinis matavimo prietaisas tinka naudoti gamybinése patalpose egzistuojanciy elektro-
magnetiniy bangy salygomis (A klasé). Naudotojas turi tai jvertinti ir nenaudoti lazerinio matavimo prietaiso
gyvenamosiose patalpose.

3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas [l

Ekranas

Mygtukas Atstumas

Mygtukas Funkcijos

Mygtukas Bluetooth

Mygtukas Kaupiklis | laikmatis
Mygtukas ljungti | iStrinti | iSjungti
Mygtukas Atskaitos taskas
Mygtukas Atimti

Mygtukas Sumuoti

Smaigo galiukas

Maitinimo elementy déklo dangtelis

SICICICISIOICISIOIONS)

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

ApraSytasis prietaisas yra lazerinis matavimo prietaisas. Jis yra skirtas ir pavieniam, ir nuolatiniam atstumo
matavimui.

Atstumus galima matuoti iki visy nejudanciy objekty, t. y. betoniniy, akmeniniy, mediniy, plastikiniy,
popieriniy ir pan. daikty. Negalima matuoti atstumuy iki prizmiy ar kity stipriai atspindingiy objekty pavirsiy,
nes jie gali iSkreipti matavimo rezultatus.

Prietaisui maitinti yra naudojami AAA tipo maitinimo elementai.

3.3 Bluetooth®

Sis prietaisas turi ,,Bluetooth*.

»Bluetooth“ yra belaidis duomeny perdavimas per du ,,Bluetooth“ technologija naudojancius prietaisus, kurie
mazu atstumu gali turéti rysj vienas su kitu.

Hilti prietaisai tiekiami su iSjungtu ,Bluetooth®.

Bluetooth® Zodinis prekeés Zenklas ir logotipas yra registruoti prekés Zzenklai, kuriy savininkas yra
Bluetooth SIG, Inc.; jmoné Hilti Siuos prekés Zenklus naudoja licencijos pagrindu.

»Bluetooth” jjungimas arba iSjungimas
Paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtuka [JEl

3.4 Tiekiamas komplektas

Lazerinis matavimo prietaisas, prie dirzo segamas déklas, rankinis dirzelis, 2x AAA maitinimo elementai
(1,5 V), instrukcija "Quick Start", saugos nurodymai, gamintojo sertifikatas, atitikties deklaracija

Daugiau Jusy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietingje Hilti Store arba tinklalapyje
www.hilti.group.

LTI ——
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4 Techniniai duomenys

4.1 Prietaiso savybés

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis)

125 mm x 46 mm x 26 mm

Svoris (su maitinimo elementais) 111g

ligis (matavimo smaigas) 65 mm
Maziausias rodomas vienetas 0,1 mm
Apsaugos klasé pagal IEC 60529 IP 54

Darbiné temperatura -10°C ... 50°C
Laikymo temperatiira -25°C ... 70°C

4.2 Lazerio savybés

Lazerio tipas

635 nm|<1mw

Lazerio klasé pagal EN 60825-1:2014

2 lazerio klasé

Veikimo nuotolis (idealiomis salygomis) 0,05m ... 100 m
Tikslumas (idealiomis salygomis) + 1,5 mm

4.3 Maitinimo elemento veikimo trukmé

Maitinimo elementy veikimo trukmé (matavimai) ~ 10 000
Automatinis iSjungimas (lazerio) po 90 sekundziy

Automatinis iSjungimas (prietaiso)

po 180 sekundziy

4.4 »Bluetooth Smart“

Versija v4.0

Veikimo nuotolis <10m

»Bluetooth* spinduliuotés galia (e.i.r.p.) <0dBm

Daznis 2 400 MHz ... 2 483,5 MHz

5 Eksploatavimo pradzia

5.1 Maitinimo elementy jdéjimas &

Pazeisty maitinimo elementy nenaudokite.

Atkreipkite démesj | maitinimo elementy poliSkuma.

Maitinimo elementus keiskite tik poromis, vos tik uzsidega rodmuo E .

Atlenkite atraminj smaiga j prieki.
Atidarykite maitinimo elementy dékla.
|dékite maitinimo elementus.

Eal S

5.2 Lazerinio matavimo prietaiso jjungimas arba iSjungimas

/\ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus! Nenukreipkite lazerio spindulio  kitus Zmones.

UZdarykite maitinimo elementy dékla ir atlenkite atgal atraminj smaiga.

» Niekada neziurekite tiesiai j lazerio Sviesos $altinj. Spinduliui patekus tiesiogiai j akis, uzsimerkite ir

nusukite galva nuo spinduliavimo Saltinio.

1. Norédami jjungti lazerinj matavimo prietaisa, paspauskite mygtuka @
2. Norédami i$jungti lazerinj matavimo prietaisa, paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtuka @
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5.3 Atsisakymas

1. Atlikite matavima.
2. Spauskite mygtuka @).
» Paskutinis matavimas atSauktas.

ﬂ Dar kartg paspaude mygtuka @ veél grisite j funkcija ,,Atstumo matavimas*“.

5.4 Pagrindiniai nustatymai

5.4.1 Atskaitos tasko nustatymas

Nustatymas ,Atskaitos taskas“ turi jtakos, ar matuojant bus jskaiciuojamas prietaiso ilgis. Galima

nustatyti du atskaitos taskus:

 Lazerinio matavimo prietaiso virSutiné briauna (produkto ilgis nejskai¢iuojamas)
 Lazerinio matavimo prietaiso apatiné briauna (produkto ilgis jskai¢iuojamas)
Standartinis nustatymas yra matavimo prietaiso apatiné briauna.

» Norédami iSjungti atskaitos taSka, paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtuka .
» Atskaitos taskas pakeistas.

ﬂ ISjungiant vél nustatomas standartinis atskaitos taSko nustatymas.

5.4.2 Matavimo vieneto nustatymas g
Matavimo vienetas keiGiasi cikliSkai tokiais variantais:

ﬂ 15 anksto nustatytas matavimo vienetas gali bati skirtis, priklausomai nuo $alies.

1. Paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtukus ir IEE
» Matavimo vienetas pakeistas.
2. Kartokite 1 veiksma, kol nustatysite norima matavimo vieneta.

ﬂ Pasirinktas nustatymas i§saugomas kaip naujas standartinis nustatymas.

5.4.3 Garsinio signalo jjungimas arba iSjungimas
» Paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtukus [N ir HEMN-

ﬂ Pasirinktas nustatymas iS§saugomas kaip naujas standartinis nustatymas.

5.5 Atraminio smaigo naudojimas 4

Atraminis smaigas padeda orientuoti prietaisg tuo metu, kai taikomasi j pastovig padét;.

Supaprastinami matavimai i§ sunkiai pasiekiamy sriciy, pvz., atliekant jstrizainiy matavima i$§ kampy.

1. Atlenkite atraminj smaigg 90° kampu.

» Atraminj smaiga galima naudoti kaip galine atrama.
2. Atlenkite atraminj smaiga 180° kampu.

» Automatiskai perjungiamas atskaitos taskas.

5.6 Matavimas su taikiniu
Taikinj atstumams matuoti naudokite esant Sioms nepalankioms salygoms:
* Dél pavirSiaus specifikos siena neatspindi signalo.
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e Matavimo taskas néra ant pavirSiaus.
e Atstumas, kurj reikia iSmatuoti, yra per didelis.
¢ Nepalankus ap$viestumas (stipri saulé).

ﬂ Matuodami su taikiniu, prie iSmatuoto atstumo pridékite 2 mm (1/16").

6 Naudojimas

6.1 Funkcijy apzvalga §
Norédami jjungti cikliSkai per pagrindines funkcijas, paspauskite mygtuka B

ljungiant automatiskai parenkama funkcija ,,Atstumo matavimas“.

Prie$ kiekvieng pagrindine funkcija perjungiate tiesiai j funkcija ,,Atstumo matavimas®, paspausdami
mygtuka @).

Jei matavimas jau buvo atliktas, 2 kartus paspauskite mygtuka @.

Norédami i§ naujo atlikti funkcija (,Plotas®, ,Taris“, ,Pitagoro funkcija“ arba ,Zyméjimo funkcija“),
baige jprastinj matavimo procesa paspauskite mygtuka B

Atstumo matavimas (pavienis matavimas) - psl. 170.
Ploto matavimas — psl. 170.

Tario matavimas — psl. 171.

Pitagoro funkcija (2 taskai) — psl. 171.

Pitagoro funkcija (3 taskai) — psl. 172.

Zyméjimo funkcija - psl. 172.

ook

6.2 Pagrindinés funkcijos

6.2.1 Atstumo matavimas (pavienis matavimas).

Lazeris automatiskai issijungia:

« Jei buvo atliktas pavienis matavimas.

« Jei per 90 sekundziy nebuvo atlikta nei vieno matavimo.

« Jei i$ pagrindinés funkcijos buvo tiesiai perjungta j funkcija ,Atstumo matavimas*.
Norédami suaktyvinti lazerj, trumpai spustelékite mygtuka [B.

1. Nukreipkite lazerj j tiksla.
2. Spauskite mygtuka [
» Matavimas uzbaigtas.

Ekrane rodomos Sios matavimo vertés:
* Ankstesnis matavimas
* ISmatuotas atstumas

3. Tolesniams pavieniams matavimams aktyvinkite lazerj ir pakartokite procesa.

6.2.2 Ploto matavimas [
1. Nukreipkite lazerj j patalpos ilgio tiksla.
2. Spauskite mygtuka [
3. Nukreipkite lazerj j patalpos plocio tiksla.
4. Spauskite mygtuka .

» Matavimas uzbaigtas.

AR



Ekrane rodomos Sios matavimo vertés:
* ISmatuoti ilgiai
 Apskaic¢iuotas matavimo rezultatas

ﬂ Kad buty rodomas patalpos perimetras, paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtuka

6.2.2.1 Sieny ploty matavimas (daZytojo funkcija) [kl

1. Nukreipkite lazerj j patalpos ilgio tiksla.

2. Spauskite mygtuka [

» Pradiné verté rodoma virSutinéje eilutéje.

Sudékite arba atimkite matavimo vertes. — psl. 172
Kartokite 1-3 veiksmus, kol iSmatuosite visus sieny ilgius.
Nukreipkite lazerj j patalpos aukscio tiksla.

Spauskite mygtuka [B.

» Matavimas uzbaigtas.

ook, ®

Ekrane rodomos Sios matavimo verteés:
* Patalpos perimetras

* Patalpos aukstis

* Sieny plotas (dazytojo funkcija)

6.2.3 Tirio matavimas

Nukreipkite lazerj j patalpos ilgio tiksla.
Spauskite mygtuka [B.

Nukreipkite lazerj j patalpos plocio tiksla.
Spauskite mygtuka [B.

Nukreipkite lazerj j patalpos aukscio tiksla.
Spauskite mygtuka [{.

» Matavimas uzbaigtas.

oo AL

Ekrane rodomos Sios matavimo vertés:
* Patalpos plotis

* Patalpos aukstis

 Apskaiciuotas taris

Kad bty rodomas patalpos perimetras ir sieny plotas, paspauskite ir laikykite nuspaude 2
sekundes mygtuka [EEM.

6.2.4 Matavimas pagal Pitagoro formule (2 taskai) &

1. Nukreipkite lazerj j pirma tiksla.

2. Spauskite mygtuka [

3. Lazerj nukreipkite statmenai ieSkomam atstumui j antra tiksla.

Matavimo rezultatg galite pagerinti jjungdami funkcija ,Min. / maks.“.
Norédami jjungti, paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtuka ﬂ
ISmatuokite sieng vertikaliai, kol ilgis tiksliai iSmatuojamas staciuoju kampu.

4. Spauskite mygtuka [H.
» Matavimas uzbaigtas.

Ekrane rodomos Sios matavimo vertés:
* ISmatuoti ilgiai
* Apskai¢iuotas matavimo rezultatas
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6.2.5 Matavimas pagal Pitagoro formule (3 taskai) [

1. Nukreipkite lazerj | pirma tiksla.

2. Spauskite mygtuka [

3. Lazerj nukreipkite statmenai ieSkomam atstumui j antrg tiksla.

Matavimo rezultatg galite pagerinti jjungdami funkcija ,Min. / maks.“.
Norédami jjungti, paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtuka ﬂ
ISmatuokite sieng vertikaliai, kol ilgis tiksliai iSmatuojamas staciuoju kampu.

4. Spauskite mygtuka [A.
Nukreipkite lazerj j trecig tiksla.
6. Spauskite mygtuka B

» Matavimas uzbaigtas.

o

ﬂ Ekrane rodomos Sios matavimo vertés:
¢ Antras ilgis
* TreGias ilgis
» Apskaiciuotas matavimo rezultatas

6.2.6 Zyméjimo funkcijos naudojimas fI¢

1. Nustatykite atstuma tarp Zyméjimo tasky, naudodami mygtukus ir I
2. Verte patvirtinkite mygtuku [B.

3. Matuodami lazerinj matavimo prietaisa traukite iSilgai zyméjimo linijos.

Ekrane rodomos $ios matavimo vertés:
 Atstumas tarp artimiausio Zymejimo tasko ir sienos
» Atstumas iki artimiausio Zyméjimo tasko

Garsinis signalas pasigirsta srityje 10 cm iki artimiausio zyméjimo tasko.
Kitas garsinis signalas pasigirta pasiekus zyméjimo taska (ekrano rodmuo 0.000).
Prie$ verte esantis simbolis (-) parodo, kad turite eiti nuo sienos.

4. Norédami baigti matavima paspauskite mygtuka ﬂ

6.3 Specialiosios funkcijos

6.3.1 Matavimy sudéjimas arba atémimas
Funkcija ,,.Sudétis / atimtis“ galima naudoti, siekiant sudéti arba atimti skirtingy funkcijy matavimo vertes.

Sios funkcijos yra suderinamos:
* Atstumo matavimas

* Ploto matavimas

* Tario matavimas

» Pitagoro funkcija (2 taskai)

* Pitagoro funkcija (3 taskai)

1. Naudokite vieng i$ suderinamy funkcijy.
2. Naujg matavimo verte pridékite arba atimkite paspausdami mygtuka arba [
3. Atlikite kita matavima.

ﬂ Kai jjungta funkcija ,,Atstumo matavimas*®, rezultatas rodomas automati$kai. Kai jjungtos ,,Plotas”,
,Taris“ ir ,Pitagoro” funkcijos, pabaige jprastinj matavimo procesa turite paspausti mygtuka n

ﬂ Ekrane rodomos Sios matavimo vertés:
¢ Ankstesni matavimai
* Matavimy suma arba skirtumas

AR



6.3.2 Duomeny atminties jrenginio iSkvietimas arba pasalinimas

Prietaisas jraSo daugiausiai 10 matavimo verciy.
Kiekvienas kitas matavimas automatiSkai pasSalina seniausig matavimo verte.

1. Spauskite mygtuka ([CEN.
» Rodomos paskutinés 10 matavimo verciy.
2. Kad galétuméte vartyti jraSytas matavimo vertes, naudokite mygtuka arba [

ﬂ Pasirinktinai galima dar karta paspausti mygtuka [CIEB.

3. Norédami pa$alinti duomeny atminties jrenginj, paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtukus
ir (I
» Pasalinamos visos jradytos matavimo vertés.

6.3.3 Nepertraukiamojo matavimo atlikimas (min. / maks.)

1. Norédami pradéti matuoti, paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtuka ﬂ

Ekrane rodomos $ios matavimo verteés:
* DidZiausioji verté

* Maziausioji verte

« Siuo metu iSmatuota verté

2. Norédami baigti matavima, spauskite mygtuka n

Ekrane rodomos Sios matavimo vertés:
* Didziausioji verte

* Maziausioji verté

* Paskutiné iSmatuota verte

6.3.4 Uzdelstasis matavimas (laikmacio funkcija)

UZzdelstasis matavimas (laikmacio funkcija) leidzia tiksliai matuoti dideliais atstumais.

Matavimas automatiSkai atliekamas pasibaigus atvirkStiniam laiko skai¢iavimui. Lazerinis matavimo
prietaisas nesujudinamas, pvz., paspaudziant mygtuka.

Laikmacio funkcija galima naudoti visuose pagrindinése funkcijose.

Standartiné verté yra 5 sekundés.

1. Paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtuka [CIEB.
2. Nustatykite delsos trukme naudodami mygtukus arba [
3. Verte patvirtinkite mygtuku .

» Pradedamas atvirkstinis laiko skai¢iavimas.

6.3.5 ,Bluetooth Smart“ naudojimas

ﬂ Su ,Bluetooth Smart“ matavimo vertes galima perduoti j mobilujj galinj jtaisa, naudojant taikomaja
programéle.
Kad baty galima naudoti funkcija, turi bati naudojama oficialaus Hilti partnerio taikomoji programeélé.
Prie$ pradédami naudoti ,,Bluetooth Smart“, atitinkama taikomaja programéle jdiekite savo mobiliajame
galiniame jrenginyje.
Oficialiy Hilti partneriy taikomasias programéles rasite su Siuo QR kodu:
gr.hilti.com/r9121031

1. Norédami jjungti ,Bluetooth”, paspauskite ir laikykite nuspaude 2 sekundes mygtuka .
2. Mobilyjj galinj prietaisg sujunkite su lazeriniu matavimo prietaisu.
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7 Sutrikimo / klaidos kodai

Paslépkite klaidos kodo pranesima paspausdami mygtuka ﬂ arba @

Jei pasirodo ¢ia nepateiktas klaidos kodas, prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite.
Jei klaidos kodas pasirodo dar karta, kreipkités j Hilti techninés priezitros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
204 Skaiciavimo klaida » Matavima atlikite i$ naujo.
220 Bendras aparatinés jrangos sutriki- | » Kreipkités | Hilti techninés
mas. priezilros centra.
240 Duomeny perdavimo sutrikimas » Prijunkite prietaisg ir pakartokite
procesg i$ naujo.
252 Prietaisas perkaites. » Leiskite prietaisui atvésti.

» Laikykités nurodyty darbiniy ir
sandéliavimo temperatury.

253 Prietaisas per $altas. » Prietaisg pasildykite.
» Laikykités nurodyty darbiniy ir
sandéliavimo temperatary.

255 Priimtas signalas per silpnas, ma- | » Pakeiskite matavimo pavirSiy
tavimas trunka per ilgai. (pvz., | balta popieriu).
256 Priimtas signalas per aukstas » Pakeiskite matavimo pavirsiy
(pvz., | balta popieriu).
257 Matuojamas pavirSius per Sviesus | » Pritemdykite matuojama pavir-
Siy.
trc Buvo nepasiektas maziausias at- » Matuokite lazerinio matavimo
stumas, kurj galima iSmatuoti. prietaiso nurodytoje matavimo
srityje (ne maziau kaip 0,05 m).
Buvo virSytas didziausias atstu- » Matuokite lazerinio matavimo
mas, kurj galima iSmatuoti. prietaiso nurodytoje matavimo

srityje (ne daugiau kaip 100 m).

8 Prieziura, transportavimas ir sandéliavimas

8.1 Valymas

Lesio nelieskite pirstais.

Lesj tik nupuskite arba valykite minksta sausa $luoste.

Nenaudokite jokiy kity skysg¢iy, iSskyrus $vary alkoholj arba vandenj.
Lazerinio matavimo prietaiso nekiskite j vanden;.

vy v v.v

8.2 Transportavimas

ﬂ Prietaisg i$siysdami, akumuliatorius / maitinimo elementus izoliuokite arba iSimkite i$ prietaiso.

» Jrangai transportuoti ar persiysti naudokite originalig Hilti pakuote arba jai lygiaverte.

8.3 Sandéliavimas ir dZiovinimas

» Prietaiso nepadékite saugoti, kol jis drégnas. Leiskite jam i§dzidti ir tik tada sudékite | pakuote ir padékite
saugoti.

» Savo jranga sandéliuodami ar transportuodami, laikykités skyriuje ,, Techniniai duomenys* nurodyty ribiniy
temperatiros reikSmiy.

» Prietaiso nenaudoje ilgesnj laikg ar po ilgesnio jo transportavimo, prie§ naudodamiesi atlikite kontrolinj
matavima.

AR



8.4 Utilizavimas

A ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus. Pavojy kelia netinkamas utilizavimas.

» Netinkamas jrangos utilizavimas gali turéti toliau nurodytas neigiamas pasekmes. Deginant plastikinius
elementus, | aplinka patenka zmogaus sveikatai pavojingy nuodingy dujy. PaZeisti ar stipriai jkaite
akumuliatoriai gali sprogti ir sukelti apsinuodijima, terminius ar cheminius nudegimus arba uztersti
aplinka. Lengvabudi$kai ir neapgalvotai utilizuodami, sudarote salygas nejgaliotiems asmenims naudoti
jranga ne pagal paskirtj. Kartu Sie asmenys gali sunkiai suzaloti save ir kitus bei uztersti aplinka.

& Didelé Hilti prietaisy dalis yra pagaminta i$ medziagy, kurias galima perdirbti. Bitina antrinio perdirbimo
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés prieZilros centre arba savo prekybos
konsultanto.

Laikantis Europos direktyvos dél naudoty elektros ir elektronikos prietaisy ir sprendimo dél jos jtraukimo j
nacionalinius teisés aktus, naudotus elektrinius jrankius batina surinkti atskirai ir pateikti antriniam perdirbimui
pagal aplinkos apsaugos reikalavimus.

i » NeiSmeskite elektriniy jrankiy j buitinius Siukslynus!

8.5 RoHS (direktyva dél pavojingy medziagy naudojimo ribojimo)

Pavojingy medziagy lentele rasite spausdami $ig nuoroda: gr.hilti.com/r9121031.
Nuoroda | RoHS lentele rasite kaip QR koda Sios instrukcijos gale.

9 Papildomi klasifikavimo duomenys (Kinija)
Pradinio matavimo leistina sklaida 1 klase, <1 mm
Pakartojamumas 1 klasé, =1 mm
Rodmens paklaida 1 padétis, + 3 mm + 5 x 10-5 D (D = matavimo
atstumas)

10 Atitiktis Japonijos transliavimo jstatymui

§j prietaisg leidziama naudoti pagal Japonijos transliavimo jstatyma (B3R5E).

11 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Dane dotyczace dokumentaciji

1.1 O niniejszej dokumentacji

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ sie z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowaé sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentacji i podanych na wyrobie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac z produktem; urzadzenie przekazywaé¢ innym uzytkownikom
wytacznie z instrukcja obstugi.
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1.2 Objasnienie symboli
1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujgce hasta ostrzegawcze:

A] ZAGROZENIE
ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

/A, OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktdéra moze prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata lub
szkdd materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

ﬂ Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

Q?:? Obchodzenie sie z surowcami wtornymi

i Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnoszg sig do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji

Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiega¢ od krokdw robo-

3 czych opisanych w tekscie

@'1\ Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza si¢ do numeréw legendy
~ | wrozdziale Ogélna budowa urzadzenia

@

Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

Qﬂ Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

1.3.2 Symbole przyciskow
W produkcie znajduja sie nastepujace przyciski:

B | Przycisk Odlegtosé
I | Przycisk Funkcje
Przycisk Dodaj

Bl | Przycisk Odejmij

AR




Przycisk Bluetooth

Przycisk Pamie¢ | Timer

Przycisk Referencyjny

Przycisk Wiacz | Usun | Wytacz

CIf-IJf-

1.3.3 lkony na wyswietlaczu (funkcje)
Na wyswietlaczu urzadzenia moga pojawic sie nastgpujace ikony:

4w | Pomiar powierzchni

ﬂ Pomiar objetosci

|\\ Pomiar pitagorejski (2 punkty)

% Pomiar pitagorejski (3 punkty)

-+-4-| Funkcja tyczenia

1.3.4 lkony na wyswietlaczu (symbole ogodine)
Na wys$wietlaczu urzadzenia moga pojawic¢ sie nastepujace ikony:

Poziom natadowania baterii

* Bluetooth

Dodawanie odlegtosci

Odejmowanie odlegtosci

I Referencyjny

Y | Timer

| o
H Pamie¢ danych

14 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentacii.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5 Informacje o produkcie

Produkty [Em L™ m] przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w spos6b
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

Etykieta z numerem seryjnym znajduje sie na spodzie komory baterii.

LTI ——
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» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawa¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Miernik laserowy PD-I
Generacja 02
Nr seryjny

1.6 Informacja o laserze na produkcie

Oznaczenia i objasnienia

. Klasa lasera 2.
LASER Nie wolno patrze¢ w zrédto promienia lasera. Nie kierowa¢ promienia lasera
2 na inne osoby ani na obszar, na ktérym mogtyby przebywac osoby, ktore nie
uczestniczg w pracach z laserem.

1.7 Klasyfikacja lasera dla urzadzen klasy lasera 2

Produkt odpowiada klasie lasera 2 wg IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Te urzadzenia moga byé¢
uzytkowane bez stosowania dalszych srodkéw ostroznosci.

Dane dotyczace klasyfikacji lasera

Dtugos¢ fali 620 nm ... 690 nm
Maksymalna moc promieniowania dla klasyfikacji <1mw

Szeroko$¢ impulsu =400

Czestotliwo$é powtarzania impulsow 320 MHz
Dywergencja promienia 0,16 mrad x 0,6 mrad

/\ OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Nie kierowa¢ promieni lasera na inne osoby.

» W zadnym wypadku nie patrze¢ bezposrednio w zrédto $wiatta. W przypadku bezposredniego kontaktu
wzroku z promieniem lasera, nalezy zamkna¢ oczy i odwroci¢ gtowe od zrédta promieniowania.

2 Bezpieczenstwo

2.1 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

2.1.1  Ogélne srodki bezpieczenstwa

» Przed uzyciem sprawdzi¢ produkt pod kontem uszkodzen. Zleci¢ naprawe uszkodzonych elementéow w
serwisie Hilti.

» Po upadku lub narazeniu na inne czynniki mechaniczne nalezy sprawdzi¢ doktadno$c¢ dziatania produktu.

» Pomimo tego, ze produkt przystosowany zostat do pracy w trudnych warunkach panujacych na budowie,
nalezy sig z nim obchodzi¢ ostroznie, jak z kazdym innym urzadzeniem pomiarowym.

» Nieuzywane produkty nalezy przechowywa¢ w suchym, wysoko potozonym lub zamknigtym miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

» Produkt nie moze by¢ obstugiwany przez dzieci.

» Nalezy przestrzegaé krajowych przepiséw bezpieczenstwa i higieny pracy.

2.1.2 Podstawowe informacje dotyczace bezpieczenstwa

Oproécz wskazoéwek bezpieczenstwa z poszczegolnych rozdzialéw niniejszej instrukcji obstugi nalezy

bezwzglednie przestrzegaé¢ ponizszych uwag. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie

w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznacze-

niem.

» Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

» Nalezy by¢ czujnym, uwaza¢ na to, co sie robi i do pracy przy uzyciu urzadzenia przystepowac
z rozwaga. Nie uzywaé produktu bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykdw,
alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji produktu moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

AR
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» Nie demontowa¢ zadnych instalacji zabezpieczajacych i nie usuwac tabliczek informacyjnych ani
ostrzegawczych.

» W przypadku odkrecenia obudowy produktu przez osoby nieposiadajace odpowiednich kwalifikacji moze
powstac promieniowanie laserowe przewyzszajace klase 2. Konserwacje lub naprawe produktu nalezy
zleca¢ wylacznie serwisowi Hilti.

» Dokonywanie modyfikacji i zmian w produkcie jest zabronione.

» Przed kazdym uruchomieniem sprawdzac¢ prawidtowy sposéb dziatania produktu.

» Pomiary dokonywane przez szyby szklane lub inne obiekty moga zafatszowa¢ wyniki pomiaru.

» Przyczyng zafatszowania wyniku pomiaru mogg by¢ czeste zmiany warunkéw pomiaru, np. osoby
przecinajace promien lasera.

» Nie wolno kierowaé produktu na stonce lub na inne silne Zrodta $wiatta.

» Nalezy uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie uzywaé urzadzenia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo
pozaru lub eksplozji.

» Przestrzega¢ zawartych w instrukcji obstugi wskazéwek dotyczacych eksploatacji, konserwaciji i utrzy-
mania urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym.

2.1.3 Bezpieczna praca z urzadzeniami laserowymi

» Urzadzenia z klasg lasera 2/Class |l powinny by¢ obstugiwane wytacznie przez przeszkolony personel.

» Promieni lasera nie nalezy kierowa¢ na wysoko$¢ linii wzroku.

» Nalezy zachowa¢ wszelkie srodki ostroznosci i dopilnowac¢, aby promien lasera nie padt przypadkowo
na powierzchnie mogaca odbijaé $wiatto.

» Nalezy zastosowac¢ wszelkie srodki bezpieczenstwa, ktore wyklucza mozliwo$¢ bezposredniego patrzenia
w wiazke promienia lasera.

» Promieniowanie lasera nie powinno wykracza¢ poza kontrolowany obszar.

» Jesli laser nie jest uzywany, nalezy go wytaczyc.

» Nieuzywany laser nalezy przechowywaé w miejscu, do ktérego dostep majag wytacznie osoby upowaz-
nione.

2.1.4 Prawidlowa organizacja miejsca pracy

» Podczas prac na drabinach unikaé nienaturalnych pozycji ciata. Zadba¢ o utrzymanie stabilnej pozycji
i zachowanie rownowagi.

» Nalezy zabezpieczy¢ miejsce pomiaru i podczas eksploatacji produktu zwraca¢ uwage na to, aby
promienia lasera nie kierowa¢ na siebie ani inne osoby.

» W przypadku przeniesienia produktu z zimnego do cieptego otoczenia lub odwrotnie, nalezy odczekac,
az urzadzenie dostosuje sie do nowych warunkow.

» Produktu nalezy uzywac tylko w zdefiniowanych granicach zastosowania.

» W celu uniknigcia btednych pomiaréw nalezy utrzymywac¢ w czystosci okienko wyjscia promienia lasera.

» Nalezy przestrzega¢ lokalnych przepiséw dotyczacych zapobiegania wypadkom.

2.1.5 Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna

Pomimo tego, ze produkt spetnia rygorystyczne wymagania obowigzujacych dyrektyw, firma Hilti nie moze
wykluczy¢ wystgpienia zaktocen na skutek silnego promieniowania, co moze z kolei doprowadzi¢ do
btednych wskazan. W takim przypadku lub w razie pojawienia si¢ innych watpliwosci nalezy przeprowadzi¢
pomiary kontrolne. Firma Hilti nie moze rowniez wykluczy¢ zaktdcen dziatania innych urzadzen (np. urzadzen
nawigacyjnych w samolotach). Produkt odpowiada klasie A; wykluczenie zaktécen w obszarze mieszkalnym
nie jest mozliwe.

Tylko na rynek koreanski: Niniejszy miernik laserowy przystosowany jest do eksploatacji z falami elektro-
magnetycznymi wystepujacymi w obszarze przemystowym (klasa A). Uzytkownik powinien przestrzegac tej
informaciji i nie stosowaé miernika laserowego w obszarze mieszkalnym.
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3 Opis

3.1 0Ogoélna budowa urzadzenia ]

Wyswietlacz

Przycisk Odlegtosé

Przycisk Funkcje

Przycisk Bluetooth

Przycisk Pamie¢ | Timer
Przycisk Wiacz | Usun | Wytacz
Przycisk Referencyjny
Przycisk Odejmij

Przycisk Dodaj

wierzchotek rozktadanego ostrza pomiaro-
wego
Pokrywa komory na baterie

)
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3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisany produkt to miernik laserowy. Jest on przeznaczony do przeprowadzania pomiaréw pojedynczych
oraz pomiaréw ciagtych odlegtosci.

Pomiary odlegtosci mozna przeprowadzaé wszelkich na celach nieruchomych, takich jak beton, kamien,
drewno, plastik, papier itd. Niedopuszczalne jest wykorzystywanie pryzmatéw lub innych silnie odbijajacych
celéw - wynik pomiaru moze zosta¢ zafatszowany.

Produkt jest dopuszczony do eksploatacii z bateriami typu AAA.

3.3 Bluetooth®

Niniejszy Produkt jest wyposazony w tacze Bluetooth.

Bluetooth to bezprzewodowe przesytanie danych, ktére pozwala dwém urzgdzeniom obstugujacym Bluetooth
komunikowac¢ sig miedzy soba na niewielkg odlegtosc.
Hilti Produkty sg dostarczane z wytgczonym tgczem Bluetooth.

Znak towarowy Bluetooth® oraz logo sg zarejestrowanymi znakami towarowymi i wtasnoscia Blueto-
oth SIG, Inc. a Hilti uzywa ich na podstawie licencji.

Wiaczanie lub wytaczanie funkciji Bluetoooth
Nacisnag i przytrzymaé przez 2 sekundy przycisk [JEll.

3.4 Zakres dostawy

Miernik laserowy, torba na pas, pasek na reke, 2x bateria AAA (1,5 V), instrukcja "Quick Start", informacje
dotyczace bezpieczenstwa, certyfikat producenta, deklaracja zgodnosci

Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produktu mozna znalezé w Hilti Store lub na stronie:
www.hilti.group.

4 Dane techniczne

4.1 Wiasciwosci produktu

Wymiary (dt. x szer. x wys.) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Ciezar (z bateriami) 111g

Dtlugosé (koncowka pomiarowa) 65 mm

Najmniejsza wyswietlana jednostka 0,1 mm

Klasa ochrony wedtug normy IEC 60529 IP 54

Temperatura robocza -10°C ... 50°C
Temperatura przechowywania -25°C ... 70°C




4.2 Wiasciwosci lasera

Typ lasera

635 nm|<1mW

Klasa lasera wedtug normy EN 60825-1:2014

Klasa lasera 2

Zasieg (warunki idealne)

0,06 m ... 100 m

Doktadnosé (warunki idealne) + 1,5 mm

4.3 Okres uzytkowania baterii

Czas pracy na bateriach (pomiary) ~10 000
Automatyczne wytaczanie (laser) po 90 sekundach

Automatyczne wytaczanie (produkt)

po 180 sekundach

4.4 Bluetooth Smart

Wersja v4.0

Zasieg <10m

Moc nadawania Bluetooth (EIRP) <0dBm

Czestotliwosé 2 400 MHz ... 2 483,5 MHz
5 Uruchomienie

5.1  Wkiadanie baterii &

Nie uzywac¢ uszkodzonych baterii.
Przestrzega¢ prawidtowej biegunowosci.

Baterie nalezy wymienia¢ wytacznie parami, gdy tylko zaswieci sie wskazanie E .

Roztozy¢ ostrze pomiarowe do przodu.
Otworzy¢ przegrode na baterie.
Wiozy¢ baterie.

>

5.2 Wiaczanie lub wytaczanie miernika laserowego

/\ OSTROZNIE

Zamkna¢ przegrode na baterie i ztozyé z powrotem ostrze pomiarowe.

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Nie kierowa¢ promieni lasera na inne osoby.

» W zadnym wypadku nie patrze¢ bezposrednio w zrédto $wiatta. W przypadku bezposredniego kontaktu
wzroku z promieniem lasera, nalezy zamkna¢ oczy i odwrocic¢ gtowe od zrodta promieniowania.

1. Aby wiaczyé miernik laserowy, nalezy nacisnaé przycisk @).

2. Aby wytaczy¢ miernik laserowy, nalezy nacisnac i przytrzymac przez 2 sekundy przycisk @

5.3 Cofhnij
1. Przeprowadzi¢ pomiar.
2. Nacisnaé przycisk @).
» Ostatni pomiar zostat cofnigty.

Ponowne nacisnigcie przycisku @ powoduije przejscie bezposrednio do funkgcji "Pomiar odlegto-

Sci.

Polski 181
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5.4 Ustawienia podstawowe

5.4.1 Ustawianie punktu odniesienia

Ustawienie "Odniesienie" wptywa na to, czy do pomiaru wliczana jest diugo$¢ produktu. Mozna
ustawi¢ dwa odniesienia:

* Gorna krawedz miernika laserowego (bez dtugosci produktu)
* Dolna krawedz miernika laserowego (wraz z dtugoscia produktu)
Ustawieniem domysinym jest dolna krawedz miernika laserowego.

» Aby przetaczyé odniesienie, nalezy nacisnaé i przytrzymaé przez 2 sekundy przycisk [lEJ.
» Odniesienie jest zmienione.

ﬂ Przy wytaczaniu odniesienie jest resetowane do ustawienia domysinego.

5.4.2 Ustawianie zespotu pomiarowego £
Jednostka pomiaru przetacza sie cyklicznie pomiedzy nastepujacymi wariantami:

ﬂ Ustawiona domysinie jednostka pomiaru moze byé rézna w zaleznosci od kraju.

1. Nacisnaé i przytrzymaé réwnoczesnie przez 2 sekundy przyciski IER
» Jednostka pomiaru jest zmieniona.
2. Powtarzac¢ krok 1, az zostanie ustawiona zgdana jednostka pomiaru.

ﬂ Wybrane ustawienie zostanie zastosowane jako nowe ustawienie domysine.

5.4.3 Wiaczanie lub wytaczanie sygnatu dzwiekowego
> Nacisnaé i przytrzymac réwnoczesnie przez 2 sekundy przyciski [l | IEl

ﬂ Wybrane ustawienie zostanie zastosowane jako nowe ustawienie domysine.

5.5 Uzycie wierzchotka rozktadanego ostrza pomiarowego [

Wierzchotek ostrza pomiarowego pomaga ustawi¢ miernik laserowy podczas kierowania go na statg
pozycje.

Pomiary z trudno dostepnych miejsc ulegaja uproszczeniu, na przyktad pomiary po przekatnej z
naroznikéw.

1. Roztozy¢ ostrze pomiarowe na 90°.

» Wierzchotek ostrza pomiarowego moze petic¢ role ogranicznika.
2. Rozlozyc¢ ostrze pomiarowe na 180°.

» Przetaczenie punktu referencyjnego nastapi automatycznie.

5.6 Pomiar z ptytka celownicza

Uzywac ptytki celowniczej, aby zmierzy¢ odlegtosci w nastepujacych niekorzystnych warunkach:
« Sciana nie odbija promienia z powodu rodzaju powierzchni.

* Punkt pomiarowy nie znajduje si¢ na powierzchni.

e Mierzona odlegtos¢ jest zbyt duza.

¢ Warunki $wietine sa niekorzystne (silne nastonecznienie).

W przypadku pomiaréw wykonanych przy uzyciu ptytki celowniczej doda¢ 2 mm (1/16 cala) do
zmierzonych odlegtosci.
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6 Obstuga

6.1 Przeglad funkcji B

W celu cyklicznego przetaczania pomigdzy funkcjami gtéwnymi nalezy nacisna¢ przycisk B

Przy wiaczaniu automatycznie zostaje wybrana funkcja "Pomiar odlegto$ci'.

Bezposrednie przejscie z kazdej funkcji gtéwnej do funkcji "Pomiar odlegtosci" nastepuje przez
nacisniecie przycisku @

Jesli pomiar byt juz przeprowadzony, nacisna¢ 2x przycisk @

Aby ponownie wykona¢ funkcje (obszar, objgto$¢, pomiar pitagorejski lub tyczenie), po zakonczeniu
regularnego pomiaru nacisna¢ przycisk [JEIl)

Pomiar odlegtosci (pojedynczy) — Strona 183.
Pomiar powierzchni — Strona 183.

Pomiar objetosci — Strona 184.

Pomiar pitagorejski (2 punkty) = Strona 184.
Pomiar pitagorejski (3 punkty) — Strona 184.
Funkcja tyczenia — Strona 185.

o0k, ®h

6.2 Funkcje gtéwne

6.2.1 Pomiar odlegtosci (pojedynczy)

Laser wytacza sie automatycznie:

* Gdy zostat przeprowadzony pomiar pojedynczy.

« Jesli przez 90 sekund nie wykonano zadnego pomiaru.

* Po przetaczeniu bezposrednio z funkcji gtdwnej na funkcje "Pomiar odlegtosci'.
W celu aktywowania lasera nacisnaé krétko przycisk [.

1. Skierowac laser na punkt docelowy.
2. Nacisnaé przycisk H.
» Pomiar jest zakonczony.

Na wyswietlaczu wys$wietlane sa nastepujace wartosci mierzone:
* Poprzedni pomiar
* Zmierzona odlegto$¢

3. Aby uzyska¢ wigcej pojedynczych pomiaréw, aktywowac laser i powtérzy¢ proces.

6.2.2 Pomiar powierzchni§
1. Skierowac laser na punkt docelowy dtugosci pomieszczenia.
2. Nacisnaé przycisk [{.
3. Skierowac laser na punkt docelowy szerokosci pomieszczenia.
4. Nacisnaé przycisk H.
» Pomiar jest zakonczony.

Na wyswietlaczu wyswietlane sa nastepujace wartosci mierzone:
* Zmierzone dtugosci
* Obliczony wynik pomiaru

ﬂ Aby wyswietli¢ obwdd pomieszczenia, nacisnad i przytrzymad przez 2 sekundy przycisk [EI}

6.2.2.1 Pomiar powierzchni $cian (funkcja malarska) Kl
1. Skierowac laser na punkt docelowy dtugosci pomieszczenia.
2. Nacisnaé przycisk .

» Warto$¢ docelowa jest wy$wietlana w gérnym wierszu.
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Doda¢ lub odjg¢ wartosci mierzone. — Strona 185

Powtorzyé kroki od 1 do 3, az wszystkie dtugosci $cian zostang zmierzone.
Skierowac laser na punkt docelowy wysokosci pomieszczenia.

Nacisna¢ przycisk n

» Pomiar jest zakonczony.

IS

Na wy$wietlaczu wy$wietlane sa nastepujace wartosci mierzone:
* Obwdd pomieszczenia

* Wysoko$¢ pomieszczenia

* Powierzchnia $cian (powierzchnia malowania)

6.2.3 Pomiar objetosci

Skierowac¢ laser na punkt docelowy dtugo$ci pomieszczenia.
Nacisna¢ przycisk n

Skierowac¢ laser na punkt docelowy szerokosci pomieszczenia.
Nacisna¢ przycisk [H.

Skierowac laser na punkt docelowy wysokosci pomieszczenia.
Nacisna¢ przycisk [H.

» Pomiar jest zakonczony.

IZBUE S

ﬂ Na wyswietlaczu wys$wietlane sa nastepujace wartosci mierzone:
* Szeroko$¢ pomieszczenia
* Wysoko$¢ pomieszczenia
* Obliczona objetos¢

Aby wyswietli¢ obwod pomieszczenia i powierzchnig $cian, nacisnac i przytrzymac przez 2 sekundy

przycisk [El}

6.2.4 Pomiar pitagorejski (2 punkty)

1. Skierowac¢ laser na pierwszy punkt docelowy.

2. Nacisnaé przycisk .

3. Skierowac laser pod katem prostym do odlegtosci docelowej na drugi punkt docelowy.

Wynik pomiaru mozna poprawié¢, wiaczajac funkcje "Min/Max".
W celu aktywacji nacisnac i przytrzymaé przez 2 sekundy przycisk n
Zmierzy¢ $ciane pionowo, az dtugos$é zostanie doktadnie zmierzona pod katem prostym.

4. Nacisnaé przycisk .
» Pomiar jest zakonczony.

Na wys$wietlaczu wy$wietlane sa nastepujace wartosci mierzone:
¢ Zmierzone dtugosci
* Obliczony wynik pomiaru

6.2.5 Pomiar pitagorejski (3 punkty)

1. Skierowa¢ laser na pierwszy punkt docelowy.

2. Nacisnaé przycisk .

3. Skierowac laser pod katem prostym do odlegtosci docelowej na drugi punkt docelowy.

Wynik pomiaru mozna poprawié, wtgczajac funkcje "Min/Max".
W celu aktywacji nacisnag i przytrzymaé przez 2 sekundy przycisk B
Zmierzy¢ $ciane pionowo, az diugo$c¢ zostanie doktadnie zmierzona pod katem prostym.

4. Nacisnaé przycisk .
5. Skierowac laser na trzeci punkt docelowy.

AR



6. Nacisnaé przycisk A
» Pomiar jest zakonczony.

Na wyswietlaczu wysSwietlane sa nastepujace wartosci mierzone:
* Druga dfugos¢

* Trzecia dtugosé

* Obliczony wynik pomiaru

6.2.6 Uzycie funkcji tyczenia [t

1. Ustawié odlegto$¢ punktdw tyczenia przyciskami i I

2. Zatwierdzié wartos¢ przyciskiem .

3. W celu dokonania pomiaru przeciagna¢ miernik laserowy wzdtuz linii tyczenia.

Na wyswietlaczu wyswietlane sa nastepujace wartosci mierzone:
» Odlegto$¢ pomiedzy najblizszym punktem tyczenia a $ciang
» Odlegto$¢ do najblizszego punktu tyczenia

Sygnat dzwiekowy rozlega sie¢ w obszarze 10 cm od najblizszego punktu tyczenia.

Po osiagnieciu punktu tyczenia rozlega sie kolejny sygnat dzwigkowy (wskazanie na wys$wietlaczu
0.000).

Symbol (-) przed warto$cia wskazuje, ze trzeba oddali¢ sie od Sciany.

4. W celu zakonczenia pomiaru nacisnaé przycisk ﬂ

6.3 Funkcje specjalne

6.3.1 Dodawanie lub odejmowanie pomiaréw

Funkcja "Dodawanie/Odejmowanie" moze stuzy¢ do dodawania lub odejmowania warto$ci mierzonych
pochodzacych z ré6znych funkgciji.

ﬂ Kompatybilne sa nastepujace funkcje:
¢ Pomiar odlegtosci
* Pomiar powierzchni
* Pomiar objetosci
* Pomiar pitagorejski (2 punkty)
* Pomiar pitagorejski (3 punkty)

1. Uzy¢ jednej z kompatybilnych funkcji.
2. Dodaé lub odja¢ nowa warto$¢ mierzona, naciskajac przycisk ub [
3. Przeprowadzi¢ nastepny pomiar.

W przypadku funkcji "Pomiar odlegtoéci" wynik jest wyswietlany automatycznie. W przypadku
funkcji Powierzchnia, Objetosé i Pomiar pitagorejski nalezy po zakonczeniu regularnego pomiaru
nacisnag przycisk [l

Na wyswietlaczu wyswietlane sa nastepujace wartosci mierzone:
* Poprzednie pomiary
* Suma/réznica pomiaréw

6.3.2 Wywotywanie lub kasowanie pamigci danych

Produkt zapisuje maksymalnie 10 warto$ci mierzonych.
Kazdy kolejny pomiar automatycznie usuwa najstarsza warto$¢ mierzona.

1. Nacisna¢ przycisk ([CIE.
» Wyswietlanych jest 10 ostatnich wartosci mierzonych.
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2. Do przewijania zapisanych wartosci mierzonych nalezy uzyé przycisku ] — |

ﬂ Alternatywnie mozna wielokrotnie nacisna¢ przycisk [JEN.

3. W celu skasowania pamieci danych nacisnaé¢ i przytrzymac réwnoczesnie przez 2 sekundy przyciski
(.
» Wszystkie zapisane wartosci mierzone zostajg usuniete.

6.3.3 Przeprowadzanie pomiaru ciagtego (Min/Max)

1. Aby rozpocza¢ pomiar, nalezy nacisnac i przytrzymac przez 2 sekundy przycisk ﬂ

ﬂ Na wys$wietlaczu wyswietlane sa nastepujace warto$ci mierzone:
* Warto$¢ maksymalna
* Warto$¢ minimalna
¢ Aktualnie zmierzona warto$¢

2. W celu zakorczenia pomiaru nacisnaé przycisk [.

ﬂ Na wyswietlaczu wy$wietlane sa nastepujace wartosci mierzone:
* Warto$¢é maksymalna
* Wartos$¢ minimalna
* Ostatnia zmierzona warto$¢

6.3.4 Pomiar op6zniony w czasie (funkcja timera)

Pomiar opdzniony w czasie (funkcja timera) umozliwia precyzyjny pomiar dtugich odlegto$ci.

Pomiar nastepuje automatycznie po zakonczeniu odliczania. Eliminowane sa wstrzasy miernika
laserowego powodowane np. nacisnieciem przycisku.

Z funkcji timera mozna korzysta¢ we wszystkich funkcjach gtéwnych.

Wartos¢ domysina wynosi 5 sekund.

1. Nacisna¢ i przytrzymaé przez 2 sekundy przycisk [[IEB.
2. Ustawi¢ opoznienie w czasie przyciskami oy — |
3. Zatwierdzi¢ wartosé przyciskiem .

» Rozpoczyna sie odliczanie.

6.3.5 Korzystanie z Bluetooth Smart

Za pomoca Bluetooth Smart mozna przesyta¢ wartosci mierzone poprzez aplikacje do mobilnego
urzadzenia koncowego.

Aby moéc korzystaé z funkcji, nalezy uzywac aplikacji oficjalnego partnera Hilti. Przed uzyciem funkcji
Bluetooth Smart nalezy zainstalowaé odpowiednig aplikacje w urzadzeniu mobilnym.

Aplikacje oficjalnych partneréw Hilti mozna znalezé, korzystajac z ponizszego kodu QR:
qr.hilti.com/r9121031

1. Aby wiaczyé funkcje Bluetooth, nalezy nacisnaé i przytrzymacé przez 2 sekundy przycisk [JEll
2. Potaczy¢ mobilne urzadzenie z miernikiem laserowym.

7 Kody btedéw
Komunikat kodu btedu mozna ukry¢, naciskajac przycisk ﬂ lub @

Jesli pojawi sie kod btedu niewymieniony tutaj, wytaczy¢ i ponownie witaczy¢ produkt.
Jesli kod btedu pojawi sie ponownie, zwrdci¢ sie do serwisu Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
204 Btad obliczen » Ponownie wykona¢ pomiar.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
220 Ogdlny btad sprzgtowy. » Zwrécic¢ sie do serwisu Hilti.
240 Btad przesytania danych » Podtaczy¢ produkt i powtodrzye
procedure.
252 Urzadzenie jest przegrzane. » Poczeka¢, az urzadzenie ostu-
dzi sie.
» Nalezy stosowaé sie do po-
danych temperatur pracy i
przechowywania.
253 Temperatura produktu jest zbyt » Rozgrza¢ urzagdzenie
niska. » Nalezy stosowaé sie do po-
danych temperatur pracy i
przechowywania.
255 Odbierany sygnat zbyt staby, po- » Zmieni¢ mierzong powierzchnie
miar trwa za dtugo. (np. biaty papier).
256 Odbierany sygnat zbyt mocny » Zmieni¢ mierzong powierzchnie
(np. biaty papier).
257 Mierzona powierzchnia zbyt jasna | » Zaciemni¢ mierzong powierzch-
nie.
trc Odlegtosc jest mniejsza od mini- » Mierzy¢ w podanym zakresie
malnej mozliwej do zmierzenia. pomiarowym miernika lasero-
wego (co najmniej 0,05 m).
Odlegtos¢ jest wieksza od maksy- | » Mierzy¢ w podanym zakresie
malnej mozliwej do zmierzenia. pomiarowym miernika lasero-
wego (maksymalnie 100 m).
8 Konserwacja, transport i przechowywanie
8.1 Czyszczenie

» Nie dotykaé soczewki palcami.

» Soczewke nalezy czysci¢ przez zdmuchniecie zanieczyszczen lub czysta, miekka $ciereczka.
» Nie stosowa¢ innych ptynéw oprécz czystego alkoholu i wody.

» Miernika laserowego nie wolno zanurza¢ w wodzie.

8.2 Transport

ﬂ Przed wysytka produktu nalezy zaizolowac lub wyja¢ z produktu akumulatory i baterie.

» Do transportu lub wysytki urzadzenia nalezy uzywa¢ opakowania Hilti lub opakowania o podobnych
wiasciwosciach.

8.3 Przechowywanie i suszenie

» Nie przechowywaé zawilgoconego produktu. Przed zapakowaniem i przechowywaniem nalezy pozosta-
wi¢ go do wyschniecia.

» Przestrzega¢ wartosci granicznych temperatury przechowywania i transportu wyposazenia, podanych
w danych technicznych.

» Po dtuzszym przechowywaniu lub transporcie nalezy przed uzyciem urzadzenia wykona¢ pomiar
kontrolny.

LTI ——
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8.4 Utylizacja

/A, OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata. Zagrozenie w wyniku nieprawidtowej utylizacji.

» Niewfasciwa utylizacja sprzetu moze mie¢ nastepujace skutki: Podczas spalania elementéw z tworzywa
sztucznego powstaja trujace gazy, ktére moga zagraza¢ zdrowiu. W przypadku uszkodzenia lub silnego
rozgrzania baterie moga eksplodowac i spowodowa¢ zatrucia, oparzenia ogniem lub kwasem oraz
zanieczyszczenie srodowiska. Lekkomysine pozbywanie sie sprzetu umozliwia niepowotanym osobom
uzytkowanie go niezgodnie z przeznaczeniem. Moze to spowodowac¢ powazne obrazenia ciata oraz
zanieczyszczenie srodowiska.

& Produkty Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Informacje na ten temat mozna uzyskac
w punkcie serwisowym Hilti lub u doradcy handlowego.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac
w sposéb przyjazny dla srodowiska.

i » Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

8.5 RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych)

Pod ponizszym linkiem znajduije sie tabela substanciji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r9121031.
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej dokumentacji jako kod QR.

9 Dodatkowe dane klasyfikacyjne (Chiny)

Dozwolone odchylenie pomiaru referencyjnego Klasa 1, <1 mm

Powtarzalnosé Klasa1,<1 mm

Btad wskazania Stopien 1, £ 3mm + 5 x 10-5 D (D = odlegtos¢
pomiarowa)

10 Zgodnos¢ z japonska ustawa radiowa

Niniejszy produkt jest dopuszczony zgodnie z japonska ustawg radiowa (BESE).

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

¢ Pred uvedenim do provozu si pre¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

* Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1  Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasleduijici signalni slova:

AR
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NEBEZPECI !
» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo

k smrti.

/| VYSTRAHA
VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které miize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR !

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpeénou situaci, kterd by mohla vést k lehkym poranénim
nebo k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

@ Pred pouzitim si prectéte navod k obsluze.

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

Q:‘? Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

@ Elektrické nafadi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

1.23 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E | Tato disla odkazuji na pfislusny obrazek na zagatku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok{l na obrazku a méize se ligit od pracovnich krok( v textu.

- | Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuji na &isla z legendy v &asti Prehled vy-
~ | robku.

! | Tato znacka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku mohou byt pouzity nasledujici symboly:

E@ Prectéte si navod k obsluze.

1.3.2 Symboly tlaéitek
Na vyrobku se nachazeji nasleduijici tlacitka:

Tlagitko vzdalenost

Tlac¢itko funkce

Tlacitko séitani
Tla¢itko odeditani
Tla¢itko Bluetooth
Tlagitko pamét | timer

Tlacitko reference

cQifNEdm

Tlacitko zapnuti | vymazani | vypnuti
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1.3.3 lkony na displeji (funkce)
Na displeji vyrobku mohou byt zobrazené nasleduijici ikony:

aw | Méfeni plochy

ﬁ Méreni objemu

|§ Pythagorova véta (2 body)

% Pythagorova véta (3 body)

-+-4-| Funkce vytyCovani

1.3.4 lkony na displeji (vSeobecné symboly)
Na displeji vyrobku mohou byt zobrazené nasledujici ikony:

E Stav nabiti baterii

* Bluetooth
+ Scitani vzdalenosti

Odegitani vzdalenosti

1 Reference

w0

Y | Timer

[1] . vy
H Datova pamét

14 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohla$eni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5 Informace o vyrobku

Vyrobky [Eall®am] jsou uréené pro profesionalni uZivatele a smi je obsluhovat, oetfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento persondl musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomicky mohou byt nebezpecné,
pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouZivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Stitek se sériovym &islem najdete na dné prostoru pro baterie.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech

adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Laserovy méfici pfistroj PD-I
Generace 02
Sériové Cislo
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1.6 Informace o laseru na vyrobku

Oznaceni a vysvétleni

. Trida laseru 2.
LASER % Nedivejte se do paprsku. Nemifte paprsek na ostatni osoby ani do mist,
2 % kde by se mohly zdrzovat jiné osoby, které nemaiji s praci s laserem nic

spole¢ného.

1.7 Klasifikace laseru pro pristroje tridy 2

Vyrobek odpovida laserové tfidé 2 dle IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Tato zafizeni mohou byt
pouzivana bez dalSich ochrannych opatteni.

Udaje pro klasifikaci laseru

Vinova délka 620 nm ... 690 nm
Maximalni vyzafovaci vykon pro klasifikaci <1mw

Délka impulzu =400

Frekvence opakovani impulzu 320 MHz

Odchylka paprsku 0,16 mrad x 0,6 mrad
/\ POZOR

Nebezpeci poranéni! Nemirte laserovy paprsek proti osobam.
» Nikdy se nedivejte do svételného zdroje laseru. V pfipadé pfimého kontaktu s ogima oc¢i zavrete a uhnéte
hlavou z dosahu paprsku.

2 Bezpecénost

2.1 Bezpecnostni pokyny

2.1.1 VSeobecna bezpecnostni opatreni

» Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte, zda neni poskozeny. Poskozeni nechte opravit v servisu Hilti.

» Po narazu nebo plsobeni jiného mechanického vlivu je nutné zkontrolovat pfesnost vyrobku.

» | kdyz je vyrobek zkonstruovany pro naro€né pouziti na stavbé, méli byste s nim zachazet opatrné,
podobné jako s ostatnimi méficimi pfistroji.

» Viyrobky, které se nepouzivaji, musi byt ulozené na suchém, vySe polozeném nebo uzavieném misté
mimo dosah déti.

» Vyrobek neni ur¢eny pro déti.

» Dodrzujte narodni pozadavky bezpecnosti prace.

2.1.2 Zakladni bezpeénostni pokyny

Vedle technickych bezpeénostnich pokyni v jednotlivych kapitolach tohoto navodu k obsluze je nutno

vzdy striktné dodrzovat nasledujici ustanoveni. Vyrobek a jeho pomticky mohou byt nebezpeéné, pokud

s nimi nespravné zachdazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

» VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potfebu.

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfistupujte k praci s vyrobkem rozumné. Vyrobek
nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i Iéki. Okamzik nepozornosti pfi pouzivani
vyrobku mize vést k vaznym poranénim.

» Nevyrazujte z ¢innosti Zadna bezpe&nostni zafizeni a neodstrariujte informacéni a vystrazné Stitky.

» P¥i neodborném rozsroubovani vyrobku maze vychazet laserové zareni, které presahuje tfidu 2. Vyrobek
nechavejte opravovat pouze v servisu Hilti.

» Upravy nebo zmény vyrobku nejsou dovolené.

» Pred kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte, zda vyrobek spravné funguje.

» Méfeni pres sklo nebo jiné predméty mlze zkreslit vysledky.

» Vysledek méfeni miZe byt zkresleny, pokud se rychle méni podminky méfeni, napf. vlivem osob
pohybuijicich se pres méfici paprsek.

» Nemifte vyrobek proti slunci ani jinym silnym svételnym zdrojdim.

» Zohlednéte vlivy okoli. Nepouzivejte pristroj tam, kde existuje nebezpeci pozaru nebo exploze.

» Dodrzujte Udaje o provozu, péci a udrzbé, které jsou uvedené v navodu k obsluze.
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2.1.3 Bezpecna prace s laserovymi pfistroji

» P¥istroje tfidy laseru 2 / Class Il by mély pouzivat pouze vySkolené osoby.

» Laserové paprsky by nemély prochézet ve vysi o¢i.

» V ramci bezpecnostnich opatfeni je nutné zajistit, aby laserovy paprsek nedopadl nedopatfenim na
plochu, ktera odrazi jako zrcadlo.

» Preventivnimi opatfenimi je nutné zajistit, aby se nikdo nemohl podivat pfimo do paprsku.

» Laserové zafeni by nemélo proniknout do nestfezenych mist.

» Kdyz laser nepouzivate, vypnéte ho.

» Nepouzivané laserové pristroje skladujte na mistech, ke kterym nemaji pfistup nepovolané osoby.

2.1.4 Vhodné vybaveni pracovisté

» P¥i pracich na Zebficich se vyhybejte abnormalnimu drzeni téla. Stljte vzdy bezpecné a stale udrzujte
rovnovahu.

» Zajistéte méfici stanovisté a pfi pouziti vyrobku dbejte na to, abyste laserovy paprsek nemifili na jiné
osoby nebo na sebe samotné.

» P¥i preneseni vyrobku z velké zimy do teplého prostiedi nebo naopak nechte vyrobek pred pouZzitim
aklimatizovat.

» V/yrobek pouzivejte pouze v definovanych mezich pouziti.
» Udrzujte vystupni okénko laserového paprsku Gisté, aby nedochazelo k chybnym méfenim.
» Dodrzujte specifické predpisy pro prevenci Urazli platné v dané zemi.

2.1.5 Elektromagneticka kompatibilita

Ackoli vyrobek splfiuje pozadavky prislusnych smérnic, nemize firma Hilti vylou¢it moznost, Zze bude
vyrobek ruseny silnym zafenim, coz muze vést k chybnym operacim. V takovém pfipadé nebo mate-li néjaké
pochybnosti, je tfeba provést kontrolni méfeni. Rovnéz nemdze firma Hilti vyloudit, Ze nebudou ruseny jiné
pfistroje (napf. navigacni zafizeni letadel). Vyrobek odpovida tfidé A; nelze vylougit ruseni v obytné oblasti.
Pouze pro Koreu: Tento laserovy meéfici pfistroj je vhodny pro elektromagnetické viny vyskytujici se
v primyslové oblasti (tfida A). UZivatel by na to mél dbat a nemél by laserovy méfici pfistroj pouzivat v obytné
oblasti.

3 Popis

3.1 Prehled vyrobku ]

Displej

Tlacitko vzdalenost
Tlacitko funkce

Tla¢itko Bluetooth
Tlacitko pamét | timer
Tlacitko zapnuti | vymazani | vypnuti
Tlacgitko reference
Tlacitko odeéitani
Tlacitko séitani
Vyklopny hrot

Kryt prostoru pro baterie

=
)

®

vy

elelele)
®

=
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3.2 Pouziti v souladu s uréenym tucéelem

Popsany vyrobek je laserovy méfici pfistroj. Je uréeny pro jednotlivd méfeni a kontinualni méfeni vzdalenosti.
Je mozné méfit vzdalenosti ke véem nepohyblivym cildm, tzn. betonu, kameni, dfevu, plastu, papiru atd.
Pouziti hranol( a jinych silné odrazivych cilG neni pfipustné a mize zkreslit vysledek.

Vyrobek je schvaleny pro baterie typu AAA.

3.3 Bluetooth®

Tento vyrobek je vybaveny Bluetooth.

Bluetooth predstavuje bezdratovy pfenos dat, prostrednictvim kterého spolu mohou na kratkou vzdalenost
navzajem komunikovat dva pfistroje podporujici Bluetooth.

Vyrobky Hilti se dodavaji s vypnutym Bluetooth.

o AR



LIS

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a logo jsou zaregistrované ochranné znamky, které jsou
vlastnictvim spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc., a na pouzivani téchto ochrannych zndmek se vztahuje
licence firmy Hilti.

Zapnuti a vypnuti Bluetooth
Stisknéte a drzte 2 sekundy stisknuté tlacitko [

3.4 Obsah dodavky

Laserovy méfici pfistroj, pouzdro na pasek, poutko na ruku, 2 baterie AAA (1,5 V), navod "Quick Start",
bezpecénostni pokyny, certifikat vyrobce, prohlaseni o shodé

ﬂ Dal$i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na: www.hilti.group.

4 Technické udaje

4.1 Vlastnosti vyrobku

Rozméry (D x § x V)

125 mm x 46 mm x 26 mm

Hmotnost (véetné baterii) 111g

Délka (méfici hrot) 65 mm
Nejmensi zobrazena jednotka 0,1 mm

Trida ochrany podile IEC 60529 IP 54

Provozni teplota -10°C ... 50°C
Skladovaci teplota -25°C ... 70°C

4.2 Vlastnosti laseru

Typ laseru

635 nm|<1mwW

Trida laseru podle EN 60825-1:2014

tfida laseru 2

Dosah (idealni podminky) 0,05m ... 100 m
Pfesnost (idealni podminky) + 1,5 mm
4.3 Doba chodu baterii

Doba chodu baterii (méfeni) =10 000
Automatické vypnuti (laser) po 90 sekundach

Automatické vypnuti (vyrobek)

po 180 sekundach

4.4 Bluetooth Smart

Verze v4.0
Dosah <10m
Vysilaci vykon Bluetooth (e.i.r.p.) <0dBm

Frekvence

2 400 MHz ... 2 483,5 MHz

5 Uvedeni do provozu

5.1  Vlozeni baterii &

Nepouzivejte poskozené baterie.

Dbejte na spravnou polaritu baterii.
Vzdy méfite obé baterie, jakmile se rozsviti ukazatel f .
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Vyklopte vyklopny hrot dopredu.

Oteviete prostor pro baterie.

Vlozte baterie.

Zavrete prostor pro baterie a zaklopte zpét vyklopny hrot.

Eal Sl

5.2 Zapnuti a vypnuti laserového méficiho pristroje

A\ POzZOR
Nebezpedi poranéni! Nemifte laserovy paprsek proti osobam.

» Nikdy se nedivejte do svételného zdroje laseru. V pfipadé pfimého kontaktu s o¢ima o¢i zavfete a uhnéte
hlavou z dosahu paprsku.

1. Pro zapnuti laserového méficiho pfistroje stisknéte tlagitko @).
2. Pro vypnuti laserového méficiho pristroje stisknéte a drzte 2 sekundy stisknuté tlagitko @).

5.3 Zruseni

1. Provedte méfeni.
2. Stisknéte tlagitko @.
» Posledni méfeni se zrusi.

ﬂ Opétovnym stisknutim tlacitka @ se vratite pfimo k funkci "méreni vzdalenosti".

5.4 Zakladni nastaveni

5.4.1 Nastaveni reference

Nastaveni "reference" ma vliv na to, zda se pfi méfeni zapocita délka vyrobku. Lze nastavit dvé
reference:

 horni hranu laserového méficiho pfistroje (véetné délky vyrobku)
« dolni hranu laserového méficiho pfistroje (véetné délky vyrobku)
Standardné je nastavena dolni hrana laserového méficiho pfistroje.

» Pro piepnuti reference stisknéte a drzte 2 sekundy stisknuté tlagitko [EHP.
» Reference se zméni.

ﬂ Pfi vypnuti se reference vrati zpét na standardni nastaveni.

5.4.2 Nastaveni mérné jednotky
U mérné jednotky se cyklicky méni nasledujici varianty:

ﬂ Prednastavena mérna jednotka se mlze li$it podle pfislusné zemé.

1. Stisknéte a drte 2 sekundy soudasné stisknuta tlagitka 2Bl
» Mérna jednotka se zméni.
2. Opakujte krok 1, dokud nebude nastavena pozadovana mérna jednotka.

ﬂ Zvolené nastaveni se ulozi jako nové standardni nastaveni.

5.4.3 Zapnuti a vypnuti akustického signalu
» Stisknéte a drzte 2 sekundy soucasné stisknuta tladitka [ 2 IEN

ﬂ Zvolené nastaveni se ulozi jako nové standardni nastaveni.
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55  Pouziti vyklopného hrotu [

Vyklopny hrot pomaha pro vyrovnani laserového méficiho pfistroje, kdyz se zaméfuje pevna pozice.
Zjednodusi se tim méfeni na Spatné pfistupnych mistech, napf. pfi diagonalnim méfeni z rohu.

1. Vyklopte vyklopny hrot o 90°.

» Vyklopny hrot Ize pouzit jako koncovy doraz.
2. Vyklopte vyklopny hrot o 180°.

» Reference se prepne automaticky.

5.6 Méreni s cilovou destickou

Cilovou desti¢ku pouzivejte pro méreni vzdalenosti pfi nasledujicich nepfiznivych podminkéch:
e Sténa kvlli svému povrchu neni odraziva.

* Méfeny bod nelezi na povrchu.

¢ Méfena vzdalenost je pfili§ velka.

* Svételné podminky jsou nepriznivé (silné svitici slunce).

ﬂ Pfi méFeni s cilovou desti¢kou pfictéte k naméfenym vzdalenostem 2 mm (1/16 in).

6 Obsluha

6.1 Pfehled funkci B
Pro cyklické prepinani hlavnich funkci stisknéte tladitko [JEI}

Pfi zapnuti se automaticky zvoli funkce "méfeni vzdalenosti".

Stisknutim tlagitka @) prejdete z jakékoli hlavni funkce pFimo do funkce "méfeni vzdalenosti".

Po provedeni méfeni stisknéte 2x tlagitko @)

Pro opétovné provedeni funkce (plocha, objem, Pythagorova véta nebo vytycovani) stisknéte po
ukon&eni fadného procesu méeni tlagitko [N

Méreni vzdalenosti (jednotlivé méfeni) — Strana 195.
Méreni plochy — Strana 196.

Méreni objemu — Strana 196.

Pythagorova véta (2 body) — Strana 196.
Pythagorova véta (3 body) — Strana 197.
VytyGovani — Strana 197.

o0k, ®h

6.2 Hlavni funkce

6.2.1 Méreni vzdalenosti (jednotlivé méreni)

Laser se automaticky vypne:

* Kdyz bylo provedeno jednotlivé méfeni.

* Pokud nebylo 90 sekund provedeno zadné méreni.

* Pokud jste presli z hlavni funkce pfimo do funkce "méreni vzdalenosti".
Pro aktivaci laseru kratce stisknéte tlagitko [

1. Namifte laser na cilovy bod.
2. Stisknéte tlaitko [
» Méreni je dokoncené.

Na displeji se zobrazi nasledujici naméfené hodnoty:
* pfedchozi méfeni
* zméfena vzdalenost
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3. Pro dalsi jednotliva méreni aktivujte laser a opakujte postup.

6.2.2 Méfeni plochy [
1. Namifte laser na cilovy bod pro délku mistnosti.
2. Stisknéte tlagitko [
3. Namifte laser na cilovy bod pro Sitku mistnosti.
4. Stisknéte tlasitko [

» Méreni je dokoncené.

Na displeji se zobrazi nasledujici naméfené hodnoty:
* zméfené délky
* vypocitany vysledek méreni

ﬂ Pro zobrazeni obvodu mistnosti stisknéte a podrzte 2 sekundy stisknuté tlagitko [|EI

6.2.2.1 Méfeni plochy stén (funkce pro malire) {kl

1. Namifte laser na cilovy bod pro délku mistnosti.

2. Stisknéte tlacitko A

» Vychozi hodnota se zobrazi na hornim fadku.

Scitejte nebo odecitejte namérené hodnoty. — Strana 197
Opakujte kroky 1 az 3, dokud nezméfite délky vSech stén.
Namitte laser na cilovy bod pro vy$ku mistnosti.
Stisknéte tlaitko .

» Meéreni je dokoncené.

oo s w

Na displeji se zobrazi nasledujici namérené hodnoty:
* obvod mistnosti

* vySka mistnosti

* plocha stén (plocha k malovani)

6.2.3 Mé&reni objemu

Namitte laser na cilovy bod pro délku mistnosti.
Stisknéte tlagitko .

Namitte laser na cilovy bod pro Sitku mistnosti.

Stisknéte tlaitko [

Namitte laser na cilovy bod pro vySku mistnosti.
Stisknéte tlagitko A

» Méreni je dokoncené.

oo h~wh

ﬂ Na displeji se zobrazi nasledujici naméfené hodnoty:
« Sitka mistnosti
* vy$ka mistnosti
* vypocitany objem

ﬂ Pro zobrazeni objemu mistnosti a plochy zdi stisknéte a drzte 2 sekundy stisknuté tlaCitko B

6.2.4 Maé&reni pro vypoéet podle Pythagorovy véty (2 body) E
1. Namifte laser na prvni cilovy bod.

2. Stisknéte tlagitko |

3. Namifte laser kolmo k cilové vzdalenosti na druhy bod.

Vysledek méfeni mlizete zlepsit tim, Ze aktivujete funkci "min/max".
Pro aktivaci stisknéte a drzte 2 sekundy stisknuté tlagitko [
Zmeéfte svisle sténu tak, aby byla délka zméfena pfesné v pravém uhlu.
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4. Stisknéte tlagitko .
» Meéfeni je dokoncené.

Na displeji se zobrazi nasledujici naméfené hodnoty:
* zméfené délky
* vypocitany vysledek méreni

6.2.5 MaéFeni pro vypodet podle Pythagorovy véty (3 body) g
1. Namifte laser na prvni cilovy bod.

2. Stisknéte tlacitko [H.

3. Namirte laser kolmo k cilové vzdalenosti na druhy bod.

Vysledek méreni mizete zlepsit tim, Ze aktivujete funkci "min/max".
Pro aktivaci stisknéte a drzte 2 sekundy stisknuté tlacitko [B.
Zmeérte svisle sténu tak, aby byla délka zméfena presné v pravém uhlu.

4. Stisknéte tladitko .
Namifte laser na treti cilovy bod.
6. Stisknéte tlacitko [

» Meéreni je dokoncené.

o

Na displeji se zobrazi nasledujici naméfené hodnoty:
e druha délka

« treti délka

* vypocitany vysledek méreni

6.2.6 Pouziti funkce vytyéovani [l

1. Nastavte vzdalenost vytyéovacich bod( pomoci tlagitek ey — |
2. Potvrdte hodnotu tlagitkem [.

3. Pro méfeni posouvejte laserovy méfici pfistroj podél vytycovaci linie.

ﬂ Na displeji se zobrazi nasledujici naméfené hodnoty:
* vzdalenost mezi nejbliz§im vyty&ovacim bodem a sténou
« vzdalenost od nejblizsiho vyty¢ovaciho bodu

ﬂ Ve vzdalenosti 10 cm od nejbliz§iho vytyCovaciho bodu zazni akusticky signal.
Dal$i akusticky signal zazni pfi dosazeni vyty¢ovaciho bodu (ukazatel na displeji 0.000).
Symbol (-) pfed hodnotou upozoriiuje, ze se musite vzdalit od stény.

4. Pro ukonéeni méfeni stisknéte tlacitko n

6.3 Specialni funkce

6.3.1 Sditani a odecitani namérenych hodnot
Funkci "séitani/odecitani" Ize pouzit pro séitani a odecitani naméfenych hodnot z rliznych funkci.

ﬂ Kompatibilni jsou nasleduijici funkce:
* Méfeni vzdalenosti

* Méfeni plochy

* Méfeni objemu

* Pythagorova véta (2 body)

* Pythagorova véta (3 body)

1. PouZijte jednu z kompatibilnich funkci.
2. Pfigtéte nebo odeététe novou naméfenou hodnotu stisknutim tlagitka [l respektive D
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3. Provedte dalsi méreni.

U funkce "méfeni vzdalenosti" se vysledek zobrazi automaticky. U funkci plocha, objem
a Pythagorova véta musite po dokonc&eni fadného méfeni stisknout tlacitko ﬂ

Na displeji se zobrazi nasledujici namérené hodnoty:
* pfedchozi méreni
* soucet/rozdil méreni

6.3.2 Vyvolani nebo smazani datové paméti

Vyrobek dokaze ulozit maximalné 10 namétenych hodnot.
Kazdym dal$im méfenim se automaticky smaze nejstarsi naméfena hodnota.

1. Stisknéte tlagitko (IR
» Zobrazi se poslednich 10 naméfenych hodnot.
2. Pro listovani ulozenymi naméfenymi hodnotami pouzijte tlagitko nebo I

ﬂ Alternativn Ize nékolikrat stisknout tlagitko ([CIER.

3. Pro smazani datové paméti stisknéte a drzte 2 sekundy sougasné stisknuta tladitka EY o |
» VSechny uloZené namérené hodnoty se smazou.

6.3.3 Provadéni kontinualniho méreni (min/max)
1. Pro spusténi méreni stisknéte a drzte 2 sekundy stisknuté tlacitko ﬂ

Na displeji se zobrazi nasledujici namérené hodnoty:
¢ maximalni hodnota

¢ minimalni hodnota

 aktualné namérena hodnota

2. Pro ukonéeni méfeni stisknéte tladitko [[§.

Na displeji se zobrazi nasledujici namérené hodnoty:
¢ maximalni hodnota

* minimalni hodnota

* posledni naméfena hodnota

6.3.4 Méreni s casovym zpozdénim (funkce timeru)

Méfeni s ¢asovym zpozdénim (funkce timeru) umoznuje presné méreni na dlouhé vzdalenosti.

Méfeni se provede automaticky po skonéeni odpogitavani. Zabrani se tak otfestiim laserového méficiho
pfistroje zpUsobenym napt. stisknutim tlacitka.

Funkci timeru Ize pouzivat u v8ech hlavnich funkci.

Standardni hodnota je 5 sekund.

1. Stisknéte a drzte 2 sekundy stisknuté tlagitko (IR
2. Nastavte &asové zpozdéni pomoci tladitek nebo I
3. Potvrdte hodnotu tlacitkem [A.

» Spusti se odpogitavani.
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6.3.5 Pouziti Bluetooth Smart

S Bluetooth Smart mlZete pfenaset naméfené hodnoty pomoci aplikace do mobilniho koncového
zafizeni.

Abyste mohli tuto funkci pouzivat, musite pouzivat aplikaci oficidlniho partnera Hilti. Pfed pouzitim
Bluetooth Smart si na koncové mobilni zafizeni nainstalujte odpovidajici aplikaci.

Aplikace oficialnich partner( Hilti najdete pod nasledujicim QR kodem:

gr.hilti.com/r9121031

1. Pro zapnuti Bluetooth stisknéte a drzte 2 sekundy stisknuté tlagitko [JEll
2. Spojte mobilni koncové zafizeni s laserovym méficim pristrojem.

7 Chybové kody
Hlageni chybovych kédd mizete vypnout stisknutim tlagitka [} nebo @).

Pokud se zobrazi chybovy kod, ktery zde neni uvedeny, vyrobek vypnéte a znovu zapnéte.
Pokud se chybovy kod zobrazi znovu, obratte se na servis Hilti.

Porucha Mozna pri¢ina Reseni

204 Chyba vypoctu. » Provedte méfeni znovu.

220 VSeobecna chyba hardwaru. » Kontaktujte servisni oddéleni
spole¢nosti Hilti.

240 Chyba pfi pfenosu dat. » Spojte vyrobek a zopakujte
postup.

252 Vyrobek je prehraty. » Nechte vyrobek vychladnout.

» Dodrzujte uvedené provozni
a skladovaci teploty.

253 Vyrobek je pfili§ studeny. » Nechte vyrobek zahrat.

» Dodrzujte uvedené provozni
a skladovaci teploty.

255 P¥ili$ slaby pfijimany signal, méfeni | » Zménte méfeny povrch (napf.
trva prilis dlouho. bily papir).
256 P¥ili§ velky pfijimany signal. » Zmeénte méfeny povrch (napf.
bily papir).
257 Méfeny povrch je pfilis svétly. » Ztmavte méreny povrch.
trc Nebyla dosazena minimalni zméfi- | » Méfte v uvedeném méficim
telnd vzdalenost. rozsahu laserového méficiho
pfistroje (minimalné 0,05 m).
Byla prekro¢ena maximalni méfi- » Meéfte v uvedeném méficim
telna vzdalenost. rozsahu laserového méficiho

pfistroje (maximalné 100 m).

8 Osetfovani, preprava a skladovani

8.1  Cisténi

Nedotykejte se ocky prsty.

Codku &istéte ofouknutim nebo &istym, suchym hadrem.
Nepouzivejte jiné kapaliny nez ¢isty lih a vodu.

Laserovy méfici pfistroj neponofujte do vody.

8.2 Pfeprava

ﬂ P¥i zasilani vyrobku akumulatory a baterie izolujte nebo vyjméte z vyrobku.
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» Pro prepravu nebo zasilani vybaveni pouzivejte obal Hilti nebo obal stejné kvality.

8.3 Skladovani a suseni

» Vyrobek neskladujte ve vihkém stavu. Pred uloZenim a skladovanim ho nechte uschnout.
» P¥i skladovani a prepravé vybaveni dodrzujte teplotni meze, které jsou uvedené v technickych udajich.
» Po delSim skladovani nebo po prepravé zkontrolujte pred pouzitim presnost pfistroje kontrolnim méfenim.

8.4 Likvidace

/A VYSTRAHA

Nebezpeéi poranéni. Nebezpeci zplsobené nespravnou likvidaci.

» P¥i neodborné likvidaci vybaveni se mohou vyskytnout nasledujici udalosti: Pfi spalovani dill z plastu
vznikaji jedovaté plyny, které mohou zpUsobit onemocnéni osob. Akumulatory mohou pfi poskozeni nebo
pii plisobeni velmi vysokych teplot explodovat, a tim zplsobit otravu, popaleni, poleptani kyselinami
nebo znecisténi Zivotniho prostfedi. Lehkovaznou likvidaci umoZziujete nepovolanym osobam pouzivat
vybaveni nespravnym zplisobem. Pfitom mUZete sobé a dalsim osobam zpUsobit tézka poranéni, jakoz
i zneCistit Zivotni prostredi.

5 Vyrobky Hilti jsou vyrobené prevazné z recyklovatelnych materiald. Pfedpokladem pro recyklaci materialCi
je jejich radné tfidéni. V. mnoha zemich odebira Hilti staré pfistroje k recyklaci. Informuijte se v servisu Hilti
nebo u prodejniho poradce.

Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a odpovidajicich ustanovenich
pravnich predpisl jednotlivych zemi se opotfebovana elektricka zafizeni musi sbirat oddélené od ostatniho
odpadu a odevzdat k ekologické recyklaci.

i » Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu!

8.5 RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpecnych latek)

Pod nasledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r9121031.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

9 Dopliiujici klasifikaéni udaje (Cina)
Pfipustny rozptyl referenéniho méreni Trida 1, <1 mm
Opakovatelnost Trida 1, <1 mm
Chyba zobrazeni Stupen 1, £ 3 mm + 5 x 10-5 D (D = méf¥ici vzdale-
nost)

10 Soulad s japonskym zakonem o vysilani

Tento vyrobek je v souladu s japonskym zakonem o vysilani (E3R%).

11 Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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Originalny navod na obsluhu

1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na produkte.

Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobam odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

(/A NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpedéenstva, ktoré moze spdsobit tazky draz alebo smrt.

VAROVANIE !
» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré mdze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR

POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktord moze viest k lahdim ublizeniam na tele alebo vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentdcii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

@ Pred pouzitim si precitajte ndvod na obsluhu

ﬂ Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

29 | Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

i Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E | Tieto &isla odkazujui na prisluné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych tkonov na obrazku a méze sa odliSovat od &islovania

3 pracovnych ukonov v texte.
T Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehlad a odkazujl na &isla legendy v odseku Prehlad
7

vyrobkov.

@)! Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.
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1.3 Symboly tykajlce sa vyrobkov

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku mézu byt pouZité nasledujice symboly:

Q:j] Precitajte si navod na obsluhu.

1.3.2 Symboly tladidiel
Na vyrobku je mozné ndjst nasledujuce symboly:

Tlacidlo Vzdialenost

Tlacidlo Funkcie

Tlac¢idlo Séitat

Tlac¢idlo Odcitat

Tlacidlo Bluetooth
Tlagidlo Pamit | Casovaé
Tlacidlo Referencia

O-ICH-1 -1

Tlac¢idlo Zap | Vymazat | Vyp

1.3.3 lkony na displeji (funkcie)
Nasledujuce ikony sa mdzu zobrazit na displeji vyrobku:

4w | Meranie plochy

ﬁ Meranie objemov

|i Pytagoras (2-bodovy)

% Pytagoras (3-bodovy)

-+ ---| Funkcia vyty€ovania

1.3.4 lkony na displeji (VSeobecné symboly)
Nasledujuce ikony sa mézu zobrazit na displeji vyrobku:

Stav nabitia batérii

Bluetooth

Scitavanie vzdialenosti

| |+ | me

Odcitavanie vzdialenosti

Referencia

L]
—

[N

Casovad

Pamét udajov

iE
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14 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentécie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

15 Informacie o produkte

Vyrobky [EI s a] st uréené pre profesiondineho pouZivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat ddrzbu
a opravovat iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento personal musi byt pecialne pouéeny o vznikajlcich
rizikdch a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpeéenstva
v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v stlade s uré¢enim.

Etiketu so sériovym &islom najdete na spodku priehradky na batérie.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujticej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Laserovy meraci pristroj PD-I
Generacia 02
Sériové Cislo
1.6 Informacie o laseri na vyrobku

Oznacenie a vysvetlenie

. Trieda lasera 2.
g% LASER Nepozerajte sa do lu¢a. Lu¢ nesmerujte na iné osoby alebo do oblasti, v kto-
2 rych sa mozu vyskytovat iné osoby, ktoré nemaju s laserovymi pracami ni¢
spolo¢né.

1.7 Klasifikacia lasera pre pristroje triedy 2

Vyrobok zodpoveda triede lasera 2 podla IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Tieto pristroje sa smu
pouzivat bez dal§ieho ochranného opatrenia.

Udaje pre klasifikaciu lasera

Vinova dizka 620 nm ... 690 nm
Maximalny vyzarovany vykon pre klasifikaciu <1mw

Dizka impulzu > 400

Frekvencia opakovania impulzu 320 MHz

Rozptyl lu¢a 0,16 mrad x 0,6 mrad
/\ POzZOR

Nebezpedenstvo poranenia! Laserovy IU¢ nesmerujte na osoby.
» Nikdy sa nepozerajte priamo do zdroja svetla lasera. V pripade priameho o¢ného kontaktu zatvorte oci
a uhnite hlavou z oblasti lu¢a.

2 Bezpecnost

2.1 Bezpecnostné upozornenia

2.1.1 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

» Pred pouzitim skontrolujte, &i vyrobok nie je poskodeny. Poskodenia dajte opravit prostrednictvom Hilti
servisného strediska.

» Po pade alebo inych mechanickych vplyvoch musite skontrolovat presnost vyrobku.

» Hoci je vyrobok koncipovany na pouzivanie v tazkych podmienkach na stavenisku, mali by ste s nim
zaobchadzat starostlivo, ako s ostatnymi meracimi pristrojmi.

» Nepouzivané vyrobky by sa mali odloZzit na suchom, vyvy$enom alebo uzatvorenom mieste, mimo dosahu
deti.
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» Vlyrobok nie je uréeny pre deti.
» Dodrziavajte narodné poziadavky na ochranu zdravia pri praci.

2.1.2 Zakladné bezpecnostné upozornenia

Okrem technicko-bezpeénostnych pokynov v jednotlivych kapitolach tohto navodu na obsluhu sa

musia vzdy striktne dodrziavat nasledujice nariadenia. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu

stat zdrojom nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym
spbsobom alebo ak sa nebudl pouzivat v stlade s uréenim.

» VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budicu potrebu.

» Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s vyrobkom postupuijte s rozvahou. Vyrobok
nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment
nepozornosti pri pouZivani vyrobku méze viest k vzniku zavaznych poraneni.

» Nevyradujte z innosti Ziadne bezpe€nostné zariadenia a neodstranujte Ziadne Stitky s upozornenim
a vystrahami.

» Pri neodbornom rozskrutkovani vyrobku sa méze vyskytnut laserové Ziarenie, ktoré presahuje triedu 2.
Vyrobok dajte opravit iba v servisnom stredisku Hilti.

» Manipulécie alebo zmeny na vyrobku nie su dovolené.

» Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte spravnu funkciu vyrobku.

» Merania cez sklo alebo iné objekty méZu vysledok merania skreslit.

» Vysledok merania mdze byt skresleny, ak sa podmienky merania rychlo zmenia, napr. kvoli osobam,
ktoré prejdu cez meraci lG¢.

» V/yrobok nesmeruijte na sinko alebo iné intenzivne zdroje svetla.

» Zohladnite vplyvy vonkajSieho prostredia. Pristroj nepouzivajte tam, kde hrozi riziko poziaru alebo
vybuchu.

» Dodrziavajte pokyny o prevadzke, starostlivosti a udrzbe ¢&i oprave, ktoré su uvedené v navode na
obsluhu.

2.1.3 Bezpecna praca s laserovymi pristrojmi

» Pristroje laserovej triedy 2/Class Il smu pouzivat iba zaskolené osoby.

» Laserové luce by nemali prebiehat vo vyske oci.

» Uskuto¢nite bezpeénostné opatrenia, aby sa zaistilo, Ze laserovy IG¢ nebude nechtiac dopadat na plochy,
ktoré maju schopnost odrazu ako zrkadlo.

Vykonajte opatrenia, ktoré zaistia, aby osoby nehladeli priamo do laserového lt¢a.

Dréaha laserového li¢a nesmie zasahovat do nekontrolovanych oblasti.

Ked sa laser nepouziva, vypnite ho.

Nepouzivané laserové pristroje uskladnite na miestach, na ktoré nemaju pristup neopravnené osoby.

v v v v

2.1.4 Spravne a odborné vybavenie pracovisk

» Pri praci na rebriku sa vyhybajte neprirodzenej polohe tela. Dbajte na stabilné statie a vzdy udrziavajte
rovnovahu.

» Zaistite miesto merania a pri pouzivani vyrobku davajte pozor, aby laserovy IG¢ nesmeroval na inych ludi
alebo na seba.

» Ak vyrobok prenesiete z velkého chladu do teplého prostredia alebo opacéne, nechajte vyrobok pred
pouzitim aklimatizovat.

» Vlyrobok pouzivajte iba v rdmci definovanych hranic pouZzitia.

» Vystupné okienko lasera udrziavajte Cisté, aby sa zabranilo chybnym meraniam.

» Dodrziavajte regionalne predpisy o bezpeénosti a ochrane zdravia pri praci.

2.1.5 Elektromagneticka kompatibilita

Hoci vyrobok spiﬁa prisne poziadavky prislusnych smernic, spolo¢nost Hilti nemoze vylucit moznost, ze
vyrobok bude ruseny silnym Ziarenim, o moéze viest k nespravnej funkcii. V takomto pripade, alebo pri
inych pochybnostiach ¢i neistote, sa musia vykonat kontrolné merania. Spolo¢nost Hilti taktiez nemoze
vylucit rudenie inych pristrojov (napr. navigacnych zariadeni lietadiel). Vyrobok zodpoveda triede A; Rusenia
v obyvanych oblastiach sa nedaju vylugéit.

Len pre Koéreu: Tento laserovy meraci pristroj je vhodny pre elektromagnetické viny vyskytujuce sa
v priemyselnej oblasti (trieda A). Pouzivatel by na to mal dbat a nemal by laserovy meraci pristroj pouzivat
v obytnej oblasti.
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3 Opis

3.1 Prehl'ad vyrobku f

Displej

Tlacidlo Vzdialenost
Tlacidlo Funkcie

Tlacidlo Bluetooth
Tlagidlo Pamét | Casovaé
Tlacidlo Zap | Vymazat | Vyp
Tlacidlo Referencia
Tlacidlo Odéitat

Tlacidlo Séitat

vyklopny hrot

Kryt priehradky na batérie

)

SICICICICIOIOICIOIONC)

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisovany vyrobok je laserovym meracim pristrojom. Je uréeny na jednotlivé merania, ako aj na kontinualne
meranie vzdialenosti.

Vzdialenosti je mozné merat ku v8etkym nepohyblivym cielom, to znamena beton, kamen, drevo, plast,
papier atd. Pouzivanie hranolov alebo inych silno odréazajucich (reflexnych) cielov je nepripustné a méze
spdsobit skreslenie vysledku.

Vyrobok je schvaleny pre typy batérii AAA.

3.3 Bluetooth®

Tento vyrobok je vybaveny funkciou Bluetooth.

Bluetooth je bezdrétovy prenos udajov, prostrednictvom ktorého dokazu dva pristroje podporujuce funkciu
Bluetooth navzajom komunikovat na kratku vzdialenost.

Hilti Vyrobky sa dodavaju s vypnutou funkciou Bluetooth.

Slovna ochranna znamka Bluetooth® a logo sU registrované ochranné znamky vo vlastnictve
spoloénosti Bluetooth SIG, Inc. a firma Hilti ich pouziva na zéklade licencie.

Zapnutie alebo vypnutie Bluetooth
Stlaéte tladidlo a podrzte ho stladené 2 sekundy.

3.4 Rozsah dodavky

Laserovy meraci pristroj, puzdro na opasok, pridrziavacia slu¢ka na ruku, 2x AAA batéria (1,5 V), navod "Quick
Start", bezpe¢nostné upozornenia, certifikat vyrobcu, vyhlasenie o zhode

Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vaSom Hilti Store alebo na
stranke: www.hilti.group.

4 Technické udaje

4.1 Vlastnosti vyrobku

Rozmery (d x § x v) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Hmotnost (vratane batérii) 111g

Dizka (meraci hrot) 65 mm

Najmensia zobrazovana jednotka 0,1 mm

Stupern ochrany podl'a IEC 60529 IP 54

Prevadzkova teplota -10°C ... 50 °C

Teplota pri skladovani -25°C ... 70°C
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4.2 Vlastnosti lasera

Typ lasera

635 nm|<1mwW

Trieda lasera podl'a EN 60825-1:2014

Trieda lasera 2

Dosah (idealne podmienky)

0,06 m ... 100 m

Presnost (idealne podmienky) + 1,5 mm

43  Zivotnost batérii

Zivotnost batérie (merania) ~10 000
Automatické vypnutie (lasera) po 90 sekundach
Automatické vypnutie (vyrobku) po 180 sekundach
4.4 Bluetooth Smart

Verzia v4.0

Dosah <10m

Vysielaci vykon Bluetooth (EIRP) <0dBm

Frekvencia

2400 MHz ... 2 483,5 MHz

5 Uvedenie do prevadzky

5.1 VloZenie batérii &

NepouZivajte Ziadne poskodené batérie.
Dodrzujte spravnu polaritu batérii.
Batérie vymienajte iba v paroch, hned ako sa rozsvieti indikacia a .

Vyklopny hrot vyklopte smerom dopredu.

Otvorte priehradku na batérie.

Vlozte batérie.

Zatvorte priehradku na batérie a vyklopny hrot sklopte naspat.

Eal S

5.2 Zapnutie alebo vypnutie laserového meracieho pristroja

/\ POZOR
Nebezpecenstvo poranenia! Laserovy IU¢ nesmerujte na osoby.

» Nikdy sa nepozerajte priamo do zdroja svetla lasera. V pripade priameho o¢ného kontaktu zatvorte oci
a uhnite hlavou z oblasti lu¢a.

1. Na zapnutie laserového meracieho pristroja stlacte tlacidlo @
2. Na vypnutie laserového meracieho pristroja stlaéte tladidlo @) a podrte ho stlagené 2 sekundy.

5.3 Zrusenie

1. Vykonajte meranie.
2. Stlacte tlacidio @).
» Posledné meranie bolo zruSené.

ﬂ Opatovné stladenie tladidla @) vas vrati priamo naspat do funkcie "Meranie vzdialenosti".

AR
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5.4 Zakladné nastavenia

5.4.1 Nastavenie referencie

Nastavenie "Referencia" ovplyvni, &i sa pri merani zapogitava dizka vyrobku. Nastavit je mozné dve
referencie:

« Horna hrana laserového meracieho pristroja (bez dizky vyrobku)

« Dolna hrana laserového meracieho pristroja (vratane dizky vyrobku)

Standardnym nastavenim je dolna hrana laserového meracieho pristroja.

» Na prepnutie referencie stlaéte tlagidlo a podrzte ho stladené 2 sekundy.
» Referencia je zmenena.

ﬂ Referencia sa pri vypnuti vrati spat na Standardné nastavenie.

5.4.2 Nastavenie meracej jednotky £
Meracia jednotka sa meni cyklicky prostrednictvom nasledujucich variant:

ﬂ Prednastavena meracia jednotka sa moze lisit podra krajiny.

1. Su&asne stladte tladidla a [JEl a podrte ich stlagené 2 sekundy.
» Meracia jednotka je zmenena.
2. Krok 1 opakujte dovtedy, kym sa nenastavi Zelana meracia jednotka.

ﬂ Zvolené nastavenie sa ulozZi ako nové Standardné nastavenie.

5.4.3 Zapnutie alebo vypnutie signaliza¢ného tonu
» Sucasne stladte tlacidla [ a a podrzte ich stladené 2 sekundy.

ﬂ Zvolené nastavenie sa ulozZi ako nové Standardné nastavenie.

55  Poutzitie vyklopného hrotu [

Vyklopny hrot pomdze vyrovnat laserovy meraci pristroj pocas zacielenia na pevnu poziciu.
Merania z tazko pristupnych oblasti sa zjednodusia, napr. pri diagonalnych meraniach z rohov.

1. Vyklopny hrot vyklopte o 90°.

» Vyklopny hrot je mozné pouzit ako koncovy doraz.
2. Vyklopny hrot vyklopte o 180°.

» Dbjde k automatickému prepnutiu referencie.

5.6 Meranie s cielovou platni¢kou

Pouzite cielovu platni¢ku, aby ste odmerali vzdialenost pri nasledujtcich nepriaznivych podmienkach:
* Stena na zaklade svojho povrchu neodraza.

* Bod merania nie je na jednom povrchu.

¢ Merana vzdialenost je prili§ velka.

* Svetelné pomery su nepriaznivé (silné sine¢né Ziarenie).

ﬂ Pri meraniach s ciefovou platni¢kou pripogitajte k nameranym vzdialenostiam 2 mm (1/16 in).

[T
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6 Obsluha

6.1 Prehrad funkcii §

Na cyklické prepinanie medzi hlavnymi funkciami stlacte tlagidio [E-

Pri zapnuti sa automaticky zvoli funkcia "Meranie vzdialenosti".

Z kazdej hlavnej funkcie prejdete priamo do funkcie "Meranie vzdialenosti" tym, Ze stladite tlacidlo @
Ak sa uz meranie vykonalo, stlacte 2x tlacidlo @

Na opéatovné vykonanie funkcie (Plocha, Objem, Pytagoras alebo Funkcia vytyCovania) stlate po
ukondeni regularneho procesu merania tlagidio [[EJ}

Meranie vzdialenosti (Jednotlivé meranie) — strana 208.
Meranie plochy — strana 208.

Meranie objemu — strana 209.

Pytagoras (2-bodovy) — strana 209.

Pytagoras (3-bodovy) — strana 209.

Funkcia vytyCovania — strana 210.

oo h N

6.2 Hlavné funkcie

6.2.1 Meranie vzdialenosti (Jednotlivé meranie)

Laser sa automaticky vypne:

* Ked bolo vykonané jednotlivé meranie.

» Ked' sa 90 sekund nevykonalo Ziadne meranie.

» Ked sa z hlavnej funkcie preslo priamo do funkcie "Meranie vzdialenosti".
Na aktivaciu lasera krétko stlagte tlacidlo [J.

e

Laser zamerajte na cielovy bod.
2. Stlagte tlacidio [{.
» Meranie je ukoncené.

Nasledujuce namerané hodnoty sa zobrazuju na displeji:
* Predchadzajuce meranie
¢ Zmerana vzdialenost

3. Pre dalSie jednotlivé merania aktivujte laser a zopakuijte proces.

6.2.2 Meranie plochy §
1. Laser zamerajte na cielovy bod pre dizku priestoru.
2. Stladte tlagidlo .
3. Laser zamerajte na cielovy bod pre Sirku priestoru.
4. Stladte tlagidlo .

» Meranie je ukoncené.

Nasledujuce namerané hodnoty sa zobrazuju na displeji:
» Namerang dizky
* \lypocitany vysledok merania

ﬂ Na zobrazenie obvodu priestoru stlaéte tlagidio [EJ] a podrzte ho stlagené 2 sekundy.

6.2.2.1 Meranie plochy steny (maliarska funkcia)
1. Laser zamerajte na cielovy bod pre dizku priestoru.
2. Stladte tlagidlo .
» Vychodiskova hodnota sa zobrazi v hornom riadku.
3. Scitajte alebo odpogitajte namerané hodnoty. — strana 210
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4. Kroky 1 az 3 opakuijte dovtedy, kym nezmeriate vSetky dizky stien.
5. Laser zamerajte na cielovy bod pre vysku priestoru.
6. Stlacte tlacidlo .

» Meranie je ukoncené.

Nasledujuce namerané hodnoty sa zobrazuju na displeji:
* Obvod priestoru

* \/y$ka priestoru

* Plocha steny (maliarska plocha)

6.2.3 Meranie objemov

Laser zamerajte na cielovy bod pre dizku priestoru.
Stlaéte tlacidlo .

Laser zamerajte na cielovy bod pre Sirku priestoru.

Stlacte tlacidio .

Laser zamerajte na cielovy bod pre vySku priestoru.
Stlacte tlacidlo .

» Meranie je ukoncené.

2B

ﬂ Nasledujuce namerané hodnoty sa zobrazuju na displeji:
« Sirka priestoru
* V/y$ka priestoru
* VVypocitany objem

ﬂ Na zobrazenie obvodu priestoru a plochy steny stlacte tlacidlo B a podrzte ho stlacené 2
sekundy.

6.2.4 Meranie prostrednictvom funkcie Pytagoras (2-bodovy) &

1. Laser zamerajte na prvy cielovy bod.

2. Stladte tlacidio [{.

3. Laser zamerajte v pravom uhle k cielovej vzdialenosti na druhy cielovy bod.

Vysledok merania mozete vylepsit tym, Ze aktivujete funkciu "Min/Max".
Na aktivaciu stlacte tlacidlo § a podrzte ho stlacené 2 sekundy.
Stenu odmerajte vertikalne, kym sa dizka neodmerala presne v pravom uhle.

4. Stlatte tlagidio A
» Meranie je ukonéené.

Nasledujuce namerané hodnoty sa zobrazuju na displeji:
+ Namerané dizky
* Vlypocitany vysledok merania

6.2.5 Meranie prostrednictvom funkcie Pytagoras (3-bodovy) £

1. Laser zamerajte na prvy cielovy bod.

2. Stlatte tlagidlo A

3. Laser zamerajte v pravom uhle k cielovej vzdialenosti na druhy cielovy bod.

Vysledok merania mozete vylepsit tym, ze aktivujete funkciu "Min/Max".
Na aktivaciu stlacte tlacidlo ﬂ a podrzte ho stlaGené 2 sekundy.
Stenu odmerajte vertikalne, kym sa dizka neodmerala presne v pravom uhle.

4. Stladte tlacidio [{.
5. Laser zamerajte na treti cielovy bod.

LTI ——
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6. Stlacte tlacidlo [f.
» Meranie je ukoncené.

Nasledujuce namerané hodnoty sa zobrazuju na displeji:
« Druha dizka

« Tretia dizka

* Vlypocitany vysledok merania

6.2.6 Pouzitie funkcie vytyéovania i

1. Odstup vyty&ovacich bodov nastavte tym, Ze pouzijete tlagidla Y — |
2. Hodnotu potvrdte pomocou tlacidla n

3. Na meranie tahajte laserovy meraci pristroj pozdiz zamerania.

ﬂ Nasledujuce namerané hodnoty sa zobrazuju na displeji:
* Vzdialenost medzi najbliz$ie leZiacim vytyEovacim bodom a stenou
« Vzdialenost od najblizsie leziaceho vytycovacieho bodu

ﬂ Signaliza¢ny ton zaznie v oblasti 10 cm od najbliZSie leZiaceho vyty&ovacieho bodu.
Iny signalizaény ton zaznie pri dosiahnuti vyty¢ovacieho bodu (zobrazenie na displeji 0.000).
Symbol (-) pred hodnotou zobrazuije, Ze sa musite vzdialit od steny.

4. Na ukong&enie merania stlaéte tlagidlo .

6.3  Specialne funkcie

6.3.1 Scitavanie alebo odpocitavanie merani

Funkciu "Séitavanie/odcitavanie" je mozné pouzit na scitavanie alebo od¢itavanie nameranych hodnét z
réznych funkcii.

ﬂ Nasledujuce funkcie su kompatibilné:
* Meranie vzdialenosti

* Meranie plochy

* Meranie objemov

* Pytagoras (2-bodovy)

* Pytagoras (3-bodovy)

1. Pouzite jednu z kompatibilnych funkcii.
2. Stitajte alebo odgitajte novii namerand hodnotu tym, Ze stladite tlagidlo pripadne I
3. Vykonajte dalSie meranie.

ﬂ Pri funkcii "Meranie vzdialenosti" sa automaticky zobrazi vysledok. Pri funkciach Plocha, Objem a
Pytagoras musite po ukonceni regularneho riadneho procesu merania stladit tlacidlo ﬂ

ﬂ Nasledujuce namerané hodnoty sa zobrazuju na displeji:
* Predchadzajuce merania
* Sucet/rozdiel merani

6.3.2 Vyvolanie alebo vymazanie pamate udajov

Vyrobok ulozi maximalne 10 nameranych hodnét.
Kazdé dalSie meranie automaticky vymaze najstarsiu nameranu hodnotu.

1. Stladte tlagidio [IEN.
» Zobrazuje sa poslednych 10 nameranych hodnét.
2. Na listovanie ulozenymi nameranymi hodnotami pouzite tlagidlo alebo IR

ﬂ Alternativne je mozné opakovane stlacit tiacidio ([N
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3. Na vymazanie pamite udajov siéasne stlacte tlacidla a a podrzte ich stladené po dobu
dvoch sekdnd.

» VSetky ulozené namerané hodnoty su vymazané.

6.3.3 Realizacia trvalého merania (Min/Max)
1. Na spustenie merania stlacte tlacidlo f§ a podrzte ho stlacené 2 sekundy.

ﬂ Nasledujuce namerané hodnoty sa zobrazuju na displeji:
* Maximalna hodnota

* Minimalna hodnota

* Aktualne namerana hodnota

2. Na ukonéenie merania stlacte tlacidlo ﬂ

ﬂ Nasledujuce namerané hodnoty sa zobrazuju na displeji:
* Maximalna hodnota

* Minimélna hodnota

* Posledna namerana hodnota

6.3.4 Casovo oneskorené meranie (funkcia éasovaca)

Casovo oneskorené meranie (funkcia dasovaga) umoZfuje presné meranie na dlhé vzdialenosti.
Meranie sa realizuje automaticky po uplynuti odpocitavania. Zabrani sa tym otrasom laserového
meracieho pristroja napr. stlacenim tlacidla.

Funkciu ¢asovaca je mozné pouzit vo véetkych hlavnych funkciach.

Standardna hodnota je 5 sekund.

1. Stladte tlagidlo a podrzte ho stladené 2 sekundy.
2. Casové oneskorenie nastavte tym, Ze pouZijete tlagidla alebo (IR
3. Hodnotu potvrdte pomocou tlacidla ﬂ

» Spusti sa odpocitavanie.

6.3.5 Pouzitie Bluetooth Smart

Pomocou Bluetooth Smart je mozné namerané hodnoty prenasat prostrednictvom aplikacie na mobilny
koncovy pristroj.

Aby bolo mozné vyuzivat funkciu, musi sa pouzivat aplikacia oficialneho partnera Hilti. Pred pouZitim
Bluetooth Smart nainstalujte prisluSnu aplikaciu na vas mobilny koncovy pristroj.

Aplikacie oficialineho partnera Hilti najdete pouzitim nasledujiceho QR kédu:

qr.hilti.com/r9121031

1. Na zapnutie Bluetooth stlacte tladidlo a podrzte ho stlacené 2 sekundy.
2. Mobilny koncovy pristroj spojte s laserovym meracim pristrojom.

7 Kody chyb
Hlasenie kodu chyby skryte tym, Ze stladite tlagidio [l alebo @).

Ak sa zobrazi tu neuvedeny kod chyby, vyrobok vypnite a opéat zapnite.
Ak sa opatovne zobrazi kéd chyby, obratte sa na servis Hilti.

Porucha Mozna pri¢ina Riesenie

204 Chyba kalkulacie » Znovu vykonajte meranie.

220 V8eobecna chyba hardvéru. » Obratte sa na servis firmy Hilti.

240 Chyba v prenose udajov » Spojte vyrobok a zopakuijte
proces.

UETHIRTEITTE ——



LIS

Porucha Mozna pric¢ina RiesSenie

252 Vyrobok je prehriaty. » Nechajte vyrobok vychladnut.

» Dodrziavajte uvedené teploty
pri prevadzke a skladovani.

253 Vyrobok je prili§ studeny. » Zahrejte vyrobok.

» Dodrziavajte uvedené teploty
pri prevadzke a skladovani.

255 Prijimany signal je prili§ slaby, me- | » Zmerfite merany povrch (napr.
ranie trva prili§ dlho. biely papier).
256 Prijimany signal je prili§ vysoky » Zmerite merany povrch (napr.
biely papier).
257 Merany povrch je prili$ jasny » Stmavte merany povrch.
trc Minimalne meratelna vzdialenost » V uvedenej meracej oblasti
sa nedosahovala. laserového meracieho pristroja

(minimalne 0,05 m).

Maximalne meratelna vzdialenost » V uvedenej meracej oblasti
bola prekro¢ena. laserového meracieho pristroja
(maximalne 100 m).

8 Starostlivost, preprava a skladovanie

8.1 Cistenie

Nedotykajte sa SoSovky prstami.

Sosovku vydistite ofiknutim alebo Sistou, makkou handri¢kou.
Nepouzivajte iné kvapaliny nez Gisty alkohol alebo vodu.
Laserovy meraci pristroj neponarajte do vody.

v v v v

8.2 Preprava

ﬂ Pri zasielani vyrobku musite akumulatory a batérie zaizolovat alebo vybrat z vyrobku.

» Na prepravu alebo odosielanie vasej vybavy pouzivajte bud obal Hilti alebo rovnocenny obal.

8.3 Skladovanie a susSenie

» Vyrobok neskladujte vo vihkom stave. Pred uloZenim a skladovanim ho nechajte uschnut.
» Pri skladovani alebo preprave zariadenia dodrziavajte teplotné limity, ktoré udavaju technické udaje.
» Po dlh§om skladovani alebo dihSej preprave svojej vybavy urobte kontrolné meranie.

8.4 Likvidacia

/A] VAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia. Nebezpecenstvo nasledkom neodborne;j likvidacie.

» Pri neodbornej likvidacii vybavy mézu nastat tieto udalosti: Pri spafovani plastovych Casti vznikaju
jedovaté plyny, ktoré mdzu ohrozovat zdravie osdb. Ak sa akumulatory poskodia alebo silno zohreju,
mozu explodovat a pritom spdsobit otravy, popaleniny, poleptania alebo moézu znedistit Zzivotné
prostredie. Pri nedbalej likvidacii umoznujete pouzitie vybavy nepovolanymi osobami a odborne
nespravnym spdsobom. Pritom moze dojst k tazkému poraneniu vas a tretich os6b, ako aj k znedisteniu
zivotného prostredia.

& Vyrobky znadky Hilti st z velkej dasti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré zariadenie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zékaznickom servise firmy Hilti alebo
u svojho obchodného poradcu.
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Podla eurdpskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie do
narodného prava sa musi opotrebované elektrické naradie separovane zbierat a odovzdavat na recyklaciu
v sUllade s predpismi na ochranu Zivotného prostredia.

@ » Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadul!

8.5 RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania urc¢itych nebezpecénych latok v elektrickych a elek-
tronickych zariadeniach)

Pod nasledujucim odkazom najdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r9121031.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci tejto dokumentacie ako QR kéd.

9 Dopliiujtice klasifikaéné udaje (Cina)
Pripustny rozptyl referenéného merania trieda 1, <1 mm
Opakovatelnost trieda 1, <1 mm
Chyba zobrazenia Stupeni 1, £ 3mm + 5 x 10-5 D (D = meracia
vzdialenost)

10 Sulad s japonskym zakonom o vysielani

Tento vyrobok je v stlade s japonskym zakonom o vysielani (E§5%).

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

Eredeti hasznalati utasitas

1 A dokumentacié adatai

1.1 A dokumentumrol

» Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsdgos munkavégzés és a hibamentes
kezelés elbfeltétele.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

Ezt a hasznalati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyutt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kovetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

A VESZELY
VESZELY !
» Sulyos testi sérliléshez vagy haldlhoz vezetd kozvetlen veszély esetén.

/A FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.




LIS

/\ VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet az olyan lehetséges veszélyhelyzetre, amely kdnnyebb személyi

sériléshez, vagy dologi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok
A kdvetkez6 szimbdlumokat haszndljuk a jelen dokumentacioban:

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast
ﬂ Alkalmazasi Utmutaték és mas hasznos tudnivalok

038 Ujrahasznosithat6 anyagokkal valé banasmod

gﬂ

ﬁ Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdélumokat hasznaljuk:

1 | Ezek a szamok a jelen utasitas elején taldlhato abrakra vonatkoznak

munkalépések szamozasatol

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a sz6vegben talalhatéd

@——1\ Az attekinté abraban hasznalt pozicidszamok a termék attekintésére szolgal6 szakasz jelma-
~

gyarazataban lévé szamokra utalnak

eljarnia.

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék haszndlata soran killénds odafigyeléssel kell

1.3 Termékhez k6t6d6 szimbolumok

1.3.1 Szimbélumok a terméken
A terméken a kdvetkez6 szimbolumokat hasznalhatjuk:

L:B] Olvassa el a haszndlati utasitast.

1.3.2 Szimbélumok a gombokon
A kdvetkezé gombok taldlhatdk a terméken:

Tavolsag gomb

Funkciék gomb

Hozzaadas gomb

Kivonas gomb

Bluetooth gomb

Memoria | id6zité6 gomb

Referencia gomb

Ol-ICI-J -

Be | Torlés | Ki gomb

1.3.3 lkonok a kijelzén (funkcidk)
A termék kijelzéjén a kdvetkezd ikonok jelenhetnek meg:

Felllet mérése

g
ﬁ Térfogat mérése

214 Magyar 2222190



|\\ Pitagorasz (2 pontos)

% Pitagorasz (3 pontos)

-+---| Kitlizés funkcio

1.3.4 lkonok a kijelzén (altalanos szimb6lumok)
A termék kijelzéjén a kdvetkezd ikonok jelenhetnek meg:

Elemek toltottségi allapota

* Bluetooth

Tavolsagok dsszeadasa

Tavolsagok kivonasa

I Referencia

) | 1dézite
[] . .
H Adattarolé

1.4 Medfeleléségi nyilatkozat

Kizarélagos felelésségiink tudataban kijelentjlik, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén taldlja.

A miszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

15 Termékinformaciok

A I termékeket kizarolag szakember dltali hasznalatra szantdk és a gépet csak engedéllyel

rendelkezd, szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezdrél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik velik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak éket.

A sorozatszamot tartalmazé cimke az elemtarté rekesz aljan talalhaté.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhéz
vagy a szervizhez, szliksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Lézeres mérdkésziilék PD-I
Generacid 02
Sorozatszam

1.6 Lézerinformacié a terméken

Jelolés és magyarazat

. 2. lézerosztaly
LASER Ne nézzen a sugarba. A sugarat ne iranyitsa mas személyre, illetve olyan
2 terlletre, ahol olyan személyek tartézkodhatnak, akik nem tudnak a lézeres
munkavégzésrol.
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1.7 Lézerosztalyozas 2. |ézerosztalyba tartozo késziilékekhez

A termék megfelel az IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014 szerinti 2. |ézerosztalynak. Ezeket a készlilékeket
tovabbi dvintézkedések nélkiil lehet hasznalni.

Adatok a lézerosztalyozashoz

Hullamhossz 620 nm ... 690 nm
Maximalis sugarzasi teljesitmény a besorolashoz <1mw
Impulzusszélesség =400
Impulzusismétlési frekvencia 320 MHz
Sugéardivergencia 0,16 mrad x 0,6 mrad
/\ VIGYAZAT

Sériilésveszély! Ne iranyitsa a lézersugarat emberekre.
» Soha ne nézzen bele kozvetlenll a Iézer fényforrasaba. Kozvetlen szemkontaktus esetén csukja be a
szemét és mozditsa el a fejét a sugarbol.

2 Biztonsag

2.1 Biztonsagi el6irasok

2.1.1  Altalanos biztonsagi utasitasok

» Hasznalat el6tt ellenérizze a terméket, hogy esetleg nem sérilt-e. Az esetleges sériiléseket a Hilti
Szervizben javittassa meg.

» Ha aterméket leejtették vagy mas mechanikai behatasnak tették ki, akkor a pontossagat ellendrizni kell.

» Jollehet a terméket épitkezéseken foly6d erételies igénybevételre tervezték, mas mérémuiszerekhez
hasonléan gondosan kell banni vele.

» A hasznalaton kivili terméket szaraz, magas, elzart helyen kell tarolni, hogy gyermekek ne férhessenek
hozza.

» Gyermekek nem haszndlhatjak a terméket.
» Tartsa be az On orszagaban érvényes nemzeti munkavédelmi kévetelményeket.

2.1.2 Alapveté biztonsagi utasitasok

Az egyes fejezetek biztonsagi tudnivaléi mellett nagyon fontos, hogy a kdvetkezé tanacsokat is

betartsa. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik veliik,

vagy nem rendeltetésszerlen hasznaljak dket.

» Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jovébeni hasznalathoz.

» Munka kdzben mindig figyeljen, lUgyeljen arra, amit csindl, és meggondoltan dolgozzon a készulékkel.
Ha faradt, ha kabitdszerek vagy alkohol hatasa alatt all, vagy ha orvossagokat vett be, ne haszndlja a
terméket. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a termék haszndlata soran komoly sériilésekhez vezethet.

» Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezéseket, és ne tavolitsa el a tajékoztato és figyelmeztet6 feliratokat.

A termék szakszer(tlen felcsavarozasa esetén a 2. lézerosztalyt meghalado lézersugarzas Iéphet ki. A

terméket csak Hilti Szervizben javittassa.

A terméket tilos atalakitani vagy modositani.

Minden Gzembe helyezés elétt ellendrizze a termék helyes mikddését.

Az lvegtablan vagy mas targyon keresztiil végzett mérés meghamisithatja a mérés eredményét.

A hirtelen megvaltozd mérési feltételek, melyeket példaul a terileten atfuté személyek okozhatnak,

meghamisithatjak a mérési eredményeket.

Ne iranyitsa a terméket a nap vagy egyéb erds fényforras felé.

» Vegye figyelembe a kdrnyezeti viszonyokat. Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol tiz- és
robbanasveszély all fenn.

» Tartsa be a hasznalatra, dpolasra és karbantartasra vonatkozé tanacsainkat.

vy vy v

v

2.1.3 Biztonsagos munkavégzés lézeres késziilékekkel
» AClass Il/2. Iézerosztalyba tartoz6 készllékeket csak képzett személyek Uizemeltethetik.
» Alézersugarak Utja nem lehet szemmagassagban.

» A sziikséges elévigyazatossagi intézkedések megtételével biztositsa, hogy a lézersugar ne essen
véletlendl olyan felliletre, amely tlikodrként viselkedik, és visszaveri a |ézersugarat.
» A sziikséges intézkedések megtételével biztositsa, hogy senki ne nézhessen kdzvetlenll a lézersugarba.
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» Ugyeljen arra, hogy a Iézersugar ne hagyja el a megjeldlt és ellenérzott teriiletet.
» Ha nem haszndlja, kapcsolja ki a lézert.
» A hasznalton kivili Iézerkészliléket olyan helyen tarolja, ahol illetéktelenek nem férhetnek hozza.

2.1.4 A munkahelyen toérténé szakszerii felallitas

» A létran végzett munkaknal kerllje az abnormadlis testtartast. Mindig biztonsagos, stabil helyzetben
dolgozzon, és Ugyeljen az egyensulyara.

» Biztositsa a mérés helyét, és a termék hasznalata soran ugyeljen arra, hogy a sugarat ne iranyitsa mas
személyekre vagy 6nmagara.

» Amikor alacsony hémérsékletl helyrél egy melegebb hémérsékletl helyre viszi a terméket - vagy forditva
-, akkor bekapcsolas elétt hagyja a terméket a kdrnyezet hdmérsékletéhez igazodni.

» Csak a meghatarozott alkalmazasi korlatokon belil haszndlja a terméket.

» A pontatlan mérések elkerllése végett mindig tartsa tisztan a Iézer kilépényilasat.

» Tartsa be az On orszagaban érvényben lév6 balesetvédelmi eldirasokat.

2.1.5 Elektromagneses 0sszeférhetéség

Jollehet a termék eleget tesz a vonatkozé iranyelvek szigort kdvetelményeinek, a Hilti nem zarhatja ki
teljesen, hogy a termék erés sugarzas zavard hatasara tévesen mikddjon. Ebben az esetben, illetve
mas bizonytalansag esetén, ellenérzé méréseket kell végezni. A Hilti ugyancsak nem tudja kizarni annak
lehetéségét, hogy a késziilék mas készulékeknél (pl. repllégépek navigacios berendezéseinél) zavart
okozzon. A termék megfelel az A osztaly kdvetelményeinek; A lakasban bekdvetkezd zavar nem zarhaté ki.
Csak Koredban: Ez a lézeres mérokészilék az ipari hasznalatban fellépd elektromagneses hullamok
kérnyezetében hasznalhato (A osztaly). A felhasznalénak ezt figyelembe kell vennie, és nem hasznalhatja a
|ézeres mérdkésziiléket lakoterileten.

3 Leiras

3.1  Termékattekintés [l

Kijelz6

Tavolsag gomb
Funkciék gomb
Bluetooth gomb
Memoria | id6zité gomb
Be | Torlés | Ki gomb
Referencia gomb
Kivonas gomb
Hozzaadas gomb
Téamasztécsucs
Elemtarto rekesz fedele

I
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3.2 A késziilék rendeltetésszerti hasznalata

Az ismertetett termék egy Iézeres mérdkésziilék. Egyedi mérésekhez, valamint tavolsagok folyamatos
mérésére alkalmas.

Tavolsagmérést minden mozdulatlan céltargyra végezhet, ilyen a beton, k&, fa, mlanyag, papir stb.
Nem szabad prizmat vagy mas, erés fényvisszaveré tulajdonsaggal rendelkezd céltargyat hasznalni, ezek
meghamisithatjak a mérési eredményt.

A termék AAA tipusu elemmel torténé mikodtetéshez engedélyezett.

3.3 Bluetooth®

A termék beépitett Bluetooth funkciéval rendelkezik.

A Bluetooth vezeték nélkili adatatvitelt jelent, melyen keresztiil két Bluetooth-képes készlilék révid tavolsagon
belll kommunikalni képes egymassal.

A Hilti termékeket kikapcsolt Bluetooth funkcioval szallitjuk.

A Bluetooth® szovédjegy és a logd a Bluetooth SIG, Inc. tulajdona és bejegyzett védjegye, ezek
hasznalatat a Hilti licenceli.

LTI ——
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Bluetooth bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

Nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a gombot.

3.4 Szallitasi terjedelem

Lézeres mérékészilék, dvtaska, csukldszij, 2x AAA elem (1,5V), ,,Quick Start” utmutatd, biztonsagi tudnivaldk,

gyartdi tanusitvany, megfeleldségi nyilatkozat

A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen vagy a kévetkezd oldalon

talal: www.hilti.group.

4 Miiszaki adatok

4.1 Terméktulajdonsagok

Méretek (hossz x szél ég X mag ag) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Toémeg (elemekkel) 111g

Hossz (mérdécsucs) 65 mm

Legkisebb megjelenitett egység 0,1 mm

Az IEC 60529 szerinti érintésvédelmi osztaly IP 54

Uzemi hémérséklet -10°C ... 50 °C

Tarolasi homérséklet -25°C ... 70°C

4.2 Lézer tulajdonsagai

Lézertipus

635 nm|<1mw

Az EN 60825-1:2014 szerinti Iézerosztaly

2. lézerosztaly

Hatotavolsag (idedlis feltételek mellett) 0,05m ... 100 m
Pontossag (idealis feltételek mellett) + 1,5 mm
4.3 Elem élettartama

Elem élettartama (mérések szama) ~10 000

Automatikus kikapcsolas (lézer)

90 masodperc elteltével

Automatikus kikapcsolas (termék)

180 masodperc elteltével

4.4 Bluetooth Smart

Verzio v4.0
Hatétavolsag <10m
Adoteljesitmény Bluetooth (EIRP) <0dBm

Frekvencia

2400 MHz ... 2 483,5 MHz

5 Uzembe helyezés

5.1 Elemek behelyezése &

Ne hasznaljon sérilt elemeket.
Ugyelien az elemek helyes polaritasara.

Az elemeket csak paronként cserélie, ha felvillan az g kijelzé.

1. Hajtsa ki a tAmasztocsucsot elére.

2. Nyissa ki az elemtarté rekeszt.

3. Helyezze be az elemeket.

4. Zarja az elemtarté rekeszt és hajtsa vissza a tamasztécsucsot.
218  Magyar




5.2 Lézeres mérdkésziilék bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

N\ VIGYAZAT
Sériilésveszély! Ne iranyitsa a lézersugarat emberekre.

» Soha ne nézzen bele kdzvetlendl a Iézer fényforrasaba. Kozvetlen szemkontaktus esetén csukja be a
szemét és mozditsa el a fejét a sugarbol.

1. A lézeres mérokészilék bekapcsolasahoz nyomja meg a @ gombot.
2. Alézeres mérokésziilék kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a @ gombot.

5.3 Visszavonas

1. Végezzen el egy mérést.
2. Nyomja meg a @ gombot.
» Az utolsd mérést visszavontak.

ﬂ A @ gomb Ujboli megnyomasaval visszalép a , Tavolsag mérése” funkcidhoz.

5.4 Alapbeallitasok

5.4.1 Referencia bedllitasa

A ,Referencia” bedllitds befolyasolja, hogy a mérésbe beszamitasra keril-e a termék hossza. Két
referencia allithat6 be:

* alézeres mérdkésziilék felsd éle (kivéve a termékhosszt)
* alézeres mérdkészilék also éle (a termékhosszal egyiitt)
Az alapbedllitas a Iézeres mérokésziilék also éle.

» Areferencia atvaltasahoz nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a gombot.
» A referencia modosult.

ﬂ Kikapcsolaskor a referencia visszaall az alapbeallitasra.

54.2 Mértékegység beallitasa k&
A mértékegység ciklikusan atvalt a kdvetkezd valtozatok kdzott:

ﬂ Az elére bedllitott mértékegység orszagok szerint valtozhat.

1. Nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a és [JEl gombokat.
» A mértékegység megvaltozott.
2. Ismételje meg tobbszor az 1. Iépést, amig be nem allitja a kivant mértékegységet.

ﬂ A kivant beallitast a program standard beallitasként menti el.

5.4.3 Jelz6hang bekapcsolasa vagy kikapcsolasa
» Nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a [l és gombokat.

ﬂ A kivant bedllitast a program standard beallitasként menti el.
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5.5 Tamasztécstcs hasznalata [

A tdmasztocsucs segit a 1ézeres mérdkésziilék beigazitasaban, amikor megadott poziciora céloz.

Egyszerlibben elvégezhetdk a mérések a nehezen hozzaférheté helyekrdl, példaul atlés mérések
esetén a sarkokbdl.

1. Hajtsa ki 90°-ra a tAmasztécsucsot.

» A tamasztocsucs véglitkdzoként hasznalhatd.
2. Hajtsa ki 180°-ra a tamasztécsucsot.

» Areferencia automatikusan atallitodik.

5.6 Mérés céllemezzel

A kdvetkez6 kedvezotlen feltételek esetén hasznalja a céllemezt a tavolsagok méréshez:
e Afal afelllete miatt nem veri vissza a fényt.

* A mérési pont nem fellleten van.

* A mérend6 tavolsag tul nagy.

¢ A fényviszonyok kedvezbétlenek (erés napsutés).

ﬂ A céllemezzel végzett mérések soran adjon hozza 2 mm-t (1/16") a mért tavolsaghoz.

6 Uzemeltetés

6.1 Funkcidk attekintése §
A f6 funkciok ciklikus kapcsolasahoz nyomja meg a [EJ] gombot.

Bekapcsolaskor a készilék automatikusan kivalasztja a , Tavolsag mérése” funkciot.

Minden f6 funkciébdl kdzvetlenll kivalaszthatja a , Tavolsag mérése” funkciot, ha megnyomja a @
gombot.

Ha mar végeztek mérést, akkor nyomja meg 2x a (@ gombot.
Egy funkcio Ujboli elvégzéséhez (felllet, térfogat, Pitagorasz vagy kit(izés funkcio) a szabalyos mérési
folyamat befejezését kovetden nyomja meg a [JEI] gombot.

Tavolsag mérése (egyedi mérés) — Oldal 220.
Felllet mérése — Oldal 221.

Térfogat mérése — Oldal 221.

Pitagorasz (2 pontos) — Oldal 221.
Pitagorasz (3 pontos) — Oldal 222.

Kitlizés funkcio — Oldal 222.

Bl

6.2 F6 funkcidk

6.2.1 Tavolsag mérése (egyedi mérés)

ﬂ A lézer automatikusan kikapcsol:

» ha végrehajtottak egy egyedi mérést.
* ha 90 masodpercen keresztil nem végeztek mérést.
* ha valamely f6 funkcidbdl kdzvetlenll atvaltottak a ,, Tavolsag mérése” funkciora.
A Iézer aktivalasahoz nyomja meg réviden a [f] gombot.

1. lIranyitsa a lézert egy célpontra.



2. Nyomja meg a [l gombot.
» A mérés lezarult.

A kijelz6n megjelennek a kdvetkezé mérési értékek:
* el6z6 mérés
* mért tavolsag

3. Tovabbi egyedi mérésekhez aktivalja a lézert, és ismételje meg a muveletet.

6.2.2 Feliilet mérése [
1. Iranyitsa a |lézert a célpontra a helyiség hosszanak megméréséhez.
2. Nyomja meg a [l gombot.
3. lIrényitsa a Iézert egy célpontra a helyiség szélességének megméréséhez.
4. Nyomja meg a [f§ gombot.
» A mérés lezarult.

A kijelz6n megjelennek a kdvetkezé mérési értékek:
* mért hosszlisagok
* szamitott mérési eredmény

ﬂ A helyiség térfogatanak megjelenitéséhez nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a B
gombot.

6.2.2.1 Falfeliiletek mérése (festé funkcio) Kl

1. lIranyitsa a lézert a célpontra a helyiség hosszanak megméréséhez.

2. Nyomja meg a [f§ gombot.

» Akiindulasi érték a felsd sorban jelenik meg.

Adja 6ssze vagy vonja ki egymasbol a mérési értékeket. — Oldal 222
Ismételje meg az 1-3. 1épést, amig meg nem mérte az dsszes fal hosszat.
Irényitsa a Iézert egy célpontra a helyiség magassaganak megméréséhez.
Nyomja meg a [f§ gombot.

» A mérés lezarult.

oo s

A kijelz6n megjelennek a kdvetkezé mérési értékek:
* helyiség térfogata

* helyiség magassaga

« falfelllet (festéfellilet)

6.2.3 Térfogat mérése

Iranyitsa a Iézert a célpontra a helyiség hosszanak megméréséhez.
Nyomja meg a [} gombot.

Irényitsa a Iézert egy célpontra a helyiség szélességének megméréséhez.
Nyomja meg a [f§ gombot.

Iranyitsa a lézert egy célpontra a helyiség magassaganak megméréséhez.
Nyomja meg a [} gombot.

» A mérés lezarult.

oo,

A kijelz6n megjelennek a kdvetkezé mérési értékek:
* helyiség szélessége

* helyiség magassaga

* szamitott térfogat

ﬂ A helyiségtérfogat és a falfelllet kijelzéséhez nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a B
gombot.

6.2.4 Pitagorasz-mérés (2 pontos) &
1. Irényitsa a lézert az elsé célpontra.
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2. Nyomja meg a [l gombot.
3. lIranyitsa a lézert ugy a masodik célpontra, hogy merdleges legyen a céltavolsagra.

A mérési eredményt javithatja a ,Min/Max” funkcio aktivalasaval.
Aktivalashoz nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a ;] gombot.
Meérje meg fliggdlegesen a falat, mig a hossza pontosan derékszégben nem mérheté.

4. Nyomja meg a [l gombot.
» A mérés lezarult.

A kijelz6n megjelennek a kdvetkezd mérési értékek:
* mért hosszusagok
* szamitott mérési eredmény

6.2.5 Pitagorasz-mérés (3 pontos)[g

1. Irényitsa a lézert az els6 célpontra.

2. Nyomja meg a [[ gombot.

3. lranyitsa a lézert Ugy a masodik célpontra, hogy merdleges legyen a céltavolsagra.

A mérési eredményt javithatja a ,Min/Max” funkci6 aktivalasaval.
Aktivalashoz nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a [l gombot.
Mérje meg fliggdlegesen a falat, mig a hossza pontosan derékszégben nem mérheté.

4. Nyomja meg a [l gombot.
Irényitsa a Iézert a harmadik célpontra.
6. Nyomja meg a [fJ gombot.

» A mérés lezarult.

o

A kijelz6n megjelennek a kdvetkezé mérési értékek:
¢ masodik hosszusag

¢ harmadik hosszusag

* szamitott mérési eredmény

6.2.6 Kitlizés funkcié hasznalata [l
1. Allitsa be a kit(izési pontok tavolsagat a és a [l gombokkal.
2. Nyugtazza az értéket a ] gombbal.
3. Meéréshez vezesse a |ézeres mérdkésziléket a kitlizési vonal mentén.

A kijelz6n megjelennek a kdvetkezd mérési értékek:
 tavolsag a legkdzelebbi kit(izési pont és a fal kdzott
* tavolsag a legkdzelebbi kitlizési ponthoz

Megszélal egy jelz8hang, ha a legkdzelebbi kit(izési pont 10 cm-es tartomanyon belil van.
A kitlzési pont eléréskor megszolal egy masik jelzéhang (a kijelz6n megjelenik a 0.000 kijelzés).
Az érték el6tt megjelenik egy szimbolum (-), amely azt jelzi, hogy tavolodjon el a faltol.

4. A mérés befejezéséhez nyomja meg a n gombot.

6.3 Specidlis funkciok

6.3.1 Mérések 6sszeadasa vagy kivonasa

Az ,Osszeadas/kivonas” funkcid az egyes funkcidk mérési értékeinek Osszeadasara vagy kivonasara
hasznalhaté.

AR



ﬂ A kdvetkez6 funkcidk egymassal kompatibilisek:
* tavolsag mérése
« felllet mérése
* térfogat mérése
* Pitagorasz (2 pontos)
* Pitagorasz (3 pontos)

1. Hasznalja a kompatibilis funkciok egyikét.
2. Uj mérési eredmény 6sszeadasahoz vagy kivonasahoz nyomja meg a [JE3l}, illetve a [l gombot.
3. Végezzen el egy tovabbi mérést.

A ,Tavolsdg mérése” funkcional automatikusan megjelenik az eredmény. A felllet, térfogat és
Pitagorasz funkciok esetén a szabalyos mérési folyamat befejezése utan nyomja meg a ﬂ gombot.

A kijelz6n megjelennek a kdvetkezé mérési értékek:
* elézd mérések
* mérések 0sszege/kilénbsége

6.3.2 Adatmemodria behivasa vagy torlése

A termék maximum 10 mérési értéket tarol.
Minden tovabbi mérés automatikusan torli a legrégebbi mérési értéket.

1. Nyomja meg a (I8l gombot.
» Megjelenik az utolsd 10 mérési érték.
2. Az eltarolt mérési értékek kozott lapozashoz hasznalja a vagy a [l gombot.

ﬂ Vagy nyomja meg Gjbo! a [[ZEl gombot.

3. Az adatmemoria torléséhez nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a és a [l gombokat.
» Minden mentett mérési értéket tordltek.

6.3.3 Tartés mérés végzése (Min / Max)
1. A mérés elinditdsdhoz nyomja meg és tartsa nyomva a 2 masodpercig a n gombot.

ﬂ A kijelz6n megjelennek a kdvetkezé mérési értékek:
* maximum érték

* minimum érték

* aktualis mért érték

2. A mérés ledllitasahoz nyomja meg a [ gombot.

ﬂ A kijelz6n megjelennek a kdvetkezé mérési értékek:
* maximum érték

* minimum érték

e utoljara mért érték

6.3.4 Mérés késleltetéssel (id6zit6é funkcio)

Az idGeltolasos mérés (iddzitd funkcid) pontos mérést tesz lehetévé hosszabb tavolsagokon keresztil.
Visszaszamlalast kovetéen a készilék automatikusan elvégzi a mérést. A lézeres mérdkészilék
razkédasa - pl. egy gomb megnyomasa miatt - elker(ilhet6.

Az id6zité funkcid minden 6 funkcidban hasznalhato.

A standard érték 5 masodperc.

1. Nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a (Il gombot.
2. A vagy a [l gomb megnyomasaval allitsa be az iddzitt.
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3. Nyugtazza az értéket a ;] gombbal.
» A visszaszamlalas elindul.

6.3.5 Bluetooth Smart hasznalata

A Bluetooth Smart funkcioval a mérési értékek egy alkalmazason keresztll egy mobilkészilékre
tovabbithatok.

A funkcié hasznélatdhoz valamely hivatalos Hilti partner alkalmazast kell hasznalni. A Bluetooth Smart
hasznélata elétt telepitsen egy megfelel6 alkalmazast a mobilkészilékre.

A hivatalos Hilti partnerek alkalmazasai a kdvetkezé QR-koédon érheték el:

gr.hilti.com/r9121031

1. A Bluetooth bekapcsoladsahoz nyomja meg és tartsa nyomva 2 masodpercig a gombot.
2. Csatlakoztassa a mobilkésziiléket a lézeres mérékészilékre.

7 Hibakédok

Rejtse el a hibalizenetet a ﬂ vagy a @ gomb megnyomasaval.

Ha olyan hibakdéd jelenik meg, amely itt nincs feltlintetve, akkor kapcsolja ki, majd be a terméket.
Ha Ujbdl megijelenik a hibalizenet, akkor forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

204 Szamitasi hiba » Végezze el Ujra a mérést.

220 Altalanos hardverhiba. » Forduljon a Hilti Szervizhez.

240 Hiba az adatatvitelben » Kosse Ossze a terméket és
ismételje meg a muveletet.

252 Termék tulheviilt. » Hagyja a terméket lehdini.

» Vegye figyelembe a megadott
lizemi és tarolasi hdmérsékletet.

253 A termék tul hideg. » Melegitse fel a terméket.

» Vegye figyelembe a megadott
Uzemi és tarolasi hdmérsékletet.

255 A vételezett jel tul gyenge, amérés | » Cserélie ki a mérési felllet (pl.
tul sokaig tart. fehér papirra).
256 A vételezett jel tul nagy » Cseréljie ki a mérési felllet (pl.
fehér papirra).
257 A mérési felllet tul vilagos » Arnyékolja le a mérési feliiletet.
trc Nem érték el a minimalisan mér- » A mérést a lézeres méroké-
hetd tavolsagot. szllék megadott mérési tarto-
manyaban (minimum 0,05 m)
végezze el.
Tullépték a maximalisan mérheté » A mérést a lézeres mérékészi-
tavolsagot. lék megadott mérési tartoma-
nyaban végezze el (maximum
100 m).
8 Apolas, szallitas és tarolas

8.1 Tisztitas

Ne érjen az ujjaval a lencséhez.

A lencsét lefuvassal vagy tiszta, puha kenddvel tisztitsa meg.
Tiszta alkoholon és vizen kivil ne hasznaljon mas folyadékot.
Ne meritse a lézeres mérdkésziiléket vizbe.

AR
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8.2 Szallitas

ﬂ Atermék elklildésekor/feladasakor vegye ki a termékbdl az akkukat és elemeket, és kiilonitse el azokat.

» A felszerelés szallitasahoz, illetve elkuldéséhez Hilti szallitokoffert vagy ezzel egyenértékli csomagolast
hasznaljon.

8.3 Tarolas és szaritas

» Ne tarolja a terméket nedves allapotban. Szaritsa meg, mielétt elcsomagolja és tarolja.

» A felszerelés tarolasahoz és szallitdsahoz vegye figyelembe a miszaki adatoknal megadott hdmérsékleti
hatarértékeket.

» Hosszabb szdllitds vagy hosszabb raktarozas utani hasznalat el6tt a felszerelésével hajtson végre
ellenérzé mérést.

8.4  Artalmatlanitas

/A] FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély. SzakszerUtlen artalmatlanitas miatti veszély.

» A felszerelések szakszer(tlen artalmatlanitdsa a kovetkezd kdvetkezményekkel jarhat: A mianyag
alkatrészek elégetésekor mérgezé gazok szabadulnak fel, amelyek betegségekhez vezethetnek. Ha az
akkumulatorok megsériiinek vagy erésen felmelegednek, akkor felrobbanhatnak, és k6zben mérgezést,
égési sériilést, marast vagy kdrnyezetszennyezést okozhatnak. A kdnnyelm( hulladékkezeléssel lehetévé
teszi jogosulatlan személyek szamara a felszerelés szakszer(itlen hasznalatat. Ezaltal On vagy egy
harmadik személy sulyosan megsérilhet, valamint kdrnyezetszennyezés kdvetkezhet be.

& A Hilti termékek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt készllékét Ujrahasznositas
céljara. Kérdezze meg a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

A haszndlt elektromos és elektronikai készllékekrél szolé eurdpai unids iranyelv és annak a nemzeti jogba
tortént atlltetése szerint az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat kilon kell gyUjteni, és kdrnyezetbarat
maédon Ujra kell hasznositani.

—)

ﬂ » Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!

lo}

8.5 RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarél szol6 iranyelv)

A kdvetkezd linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r9121031.
A dokumentacio végén talalhaté QR-kédon keresztil elérhetd a RoHS tablazat.

9 Kiegészité osztalyozasi adatok (Kina)
A vonatkoztatasi mérés kiegészité szérasa 1. osztaly, <1 mm
Ismételhet6ség 1. osztaly, <1 mm
Kijelz6hiba 1. fokozat:, + 3 mm + 5 x 10-5 D (D = mérési ta-
volsag)

10 Megdgfelelés a Japanban érvényes, radioszolgaltatasra vonatkozo térvénnyel

Ez a termék engedélyezett a Japanban érvényes, radidszolgaltatasra vonatkozo térvény (EBiR;%) alapjan.

11 Gyartéi garancia

» Kérjlik, a garancia feltételeire vonatkozo6 kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.
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Originalna navodila za uporabo

1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred za¢etkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.

¢ Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

* Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno priloZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

(/A NEVARNOST

NEVARNOST !
» Zaneposredno grozeco nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

/A, OPOZORILO
OPOZORILO !
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali materialne Skode.

1.2.2 Simboli vdokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

WS

9
L

»9 | Ravnanje z materiali, ki jih je mogo&e znova uporabiti

d
T

i Elektriénih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E Te Stevilke oznacujejo slike na zacetku teh navodil

3 Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
Pregled izdelka

(=
\=b/

e

Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka Se posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so vezani na izdelek

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:

L:[Q Preberite navodila za uporabo.

AR




1.3.2 Simboli na tipkah
Na izdelku lahko najdete naslednje tipke:

Tipka Razdalja

Tipka Funkcije

Tipka SeStevanje

Tipka Odstevanje

Tipka Bluetooth

Tipka Pomnilnik | Casovnik

Tipka Referenéna tocka

©cQEfNEAm

Tipka Vklop | Brisanje | Izklop

1.3.3 lkone na zaslonu (funkcije)
Na zaslonu izdelka se lahko prikazejo naslednje ikone:

Merjenje povrsine

P
.‘i Merjenje prostornin

|\\ Funkcija Pitagora (2-toc¢kovna)

% Funkcija Pitagora (3-to¢kovna)

-+---| Funkcija prena$anja in oznaevanja mer

1.3.4 lkone na zaslonu (splosni simboli)
Na zaslonu izdelka se lahko prikaZejo naslednje ikone:

E Stanje napolnjenosti baterij

Bluetooth

+ Sestevanje razdalj

Odstevanije razdalj

I Referenéna tocka

£ | Casovnik

[] . -
H Podatkovni pomnilnik

14 Izjava o skladnosti

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.

Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.
Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

LTI ——



LIS

1.5 Informacije o izdelku

Izdelki Rl ™5 so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblaséeno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Etiketa s serijsko Stevilko je nalepliena na spodnji strani prostora za baterije.
» Serijsko Stevilko prepiSite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Laserski merilnik PD-I
Generacija 02
Serijska §t.

1.6 Informacije o laserju na izdelku

Oznaka in razlaga

[ LASER Razred laserja 2.
& 2 @ Ne glejte v Zarek. Zarka ne usmerjajte v druge osebe in v obmogja, v katerih
bi se lahko zadrzevale osebe, ki ne sodelujejo pri laserskih meritvah.

1.7 Razvrstitev laserja za naprave 2. laserskega razreda

Ta izdelek ustreza 2. laserskemu razredu po IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Ti izdelki se lahko
uporabljajo brez dodatnih za¢itnih ukrepov.

Podatki o laserski klasifikaciji

Dolzina valov 620 nm ... 690 nm
Najvecja zmogljivost Zarka za klasifikacijo <1mw

Trajanje impulza =400

Frekvenca ponovitve impulza 320 MHz

Divergenca laserskega zarka 0,16 mrad x 0,6 mrad
/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Laserskega zarka ne usmerjajte v druge osebe.
» Nikoli ne glejte neposredno v vir svetlobe laserja. V primeru neposrednega stika z oémi zaprite oci in
glavo obrnite stran od sevanja.

2 Varnost

2.1 Varnostna opozorila

2.1.1  Splosni varnostni ukrepi

» Pred uporabo izdelka preverite, ali je morda poskodovan. Poskodbe naj popravi servis Hilti.

» Ce izdelek pade ali pa je bil podvrzen drugim mehanskim vplivom, preverite njegovo natangnost.

» Ceprav je izdelek zasnovan za zahtevne pogoje uporabe na gradbidéu, ravnajte z njim skrbno tako kot z
drugimi merilnimi napravami.

» Ko izdelkov ne uporabljate, naj bodo shranjeni na suhem, visoko leze¢em ali zaklenjenem mestu zunaj
dosega otrok.

» lzdelek ni primeren za otroke.

» Upostevajte nacionalne predpise za varstvo pri delu.

2.1.2 Temeljna varnostna opozorila

Poleg varnostno-tehniénih opozoril v posameznih poglavjih teh navodil za uporabo morate vedno in
dosledno upostevati spodaj navedena dolo¢ila. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih
nepravilno uporablja nestrokovno osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

» Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

AR
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Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z izdelkom se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte izdelka, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi izdelka lahko privede
do tezkih poskodb.

Prepovedano je onesposobljenje varnostnih elementov in odstranjevanje plo$¢ic z navodili in opozorili.
Pri nestrokovnem odpiranju izdelka lahko pride do laserskega sevanja, ki presega 2. razred. lzdelek naj
popravlja le servis Hilti.

Izdelka na noben nacin ne smete spreminjati ali posegati van;.

Pred vsakim zacetkom uporabe preverite pravilno delovanje izdelka.

Merjenje skozi steklene Sipe ali druge predmete lahko popaci rezultate meritev.

Hitro spreminjajo¢i se pogoji meritev, npr. premikanje ljudi pred merilnim Zarkom, lahko povzrodijo
nenatancne rezultate meritev.

Izdelka ne usmerjajte proti soncu ali drugim mo¢nim virom svetlobe.

Upostevajte vplive okolice. Naprave ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara ali
eksplozije.

Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanje, ki so navedena v navodilih za uporabo.

2.1.3 Varno izvajanje del z laserskimi napravami

>

>

v VY vvw

Naprave laserskega razreda 2/Class Il sme uporabljati samo strokovno osebje.

Laserski Zarki ne smejo potekati v viSini o€i.

Poskrbite za varnostne ukrepe, da laserski Zarek ne more zadeti ob povrsine, od katerih bi se lahko odbil
kot od ogledala.

Poskrbite za preventivne ukrepe, da ljudje ne morejo gledati neposredno v Zarek.

Pot laserskega Zarka ne sme potekati skozi obmocja brez nadzora.

Ko laserja ne uporabljate, ga izklopite.

Laserske naprave, ki niso v uporabi, je treba hraniti izven dosega nepooblascenih oseb.

2.1.4 Ustrezna ureditev delovnega mesta

>

>

>

>

>

>

Pri delu na lestvi se izogibajte neobic¢ajni telesni drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno ohranjajte ravnotezje.
Zavarujte obmocje merjenja in pazite, da pri uporabi izdelka laserskega Zarka ne usmerite proti drugim
osebam ali proti sebi.

Ce izdelek prenesete iz hladnega v toplejsi prostor ali obratno, se mora pred uporabo aklimatizirati.
Izdelek uporabljajte samo v skladu z dolo€enimi pogoji uporabe.

V izogib napa¢nim meritvam mora biti izstopno okence za laserski zarek vedno cisto.

Upostevajte veljavne predpise o varstvu pri delu v drzavi uporabe.

2.1.5 Elektromagnetna zdruzljivost

Ceprav izdelek izpolnjuje stroge zahteve zadevnih direktiv, podijetje Hilti ne more izkljugiti moZnosti, da lahko
pride do motenj v delovanju izdelka zaradi mocnih sevanj, kar lahko privede do izpada delovanja izdelka. V
takSnem primeru in v primeru drugih negotovosti opravite kontrolne meritve. Hilti prav tako ne more izkljuciti
moznosti motenj drugih naprav (npr. letalskih navigacijskih naprav). Izdelek sodi v razred A; motenj v bivalnih
obmogjih ni mogoce izkljuciti.

Samo za Juzno Korejo: ta laserski merilnik je primeren samo za elektromagnetne valove, ki se pojavljajo v
prostorih za gospodarsko uporabo (razred A). Uporabnik mora to upostevati in tega laserskega merilnika ne
sme uporabljati v bivalnih obmodjih.

LTI ——
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3 Opis

3.1 Pregled izdelka f]

Zaslon

Tipka Razdalja

Tipka Funkcije

Tipka Bluetooth

Tipka Pomnilnik | €asovnik
Tipka Vklop | Brisanje | Izklop
Tipka Referenéna tocka
Tipka Odstevanje

Tipka Sestevanje

vrh kazalca

Pokrov prostora za baterije

)

OPPEREEE®EO

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je laserski merilnik. Primeren je za posamezne meritve in tudi neprekinjeno merjenje razdalj.
Meriti je mogoce razdaljo do vseh negibnih ciljev, t.j. do betona, kamna, lesa, plastike, papirja itd. Uporaba
prizem ali drugih mo¢no odbojnih ciljev ni dovoljena in lahko popagi rezultate meritev.

Izdelek je primeren za uporabo z baterijami tipa AAA.

3.3 Bluetooth®

Ta izdelek je opremljen s funkcijo Bluetooth.

Bluetooth je brezZi¢na povezava za kratke razdalje, ki omogoca brezzi¢éno komunikacijo med napravami, ki
podpirajo Bluetooth.

Hilti I1zdelki so dostavljeni z izklopljeno funkcijo Bluetooth.

Besedna znamka Bluetooth® in logotip sta registrirani blagovni znamki v lasti podjetja Blueto-
oth SIG, Inc. in rabo teh dveh blagovnih znamk licencira podjetje Hilti.

Vklop ali izklop funkcije Bluetooth
Pritisnite tipko in jo drzite dve sekundi.

3.4 Obseg dobave

Laserski merilnik, pasna torbica, zanka, 2 bateriji AAA (1,5 V), navodila "Quick Start", varnostna opozorila,
certifikat proizvajalca, izjava o skladnosti

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za vas izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group.

4 Tehniéni podatki

4.1 Lastnosti izdelka

Dimenzije (d x § x v) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Teza (vkljuéno z baterijami) 111g

Dolzina (merilna konica) 65 mm

Najmanjsa prikazana enota 0,1 mm

Razred zas¢ite v skladu z IEC 60529 IP 54

Delovna temperatura -10°C ... 50 °C
Temperatura skladiSéenja -25°C ... 70°C

AR



4.2 Lastnosti laserja

Vrsta laserja

635 nm|<1mW

Laserski razred v skladu z EN 60825-1:2014

Razred laserja 2

Doseg (idealni pogoji)

0,06 m ... 100 m

Natanénost (idealni pogoji) £ 1,5 mm
43  Cas delovanja baterije
Cas delovanja baterije (meritve) ~10.000

Samodejni izklop (laser)

po 90 sekundah

Samodejni izklop (izdelek)

po 180 sekundah

4.4 Bluetooth Smart

Razli¢ica v4.0
Doseg <10m
Oddajna mo¢ Bluetooth (e.i.r.p.) <0dBm

Frekvenca

2.400 MHz ... 2.483,5 MHz

5 Pred uporabo

5.1  Vstavljanje baterij 2

Ne uporabljajte poSkodovanih baterij.

Pri vstavljanju baterij bodite pozorni na pravilno polarnost.
Bateriji vedno zamenijajte v paru, ko zasveti prikaz E .

Kazalec poklopite naprej.
Odprite prostor za baterije.
Vstavite baterije.

oo

5.2 Vklop ali izklop laserskega merilnika

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Laserskega Zarka ne usmerjajte v druge osebe.
» Nikoli ne glejte neposredno v vir svetlobe laserja. V primeru neposrednega stika z o¢mi zaprite oci in

glavo obrnite stran od sevanja.

1. Za vklop laserskega merilnika pritisnite tipko @

Zaprite prostor za baterije in poklopite kazalec nazaj.

2. Zaizklop laserskega merilnika pritisnite tipko @ in jo drzite 2 sekundi.

5.3 Razveljavitev

1. lzvedite meritev.
2. Pritisnite tipko @).
» Razveljavili ste zadnjo meritev.

ﬂ S ponovnim pritiskom tipke @ neposredno preklopite nazaj v funkcijo ,Merjenje razdalje“.
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5.4 Osnovne nastavitve

5.4.1 Nastavitev referencéne tocke

Nastavitev ,referenéne tocke“ vpliva na to, ali bo dolzina izdelka pri merjenju upo$tevana. Nastaviti je
mozno dve referencni tocki:

 zgorniji rob laserskega merilnika (dolzina izdelka ni vklju¢ena)
 spodniji rok laserskega merilnika (dolZina izdelka je vklju¢ena)
Standardna nastavitev je spodniji rob laserskega merilnika.

» Za preklop med referenénima toékama pritisnite tipko in jo drzite dve sekundi.
» Referen¢na tocka se spremeni.

ﬂ Pri izklopu standardne nastavitve se referen¢na tocka ponastavi.

5.4.2 Nastavitev merske enote &
Merska enota cikli€no preklaplja med naslednjimi moznostmi:

ﬂ prednastavljena merska enota se razlikuje od drzave do drzave.

1. Hkrati pritisnite tipki in [lEM in ju drzite 2 sekundi.
» Merska enota se spremeni.
2. Ponavljajte prvi korak, dokler ne nastavite Zelene merske enote.

ﬂ Izbrana nastavitev se shrani kot nova standardna nastavitev.

5.4.3 Vklop ali izklop signalnega tona
>  Hkrati pritisnite tipki [ in in ju drzite dve sekundi.

ﬂ Izbrana nastavitev se shrani kot nova standardna nastavitev.

55  Uporaba kazalca

Kazalec pomaga pri usmerjanju laserskega merilnika, ko merite v to¢no dolo¢en polozaj.
Olaj$a tudi meritve iz tezko dostopnih obmocij, kot so npr. diagonalne meritve iz kotov.

1. Preklopite kazalec navzven za 90°.
» Kazalec lahko uporabite kot konéni prislon.
2. Preklopite kazalec navzven za 180°.
» Referenc¢na tocka se samodejno prestavi na konico.

5.6 Merjenje s taréo

Tar€o uporabljajte za merjenje razdalj v naslednjih zahtevnih pogojih:
* Povrsina zida ni odbojna.

¢ Tocka merjenja ne lezi na povrsini.

* Razdalja, ki jo merite, je predolga.

¢ Svetlobne razmere so neugodne (moéni sonéni Zarki).

ﬂ Pri merjenju s tar¢o izmerjenim razdaljam dodajte 2 mm.
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6 Uporaba

6.1 Pregled funkcij §
Za cikli¢no preklapljanje med glavnimi funkcijami pritisnite tipko B

Pri vklopu se samodejno izbere funkcija ,Merjenje razdalje”.

1z vsake glavne funkcije lahko neposredno preklopite v funkcijo ,Merjenje razdalje®, tako da pritisnete
tipko @).

Ce ste pravkar izvedli meritev, dvakrat pritisnite tipko @

Za ponovno izvajanje funkcije (povrSina, prostornina, funkcija Pitagora ali funkcija prenaSanja in
oznacevanja mer) po koncu obi¢ajnega merjenja pritisnite tipko B

Merjenje razdalje (posamezna meritev) — stran 233.
Merjenje povrSine — stran 233.

Merjenje prostornine — stran 234.

Funkcija Pitagora (2-to¢kovna) — stran 234.

Funkcija Pitagora (3-toc¢kovna) — stran 234.

Funkcija prena$anja in oznacevanja mer — stran 235.

I

6.2 Glavne funkcije

6.2.1 Merjenje razdalje (posamezna meritev)

Laser se samodejno izkljuci:

* ko je izvedena posamezna meritev,

* ko 90 sekund ni bila izvedena nobena meritev,

* ko iz glavne funkcije preklopite neposredno v ,Merjenje razdalje”.
Za vklop laserja na kratko pritisnite tipko n

1. Laser usmerite na ciljno to¢ko.
2. Pritisnite tipko [
» Meritev je zakljuCena.

Na zaslonu se prikaZejo naslednje izmerjene vrednosti:
* predhodna meritev
* izmerjena razdalja

3. Za nadaljnje posamezne meritve vklopite laser in ponovite postopek.

6.2.2 Merjenje povrsine [§
1. Laser usmerite na ciljno to¢ko za dolZino prostora.
2. Pritisnite tipko [
3. Laser usmerite na ciljno tocko za Sirino prostora.
4. Pritisnite tipko .

» Meritev je zaklju¢ena.

Na zaslonu se prikaZejo naslednje izmerjene vrednosti:
* izmerjene dolZine
* izraGunan rezultat merjenja

ﬂ Za prikaz obsega prostora pritisnite tipko [JE in jo drzite 2 sekundi.

6.2.2.1 Merjenje povrsin sten (funkcija povrsine pleskanja) [kl
1. Laser usmerite na ciljno to¢ko za dolZino prostora.
2. Pritisnite tipko [

» Izhodna vrednost se prikaZze v zgodnji vrstici.
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Sestejte ali odstejte izmerjene vrednosti. - stran 235
Ponavljajte korake od 1-3, dokler ne izmerite vseh dolzin sten.
Laser usmerite na ciljno toc¢ko za visino prostora.

Pritisnite tipko [

» Meritev je zakljuGena.

IS

Na zaslonu se prikaZejo naslednje izmerjene vrednosti:
¢ obseg prostora

« viSina prostora

* povrsina stene (povrSina pleskanja)

6.2.3 Merjenje prostornin

Laser usmerite na ciljno to¢ko za dolzino prostora.
Pritisnite tipko [

Laser usmerite na ciljno tocko za Sirino prostora.
Pritisnite tipko [

Laser usmerite na ciljno to¢ko za vi$ino prostora.
Pritisnite tipko [

» Meritev je zaklju¢ena.

2Bl S

ﬂ Na zaslonu se prikazejo naslednje izmerjene vrednosti:
« Sirina prostora
* viSina prostora
* izraGunana prostornina

ﬂ Za prikaz obsega prostora in povrsine stene pritisnite tipko B in jo drzite 2 sekundi.

6.2.4 Merjenje s funkcijo Pitagora (2-to¢kovna)

1. Laser usmerite na prvo ciljno to¢ko.

2. Pritisnite tipko .

3. Laser usmerite na drugo ciljno to¢ko, ki mora biti pravokotna na ciljno razdaljo.

Rezultat merjenja lahko izboljSate z vklopom funkcije ,Min./Maks.“.
Za vklop pritisnite tipko ﬂ in jo drzite dve sekundi.
Izmerite viSino stene od kota do kota, da dobite natan¢no dolzino stene.

4. Pritisnite tipko .
» Meritev je zakljuena.

Na zaslonu se prikazejo naslednje izmerjene vrednosti:
* izmerjene dolZine
 izraGunan rezultat merjenja

6.2.5 Merjenje s funkcijo Pitagora (3-to¢kovna) ]

1. Laser usmerite na prvo ciljno to¢ko.

2. Pritisnite tipko [

3. Laser usmerite na drugo ciljno to€ko, ki mora biti pravokotna na ciljno razdaljo.

Rezultat merjenja lahko izbolj$ate z vklopom funkcije ,Min,/Maks*“.
Za vklop pritisnite tipko ﬂ in jo drzite dve sekundi.
Izmerite viSino stene od kota do kota, da dobite natan¢no dolzino stene.

4. Pritisnite tipko [{.
5. Laser usmerite na tretjo ciljno tocko.
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6. Pritisnite tipko .
» Meritev je zaklju¢ena.

Na zaslonu se prikaZejo naslednje izmerjene vrednosti:
* druga dolzina

* tretja dolzina

* izraGunan rezultat merjenja

6.2.6 Uporaba funkcije prenasanja in oznaéevanja mer [[{

1. Nastavite razdaljo do oznagenih togk, tako da uporabite tipki in I
2. Vrednost potrdite s tipko [[§.

3. Za merjenje vlecite laserski merilnik vzdolz oznacene linije.

ﬂ Na zaslonu se prikaZejo naslednje izmerjene vrednosti:
* razdalja med naslednjo oznaceno toc¢ko in steno
* razdalja do naslednje oznacene tocke

ﬂ Signalni ton se zaslisi v obmoc¢ju 10 cm od naslednje oznacene tocke.
Drugacen signalni ton se zaslisi, ko je oznacena to¢ka dosezena (prikaz na zaslonu 0.000).
Simbol (-) pred vrednostjo kazZe, da se morate oddaljiti od stene.

4. Za zakljucek meritve pritisnite tipko n

6.3 Posebne funkcije

6.3.1 Sestevanje ali odStevanje meritev
S funkcijo ,SeStevanje/odStevanje” lahko seStevate ali odStevate izmerjene vrednosti razli¢nih funkcij.

ﬂ Zdruzljive so naslednje funkcije:
* merjenje razdalje
* merjenje povrsine
* merjenje prostornin
« funkcija Pitagora (2-to¢kovna)
« funkcija Pitagora (3-to¢kovna)

1. Uporabite eno izmed zdruzljivih funkcij.
2. Pristejte ali odstejte novo izmerjeno vrednost, tako da pritisnete tipko oziroma [
3. lzvedite naslednjo meritev.

ﬂ Pri funkciji ,,Merjenje razdalje“ se rezultat prikaze samodejno. Pri funkcijah Povrsina, Prostornina
in Pitagora morate po koncu rednega merjenja pritisniti tipko ﬂ

ﬂ Na zaslonu se prikaZejo naslednje izmerjene vrednosti:
* predhodne meritve
* vsota/razlika meritev

6.3.2 Preklic ali brisanje pomnilnika podatkov

Izdelek shrani najve¢ 10 izmerjenih vrednosti.
Vsaka nova izmerjena vrednost samodejno izbri$e najstarejSo izmerjeno vrednost.

1. Pritisnite tipko (SN
» Prikazanih je zadnjih 10 izmerjenih vrednosti.
2. Zalistanje med shranjenimi izmerjenimi vrednostmi uporabite tipko ali [

ﬂ To lahko storite tudi s ponovnim pritiskom tipke [N
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3. Za brisanje pomnilnika podatkov hkrati pritisnite tipki in in ju drzite dve sekundi.
» Vse shranjene izmerjene vrednosti so izbrisane.

6.3.3 Potek trajne meritve (min./maks.)
1. Za zacCetek merjenja pritisnite tipko ﬂ in jo drzite dve sekundi.

Na zaslonu se prikaZejo naslednje izmerjene vrednosti:
* najvecja vrednost

¢ najmanjsa vrednost

« trenutna izmerjena vrednost

2. Za dokonc¢anje meritve pritisnite tipko n

Na zaslonu se prikazejo naslednje izmerjene vrednosti:
* najvecja vrednost

* najmanjsa vrednost

* zadnja izmerjena vrednost

6.3.4 Merjenje s ¢asovnim zamikom (funkcija ¢asovnika)

Meritev s ¢asovnim zamikom (funkcija ¢asovnika) omogoca natanéno merjenje na dolgih razdaljah.
Meritev se za¢ne samodejno po poteku odStevanja. Izogibajte se tresenju laserskega merilnika, ki ga
lahko npr. povzrogi pritisk na tipko.

Funkcijo ¢asovnika lahko uporabite v vseh glavnih funkcijah.

Standardna vrednost je pet sekund.

1. Pritisnite tipko m in jo drzite dve sekundi.
2. Casovni zamik nastavite s tipko ali IR
3. Vrednost potrdite s tipko .

» Odstevanje se zacne.

6.3.5 Uporaba Bluetooth Smart

S funkcijo Bluetooth Smart lahko izmerjene vrednosti prek aplikacije prenesete na mobilno konéno
napravo.

To funkcijo lahko uporabljate le z aplikacijo uradnega partnerja podjetja Hilti. Pred uporabo funkcije
Bluetooth Smart na svojo mobilno kon¢no napravo namestite ustrezno aplikacijo.

Aplikacije uradnih partnerjev podjetja Hilti najdete z naslednjo kodo QR:

gr.hilti.com/r9121031

1. Za vklop funkcije Bluetooth pritisnite tipko in jo drzite dve sekundi.
2. Povezite mobilno konéno napravo z laserskim merilnikom.

7 Kode napak

Skrijte sporocilo s kodo napake, tako da pritisnete tipko n ali @

Ce se prikaze koda napake, ki tukaj ni navedena, izklopite in znova vklopite izdelek.
Ce se koda napake prikaZe znova, se obrnite na servisno sluzbo Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev

204 Napaka pri izraGunu » Ponovno izvedite merjenje.

220 Splo$na napaka strojne opreme. » Obrnite se na servisno sluzbo
Hilti.

240 Napaka pri prenosu podatkov » PoveZite izdelek in ponovite
postopek.
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Motnja Mozen vzrok Resitev

252 Izdelek je pregret. » lzdelek pustite, da se ohladi.

» Upostevajte navedene tempera-
ture za uporabo in skladis¢enje.

253 Izdelek je prehladen. » Segrejte izdelek.

» Upostevajte navedene tempera-
ture za uporabo in skladiS€enje.

255 Sprejeti signal je preSibek, meritev | » Zamenjajte merilno povrsino
traja predolgo. (npr. bel papir).
256 Prejet signal je premocan » Zamenjajte merilno povrsino
(npr. bel papir).
257 Merilna povrsina je presvetla » Zatemnite merilno povrsino.
trc Najmanj$a razdalja, ki jo je mogoc¢e | » Merite v navedenih merilnih
izmeriti, ni bila dosezena. obmogjih laserskega merilnika

(najmanj 0,05 m).

Najvecja razdalja, ki jo je mogoce » Merite v navedenih merilnih
izmeriti, je presezena. obmogjih laserskega merilnika
(najve¢ 100 m).

8 Vzdrzevanje, transport in skladis$¢enje

8.1 Ciséenje

» Lece se ne dotikajte s prsti.

» Leco distite samo s pihanjem ali s ¢isto, mehko krpo.
» Za cCiS¢enje uporabljate samo cisti alkohol in vodo.

» Laserskega merilnika nikoli ne potapljajte v vodo.

8.2 Transport

ﬂ Pred posiljanjem izdelka akumulatorske baterije in baterije izolirajte ali jih odstranite iz izdelka.

» Zatransport ali posiljanje opreme uporabljajte embalazo Hilti ali enakovredno embalaZo.

8.3 Shranjevanje in suSenje

» lzdelka nikoli ne skladis¢ite mokrega. Pustite, da se posusi, preden ga pospravite in shranite.

» Pri shranjevanju in transportu svoje opreme upostevajte temperaturne omejitve, ki so navedene v
tehni¢nih podatkih.

» Po daljSem skladi$¢enju ali daljSem prevozu opreme pred uporabo izdelka opravite kontrolne meritve.

8.4 Odstranjevanje

/A| OPOZORILO

Nevarnost poskodb. Nevarnost zaradi nepravilnega odstranjevanja.

» Nepravilno odstranjevanje dotrajanih naprav lahko privede do naslednjega: pri sezigu plasti¢nih delov
nastajajo strupeni plini, ki lahko $koduijejo zdravju. Ce se baterije poskoduijejo ali segrejejo do visokih
temperatur, lahko eksplodirajo in pri tem povzrocijo zastrupitve, opekline, razjede in onesnazenje okolja.
Lahkomiselno odstranjeno opremo lahko nepoobla$éene osebe ponovno uporabijo na nestrokoven nacin.
Pri tem lahko pride do tezkih poskodb uporabnika ali tretje osebe ter do onesnazenja okolja.

& Izdelki Hilti so preteZno izdelani iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno uporabo
materialov je ustrezno razvrS€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaSo odsluzeno
napravo. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

V skladu z evropsko Direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba odsluzena elektri€na orodja lo€eno zbirati in jih predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.
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i » Elektri¢nega aparata ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

8.5 China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi)

Na

spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r9121031.

Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

9 Dodatni podatki za klasifikacijo (Kitajska)
Dopustno odstopanje referenéne meritve razred 1, <1 mm
Ponovljivost razred 1, <1 mm
Napaka prikaza 1. stopnja, + 3 mm + 5 x 10-5 D (D = merilna raz-
dalja)
10 Skladnost z japonskim zakonom o radijskih valovih

Ta izdelek je skladen z japonskim zakonom o radijskih valovih (BR5E).

11

Garancija proizvajalca naprave

>

Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.

MepeBoa OpUrMHaNbHOro pyKoOBOACTBa NO aKcnyaTauuu

1

YKasaHuA K AOKYMeHTauuu

A

HAL

06 aTom AOKYMeHTe

UmnopTep 1 yNoNHOMOYEHHanA U3roTOBUTENEM OpraHu3aLua

(RU) Poccuiickas ®eaepauyu

AO "Xuntn Ouctpubbtown JTTA", 141402, MockoBckan obnacTb, r. XWMKM, yn. JleHuHrpaackas, c1p. 25
(BY) Pecny6nuka benapycb

222750, MuHcKan obnacTb, [3epXXMHCKUI paioH, P-1, 18-i kv, 2 (okono 4. Cno6oaka), nomeLleHne
1-34

(KZ) Pecnybnuka KasaxcraH

Pecny6nuka KasaxcraH, unaexkc 050011, r. Anmarsl, yn. Myrayesa 4

(KG) Kuprusckana Pecny6nuka

OcOO "T AND T", 720021, KbiprbiactaH, Buiwkek,yn. U6pammosa 29 A

(AM) Pecny6nuka ApMeHus

00O 3itu-KoH, Pecnybnuka Apmenus, r. EpesaH, yn. BabaaHa 10/1

CTpaHa NpoM3BOACTBA: CM. MapPKMPOBOYHYIO TabnnuKy Ha 060pyAOBaHMM.

[Jara npou3BOACTBa: CM. MapPKUPOBOYHYHO TaBNMuKy Ha 060pYAOBaHUM.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUDMKAT MOXKHO HalUTK no aapecy: www.hilti.ru

CreumanbHbix TPeBOBaHUii K YCIOBUAM XpaHEHUS, TPAHCNIOPTUPOBKM M UCMOSNb30OBaHUA, KPOME yKasaHHbIX B
PYKOBOACTBE MO 9KCMyataumm, HeT.

Cpok cny)«6bl u3aenusa coctaensaet 5 ner.

O3HaKOMbTECh C 3TMM AOKYMEHTOM Nepea Hauyanom paboTsl. 1o ABNAETCA 3anorom 6eszonacHomn padoTsl
1 GecnepebonHOW aKCMyaTaumu.

Cobntopaite ykasaHuA Mo TeXHUKe 6e30nacHOCTM M Npeaynpekaalolue yKasaHuA, NpuBoAUMbE B
[aHHOM [OKYMEHTE 1 Ha U3AENUM.

XpaHute pyKOBOACTBO MO 3KCM/yatauun BCeraa pPAaAaoM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM W nepeaasanTe afek-
TPOWHCTPYMEHT ByayLUMM Bnagenbluam TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.
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1.2 MoscHeHue K 3HaKaM (YCNnoBHbIM 0603HaYeHHAM)

1.2.1 Mpenynpexaarowme yKasaHua

Mpeaynpexaatolume yKasaHua Cryxar Ana npeaynpexaeHua 06 onacHoOCTAX Npu o6paLleHnn ¢ MallMHOM.
Mcnonb3ytoTea cneaytowme curHanbHble Cnoea:

OMNACHO !
» O6buiee 0603HauYeHNe HEMOCPEACTBEHHON ONACHO CUTYaLMK, KOTopas BNEYET 32 COOOM TAXKebIE TPaBMbI
WK CMepTeNbHbIA UCXOA.

;J NPEAYNPEXAEHUE

NPEAYNPEXAOEHUE !
» Obwee obosHaYeHUe NOTEHUWANbHO OMACHOM CUTyauuu, KOTOpas MOXKET MOB/edb 3a COBOW TAXenble
TPaBMbl UK CMEPTESbHBIA UCXOA.

/\ OCTOPOXHO
OCTOPOXHO !

» Obwee 0603HaYEeHWE MOTEHUMANIBHO OMACHOM CUTyauuu, KOTopas MOXET MoBnedyb 3a coboi nerkue
TpaBMbl UK NOBPEXAEHUE 000PYAOBaHHA.

1.2.2 CwumBonbl, UCNOSNb3yeMble B PYKOBOACTBE
B 3TOM pyKOBOACTBE UCMOJbL3YIOTCA CeaytoLue CUMBObI:

@ Mepean UCnonb3oBaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO SKCMAyaTaumu.

ﬂ YkasaHusa no QKcnsyaTtauuu u apyraa nonesHas nHpopmayma

oy .
1‘)]».8 OG6palleHure ¢ matepuanami, NPUroAHLIMK ANA BTOPUYHON nepepadoTku

i He BbiGpacbiBaitTe aNeKTpOyCTPOMCTBA U aKKYMYNATOPLI BMECTE C O6bIYHEIM MyCOpOM!

1.2.3 CumBonbl Ha 3o6pameHnAx
Ha 1306pakeHnAx UCnonb3yroTCA CeaytoLme CUMBObI:

E | 9 undpsl yrassiBatoT Ha COOTBETCTBYIOLIEE MB0BPAXKEHNE B HAYane JaHHOrO PYKOBOACTBA.

Hymepauvm Ha MSOﬁpa)KeHVIﬂX om()pamaeT NopAAOK BbINONIHEHUA paéoqwx onepauwﬁ N MOXeT

3 OTNMYaTbCA OT HyMepauuu, UCNONb3YEeMOW B TEKCTE.
‘/1? Homepa nosunumit MCNONb3YyHTCA B 0630pHOM M306pa)+(ele1M. B oéaope usaenua OHU yKasbiBaroT
1L

Ha HOMepa B IKCNIUKauuun.

@! OTOT 3HaK JOMKeEH npueneyb oco6oe BHUMaHWe nonbsoBarens npu OﬁpaLLleHVIM C usaenuvem.

13 CuUMBONbI B 3aBUCMMOCTH OT U3aenua

1.3.1 CumBOnbI Ha U3AENUU
Ha usgenum moryTt ucnonb3oBatbCs CresytoLine CUMBOSbI:

E@ O3HaKOMbTECh C PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTaluu.

1.3.2 CwuMBONbI KHONOK
Ha usnenuu HaxonsTcs cneaytoLime KHOMKK:

B | KHonka PaccTonHue

N | KHonka PyHKuuK
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KHonka Mpu6aeuts

KHonka BbluecTb

KHonka Bluetooth

KHonka MamaTb | Taimep

KHonka OnopHaa Touka

ON-1CH-H N

KHonka Bkn. | YaanuTsb | Beikn.

1.3.3 [MukTtorpammbl Ha aucnnee (GyHKLUUH)
Ha aucnnee MHCTpyMeHTa MOryT oToBpaXkatbCa cneaytoLime NMKTorpamMmbi:

A | ViamepeHue nnowaan

.’ MamepeHue obbema

|§ ®DyHKuma MNMudaropa (Mo 2-M TouKam)

% DyHKuua Mudaropa (no 3-m Toukam)

-+ --- | PyHKUMA TPACCUPOBKH

1.3.4 TMukTorpammbl Ha gucnnee (06Lme CUMBOSbI)
Ha aucnnee MHCTPyMeHTa MOryT OTOBpaXKaTbCA CreaytoLme NMKTorpammbl:

E YpoBeHb 3apAsa 3NEMEHTOB NMUTAHNA

Bluetooth

+ Cno)eHune paccToaHuwM
—

BbluuTaHue pacctonHuit

1 TouKa otcyeTa

2 | Taitmep

H 3Y (3anomuHaroLee yCTpoicTBO)

1.4 JeKknapauua cooTBeTCTBUA HOpMam

HacToAwwmm Mbl C NONHO OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABAAEM, YTO aHHOE U3JeNue COOTBETCTBYET AENCTBYIOLMM
AMpeKTMBam 1 HopmMam. Konuio aeknapaunn COOTBETCTBMA HOPMaM CM. B KOHLIE 9TOrO JOKYMeHTa.
TexHuueckan JOKYMEHTauua (OPUriHarbl) XpaHUTCA 34€eCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, l'epmanusa

1.5 UHdopmauma 06 nsgenuu

Hapenva Cmlliamd npeaHasHaueHbl AnA NPOGECCHOHANbHOTO UCMONb30BaHUA, NO3TOMY OHM AOMKHbI
06Cny)K1BaTbCA U PEMOHTUPOBATLCA TONBKO YNONHOMOUYEHHBIM U 0BYYEHHBLIM NEPCOHANOM. 3TOT NepcoHan
[IOMKEH NPOWTU CheunanbHblii MHCTPYKTXK MO TexHuke BesonacHocT. Mcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa W
€ro OCHACTKU HE MO Ha3HAUYEHWIO UM ero SKCMnyatauua HeoByyeHHbIM NEePCOHANIOM MOTYT NPEACTaBNATb
OnacHoCTb.

OTukeTKa YKasaHnem cepwﬁHoro HOMepa HaxoAuTCcA Ha AHe OTCeKa ANA 3N1eMEHTOB NUTaHUA.
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» [epenuiwnTe cepuiiHblili HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TabnnuHyto popmy. [aHHble U3aenua HeoBXoauMbI
npu o6paLleHnm B Hallle NPEeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHBIN LIEHTP.

YKasaHuA K usaenvio

J1asepHbI M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT PD-I
Mokonenne 02
Cepwuithbii NQ

1.6 JaHHble nasepa Ha UHCTPYMEHTEe

O6osHaueHue n obbACHeHHe

Knacc nasepa 2.

[ LASER M3Geraiite NpAMOro BU3yasibHOTO KOHTAKTa C UCTOYHMKOM 11a3€PHOrO U3fly-
& 5 ueHuA. He HanpaenaiTe nasepHbIi Ny4 Ha APYrUX UL UAK B 30HbI, B KOTOPLIX
MOTYT HAXOAUTLCA APYTUE NULA, KOTOPbIE HE YYACTBYIOT B NPOBEAEHUH U3Me-
puTENbHBLIX PABOT C Na3ePHBEIM UHCTPYMEHTOM.

1.7 Knaccudukrauyua ycTporcTB ¢ Knaccom nasepa 2

YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM, NPeAbABAAEMbIM K Npubopam ¢ knaccom nasepa 2 no IEC 60825-
1:2014 /EN 60825-1:2014. Mcnonb3oBaHWe 3TUX YCTPOWCTB 6e3 NPUHATUA AOMONHUTENBHBLIX MEpP 3aLLUThl HE
paspetluaertce.

JHaHHble no knaccudpuKkaumuu nasepos

JnvHa BOAHbI 620 HM ... 690 HM
MakcumanbHaa MOLHOCTb U3NYYeHUA ANA KnacCcupuKaumm <1 MmBT
LnutenbHoCTb MMNynbca =400

Yacrota NOBTOPEHUA UMMYNIbCOB 320 MI'y
PacxoxaeHuve nyya 0,16 mpaa x 0,6 mpaa

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUA! 3anpeLlaeTca HanpaBnATb Na3epHbIi lyd Ha Ntoaen.

» Kareropuuecku sanpetlyaerca CMOTPETb HA UCTOYHWK NA3EPHOr0 U3nydeHnn 6e3 cneumanbHbIX CPeACTB
3awuTel. MNpm HenocpeaCTBEHHOM BO3AENCTBUM Na3ePHOro U3NYYEHWA Ha OPraHbl 3PEHNA 3aKPOiTe rnasa
1 OTBEAWTE FONIOBY M3 30HbI U3NYYEHHUA.

2 Be3onacHocTb

21 YKasaHua no TexHuke 6esonacHocTn

2.1.1  O6wme mepbl 6esonacHoCcTH

» [lepen “cCnonb3oBaHWEM MPOBEPbTE WHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAeHWH. [pu HeoBXxoAMMOCTH
PEeMOHTa caBaiTe MHCTPYMEHT B CepBUCHbIN LieHTp Hilti.

» B cnyyae naaeHus UM UHbIX MEXAHUYECKNUX BO3AEUCTBUIA HA MHCTPYMEHT HEOOXOAMMO NPOBEPUTL €ro
TOYHOCTb.

» XOTA MHCTPYMEHT pacCUMTaH Ha XXECTKUE YCNOBUA dKCMyarauuu, OH, KaKk W Apyrue UaMepuTesbHbIe
MHCTPYMEHTbI, TPEBYET TLaTENBHOTO YX04a U aKKypaTtHOro obpalleHua.

» [InA XpaHeH1A Hencnonb3yemblX UHCTPYMEHTOB BbIGMPanTe Cyxoe, BLICOKO PacroNOXeHHOE Wik 3aKpbI-
Toe (3aKpblBaeMOe Ha 3aMOK) MeCTo, HeZJOCTYNHOe AnA AeTel.

» YCTPOWCTBO He nNpeAHasHayeHo Ana AeTen.

» Cobniofaiite HaunMoHanbHble TPeGOBaHUA MO OXpaHe Tpyaa.

2.1.2 OcHoBHble Mepbl 6e3onacHoCTH

Hapsagy ¢ o6wumM ykasaHMAMM NO TeXHUKe 6e30nacHOCTH, NPUBEAEHHbIMU B OTAENbHbIX rnaeax
AaHHOro PYKOBOACTBa MO 3KCnAyaTauuu, BCerga cTporo cobnropaiTe HUMKecneayrowme yKasaHus.
Mcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTA M €0 OCHACTKM He MO Ha3HAYEHUHO WM ero 3KCrlyatauus HeoByyeHHbIM
nepcoHanoM MoryT NPeACTaBATb ONacHOCTb.

» CoxpaHuTe BCe yKasaHus Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH U UHCTPYKUMK Ana ByayLLero nonb3osartens.
» ByAbTe BHUMATENbHbI, CNeAnTE 38 CBOMMU AEHCTBUAMMU U CEPLE3HO OTHOCUTECH K paBoTe C MHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTecb WHCTPYMEHTOM, €CNU Bbl YCTanM UAW HaxoAUTECH NOA AEUCTBMEM HAPKOTUKOB,
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anKkorona UM MeaukameHToB. HesHaunTenbHaa oLMbKa Npu HEBHUMATENbHOW paboTe C MHCTPYMEHTOM
MOJET CTaTb NMPUYMHON CEPbE3HOrO TPABMMPOBAHUA.

» He oTkntouanTte npeaoxpaHuTensHble yCTPOUCTBA M He yaandaiTe npeaynpexaatoline Haanucu u 3Haku.

» [lpun HeNpaBUNbHOM BCKPbLITUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHO MOABNEHNE NA3EePHOrO M3JTyYeHUA, NPEBbILLA0-
Ljero knacc 2. CaaBante MHCTPYMEHT B PEMOHT TOJIbKO B CepBUCHbIN LeHTp Hilti.

» BHeceHWe U3MeHEeHH B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTa Uik ero MoAMdUKaLma 3anpeLlatoTce.

» [epea KaxxabiM MCNONb30BAHUEM NMPOBEPANTE NPABUIbHOE GYHKLMOHUPOBAHME UHCTPYMEHTA.

» M3amepeHus, caenaHHble Yepe3 OKOHHOE CTEKNO MM WHble OOBEKTHI, MOTYT MPWUBECTU K HEBEPHOMY
pesynbTarty.

» bBbICTpOEe M3MeHeHue yCnoBuWi NPOBEeAeHUA W3MEPEHUW (Hanpumep, nepeceyveHue nasepHoro nyva
N0ABMM) MOXKET NPUBECTHU K OLUMOOUHBIM pesynbTatam U3MepeHHs.

» He HanpaBnaiTe MHCTPYMEHT Ha CONHLE UK APYrMe UCTOYHWUKK APKOTrO CBeTa.

» YuuTbiBaWTe BAMAHKE OKPY)XKatoLLEeh cpeabl. He ncnonb3yinTe MHCTPYMEHT TaMm, rae CyLecTByeT OnacHOCTb
no)<apa unu B3pblBa.

» CobniogaiiTe npeanMcaHus Mo KCryatauuu, yXoAy M TEXHWYECKOMY OBCTY)KUBAHUIO WHCTPYMEHTa,
np1BeAeHHblE B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO dKCNnyatauuu.

2.1.3 BesonacHaa pa6oTa c nasepHbLIMH HHCTPYMEHTaMH

» K aKkcnnyataunu nasepHbIX MHCTPYMEHTOB/YCTPOMCTB Knacca 2 A0MyCKaeTcA TONbKO OBYUYEHHbIA Nepco-
Han.

» JlasepHble yun He AOMKHbBI NPOXOANUTb HA YPOBHE rnas.

Heo6xoanMMo NpuHATL Mepbl NPOTUB Cy4aiHOro NonajaH1a NasepHoro nyya Ha oTparkatoLme NoBepx-

HOCTH.

HeobxoanMMo MCKNoUnTb Nt060I HEMOCPEACTBEHHbIN 3PUTENbHBIA KOHTAKT C Na3epHbLIM Ny4OM.

Jlyy He AOMKeH BLIXOAWUTL 3a NpeAesbl KOHTPONUPYEMOW 30HbI.

Bebikntouaiite nasep, €Cnu OH He UCMONb3yeTCA.

XpaHuTb nasepHble MHCTPYMEHTLI/YCTPOICTBA CneayeT B MecTax, UCKITHoHaOLLMX HECaHKLIMOHMPOBAaHHbIN

AOCTYN K HUM.

v

vy v vv

2.1.4 TpaeunbHan opraHusayua pabouero mecta

» Bbibupaiite yao6Hoe nonoxeHue Tena npy padoTe Ha NPUCTaBHbIX 1€CTHULAX U CTPeMAHKax. MOCTOAHHO
COXpaHaAnTe yCTOMYMBOE NOJIOXKEHNUE U PaBHOBECHE.

» Orpasute MecTo NPOBEAEHUA UBMEPHUTENBHLIX PadoT. MpW UCNONL30BaHMM MHCTPYMEHTa crneaute 3a
TeM, 4ToObl NasepHbIit Nyy He BbiN HaNpaBeH Ha APYrUX NUL UK Ha Bac.

» B cnyuyae peskoi cCMeHbl TeMnepartypbl nepes TeM, Kak UCNOMb30BaTb MHCTPYMEHT, MOAOXKANTE, MOKA OH
He NpUMeT Temneparypy BHELLUHEW Cpeabl.

> McnonbayitTe MHCTPYMEHT TONBKO B NPeAenax ero TeXHUYECKUX XapaKTepUCTHK.

» Bo n3bekaHne HETOUHOCTH UBMEPEHWI CEANTE 3a YNCTOTOM OKHA BbIXOAA TA3EPHOTO Jyya.

» CobntonaiTe peroHanbHble Npasuna TEXHUKKU 6e30MacHOCTU.

2.1.5 JneKkTpomarHMTHaA COBMECTUMOCTb

XOTA MHCTPYMEHT OTBEYaeT CTPOrMM TpeBGoBaHWAM COOTBETCTBYHOLMX AMpeKkTvB, ¢pupma Hilti He ucknio-
4yaeT BO3MOXHOCTH MOABJIEHNA MOMEX NPU €ro dKCryarauum BCNeACTBUME BO3AEWCTBMA CUNBHOTO MU3Nyye-
HUA, CNOCOBHOrO NPUBECTH K OLUMOKam B paboTe. B aTUX UK UHBLIX cryyasx, Koraa pesynbratbl U3MepeHUit
MOryT OKasaTbCA HeAOCTOBEPHbLIMMU, AOMKHLI MPOBOAMTLCA KOHTPOJbHbIE M3Mepenna. dupma Hilti Tarwxe
He UCK/ItoYaeT BOSMOXHOCTHU NOABNEHUA NOMEX NPW IKCNyaTayuu MHCTPYMEHTa U3-3a BO3AENUCTBUA APYIUX
YCTPOWCTB/NPUBOPOB (HaNMPUMEP, HaBUraUMOHHOTO 06OPYAOBaHUA, MCNONL3YeMOoro B camoneTax). MHcTpy-
MEHT COOTBETCTBYET Knaccy A; B XXWOW 30HE HE UCKOYeHa BO3MOXHOCTb MOABNEHUA PYHKLMOHANBHBIX
c6oes.

Tonbko anAa Kopeu: 9TOT nasepHbii M3MEPUTENbHLIN MHCTPYMEHT npedHasHayeH AnA WCMONb30BaHWA B
HeXWUIbIX MOMELLIEHUAX B YCNOBUAX BO3HUKAIOLMX TaM 9NIEKTPOMAarHUTHbIX BONH (knacc A). Mcnonb3osaHue
[IaHHOTO MHCTPYMEHTA B XKM/bIX NOMELLEHHUAX He A0MyCKaeTcA.
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3 OnucaHue

3.1 0630p usnenus fl

Hucnnei

KHonka Paccroanue

KHonka ®yHKYUU

KHonka Bluetooth

KHonka Mamsarte | Taimep
KHonka Bkn. | Yaanuts | Beikn.
KHonka OnopHaa Touka
KHonka BbiuecTb

KHonka Mpu6asute

OnopHasa HoXKa

KpblLwKka oTceka AnA 3N1eMEHTOB NUTaHUA

)

SICICICICIOIOICIOIONC)

3.2 Ucnonb3oBaHWe NO Ha3HA4YE€HUIO

310 M3aenve npeacTaBnaeT coboin NasepHbIi USMEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT, NPEAHa3HAYEHHbIM ANA BbINON-
HEHWA KaK OTAESNbHbIX U3MEPEHHUA, TaK U UBMEPEHUI B HEMPEPLIBHOM peXuMe.

PaccTtonnna MoryT BbiTb M3MepPeHbI MO NoBBIM OTAENbHLIM HEMOABKMKHBIM LenaM U3 6eToHa, KamHsA, AepeBa,
nnactuka, 6ymaru u 1. n. Mcnonb3oBaHue nNpuam uiam Apyrux Lenei ¢ BbICOKOH oTparkaroLeit CnocoBHOCTbI0
HEAONYCTUMO 1 MOXET MPUBECTU K OLUMGOYHOMY PesynbTary.

YCTPOMCTBO MOXET UCNONBL30BaTLCA C ANeMeHTaMu NuTaHusa Tuna AAA.

3.3 Bluetooth®

3TOT MHCTPYMEHT OCHalLleH onuunen Bluetooth.

Bluetooth — ato MHTepdeiic anA 6ecnpoBOAHON Nepeaayn AaHHLIX, KOTOPAA MOXET NMPOUCXOANUTL MEXAY
ABYMA YCTPOWCTBaMM, OCHALLIEHHbIMK onuumeit Bluetooth, Ha KOpOTKOM paccToAHuu Apyr OT Apyra.

M3nenua Hilti noctaenatotca ¢ BoikntoueHHON dyHKUmen Bluetooth.

CnoBecHblii ToBapHbiit 3Hak Bluetooth® u norotvn ABNAKOTCA 3apPErvcTPUMPOBaHHBIMU TOPrOBbLIMU
MapKamu, Haxoaawmumucsa B cobcteeHHocTu Bluetooth SIG, Inc.. Mcnonb3oBaHue 3TMX TOProBbiX
Mapok ocyuectsnaerca no nuueHsuu Hilti.

BknroueHue nnu BoikntoyeHune Bluetooth
Hamure u yaepusaiite B Teuenme 2 ¢ kHonky [N

3.4 KomnnekTt noctaBku

J1azepHblii U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, NOACHAA CyMKa, HapyyHaa netnsa, 2 anementa nutanuna AAA (1,5 B),
pykoBoAcTBO «Quick Start», ykasaHusa no TexHuke 6e30nacHOCTH, CEPTUDUKAT NPOU3BOANTENS, AeKnapaums
COOTBETCTBMA HOPMaMm

Jlpyrue cuctemHble NPUHAANEXHOCTH, AONYyLLEHHbIE AN1A UCNONb30BaHWUA C 3TUM U3AENNUEM, Bbl MOXKETE
HaiTu B Hilti Store unu Ha caiite www.hilti.group.

4 TexHHMUYecKue AaHHble

4.1 XapaKkTepUCTUKHU UHCTPYMEHTa

Pa3smepsi (A x LLI x B) 125 MM X 46 MM X 26 MM
Macca (BKkntoyan anemMeHTbl NMTaHUA) M1r

JAnuHa (M3MepuUTenbHbIN Lyn) 65 Mm

MuHumanbHaa otobpamaeman eauHULAa USMEPEHUA 0,1 Mm

Knacc 3awuTbl no IEC 60529 IP 54

Pa6ouas Temneparypa -10°C ... 50°C
Temnepartypa xpaHeHuA -25°C ... 70°C

[T ——
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4.2 CsolicTBa nasepa

Twn nasepa 635 Hm | < 1 MBT
Knacc nasepa no EN 60825-1:2014 Knacc nasepa 2
JanbHocTb AeHCTBUA (NPY ONTUMAaNbHBIX YCIOBHUAX) 0,05M ... 100 m
TouHOCTb (NpY ONTUManbHbIX YCNOBUAX) + 1,5 Mm

4.3 Cpok cnym6bl 3neMeHToB NUTaHUA

Cpok cnym6bl 3neMeHTOB MUTaHUA (KOJ-BO 3MEPEHMWIA) =~ 10 000
ABTOMaTUUECKOE OTKNIOUYeHue (nasep) yepe3 90 ¢
ABTOMaTUYECKOE OTKNIOYEeHUEe (MHCTPYMEHT) yepes3 180 c

4.4 Bluetooth Smart

Bepcuna v4.0

HanbHocTb AeWCTBUA <10m

Usnyuaeman mowHocTtb Bluetooth (SUUM) <0 aBbm

YacroTa 2400 Ml'y ... 2 483,5 MI'y
5 BBoa B aKcnnyaTauuro

5.1 YCTaHOBKa 3NEeMEHTOB NUTaHUA B

He ncnonbayiiTe NnoBpexaeHHble 3NeMeHTbl NMUTaHKA.
CobntoaaiiTe NpaBuibHYIO NONAPHOCTb 3NEMEHTOB NUTaHMS.
3ameHaiiTe 3NEMEeHTbI NUTAHNUA TONLKO NONAPHO, KaK TONbKO 3aropuTca MHaMKauusa f .

OTKWHBLTE OMOPHYH HOXKY Brepea.

OTKpOMTE OTCEK ANA ANEMEHTOB NUTaHWA.

BcTaBbTe 3nemMeHTbl UTaHus.

3aKpoiTe OTCeK AnA ANEMEHTOB NUTAHUA U OTKUHBTE OMOPHYIO HOXKY Hasaa.

rop =

5.2 BrnroyeHne/BbIKNIOYEHHE NTA3EPHOr0 U3MEPUTENILHOTO MHCTPYMEHTA

/\ OCTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMHMpOBaHUA! 3anpellaeTca HanpaBnATb Na3epHbIi yy Ha NroAew.
» Kareropuuecku sanpelyaeTcs CMOTPETb Ha UCTOYHWK NasepHOro uanyyeHus 6e3 cneuuanbHbix CPeacTs

3awuTel. MNpn HenocpeaCTBEHHOM BO3AENCTBUM Na3epHOro M3Nny4yeHuA Ha opraHbl 3peHnaA 3aKpoMuTe rnasa
n oTBEeAuUTE roNoBy U3 30HbI U3NTyYEeHUA.

1. [InA BKAIOYEHHA Na3ePHOrO M3MEPHTENLHOTO MHCTPYMEHTA HaXKMUTE KHOMKy (@).
2. [AnA BbIKNOYEHMA NA3EPHOrO U3MEPUTENBHOIO UHCTPYMEHTA HAXMUTE U yAepXuBaiTe B TeuyeHue 2 C
kHonky @).

5.3 OTMeHUTb

1. BbinonHute nsmepenve.
2. HamuTe KHOMKy @
» TlocnenHee namepeHue BbiNo OTMEHEHO.

ﬂ Mpy NOBTOPHOM HaxkaTu KHoMku (@) GyAeT BHINONHEH Nepexos HenoCPEeACTBEHHO K dyHKUMM
«M3mepeHne paccToaHmA».
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5.4 BasoBble HacTPorKK

5.4.1 HacTpoiKa onopHOM TOUKH

ﬂ Hacrtpoiika «OnopHas Touyka» 3agaeT, OyAeT Nu yuuTbiBaTbCA ANIMHA MHCTPYMEHTa B pesynbrare
M3MepeHnA Unu HeT. Bo3MOXKHbI ABE HACTPOWKK:

* BEPXHAA KPDOMKaA N1a3ePHOr0 M3MEPUTENIBHOMO MHCTPYMEHTA (6€3 yueTa ero AnuHbl);
* HWKHSAA KPOMKa N1a3epHOro 3MepPUTENbHOrO MHCTPYMEHTA (C YYETOM €ro ANWHbI).
CranfapTHan HaCTPOMKa — HUMHAA KPOMKa Na3ePHOrO W3MEPUTENIBHOrO MHCTPYMEHTA.

> [InA nepexntoyeHna Mexay HaCTPOMKaMU HXKMUTE U yAEPXKUBANTE B TEUEHME 2 C KHOMKY
» Hactpoiika onopHOM TOUKU U3MEHeHa.

OnopHas To4Ka MK BbIKMIOYEHUN U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTa cOpachiBaeTCA Ha CTaHAAPTHYHO
HaCTPOMKY.

5.42 HacTpoiika eaMHNLbI U3MmepeHua B
EnvHuua namepexna nocneaoBatenbHO NEPEKYAETCA Ha CleayoLmMe BapUaHThl:

MpeaycraHOBNEHHAA eAMHULA UBMEPEHWA MOXET BapbUPOBAaTLCA B 3aBUCMMOCTH OT TOM MW MHOWM
CTpaHbl.

1. Haxmute 1 yaeprkusaiTe 0AHOBPEMEHHO B TEUEHWE 2 C KHOMKU " B
» EavHvua naMepeHna naMeHeHa.
2. TosTopsiiTe war 1, noka He ByAeT yCTaHOBNEHa HY)XXHaA eanHULA U3MEPEHUS.

ﬂ Bri6paHHas HacTpoiika CoXpaHAeTCcA B KayeCTBE HOBOW CTaHAAPTHOW HACTPOWKK.

5.4.3 BrknroyeHWe Unu BbiKNKOYEHUEe 3BYKOBOFO CUrHana
> Haxmute 1 yaepueaiite oaHospemento B Teuenne 2 ¢ kionx [ v HEMD.

ﬂ BbiGpaHHaa HaCTpoika COXpaHAETCA B Ka4eCTBE HOBOW CTaHAAPTHOM HACTPOMKK.

5.5 Wcnonb3oBaTb ONOPHYHO HOMKy 1l

OI'IOpHaFl HO)XKa nomMoraet BblPpOBHATb naaeprlVl WHCTPYMEHT NpU BUSUPOBAHUU HEMNOABMXXHOW TOUKM.

Bnaroaaps aToMy ynpoLyaeTca BbiNOSHEHWE U3MEPEHUH U3 TPYAHOAOCTYNHLIX MECT, HAanpumep, npu
BbINONHEHWUM UBMEPEHWUN MO AUAroHanu U3 yrios.

1. TloBepHUTE ONOPHYIO HOXKY Ha 90°.

» OnopHaa HOXXKa MOXXET UCMONb30BaTLCA B KAYECTBE KOHEYHOrO yrnopa.
2. PasBepHuTE ONOPHYIO HOXKY Ha 180°.

» OnopHasa TouKa yCTaHOBUTCA aBTOMAaTUYECKHM.

5.6 UsmepeHHne ¢ UCNONb30OBaHMEM MULLEHHU

Mcnonb3yiite MULWEHb ANA U3MEPEHUA PACCTOAHUI NPU CeayoLLMX HEBNAroNPUATHBIX YCIOBUAX:
e CTeHa He OTpa)kaeT BCIEACTBUE OCOBEHHOCTEW CBOE NOBEPXHOCTH.

* Touka M3MepeHWA He pacnonoXeHa Ha NOBEPXHOCTH.

*  M3MepeHHOE pPacCTOHUE ABNAETCA CAULLIKOM GOMbLUMM.

¢ HebnaronpuaTHble YCNOBUA OCBELLEHHOCTH (APKUIA CONHEYHbIN CBET).

Mpu BLINONHEHUM U3MEPEHU C UCNONBb3OBaAHUEM MULLEHH NPUBABNAITE 2 MM K pesynbTatam Usmepe-
HWA PACCTOAHUNA.
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6 YnpasneHue

6.1 0630p dpyHKumin §

[ns nocnenosatensHOro nepexnoueHna ocHoBHbIX dyHKumit Haxkumaiite knonky [N

Mpu BKNOYEHUN aBTOMATUHECKM yCTaHaBNMBaeTCA QYHKUWA «M3MepeHne pacCToAHUA».

U3 pexxuma paboTbl Ka)kaoi OCHOBHOW GYHKLUMUM MOXHO NEPERTH HanpAMYIO K GyHKUUK «U3meperne
paccTofHuA» MyTeM Haykatua kHomku (@).

Ecnu uamepeHHe yyke B0 BLINONHEHO, HaKMUTE KHOMKY (@) ABaXKAbI.

JnA noOBTOPHOrO BLINOMHEHWUA QYHKUMK (M3MepeHue nnowaav/o6bema, OyHKuus Muparopa wau
}YHKLMA TPACCUPOBKM) MOCNE 3aBepLUEHNA CTaHAAPTHOW NPOLEypPbl M3MEPEHUA HAKMUTE KHOMKY

M3mepeHne paccToAHWA (eAMHWYHOE M3MepeHne) — cTpaHuua 246.
MamepeHure nnowaam — ctpanuua 246.

MamepeHne obbema — cTpaHuua 247.

PyHKuua MNMudaropa (No 2-m Toukam) — cTpaHuua 247.

®yHKuusa Mudaropa (no 3-m Toukam) — cTpaHuua 247.

PyHKLMA TPACCUPOBKK — CTpaHuLa 248.

oo~

6.2 OcCHOBHble GYHKLUU

6.2.1 UsmepeHHe paccTOAHUA (EAUHUYHOE U3MepEHUE)

ﬂ J1asep BbIKNtOYAETCA aBTOMATUYECKH:
* Nocne BbINOMHEHUA €AMHUYHOTO N3MEPEHNS;
* ecnu B TeyeHne 90 ¢ He BbIN0 BLIMONHEHO HK OAHOTO U3MEPEHHS;
* €CNW 13 TOW UM UHOW OCHOBHOM GYHKLMK Obin BLINONHEH Nepexod B GpyHKUMIo «M3mMepuTb paccTon-
H1e».
[inA aKTMBaLMKM NasepHOro Nyya KopoTko Haxkmute kHonky [B.

1. HanpasbTe nasep Ha LieneBylo TOUKy.
2. Haxmwure kHonky H.
» Msmepehne saBepLueHO.

Ha ancnnee otobparkatotca cneayrolme pesynbTartbl U3MepeHus:
* NpeablayLYniA pesynbTaT UBMepPEeHUs;
* pesynbTar TEKYLLEro U3MePEHHs.

3. ﬂﬂﬂ BbINONHEHNA APYrMX e ANHUYHbIX MSMepeHMﬁ aKTMBMpyVITe nasep 1 noBTopuTe Npouecc.

6.2.2 MWamepehue nnowanu
1. HanpaBbTe nasep Ha LieneByt TOUKY ANA M3MEPEHWS ANMHbI IOMELLEHHA.
2. Haxmwure kHonky H.
3. HanpasbTe nasep Ha Lenesyto TOUKy ANA U3MEPEHNS LUMPHHBI MOMELLEHNA.
4. Hamure kHorky B

» U3mepeHue 3aBepLueHO.

Ha aucnnee otobparkarotca cneayrowme peaynstarbl USMepeHua:
* U3BMEPEHHBIE 3HAYEHUA ANUHDI;
* pacCuuUTaHHbIA pesynbTar U3MEPEHUS.

ﬂ [na otobparkerns obbema nomeleHns Haxmute u yaepxusaiite B Teuenme 2 ¢ kronky [EN

6.2.2.1 Usmepenue nnowaau cteH (GyHkuua «ManapHan nosepxHocTb») IRl
1. HanpasbTe nasep Ha Lenesyto TOUKy ANA USMEPEHUA ANMHbLI MOMELLIeHNS.

246  Pycckuii 2222190 H“”l




2. Haxmure kHorky B

» HcxoaHoe 3HaueHne NoABUTCA B BEPXHEH CTPOKE.

CnoxuTe unu BeIYTUTE pesynbTaTbl U3MEPEHUA. — cTpaHuua 248

MosTopsiiTe warn 1-3, noka He ByAyT U3MepPEHbI 3HAYEHWA ANUHBI BCEX CTEH.
HanpasbTe nasep Ha LeneByto TOUKY ASIA U3MEPEHUA BbICOTbI MOMELLEHHA.
Harkmute kronky .

» U3mepeHue 3aBepLUeHO.

oo kr®

ﬂ Ha aucnnee otobpakatotca cneayrowme pesynstarbl U3SMepPeHua:
* 06bEM NMOMeELLEHNR;
* BblCOTaA NOMELLEHHUA;
* nnowaab CTeHbl (ManApHan NOBEPXHOCTb).

6.2.3 MUsmepenue obbema

HanpasbTe nasep Ha LeneByto TOUKY ANA U3MEPEHUA ANWHbI MOMELLEHNA.
Hasxmure kronky A

HanpasbTe nasep Ha Lenesyro TOUKy ANA UBMEPEHHNA LWMPHHBI MOMELLEHHA.
Haxmute kronky .

HanpasbTe nasep Ha Lenesyto TOUKY ANA U3MEPEHHA BbICOTbI MOMELLIEHMA.
Hasmute kronky [

» M3mepeHue 3aBepLueHO.

oo AL

Ha ancnnee oto6parkatotcs cneayolme pesynbrarbl U3MEpPeHus:
¢ LUMPHUHA NOMELLEeHUA;

* BbICOTA NOMELLEHUS;

* paccunTaHHbli 06 BEM.

,ElJ'IFl 0T06pa)KeHMF| obbema nomMeLleHna U nnowaau CTeHbl HAOXXMUTE U ynep)KMEaﬁTe B TeYeHve 2 ¢

rronxy [EN

6.2.4 UsmepeHue c pyHKuuen Mudaropa (no 2-m Toukam) 5]

1. HanpaBbTe nasep Ha nepByto LiENeBYO TOUKY.

2. Hawwmmure kHonky [B.

3. HanpaBbTe nasep Ha BTOPYO LieNeBYLO TOUKY NOA NPAMbIM YrIOM OTHOCHUTENIbHO 3MEPAEMON ANCTaHLMUN.

PesynbTaT M3MepeHnsa MOXHO YyULIMTb NyTEM aKTUBaunumu GyHKUMK «MuH./Makc.».
JInA aKTMBaLMK HXKMUTE W YAEPKUBANTE B TEUEHWE 2 C KHOMKY n
M3mepsAiiTe CTEHY B BEPTMKaNBbHON NIOCKOCTH A0 U3MEPEHUA ANMHBI TOYHO NOA NPAMBIM YrIOM.

4. Haxmure kronky [
» Mamepehine saBepLueHo.

Ha ancnnee oto6parkatotca cneaytolme pesynbrarbl U3MepeHus:
* U3MepEHHble 3HAYEHNA ANUHbI;
* pacCyYMTaHHbIA PesynbTaT USMEPEHHUA.

6.2.5 WsmepeHue c pyHKuuen Mudaropa (no 3-m Toukam) o)

1. HanpaBbTe nasep Ha nepByto LiENeBYO TOUKY.

2. Hawwmmure kHonky [H.

3. HanpaBbTe nasep Ha BTOPYIO LieNeBYHO TOUKY NOA NPAMbIM YrIOM OTHOCHUTENbHO M3MEPAEMON ANCTaHLMUN.

PesynbTaT M3MepeHnsa MOXHO YyULIMTb NyTEM aKTUBaUnUmU GyHKUMK «MuH./Makc.».
[InA aKTMBaUMM HXKMUTE U yaep»kuBaiiTe B TeueHe 2 ¢ kHonky [B.
M3mepsAiiTe CTEHY B BEPTMKaNBLHON NIOCKOCTH A0 U3MEPEHUA ANWHBI TOYHO NOA NPAMBIM YrIOM.

4. Haxmure kronky [
5. HanpaBbTe nasep Ha TPETbIO LENeByto TOuKY.
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6. Hawmure kHonky .
» M3mepeHue 3aBepLUeHo.

ﬂ Ha aucnnee otobparkarotca cneayrowme pesynstarbl USMepeHua:
* BTOpanA AnNvHa;

* TPETbA ANNHA;

* PaCCUUTaHHbINA Pe3ynbTaT U3MEepPEHUs.

6.2.6 Wcnonb3oBaHne GpYHKLUN TPACCUPOBKKU 10}

1. HacTpoiiTe pacCToAHWE MEM Y TOUKaMM1 TPACCHPOBKM C MOMOLLbIO KHOMOK - |

2. MoateepauTe 3Hauenue Haxkatnem kHonku [B.

3. [inf BINOMHEHNA U3MEPEHUA BEAUTE MHCTPYMEHT MO JIMHWUM TPACCUPOBKH (DA3BUBOYHON NIMHMM).

Ha ancnnee otobparkatotca cneayrolme pesynbrartbl U3MEpPEHUs:
* paccTofHue Mexay CreaytoLen TOYKOW TPACCUPOBKM U CTEHOM;
* pPaccTofiH1e A0 CrelytoLLei TOUKM TPAaCCUPOBKY.

Ha pacctosHuu 10 cm OT cneaytoLLen TOUKM TPaCCMPOBKM ByeT NoAaH 3ByKOBOM CHUrHa.
Cnegnytowuii 3ByKOBO# curHan GyAeT noAaH npu AOCTUXKEHWW TOUYKM TPACCUPOBKM (MHAMKAUMA Ha
avcnnee 0.000).

CumBON (-) Nepen 3Ha4YeHNEM yKasbiBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb yAaneH!s OT CTEHbI.

4. [na saBeplueHna uamepenna Haxkmute kronky [

6.3 CneuyuanbHble GpYHKLUK

6.3.1 CnoxeHue/BbluMTaHUE PE3YNbTAaTOB U3MEPEHUN

®yHKums «CroxeHne/BblunTaHe» MOXKET UCMONBL30BATLCA AfF COXKEHUA W BblUUTAHWUA PesyNnbTaToB U3Me-
PEHUA PasHbIX GYHKLMWM.

ﬂ CoBMeCTUMbIMU ABNAKOTCA CreaytoLme GyHKLMKU:
* U3MEpPEHUE PaCcCTORHNUS;

* U3MepeHWe nnoLyaau;

* U3MepeHue obbema;

* PpyHKumAa Mudaropa (No 2-m TouKamy);

* dyHKuMA MNudaropa (no 3-m Toukam).

1. Ucnonbayite 0iHY N3 COBMECTUMBIX GYHKLMA.
2. CROXHTE WK BBIYTUTE HOBOE M3MEPEHHOE 3HaUEHUE MYTeM HaXKATHA KHOMKM - |
3. Buinonxute Apyroe namepexue.

ﬂ B cnyvae pyHKuMM «M3MepuTb paccToAHWe» pesynbTaT NoKasbiBaeTCcA aBTomMartuyecku. B cnyvae
OYHKUMIA M3MepeHua nnolaar/obbema u GyHKUnK Mudaropa nocne 3aBepLUEHUA CTaHAAPTHOM
npoueaypbl USMepeH1a CneayeT HaXKkaTb KHOMKY n

ﬂ Ha aucnnee otobparkarotca cneayrome pesynstarbl UsSMepeHus:
* npeablayLLne pesynbTatel U3MEepeHHUil;
* CyMMa/pasHOCTb PesynbTaToB U3MEPEHUI.

6.3.2 BbI30B Mnu ouncTKa 3Y AaHHbIX

B namAT M3MepUTENBHOrO MHCTPYMEHTa coxpaHsaeTca He 6onee 10 pesynbTatoB UBMEPEHHI.
Kaxxpoe nocneaytollee naMepeHnme aBToMaTMYeCKH yaanaeT camMblid PaHHUIA pesynbTar.

1. Haxmure kHonky (R
» Ortob6paxaerca 10 NoCneaHNX pesynbTatoB U3MEPEHHA.
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2. [1nA NpOCMOTPa COXPAHEHHBIX PE3yNbTATOB H3MEPEHHIt CMIONL3YITE KHOMKY wv

ﬂ B BuAe anbTepHatMebl MOXHO nosTopHo Haxkats kHonky [N

3. [nAa yaanenua 3Y AaHHbIX HXXMWUTE U yAEPKUBANTE OAHOBPEMEHHO Ha)KaTblMU B TEYEHWE 2 C KHOMKU
« (.
» Bce coxpaHeHHble pe3ynbTaTbl UBMEPEHNUA yaaneHsbl.

6.3.3 Pemwum HenpepbiBHOro uamepexua (MuH./Makc.)

1. [na 3anycka M3MepeHUa HOKMUTE U YAEPIKUBANTE B TEUEHUE 2 C KHOMKY ﬂ

ﬂ Ha ancnnee otobparkatotca cneaytolme pesynbTarbl U3MepeHus:
* MakCHUManbHOe 3HaYeHue;
* MMHAMAa/IbHOE 3HAYEeHue;
* TeKyllee U3MEepPEHHOe 3HaueHue.

2. YroBLl 3aBEpPLIMTL M3MepeHUe, HaxkmuTe kHonky [

ﬂ Ha ancnnee oto6parkatotca cneayolme pesynbrarbl U3MepeHus:
* MaxkcumasnbHOe 3HaueHue;
* MUHUMAanNbHOE 3HaYeHwe;
* NocneAHee U3MEepPEeHHOe 3HauYeHue.

6.3.4 WUsmepeHue c 3aaepKKOIN NO BpeMeHH (GYHKLUMA Tanmepa)

M3mepeHne ¢ 3a8epXKKOi No BpemMeHu (GyHKLMA Taiimepa) obecneunBaeT BLICOKOTOYHOE U3MEPEHHe
Ha 60NbLUMX PACCTOAHUAX.

M3mepeHue BbINONHAETCA aBTOMATUYECKH NO UCTEUYEHUM 3alaHHOTO BpemMeHu. Usberaiite coTpACeHuit
Nas3epHOro M3MepUTENbLHOrO MHCTPYMEHTA, HanpuMep, BCNEACTBME HAXATUA KHOMOK.

DyHKLMA TalMepa MOXKET MCMOJNb30BATLCA BO BCEX OCHOBHBIX QYHKLMAX.

CraHaapTHoOe 3HayeHne — 5 c.

1. Haxmute 1 yaepxusaiTe B TeUEHWE 2 C KHOMKY .
2. HacTpoiiTe 3aepKy BPEMEHM C NOMOLLbIO KHOMOK wiv [
3. TMoatsepaute sHaueHne Haxkatvem krHonku [

» HauHetca oBpartHbIit oTCYeT.

6.3.5 Wcnonb3osaHue Bluetooth Smart

C nomoLyblo ¢yHKuMK Bluetooth Smart pesynbTathl BbINONHEHHBIX U3MEPEHUIA MOXXHO NEPEHOCUTL
uepes MOBUNbHOE NPUNOXKEHUE Ha MOBUBHOE YCTPOWCTBO.

AnAa “cnonb3oBaHnA QYHKUMM HEOOXOAMMO WUCMONb30BaTh MOOUNBHOE MPUIOXKEHWE OPULMaNbHOrO
naptHepa Hilti. NMepea ucnonbsosanem Bluetooth Smart ucnonbayiite cooTBeTCTBYIOLLIEE MOOUIBHOE
NPUIOKEHUE HA CBOEM MOBUIILHOM YCTPOWCTBE.

Mob6unbHble NpunoXeHus opuumanbHex naptHepoB Hilti cm. no ceeinke Ha QR-Kkoae:
gr.hilti.com/r9121031

1. [na aktvaunm Bluetooth HaxkmuTe 1 yaepsusaiite B Teuenne 2 ¢ kHorky [
2. CoeanH1TE MOBUIBLHOE YCTPOICTBO C Na3epHbLIM U3MEPUTENBHLIM UHCTPYMEHTOM.

7 Koabl own6ok

[leakTnsupyiite cooblueHne ¢ KOAOM OLIMOKH nyTem Haxkatus kHonku [ unn @).

Mpu NOABNEHUM HE YKA3aHHOTO 3AECh KOAA OLUMOKM BBIKNIOYMTE MHCTPYMEHT, @ 3aTEM CHOBA BKIOUUTE
ero.
Mpu NOBTOPHOM MOSIBAIEHNW KOAA OLUMGKKM 00paTUTECH B CEPBUCHLIN LieHTP Hilti.
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HeucnpasHocTb BosmoxHaA npuunHa Pelwuenne

204 OwwubKa BbYUCTIEHMSA » BebinonHute usmepeHue no-
BTOPHO.

220 O6Lan annaparHas oLuMbKa » O6patntech B CEPBUCHbIA LEHTP
Hilti.

240 C6oit nepesaum AaHHbIX » CoeanHUTe (CUHXPOHU3UPYITE)
MHCTPYMEHT 1 NOBTOPUTE MPO-
ueaypy-

252 MHCTpyMeHT neperper. » [JlaiTe MHCTPYMEHTY OCTbITb.

» Cneaute 3a cobnoaeHneM yKka-
3aHHOW paboyei TeMneparypbl
1 TEMNepPaTypbl XPaHEHNA.

253 MHCTPYMEHT C/IMLLKOM XONOAHbIN. » HarpemTte MHCTPyMeHT.

» Cneaute 3a coOnoAeHWEM YKa-
3aHHOM paboueit Temneparypbl
1 TeMnepartypbl XpaHeHus.

255 lMpuHUMaEMBbIA CUrHan CAMLWKOM » CMeHuTe NOBEPXHOCTb U3Mepe-
cnabblit, USMEPEHWe ANUTCA CRULL- HUA (MCcnonbayiTe, Hanpumep,
KOM A0Aro. nuct Genow Gymar).

256 MpuHUMaEMBbIA CUrHan CrMWKOM » CMeHuTe NOBEPXHOCTb U3Mepe-
cnabblit HUA (MCcnonb3yiTe, Hanpumep,

nuct Genow Gymar).

257 [MoBEPXHOCTb M3MEPEHNUA CNULLI- » 3aTemMHuTEe NOBEPXHOCTb U3Me-
KoM cBeTnan peHua.

trc He AOCTUrHYTO MUHUMAaNbHOE 3Ha- | »  BbINOMHUTE M3MEpeHHe B yKa-
YeH1e U3MepAEeMOit ANCTaHLUM. 3aHHOM JManasoHe U3MepPeHni

nasepHOro U3MepPUTENBLHOIO UH-
cTpymeHTa (He meHee 0,05 m).

MpeBbILEHO MaKCUMaNbHOE 3Ha- » BbinonHute usmepexue B yka-
YeH1e U3MepAEeMOoi AUCTaHLMM. 3aHHOM JuanasoHe U3MepeHui
NasepHOro U3MepUTENbHOrO

MHCTpyMeHTa (He 6onee 100 m).

8 Yxon, TPaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHue

8.1 OuucTka

He kacaiTtech n1H3bl nanbuamu.

Ouuwaiite NMH3Y NyTeM CAyBaHUA UK NPOTUPAWNTE €€ YUCTON U MATKOW TKaHbHO.
He ncnonb3ayite HUKaKMX MHbIX XXUOKOCTENR, KPOME CnMpTa MK BOAbI.

He norpy»xafte MHCTPYMEHT B BOAY.

v vy vv

8.2 TpaHcnopTMpoBKa

Mepen NepechbINKoi MHCTPYMEHTA CREAyeT U30NMPOBaTb WM U3BNEYb M3 HEro akkymynaTtopsl M
9NEMEHTbI NUTaHKA.

» Wcnonbsyite AnA TPAHCMOPTUPOBKM UM OTNPAaBKM Ballero MHCTPYMEHTa TPaHCMOPTHLIE KOHTEAHepbI
dupmbl Hilti nuéo ynakoBKy aHanorMyHoro kayectsa.

8.3 XpaHeHue U cyluka

> Henb3A XpaHWTb MHCTPYMEHT, ECNIK HA HEM WMeeTcA Bnara. [laiTte Bnare BbICOXHYTb Nepen TeM, Kak
y6paTb MHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe.

> [IpW XpaHEeHUM WM TPaHCMOPTUPOBKE BALIEro WHCTPYMEHTa cobniofaite npefensl TemMnepatypHoOro
ZinanasoHa, KOTopble yKasaHbl B ONMCaHUM TEXHUYECKNX XapaKTEPUCTHK.

» Tepea Mcnonb3oBaHWEM WHCTPYMEHTA NOCHE ero ANUTENbLHOMO XPaHEHHA/TPaHCNOPTUPOBKKM BbINONHUTE
CHavana KOHTPOJIbHOE U3MEPEHHE.
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8.4 YTunusauua

‘ NPEOYNPEXAEHUE

OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA ONacHOCTb BCNEACTBME HENPABUIbHOM yTUIM3aLMK

» HapylieHnue npasun yTunusaumm 060pyAOBaHUA MOXET UMETb CNEAYIOLLME NOCNEACTBUA: NPU CIKUraHUN
feTanen “3 nnactmacchl 00pasyloTcA TOKCUYHbIE rasbl, KOTOPblE MOTYT NPeACTaBAATb Yrposy And
30pOBbA Ntoaen. Ecnu anemeHTbl NUTaHWA NOBPEXAEHbLI UK NOABEpPraroTCA BO3AEHCTBUIO BbICOKMX
Temneparyp, OHW MOryT B30PBaTbCA U CTaTb NPUYMHOW OTPABNEHUA, BO3ropaHWi, XMMUYECKNX OXOroB
WK 3arpASHEHUA OKpy)KatoLlen cpeabl. [pyu NerkoMbICIEHHOM OTHOLLEHMM K YTUNM3auun Bbl costaeTte
ONacHOCTb UCMONb30BaHUA OBOPYAOBAHUA HE MO HA3HAYEHUIO MOCTOPOHHUMM NMLAMK. OTO MOXKET
cTaTtb NPUYMHON UX COBCTBEHHOrO CEPbE3HOro TPaBMUPOBAaHWUA, TPABMUPOBAHWA APYTUX JWL, a TakKe
NPUYMHON 3arpA3HEHNA OKPYXKatoLLeih cpeabl.

% BONLLUMHCTBO MaTepUanoB, U3 KOTOPLIX U3roToBNeHs! usnenua Hilti, noanexuT BTopuuHoIt NnepepaboTke.
Mepea ytunusauvei cneayeT TwartenbHO paccopTMpoBath Martepuansl (And yAoOcTBa WX nocneaytoLlei
nepepabotku). Bo mHorux ctpanax ¢pupma Hilti y>ke opranuzosana npuem crapbix MHCTPYMEHTOB (M3AENWIA)
ana ytunusauuu.  JIONOMHWUTENbHYIO MHPOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO MOfy4nTb B OTAENe no
0BCNY)KUBAHUIO KITMEHTOB MM Y KOHCYNbTAHTOB MO npoaaykam ¢upmbl Hilti.

B cootBeTCTBUM C AnpekTMBOI EC 006 yTUnn3aumm ObIBLLMX B UCMONb30BAHUM SNEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHBIX
YCTPOWCTB U B COOTBETCTBUM C MECTHbIM 3aKOHOAATENILCTBOM 3EKTPUYECKUE U INEKTPOHHLIE YCTPOMCTBA
(MHCTPyMeHTEI, NPUBOPHI), BbIBLLIKE B SKCMTyaTaumMu, AOMKHBI YTUIU3MPOBATLCA OTAENBHO 6e30nacHbIM AnA
OKpY)KatoLe# cpeabl Cnocobom.

ﬁ » He BbiGpachkiBaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTLI BMECTE C 0ObIYHBIM MycOpoM!

8.5 RoHS (dupekTuBa 06 orpaHMyeHUM NPUMEHEHNA ONACHbIX BELLECTB)
Mo aToM ccbinke AoCTynHa Tabnuua onacHbIx BelecTs: gr-hilti.com/r9121031.

Cchinky B Buae QR-Koaa Ha Tabnuuy onacHbIX BELLECTB cornacHo avpektuBe RoOHS cM. B KoHUe HacToALero
[OKyMeHTa.

9 JononHuTtenbHble AaHHble Knaccudukauum (Kutam)

JonycTiMoe pacxomaeHne KOHTponbHoro uame- | Knacc 1, <1 mm

peHun
CxoaAUMOCTb Knacc 1,1 mm
OwwnbKa MHANKaLMKU Crynenb 1, £ 3 MM + 5 x 10-5 D (D = usmepsaemoe

paccTofiHue)

10 CooTtBeTcTBUE TpeGOBaHMﬂM AMNOHCKOro 3akoHoaartesibCcTBa O paguo

310 yCTpOﬁCTBO MMeeT AONYyCK K 3KcnnyatayuMm cornacHo TpedOBaHMﬂM ANOHCKOro 3akKoHoAaTtenbCcTBa O
paavo (ERE).

11 FapaHTua npoussoauTensa

» C BOMpPOCamu OTHOCHTENBHO rapaHTUiHBLIX YCNOBMIA ofpalyaiTech B BAnKaiilee NpeACTaBUTENbCTBO
Hilti.
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OpvriHanbHa iHCTPYKUiA 3 eKcnayaTtauii

1 IHpopmauia npo AoKymeHTaLiro

1.1 IHdpopmauia npo uen AOKyMeHT

Mepw HiXX poanoynHath poBoTy 3 IHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe uei AoKyMeHT. Lle € nepeaymoBoto
6e3neyHoi po6oTH Ta BIACYTHOCTI HECMPABHOCTEN NiA YaC 3aCTOCYBaHHA iHCTPYMEHTA.

JoTpumyiitecs nonepemxyBanbHUX BKas3iBOK Ta BKasiBOK 3 TeXHikM 6esneku, HaBeAeHWUX Y LbOoMy
AOKYMEHTi Ta Ha KOpMnycCi iIHCTPYMEHTa.

3aBau 3bepiraiTe IHCTPYKLiO 3 ekcnnyarayii nobnuay iHCTPYMeHTa Ta nepeaasaiTe iHCTPYMEHT iHLWUM
oco6am nuLLe pasoM 3 iHCTPYKLUieto.

1.2 lMoAcHeHHA cumBONiB

1.2.1 lMonepeanmyBanbHi BKasiBKK

MonepenkyBanbHi BKasiBKM iHPOPMYIOTb KOPUCTYBaua NPo GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3acTocyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHanbHi cnosa:

(/A HEBE3MEKA

HEBES3IMEKA !

» Ykasye Ha 6esnocepeaHto Hebesneky, Lo MOXe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHA TAXKKMUX TINECHUX YLUKOXKEHb
abo HaBiTb O CMepTi.

/A, MONEPEOMEHHA
MONEPEKEHHA !

» VYKasye Ha MOTeHUitHO HeGesneyHy cuTyauito, Aika MOXXE MPMU3BECTU AO OTPUMAHHA TAXKKUX TiNECHUX
yLIKOAXKEHb ab0 HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO
OBEPEXHO !

» VYKasye Ha MOTEHUiAHO Hebe3neuHy cuTyalilo, Aka MOXXe MPU3BECTUM A0 OTPUMAHHA NErKuX TiNecHUX
YLUKOAXKEHb Ta A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CuMBONM y NOKYMEHTI
Y UbOMYy [IOKYMEHTi BUKOPUCTOBYHOTLCA Taki CUMBOJIU:

@ Mepen BMKOPUCTaHHAM NpounTaitTe iHCTPYKLito 3 ekcnayarauii

ﬂ YKasiBKM LOAO eKcnayarauii Ta iHwa KopucHa iHpopmauisa

299 | NMoBoaxkeHHs 3 MaTtepianamu, NpUAATHAMU ANA BTOPUHHOI NepepobKu

i He BuKMAaiiTe enekTpoiHCTPYMEHTH i akyMynaTopHi 6aTapei y 6aku ana nobyToBoro cMiTra

1.2.3 CwumBonu Ha intocTpauifax
Ha intocTpauiax BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOK:

E Lindpamu nosHauaroTbCcA BIANOBIAHI iNtOCTpaLii, HaBeAeHi Ha noyatky uiei iIHCTpyKLii

Hymepalia Bigo6paxae nocniAoBHICTL POBOUMX KPOKIB Ha iNtoCTpaL|iax Ta MOXe BiAPI3HATUCS Bil

3 Hymepauii y Tekcri
) Homepa noswuii, HaBeaeHi Ha ornAQOBIN iNtOCTpaLii, BiANOBiAal0Te HOMEPaM y nerexai, Wwo
7 | npeactaeneHa y po3aini «OrnAa NnpoayKTy»
! Lleit cumBon nosHayae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHYTU 0COBNMBY yBary nifl Yac 3acToCyBaHHsA
.

iHCTpyMeHTa.
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1.3 CumBoOnH, Lo 06yMOBEHi TUNOM IHCTPYMeHTa

1.3.1 CumBONM Ha iHCTPYMEHTI
Ha iHcTpyMeHTi MOXXyTb ByTv HaBeAeHi Taki CUMBOK:

L:E] MpouuTaiTe IHCTPYKLUitO 3 excnnyatauii.

1.3.2 CwuMBONM Ha KHOMKax
IHCTPYMEHT OCHALLEHNIA TaKUMK KHOMKaMMK:

KHonka «BiacTaHb»

KHonka «®yHKUii»

KHonka «CknagaHHA»

KHonka «BigHimaHHA»

KHonka «Bluetooth»

KHonka «Mam'aTte | Taumep»

KHonka «Touka Bianiky»

KHonka «YBiMKHeHHA | BuaaneHHA | BAMKHeHHA»

-1 Y-

1.3.3 3Hauku Ha aucnnei (no3Ha4yeHHA PYHKLiN)
Ha ancnnei iHCTpyMeHTa MOXYTb 3'ABNATUCA TaKi 3HAYKK:

4w | BumiproBaHHA nnowi

ﬁ BumiptoBaHHs 06'emy

|\\ ®yHKuia MNiparopa (BUMipOBaHHA 3a 2 TOUKaMK)

% PyHkuia MNiparopa (BUMiptoBaHHA 3a 3 TOUKaMM)

-+ --- | PyHKUIA PO3MITKM

1.3.4 3Hauku Ha gucnnei (3aranbHi CUMBONH)
Ha ancnnei iHCTpyMeHTa MOXXyTb 3'ABAATUCA TaKi 3HAYKK:

CraH 3apaay enemeHTiB XUBNEeHHA

Bluetooth

JlonaBaHHsa BiacTaHen

| |+ | e

BinHimaHHA BiacTaHen

Touka Bianiky

[ 1m]
—

[N

Tanmep

36epeXeHHs faHuX | pes3ynbTatis BUMiptoBaHb

iE

253



LIS

1.4 CepTudikar BignosiaHocCTi

3i BCi€to HaNeXHOoo BiANOBIAANBHICTIO 3aABAAEMO, LLIO ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTi iHCTPYMEHT Bianosiaae
AitouMM avpeKTMBaMm i ctanaapTam. Konia ceptudikara BiANOBIAHOCTI HaBeAeHa Y KiHLi LbOro AOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMeEHTaLiA 3a3HauYeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5 Indpopmauia npo iHCTpyMeHT

=T IHCTpyMeHTH npuaHadeHi And NPOdECiiHOro BUKOPHCTaHHA, a TOMY iXHIO eKCTyaTaLito, TexHiuHe
06cnyroByBaHHA Ta PEMOHT CliZl AOPYYaTH NLLIE aBTOPU3OBAHOMY NEPCOHaNy 3i CneLianbHO NiAroToBKOH.
Llei nepcoHan noBuHeH By crnelianbHO NPOIHCTPYKTOBaHWHA NPO MOXIUBI PUSKKU. |HCTPYMEHT Ta AONOMi-
YKHE NPUNaAan MOXYTb CTaTh AXKepenomM Hebeanekn y pasi iXHbOro HenpaBMIbLHOMO 3aCTOCYBaHHA HeKBai-
dikoBaHUM nepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3@ NPU3HAYEHHAM.
ETukeTKa i3 cepiHMM HOMEePOM 3HaxXOAWTLCA Ha AHi BIACIKY €NEMEHTIB XUBMEHHA.
» [epenuuwite CepiiHUiA HOMep y HaBeAeHy Hxkue Tabnuuto. Tpu OoPOpMIeHHi 3anuTiB A0 HaLoro
npeAcTaBHULTBA Ta A0 CEPBICHOI CNy)K6M BKadyiTe iHpopMaLito NPo iHCTPYMEHT.
IHdpopmauia npo iHCTpyMeHT

JlazepHuit BUMiptoBanbHUi npunaa PD-I
Bepcia 02
CepiiiHuit Homep

1.6 3asHaueHa Ha iHCTpymeHTi iHpopmaLlia Npo nazepHUM NPOMiHb

Mo3HayeHHA Ta NOACHEHHA

. Knac nasepa 2.
LASER % He HanpasnaiTe nasepHuit NPOMiHb B Oui. He HanpaenaiTe nasepHui npo-
2 % MiHb Ha iHLLIKX OCiB, a TaKOX Yy MiCLif, e MOXXYTb 3HAXOAUTUCH NOAM, AKi He

3aAiAHi Y BUKOPUCTaHHI N1a3epHOro iHCTPyMeHTa.

1.7 Knacudikauia nasepHux npucTpoiB i3 nazepom knacy 2

Lle# iHcTpymeHT BianoBigae knacy nasepa 2 3rigHo 3i ctaHaaptom IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Taki
iHCTPYMEHTH 103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATU 6e3 A0AATKOBUX 3ac00iB Ge3neKku.

JHaHi npo knacuikauito nazepHUX NPUCTPOIB

JoBxuHa xBuni 620 HM ... 690 HM
MakcumanbHa NOTY)XHICTb BUNPOMIiHIOBaHHA ANA Knacudikauii <1 mBT

TpwuBanictb imnynbcy =400

YacTtota noBTOPIOBAHHA iMMyNbCIB 320 Ml'y

P036iXHICTb NPOMEHS 0,16 mpaa x 0,6 mpaa

/\ OBEPEXHO
Pu3uk otpumaHHA TpaBm! He cnpAMoBy#iTe nasepHuit NpoMiHb Ha nroaen.

» Hikonu He AuBiTbCA Ge3nocepelHbO Ha AXEPeno NasepHOro BUMPOMIHIOBAHHA. Y pasi npAMoro
noTpannaHHA MPOMEHA B Oui 3aKpUItTE iX i BiABEAITL rONOBY Bif 06N1aCTi BUNPOMIHIOBaHHS.

2 Be3neka

2.1 YKasiBKHM 3 TexHiku 6eaneku

2.1.1 3aranbHi BUMOrM WOA0 TeXHiKK 6esnekn

» [epea 3acTtocyBaHHAM NepeEBIPTE IHCTPYMEHT Ha HAABHICTb MOLIKOMKEHb. AKWO Bu BUABMTE MOLLKO-
[DKEHHA, nepeaaiTe iHCTPYMEHT Ao cepBicHOI cry6u komnarii Hilti anA 3aiicHeHHA pemMoHTy.

» AKWO iHCTpyMeHT Bnae abo 3a3HaB BMIMBY 3HAYHUX MEXaHIYHUX HaBaHTaXXeHb, HEOOXiAHO NepeBipUTH
TOYHICTb HOro POBOTH.

» Xoua iHCTPYMEHT i PO3paxoBaHuit Ha XOPCTKi yMOBM exkcniyartauii Ha GyAiBenbHOMY MaiAaHuMKy, BiH, AK
7 iHWi BUMiptOBanbHi npunaau, notpebye A6aUIMBOro AOrNAAY i aKypaTHOrO NOBOAXEHHS.
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» AKwWwo Bu He BUKOPUCTOBYETE IHCTPYMEHTH, 3BepiraiiTe ix y CyxoMy Micui, Aike poaTalloBaHe BUCOKO HaA
nianoroto abo 3a4nMHAETLCA Ha 3aMOK | TOMY € HEJOCTYNHUM ANS AiTew.

» |HCTPYMEHT He NPU3HAYEHU ANA BUKOPUCTAHHA AiTbMU.

» JloTpumyiTecA HauioHaNbHUX BUMOT 3 OXOPOHM npali.

2.1.2 3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHIKK Ge3neku

OKpiM 3aranbHWUX BUMOr 3 TexHiku 6e3sneKku, WO HaBedeHi B OKpeMWX posfiinax ui€i iHCTpyKuii 3

eKkcnnyarauii, Heo6XiAHO TaKOXK CYBOPO AOTPUMYBAaTUCh HaBEAEHWX HUMUE BKA3IBOK. [HCTPYMeEHT Ta

ZIONOMiXKHE NpUNaaan MOXyYTb CTaTh [KepenoM Hebesneku y pasi iXHbOro HenpaBMIbHOTO 3aCTOCYBaHHA

HekBanidikoBaHUM NepcoHanomM ado y pasi BUAKOPUCTAHHA HEe 3a MPU3HAYEHHAM.

» 306epexiTb yci iIHCTPYKLUi Ta BKa3iBKM 3 TEXHIKM GE3NEKM — BOHWU MOXYTb 3HaA06UTUCA Bam y MaibyTHboMy.

» bByabTe yBaKHMMM, 30CepeAbTECA Ha BUKOHyBaHii onepauii, 1O poBOTM 3 iHCTPYMEHTOM cTaBTecA
BiAnoBiAanbHo. He Kopuctyiitecs iHCTpyMeHTOM, fAKwo Bu BTOMneHi a6o nepebysaete nia Aieto
HapKOTUYHWX PEYOBMH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. [lia yac pobot 3 IHCTPYMEHTOM He
BifBONIKaMUTECA Hi HA MUTb, OCKINbKM Lie MOXKE NPU3BECTH 0 OTPUMAHHA CEPHO3HUX TPaBM.

» He Biakniouaiite »xoaHUX 3acobiB 6e3neky i He 3HiMaiTe BKasiBHI Ta NonepeaxXyBabHi LNTKU.

» Y pasi HeHaneXXHoro Po3rBMHYYBaHHA IHCTPYMEHTA HA30BHI MOXXE BMBIIbHUTUCA BMMNPOMIHIOBAHHA, AKe

nepesulye knac 2. PeMOHT iHCTPyMeHTa NOBUHEH 3AINCHIOBATUCA TiNbKKU y cepBicHin cnymobi

Komnanii Hilti.

BHocuTH Byab-AKi 3MiHM A0 KOHCTPYKLii iIHCTPYMEHTa 3a60pOHEHO.

KoxeH pas nepes BUKOPUCTAHHAM NEPEBIpANTE CNPaBHICTb IHCTPYMEHTa.

BumiptoBaHHs, BUKOHaHI Kpi3b BIKOHHI LUMOKM TOLLO, MOXYTb BUABUTUCH HETOUHUMM.

LLiBuaKa 3MiHa YMOB BWMMIPIOBaHHA MOXE MPU3BECTU LO MOXWMOOK, HaNpUKnaa y pasi nepetMHaHHA

TpaeKTopIi Na3epHOro NPOMEH:A CTOPOHHIMKU ocobamu.

» He cnpamoByiiTe iHCTPYMEHT Ha COHLe abo Ha iHLLI NOTY)XHi JKepena cBitna.

» O060B'A3KOBO BPAXOBYWTE YMOBU HaBKOMMULLIHBOTO CEpesoBULLa. He 3acTOCOBYTE IHCTPYMEHT Y Noxe-
YKOHebeaneuHux i BUOyxoHebea3neuHx yMoBax.

» JloTpumyiiTecs BKasiBOK 3 ekcnnyartalii, AOrnaAay i TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA, HaBeAEHUX B IHCTPYKLIi 3
ekcnnyarauji.

YyVY vy

2.1.3 BesneuyHa po6oTa 3 nazepHUMH IHCTPYMEHTaMM

» Jlo BMKOPWUCTaHHA iHCTPYMEHTIB, OCHALLeHUX nasepom knacy 2 (class Il), cnia 3anyyatn TinbKu TUX
onepatopis, AKi NPOWLLW BiANOBIAHWUM IHCTPYKTaXK.

» 3a6opOHAETLCA PO3MiLLyBaTh Nas3epHi NPOMEHI Ha PiBHI Ouei.

» O060B'A3KOBO BXMBITb NOMEPemKyBanbHUX 3ax0AiB, OO nasepHUi NPOMiHb HaBiTb BUNAAKOBO HE Mir
noTpanuTh Ha A3epKasbHi NOBEPXHi.

» TopGaitte Npo Te, W06 NazepHUit NPOMiHb HE Mir BYTW HaNpPaBNEHWH B OYi NOAAM.

» JlazepHuit NPOMiHb He MOBUHEH MOTPAMMIATU 32 MEXXi KOHTPONLOBAHOI 30HU.

» Bumukaiite nasep, AKLWO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA.

» JlasepHi iHCTPYMEHTH, AKi He BUKOPUCTOBYIOTLCA, CNif 36epirati y MicUAX, HEAOCTYMHUX ANA CTOPOHHIX
oci6.

2.1.4 HanemHe obnawTyBaHHA po6ouoro micua

» Iia yac BMKOHaHHA poBiT Ha ApabuHi noabaiite Npo 3pyyHy nody. Hamaraitech npaytoBaTy y CTiiiKii nosi
Ta NOBCAKYAC yTPMMyBaTH piBHOBary.

» Top6aitte npo Gesneky B MiCLi BUKOHAHHA BUMiptoBaHb. [Mia Yac 3acToCyBaHHA iHCTPYMEHTa ChiaKyiTe
3a TMM, OO nasepHUit NPoMiHb He ByB cnpAMoBaHHii Ha Bac abo iHWKx nroae.

» AKWO Bu nepeHoCHTE IHCTPYMEHT i3 CUNbHOTO Xonogy B GinbLu TEMNE OTOYEHHA aBo HaBnaku, To nepea
no4YaTkoM poBOoTH CRia 3a4eKaTh, AOKKU IHCTPYMEHT He «aKnimaTuayeTbCs».

» 3acToCOBYyMTE IHCTPYMEHT NIULLE B MEXKAX WOro poBoUoro AianasoHy.

> LLI06 yHUKHYTW NOXMBOK MiA Yac BUMIPHOBaHHS, YTPUMYMTE y YACTOTi BUXIAHE BIKOHLE NTA3EPHOTO NPOMEHS.

» BpaxoByiTe npaBuna TexXHikM 6e3neku i nonepeaykeHHs HeLacHUX BUNaZKiB, YMHHI y Bawwii KpaiHi.

2.1.5 EnekTpomarHiTHa CymiCHiCTb

Xoua iHCTPYMEHT BiANOBIAAE CyBOPMM BMMOraM HanexHux anpektus, komnania Hilti He Bukntouae, wo nia
4ac BUMIPIOBAHHA MOXYTb BUHUKATU NMOXMOKM, 0OYMOBIEH] HEraTUBHUM BMIMBOM CUIILHOTO BUNPOMIHIOBAHHSA
Ha poBOTY IHCTPYMeEHTa. Y LibOMy Ta B iHLLIMX BUNAZKax MOBMHHI BUKOHYBATUCA KOHTPOJIbHI BUMIPIOBaHHA. Kpim
Toro, komnaHia Hilti He BUKtOYae HaABHOCTI NEpeLLKOA ANnA POBOTH HLIMX NPUNaais (30Kpema, HaBirayinHoro
obnanHaHHA niTakie). IHKCTPYMEHT BiANoBiAae knacy A; NEPELLKOAN B XUTNOBIH 30HI HE BUKHOYAIOTLCS.
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Tinekn anAa Kopei: Llei nasepHuii BMMIpIOBaNbHM NPUNaa PO3PaxXOBaHWA HA ENEeKTPOMArHiTHI XBuii,
AKi reHepylTbCA Y BMPOBHMYOMY cepedoBuuyi (knac A). KopucTyBay MOBMHEH BpaxoByBaTW Le Ta He
3aCTOCOBYBaTH Na3epHUit BUMIpIOBanbHUi npunag y no6yToOBOMY CEPEAOBULLI.

3 Onuc

3.1 Ornaa npoaykTy il

LOucnnen

KHonka «BiactaHb»

KHonka «PyHKLii»

KHonka «Bluetooth»

KHonka «IMam'aTe | Tamep»

KHonka «

YBiMKHeHHA | BuaaneHHsA | BAMKHeHHA»
KHonka «Touka Bigniky»

KHonka «BiaHiMaHHA»

KHonka «CKnagaHHA»

OnopHa Hixxka

KpuLuKa BiACIKY NeMEeHTIB XUBEeHHA

®
CICICIOIOMIOICICICICIC)

3.2 BuKOpHUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

OnucaHuit y Uil iHCTPYKUiT IHCTPYMEHT ABNAE COBOI0 NasepHUin BUMIpIoBanbHWiA Npunaa. BiH npuaHaueHuit Ak
ZNA NOOAMHOKOTO, Tak i AnA 6e3nepepBHOro BUMIPIOBaHHA BiACTaHEN.

IHCTPYMEHT MOXke BUMIptOBaTH BiACTaHi A0 ByAb-AKMX HEMOPYLUHUX 06'EKTiB, 30KpemMa 3 BETOHY, KameHHo,
LEPEBUHM, NNAcTMacH, nanepy ToLo. 3acToCcoByBaTH NPHU3MK a60 iHLUI Lini 3 BUCOKOO BiAGMBHOO 3AaTHICTIO
HENpMNYCTUMO, OCKINbKH Lie MOXe NPU3BECTU A0 NOXUOOK Y BUMIpIOBaHHI.

13 iIHCTPYMEHTOM MOXXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA €NEMEHTH XKUBNEHHA TUly AAA.

3.3 Bluetooth®

Lle# iHCTpyMeHT ocHalleHui dyHKuieto Bluetooth.

Bluetooth - ue TexHonoria 6e3apOTOBOI Nepefayi AaHWX, 3aBAAKM AKiM ABa IHCTPYMEHTH 3 iHTepderncom
Bluetooth, posTaluoBaHi Ha HeBenukil BiACTaHi, MOXyTb 0OMiHIOBaTUCA MiXK COBOtO iHpopMmaLlieto.
IHcTpyMeHTH kKomnaHii Hilti noctavatotbea 3 BAMKHEHUM npuctpoem Bluetooth.

TekcToBe nosHaueHHs Bluetooth® i norotun e sapeecTpoBaHUMK TOProBUMM MapKamK, LLO 3HaXoan-
TbCA y BnacHocTi komnarii Bluetooth SIG, Inc.; komnaria Hilti BUkopucToBye Li TOProsi Mapkm 3rigHo
3 niyeHsieto.

YBiMKHEHHA a6o BUMKHeHHA ¢yHKUii Bluetooth
Hatucnits kHonky [JERll a yrpumyitre Ti npotarom 2 cexyua.

3.4 KomnneKkTt noctauaHHa

J1azepHuit BUMipoBanbHWIA NpuUna, NoACHa CyMKa, HapyyYHWi peMiHb, 2 eneMeHTH xuBneHHa Tuny AAA (1,5 B),
iHCTPYKUiA «Quick Start», Bka3iBKM 3 TEXHIKK Be3nekun, cepTudikar BUPOOHUKA, CepTUOIKAT BiANOBIAHOCTI

IHWe npunagas, aonyweHe A0 ekcnnyarauii 3 Bawum iHCTpymeHToM, Bu moxkete npuabatv y Hilti
Store a6o Ha Be6-caitTi www.hilti.group.

4 TexHiuHi paHi

4.1 XapaKTepUCTUKH iIHCTPyMEHTa

FabaputHi posmipm (I x LU x B) 125 MM X 46 MM X 26 MM
Maca (pa3om 3 enemMeHTaMu UBNEHHA) 1MM1r
JoBxuHa (BUMiprOBanbHUM HAKOHEUYHUK) 65 MM
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HaiimeHwa Bigo6pamysaHa 0AUHNLA BUMIPIOBaHHA 0,1 mm

Knac 3axucty 3rigHo 3i ctrangaptom IEC 60529 IP 54

Po6oua Temneparypa -10°C ... 50°C
Temneparypa 36epiraHHs -25°C ... 70°C

4.2 XapakTepUCTUKHK nasepa

Tun nasepa 635 HMm | < 1 MBT
Knac nasepa 3rigHo 3i crangaptom EN 60825-1:2014 Knac nasepa 2
JHanbHicTb Aii (3a iaeanbHUX yMOB) 0,05m ... 100 m
TouHicTb (3a iaeanbH1UX yMOB) + 1,5 MM

4.3 Yac po60TH eneMeHTiB MUBNEHHA

Yac po60oTH enemeHTiB MUBNEHHA (BUMIPHOBaHHSA) ~10 000

ABTOMaTHYHE BUMKHEHHA (nasep)

yepes 90 cekyHA

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHA (IHCTPYMEHT)

yepes 180 cekyHA

4.4 Bluetooth Smart

Bepcin v4.0
HanbHicTb gii <10m
MoTymHicTb nepenadi Bluetooth (EIRP) <0 abm

YacroTta

2400 My ... 2 483,5 MIy

5 YBeneHHA B eKcnnyartayito

5.1 YCTaHOBNEHHSA eNeMEHTIB JUBAEHHA &

He BUKOPUCTOBYWTE NOLIKOKEHI €NIEMEHTU KUBNEHHS.
BipHo BM3HauaiTe NONAPHICTb €NEeMEHTIB XXUBNEHHA.

3amiHiTb 06uaBa enemMeHTH KUBNEHHS, AKLLO 3aropiBcA iHauKaTop E .

BiaknHbTE ONOPHY HiXKy Bnepea.
BiakpuiTe BIACIK €NeMEHTIB XXUBNEHHS.
YCTaHOBITb €N1eMEHTH XMBIEHHA.

oo~

3akpwiiTe BiACIK €NEMEHTIB XXMBNEHHSA, MiCNA YOro BCTAHOBITb ONOPHY HiXKKY Ha3aA y BUXiAHE MONOXEHHS.

5.2 YBiMKHEHH:l a60 BUMKHEHHSA Nla3epPHOro BUMIPHOBanbHOro Nnpunagy

/\ OBEPEXHO

Pusunk oTpumaHnHa TpaBm! He cnpAaMOBYiTe nasepHui NPOMiHb Ha NtoAen.

» Hikonu He AMBITbCA 6E3NOCEPEAHLO HA [KEPENO Na3epHOrO BUNPOMIHIOBAHHS.

noTpannaHHA NPOMEHS B OYi 3aKpuitTe iX i BiABEAITL ronoBsy Big 06nacTi BUNPOMIHIOBaHHS.

1. LLo6 yBiMKHYTH NasepHWin BUMIPIOBa/IbHUIA NPUNaA, HATUCHITE KHOMKY @

2. o6 BMMKHYTM NnasepHuin BUMIPHOBaNbHWUA NPUNad, HaTUCHITE KHOMKY @ Ta yTpumymTe ii npoTaArom

2 ceKyHA.

5.3 BiamiHa octaHHbOI onepauii

1. 3aifcHiTe BUMipIOBaHHSA.

YKpaiHcbka

Y pasi npamoro
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2. HamucHitb kHomKy (@).
» PesynbTatM 0CTaHHLOrO BUMIpOBaHHA ByayTb BiAMIHEHi.

ﬂ MosTopHe HaTUCKaHHA KHoMKK (@) NoBepHe Bac 6e3nocepeanbo A0 GyHKUIi BUMIPIOBaHHA BiACTaH.

5.4 OCHOBHI HanawTyBaHHA

5.4.1 YcTaHOBNEHHA TOUKHM BiANiKY

HanalutyBaHHA TOUKM BiANIKY BU3HAYAE, UM BPAXOBYETLCA AOBXKMHA IHCTPYMEHTA MiA Yac BUMiPIOBaHHA.
Bu MoxkeTe BUOpaTH 0AHY 3 ABOX TOUOK BiZiKy:

* BEPXHiil Kpai Kopnycy nasepHOro BUMIpIOBaNbHOro npunagy (4OBXMHA IHCTPYMEHTa He BpaxoBye-
TbCA);

* HWKHI Kpan KOpMyCy NasepHOro BUMIipOBasIbHOrO Npunaay (A0BXWHA IHCTPYMEHTa BPaxoByeTbCA).

Y AKOCTi CTaHAAPTHOTO HanalTyBaHHA BUKOPUCTOBYETLCA HUIKHIN Kpain KOpMycy NasepHOro BUMIpHo-
BaNbHOroO Npunagy.

> LLlo6 nepeKntounTh TOUKY BiANiKY, HATUCHITL KHOMKY Ta yTpUMYy#Te ii NPOTArOM 2 CEeKyHA.
» Touka Bianiky 6yae amiHeHa.

[licnA BMMKHEHHA iHCTPYMEHTa HanalTyBaHHA TOYKM BiANIKY MOBEPTAETbCA A0 CTaHAAPTHOrO
3HAYEHHA.

5.4.2 YcTaHOBNEHHA OAMHHLbL BUMIpIOBaHHA &
OAnHNLI BUMIPIOBaHHA 3MiHIOOTBCA LUKITIYHO Y TAKOMY NOPAAKY:

ﬂ [MonepeaHbO BCTAHOBNEHI OANHULI BUMIPIOBAHHA MOXXYTb BIAPI3HATUCA 3aNEXHO BiA KpaiHu.

1. OAHOYACHO HATMCHITL KHOMKM i HER 2 yrpoumyiite ix npotarom 2 cexyHa.
»  OaunHuui BUMiptOBaHHA ByayTb 3MiHEHI.
2. TloBTOptoiTe KPOK 1, AOKM He ByAyTb BCTAHOBNEHI MOTPIGHI OANHULI BUMipIOBaHHS.

ﬂ BubpaHe HanawTyBaHHA 36epiraeTbCA AK HOBE CTaHAAPTHE HANALUTYBaHHS.

5.4.3 YBiMKHeHHA a60 BUMKHEHHA 3BYKOBOIO CUrHany
» OpnouacHo HatucHiTs kHonku [ i Ta YTPUMYMTE iX NPOTArOM 2 CeKyHA.

ﬂ BubpaHe HanalwTyBaHHA 30epiraeTbCA AK HOBE CTaHAAPTHE HanaLUTyBaHHs.

5.5 BUKOPUCTAHHA ONOPHOI HilKM [

OnopHa Hixkka Aonomarae BUPIBHATU NasepHUii BUMIpIOBanbHWUIA Npunaa, Konu BUMipIoOBaHHA 34iNCHIO-
€TbCA BiIHOCHO HEPYXOMOI TOUKHU.

Lle 3py4HO, KOnW iHCTPYMEHT 3HaxXOAMTLCA B OONacTi, AKOI Ba)KKO AiCTaTMCA, Hanpuknaa nia vac
BUMIPIOBaHHA AiaroHani 3 KyTa NPUMILLEHHS.

1. BiaknHbTe ONOPHY HixXKy Ha 90°.

» OnopHa HiXXKa MOXke BUKOPWUCTOBYBATUCA AIK KiHLEBMA ynop.
2. BiokvHbTe OnopHy HixkKy Ha 180°.

» TouKa BianiKy nepeHanawToByeTbCA aBTOMATUYHO.

5.6 BuMiproBaHHA 3a AONOMOrOH MilLIEHi

CKopHCTaiTeCH MilLEHHIO, W00 BUMIPATH BiACTaHb 3@ HACTYMHUX HECTIPUATIIMBHX YMOB:
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* TloBepxHs CTiHK He BiAGMBAE CBITNO HANEXHUM YNHOM.

* Touka BUMIPIOBaHHA 3HAXOAMTLCA HE Ha NMOBEPXHI CTiHM.

* BwumiptoBaHa BiACTaHb 3aHaATO BENMKA.

* Bu npauytoete B yMOBaxX HEHANEXXHOrO OCBITNIEHHA (MPU ACKPABOMY COHAYHOMY CBIT).

Akwo Bwu BuMmiptoeTe BiaCTaHb 3a AOMOMOrOK MilleHi, AoAaBaiTe A0 OTPUMAHOrO 3HAYeHHA
2 mm (1/16 aroinma).

6 Excnnyarauia

6.1 Ornaa ¢yHKuin B

LL|06 UMKNIYHO NEPEKITIoUaTUCA MiXK OCHOBHUMM GyHKUiAMM iHCTPyMeHTa, RatuckaiiTe kHonky [JEER

[MicnA yBiMKHEHHA aBTOMATUYHO aKTUBYETLCA PYHKLIA BUMIPIOBAHHA BiACTaHI.

LLlo6 nepeittn BiA ByAb-AKoi GyHKLUii 6esnocepeaHbo A0 QYHKLUil BUMIpIOBaAHHA BiACTaHi, HATUCHITL
KHonky @).

AKLO BUMIPIOBAHHA BXXe 3AINCHEHO, ABiYi HATUCHITb KHOMKY @

LLlo6 3HOBY CKOpMCTATUCA MEBHOM OYHKUIE (PYHKUiIED BUMiptoBaHHA nnowi, 06'eMy, dyHKLUieto
Niparopa abo QyHKUiE0 PO3MITKH), MICNA 3aBEPLUEHHA 3BUYAWHOrO BUMIPIOBAHHA HATWUCHITb KHOMKY

BumiptoBaHHa BiACTaHi (0AMHOUHE BUMIPIOBaHHA) — cTop. 259.
BumiptoBaHHA nnoLi — ctop. 259.

BumiptoBaHHa 06'emy — cTop. 260.

PyHkuia Miparopa (BUMiptoBaHHA 3a 2 Toukamu) —> ctop. 260.
DyHKuia MNigaropa (BuMiptoBaHHA 3a 3 Toukamu) — cTop. 261.
DyHKUiA PO3MITKM — cTOp. 261.

oo, wh =

6.2 OCHOBHi QyHKUii

6.2.1 BumiproBaHHA BiaCTaHi (0AMHOYHE BUMIPIHOBAHHA)

Jlazep aBTOMaTMYHO BUMUKAETLCA:

* Konu 6yno BUKOHaHe OIMHOYHE BUMIDIOBaHHS;

o konu npoTarom 90 ceKkyHZ He Byno 34IMCHEHO XOAHOTO BUMIPIOBaHHS;

* KONW BiA OAHiEl 3 OCHOBHUX OYHKUiA Bu nepexoaute GesanocepeaHbo A0 QYHKLUii BUMipIOBaHHSA
BiZICTaHi.

LLlo6 aKTHBYBaTH Nasep, KOPOTKOUACHO HaTucHiTs kHorky [B.

Y

HaBeaiTb nasep Ha UinboBy TOUKY.
2. HamucHits kronky .
» BumiptoBaHHA 3aBepLueHe.

Ha ancnnei BUBOAATLCA TaKi pesynbTaT BUMIPIOBAHHA:
* nonepeaHe BUMIPAHE 3HAYEHHA
* BUMipAHa BiACTaHb

3. LLo6 3aiicHUTM NoaanbLli OAMHOYHI BUMIPIOBaHHA, aKTUBYIMTE Nnasep i NOBTOPITL 3a3HaueHi Aii.

6.2.2 BumiptoBaHHA nnowi &

1. HaBseaiTb nasep Ha UinboBY TOYKY ANA BUMIPIOBAHHA AOBXWHU NMPUMILLIEHHS.
HarucHits kHonky [B.

HaBeaiTb nasep Ha UinboBYy TOUKY ANA BUMIPIOBAHHA LUMPUHW NPUMILLEHHSA.
Hatucits kHonky [

» BwumiptoBaHHA 3aBepLueHe.

el
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Ha ancnnei BuBOAATLCA TaKi pesynbTaTi BUMIPIOBAHHA:
* BUMIPAHi 3HAYEHHA AOBXWHU
* OTPUMaHi pesynbTaTv BUMipIOBaHHA

ﬂ LLo6 Binobpasutn nepumetp npumiwenHs, HatvcHite kxonky [JER ta yrpumyiite i nporarom
2 CeKyHA.

6.2.2.1 BuMmiptoBaHHA nnowi CTiH (AnA niarotoekn papbysaHHA) 1)

1. HaBeaitb nasep Ha UinbOBY TOUKY ANA BUMiIPIOBAHHA JOBXMWHU NMPUMILLEHHA.

2. Harucits kHonky A

» BuxiaHe 3HaueHHA Byae BinoGparkeHe y BEPXHLOMY PAAKY.

Jonasaiite abo BiaHIMaiiTe BUMIpAHI 3HaYUeHHA. = cTop. 261

[MoBTOpIOITE KPOKK 1-3, AOKK HE OTPUMAETE 3HAYEHHA AOBXMUHW ANA YCiX CTiH.
HaBeaiTb nasep Ha UinboBY TOUKY ANA BUMIPIOBAHHA BUCOTU MPUMILLIEHHA.
HatvcHits kHonky [A.

» BwuMiptoBaHHA 3aBepLueHe.

IS

ﬂ Ha ancnnei BUBOAATLCA Taki pesynbTaTi BUMIPIOBAHHA:
* NepUMeTpP NPUMILLEHHA

* BMCOTA NPUMILLEHHA

* niowa cTiH (nnowa ana gpapbyBaHHs)

6.2.3 BumiproBaHHA 06'emy

HaBeaiTb nasep Ha UinboBY TOUKY ANA BUMIPIOBAHHA AOBXUHM MPUMILLEHHS.
HatvcHits kHonky [H.

HaBeaitb nasep Ha UinboBY TOUKY ANA BUMIPIOBAHHA LUMPWUHU MPUMILLIEHHA.
HatucHits kHonky [B.

HaBeaitb nasep Ha UinboBY TOUKY ANA BUMIPIOBAHHA BUCOTU NMPUMILLIEHHA.
Hatucits kHonky [

» BumiptoBaHHa 3aBeplueHe.

o0 AN

Ha ancnneit BUBOAATLCA TaKi pesynbTaTn BUMIPIOBaHHA:
* LUMPUHA NPUMILLEHHA

* BUCOTA NPUMILLEHHA

* OTPMMaHe 3Ha4YeHHs 06'emy

ﬂ LLlo6 Bino6pasnti nepumeTp npuMileHHs Ta noty cTid, HatucHiTs kHonky [l ra yroumyitre i
NPOTArOM 2 CeKyHA.

6.2.4 3actocysaHHa dyHKUii Mibaropa (BUMiproBaHHA 3a 2 Toukamu)
1. Haseaitb nasep Ha nepLuy LinboBYy TOUKY.
2. HamvcHits kHonky [

3. HaBegitb nasep Ha Apyry UinbOBY TOYKY TakMM UYMHOM, OO BiH 3HAXOAMBCA N4 NPAMUM KyTOM A0
NOBEPXHi, Ha AKi BOHA po3TalloBaHa.

Bu MOXeTe noKpawuti pesynbtati BUMipIOBaHHA, akTUBYBaBLUW GYHKLiO «MiH./MaKc.».
JnA UbOro HaTUCHITb KHOMKY ﬂ Ta yTPUMYyiTe ii NPOTArOM 2 CEKyHA.

3AiACHITb BUMIPIOBAHHSA BIAHOCHO CTiHW y BEPTUKANbHIN NIOLWMHI, AOKKU AOBXKWHA He Byae BUMIpsHa
TOYHO NiA NPAMUM KyTOM.

4. HarucHits kronky [
» BumiptoBaHHa 3aBeplLueHe.

Ha ancnneit BUBOAATLCA TaKi pesynbTaTi BUMIPIOBaHHA:
* BUMIPAHI 3HAYEHHA JOBXWUHU
* OTPUMaHi pesynbTaT BUMipIOBaHHA
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6.2.5 3acTocysaHHA dyHKUii Midbaropa (BuMiproBaHHA 3a 3 Toukamm) [
1. Haseaitb nasep Ha nepLuy LinboBYy TOUKY.
2. Harucnits kHonky [H.

3. HaBeaitb nasep Ha Apyry UiNbOBY TOYKY TakMM YMHOM, LOG BiH 3HAXOAWBCA NiA NPAMUM KYTOM AO
NOBEPXHi, Ha AKiA BOHa po3TalloBaHa.

Bu MoXeTe nokpaluTi pesynbtati BUMiPIOBaHHA, akTUBYBaBLUM GYHKLUiO «MiH./MaKc.».

JnA UbOro HaTUCHITbL KHOMKY n Ta yTPUMy#MTE ii NPOTArOM 2 CEKyHA.

3AiINCHITb BUMipIOBaHHSA BIAHOCHO CTIHW Y BEPTUKaMbHIN NAOLLMHI, AOKW JOBXUHA He ByAe BUMIpAHa
TOYHO MiA MPAMUM KyTOM.

4. Harmvcnits kHorky [
HaBeaitb nasep Ha TPETIO LiNboBY TOUKY.
6. Harucits kHonky [H.

» BuwmiptoBaHHa 3aBepLUeHe.

o

Ha ancnnei BuBOAATLCA TaKi pesynbTaTM BUMIPIOBAHHS:
* ipyre 3HaYEHHA JOBXMHU

* TPETE 3HAYEHHA AOBXMHN

* OTPUMaHi pesynbTatM BUMIpPHOBaHHA

6.2.6 BukopucTaHHA PyHKUii PO3MITKM 10}

1. 3apaiiTe 3HAYEHHA BIACTaHI ANA TOYOK PO3MITKW 3 AOMOMOTOK KHOMOK ] — |

2. TiaTBepAbTe NOTPiIGHE 3HAYEHHA, HATUCHYBLUM KHOMKY n

3. [AnA 34iMCHEHHA BUMIPIOBAHHA NPOBEAITb Na3epHUIA BUMIPIOBaIbHUIA NpMnaz B3AOBXK NiHii PO3MITKU.

ﬂ Ha ancnnei BUBOAATLCA Taki pesynbTaTi BUMIPIOBAHHA:
* BiACTaHb MiXX HaWBNMXKYOKO TOUKOK PO3MITKM Ta CTIHOKO
* BiAACTaHb A0 HANGNMKUOT TOUKM PO3MITKM

ﬂ IHCTPYMEHT BUAAE 3BYKOBUIA CUrHan Ha BiactaHi 10 CM A0 HaGIMKYOT TOUKK PO3MITKU.

Konu TO4Ka pO3MITKM AOCArHYTa, BMAAETHCA iHLUMA 3BYKOBWI CUrHan (Mpu LbOMy Ha Aaucnnei
BifoBpaxkaeTbeA iHanKauia 0,000).
AKLWO nepea 3Ha4YeHHAM 3'ABMBCA CMMBON (-), Le 03Havae, Lo Bu noBuHHI BiAiNTY BiA CTiHW.

4. 1|06 3aBepLUMTH BUMIpIOBaHHA, HaTUCHITL KHonKy [

6.3 CneuianbHi pyHKUii

6.3.1 [dopaeaHHA a6o BigHIMaHHA BUMiprOBaHb

®yHKUiA AoAaBaHHA/BiAHIMAHHA MOXXe BMKOPUCTOBYBATUCA ANA AOAaBaHHA abo BifHIMAHHA BUMIPAHWUX
3HAYEHb Pi3HUX PYHKLIN.

ﬂ CyMicHi Taki pyHKuii:
* BumiptoBaHHa BiacTaHi
* BumiptoBaHHA nnotwi
* BumiptoBaHHa 00'emMy
* Teopewma lMiparopa (3a 2 Toukamm)
* Teopewma liparopa (3a 3 Toukamm)

1. BuWKOpPUCTOBY#TE OAHY i3 CYMICHUX QYHKLiNA.
2. BukopwcToByitTe dyHKUii AoaaBaHHA abo BiAHIMAHHA BIAHOCHO HOBOrO BUMIPAHOrO 3HAYEHHA LUNAXOM

HATUCKaHHA Ha KHOMKY a6o I
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3. BwukoHaiiTe e oaHe BUMIPIOBAHHA.

ﬂ Y QyHKUii «BumiptoBaHHA BiACTaHi» pesynbTaT BiaoOpaXkaeTbcA aBTOMATUYHO. Y QYHKUIAX «BuMi-
ptoBaHHA nnotli», «BumiptoBaHHA 06'emy» i «Teopema lMiparopa» nicna sakiHYeHHA npoueaypu
BUMIDIOBaHHA MOTPIBHO HaTucHyTH Ha kHonky B

ﬂ Ha aucnnei BinoB6paxkatoTbCa Taki BUMIpAHi 3HaYeHHA:
* [MonepeaHi BUMiptoBaHHA
* Cyma/pisHnua BUMipOBaHb

6.3.2 BigobpameHHs Ta BUAANeHHA AaHKX, Wo 36epiraloTbea y nam'aTi

Mam'AaTb iHCTPyMeHTa BMmillye A0 10 pesynbTatiB BUMIpIOBaHb.
MicnA KOXHOro NoAaNbLLIOro BUMIPHOBAHHA AaHi HaCTapilloro BUMIpHOBaHHA aBTOMaTUYHO BUAANALD-
TbCA 3 Nam'ATi.

1. Hamcnits kronky ([CIEN.
» Ha ancnnei BuBOAATLCA AaHi ocTaHHix 10 pesynbTaTis BUMipIOBaHb.
2. JAna nepexony Mix 36epexxeHnMu pesynbtataMmi BUMipoBaHb CKOPUCTaWTECH KHOMKO aéo IR

ﬂ By TakoX MoxeTe HeozHopasoso Hatuckaty krorky ([N

3. LLo6 BMAAnMTM OaHi 3 Nam'ATi, OAHOYACHO HATUCHITb KHOMKM i Ta yTpUMYiiTe iX NPOTArOM
2 ceKyHA.

» Yci 36epexeHi pesynbTati BUMiptoBaHb GyayTb BUAANEHI.

6.3.3 3pilicHeHHA 6eanepepBHOro BUMiptoBaHHA (pyHKLiA «MiH./MaKc.»)
1. LLlo6 poanoyati BUMIpHOBaHHS, HATUCHITL KHOMKY ﬂ Ta yTpUMYyiiTe ii NPOTAroM 2 CeKyHA.

ﬂ Ha ancnneit BuBOAATLCA TaKi pesynbTaTn BUMIPIOBAHHA:
* MaKCUMasbHe 3Ha4YeHHs

* MiHiManbHe 3HaYeHHA

* NOTOYHE BUMIpIOBaHE 3HaYEHHA

2. LLlo6 3aBepLUMTM BUMIPIOBaHHA, HATUCHITL KHOMKY ﬂ

ﬂ Ha ancnnen BUBOAATLCA TaKi pesysnbTaTi BUMIPIOBaHHA:
* MaKCUMarnbHe 3Ha4YeHHA
* MiHiManbHe 3HaYeHHnA
* OCTaHHE BMMIPAHE 3HAYEHHSA

6.3.4 BumiproBaHHA i3 3aTPMMKOIO (PYHKLiA Tanmepa)

BumiptoBaHHA i3 3aTpUMKOIO (PYHKUIA TakMepa) AO3BONAE OTPUMYBATWM TOYHI pesynbTatu nia yac
BUMIPIOBaHHA BEJIMKKUX BiACTaHEW.

BumiptoBaHHs BiaGyBaeTbCA aBTOMATUUHO MiCNA 3aBEPLUEHHA 3BOPOTHOIO BiANiKY. Y Lel Yac BaXXIMBO
YHUKATW NOLLTOBXIB N1a3ePHOro BUMIPIOBasIbHOro Npunazy, 30Kpema He Chlifi HAaTUCKAaTK Ha KHOMKMU.
DyHKUiA TaiMepa MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCA Pa3OM i3 yCiMa OCHOBHUMM PYHKLIAMM iHCTPYMeEHTa.
CraHaapTHe 3Ha4YeHHA 3aTPUMKKM AOPIBHIOE 5 ceKyHaam.

1. HatucHiTb KHOMKyY E- Ta yTpUMyWTe ii NPOTArOM 2 CEKyHA.
2. YCTaHOBITb 3HAYEHHA 3aTPUMKK 33 AONOMOTOH0 KHOMOK i
3. MNiatBepAbTE NOTPIGHE 3HAYEHHSA, HATUCHYBLUW KHOMKY n

» PosnounHaeTbCA BiaNik yacy.
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6.3.5 BukopucTaHHA $pyHKUii Bluetooth Smart

3a ponomoroto ¢yHKuii Bluetooth Smart i cneuiansHoi nporpamun Bu moxkeTe nepeaasatn pesynbtatu
BUMIiptOBaHb Ha MOGifIbHUI NPUCTPIN.

JnA BUKOpUCTaHHA Uiei GyHKUii Bam 3HanobutbcA nporpama Bia odiuiiHoro naptHepa komnanii Hilti.
MepLu HiX akTMBYBaTH PyHKLUito Bluetooth Smart, yctaHoBITh BiANOBIAHY Nporpamy Ha CBii MOBinbHUiA
npucTpin.

LLlo6 nepeitn Ao nporpam, ki NPONOHyOTECA OdilitHAMK napTHepamu komnaHii Hilti, 6yab nacka,
npockanyute uei QR-koa:

qr.hilti.com/r9121031

1. LLlo6 yBiMKHYTH Bluetooth, HATUCHITH KHOMKY Ta yTpUMyitTe ii NPOTAroM 2 cekyHA.
2. Niaknioyite MOBINLHUIA NPUCTPI A0 Na3epHOro BUMIpIOBaNIbHOrO Npunay.

7 Koau nomunok

LLlo6 BuaanUTM NOBIAOMNEHHS 3 KOAOM NOMUAKK, HaTHCHITL KHonky [l a6o @).

AKWO BiAOBpaXKaETLCA KOA MOMUIKM, AKMIA He HAaBEAEHWUH Y LUbOMY JOKYMEHTI, BUMKHITb iHCTPYMEHT,
a noTiM YBIMKHITb AOro.
AKLWO Uei koA NOMUNKKM BiiOBpaXKaeTbCA 3HOBY, 3BEPHITLCA A0 CePBICHOI Cry»6u komnaHii Hilti.

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuyMHa PilweHHA

204 Momunka oBuncneHHs » [loBTOPITE BUMIPHOBAHHA.

220 3aranbHa anaparHa HecnpaBsHiCTb. | » 3BEpPHITbCA A0 CepBiCHOI Cny-
»KOu Komnawii Hilti.

240 Momunka nepenavi aaHnx » Llle pa3 BuKoHaiTe NiaKMIO-
YEHHA iHCTPYMeHTa Ta NOBTOPITh
npoueaypy.

252 IHCTPYMEHT neperpiscs. » 3auekainTte, AOKM IHCTPYMEHT
OXOJOHeE.

» JloTpumyiTeca HaBeAeHUX
3HaYeHb poboyoi Temneparypu
Ta TemMneparypu 3éepiraHHs.

253 IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHMNA. » 3auekaitTe, AOKU IHCTPYMEHT
HarpieTbCA.

» JloTpumyinteca HasedeHUX
3HaYeHb poBoyoi TeMneparypu
Ta TeMneparypu séepiraHHs.

255 OTpuMaHuit curian saHaaro cnab- | » Bumipsiite BiacTaHb A0 iHLWOT
KU, BUMIPIOBAHHA TPUBAE 3aHaATO noBepxHi (Hanpuknag, Ao 6inoro
AI0Bro. nanepy).

256 OTpuMaHuit curHan 3aHaaTo cunb- | »  Bumipaite BiacTaHb Ao iHLWOT
HW noBepxHi (Hanpuknag, Ao 6inoro

nanepy).

257 [MoBepxHsa, BiACTaHb A0 AKOI NOTPi- | » 3aTeMHiTb NOBEPXHIO, BiACTaHb
6HO BUMIpATH, 3aHAATO CBiTNa 20 AKOI NOTPIBHO BUMIPATH.

trc BumiptoBaHa BiaCTaHb MEHLUE MiHi- | »  3AiACHIONTE BUMIPIOBAHHA Y
MasibHO MPUMYCTUMOrO 3HAYEHHSA. BKasaHOMy po6GOYOMY AianasoHi

nasepHoOro BMMIipIOBasbHOrO
npunaay (MiHimanbHe 3Ha4YeHHA
BiAcTaHi ctaHoBuTb 0,05 Mm).

[T ——
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HecnpagBHicTb MoxnuBa npuumMHa PilieHHA

tre BumiptoBana BiactaHb nepesullye | »  3A4IMCHIOWTE BUMIPIOBAHHA Y
MaKCHUMasnbHO NPUNYCTUME 3Ha- BKasaHoMy poboyomy Aiana-
YeHHA. 30Hi la3epHOro BMMIptoBasb-

HOro npunagy (MakcumansHe
3HAYEHHA BIACTaHi CTAHOBUTbL
100 m).

8 Hornaa, TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHa

8.1 YuweHHA

He TopkainTteca niH3u nanbuamu.

Mun cnia 3nyeatv 3 niHan a6o, AKLIO Lie HEOBXiAHO, CTUPATH HOTO YMCTOK M'AKOID TKAHMHOHO.
He BukopucToByiiTe Byab-fKy iHLLY PiAWHY, OKPIM YACTOrO cnnpTy abo BoAM.

He 3aHyptoiTe nazepHuin BUMiptoBanbHU Npunaa y Boay.

vy v v v

8.2 TpaHcnopTyBaHHA

AKLo HeobXiAHO BiANPaBUTH IHCTPYMEHT MNOLLITOO, TO ENEMEHTH XMBNEHHA/aKyMynaTopHi 6atapei cnia
isontoBath abo fictatn 3 iHCTpyMeHTa.

» [nA TpaHCNOpTyBaHHA Ta MepecunaHHA obnafHaHHA BUKOPUCTOBYiiTE ynakoBKy komnawii Hilti abo
PiBHO3HAYHY i yNaKOBKy.

8.3 36epiraHHA Ta BUCYLUYBaHHA

» 3abopoHsaeTbea 36epirat iIHCTPYMEHT Y BONOrOMy CTaHi. MepLu HiX KNacTh iHCTPYMEHT Y TpaHCMOPTHWI
KOHTEMHep AnA 36epiraHHs, 3a4eKaiTe, JOKU iIHCTPYMEHT HE NPOCOXHE.

» Tia yac 36epiraHHA abo TpaHCMOPTyBaHHA oBnafHaHHA Temneparypa NMoBUHHA 3HAXOAUTUCH Y Mexax
AianasoHy, 3a3Ha4eHOro y TEXHIYHUX XapaKTepUCTUKAX.

» [icna posrotpuBanoro 36epiraHHA abo AanbHix NepeBe3eHb 0O0B'A3KOBO BUKOHAWTE KOHTPOJbHE BUMI-
PIOBaHHA Nepea BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHTa.

8.4 YTunisayin

/A MOMEPEMKEHHA

Pu3uK oTpumaHHA TpaBM. HeGesneka uepes HeHanexxHy ytunisauito.

» VY pasi HeHaneHoi ytunisauii o6nagHaHHA MOXYTb Matv Micue Taki HeraTuBHi Hacniaku: [ig vac
cnantoBaHHA NNacTMac YTBOPIOKTLCA TOKCUYHI rasu, AKi MOXXYTb NPU3BECTH A0 3aXBOPIOBaHHA ntoaein. Y
pasi NOLIKOMKEHHA aB0 CUIbHOMO HarpiBaHHA akyMynATOPHi 6aTtapei MoXKyTb BUBYXHYTH, LLIO NpU3BeAe A0
OTPYEHHSA, OTPUMaHHA TePMiUHKUX | XiMiYHKUX onikiB a6o 3a6pyAHeHHs AoBKiNA. Y pasi Heabanoi ytunisauii
obnaaHaHHA MOXXe MOTPanuTU A0 PYK CTOPOHHIX OCi6, AKi MOXXyTb HOr0 BUKOPUCTOBYBATU HEHANEXKHUM
unHOM. Lle MOXKe NPU3BECTU A0 TAXKKOTO TPaBMyBaHHS AIK LUX OCi0, TaK i CTOPOHHIX NOAEH, a TaKOX A0
3a6pyAHEHHs JOBKinNA.

& BinbLUicTs MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTM komnawii Hilti, npuaatHi ana BTOpUHHOI nepe-
pobku. MepenymoBoo AnA iXHLOI BTOPUHHOI NEPEPOBKM € HaNeXHe COPTyBaHHs BIAXOAIB 32 TMNOM Ma-
Tepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH ans ixHboi yTunisauii. LLlo6
oTpMUMmaTH AOAATKOBY iHdOpMaLito, 3BepTaiTecA A0 cepBicHOi cnyx6u komnaHii Hilti abo ao csoro Topro-
BOrO KOHCYNbTaHTa.

3riaHo 3 [IMpeKTMBO €BPONENCHKOro COo3y LWOAO YTUNi3auii CTaporo eneKTPUYHOro Ta eNIEKTPOHHOro
yCTaTKyBaHHA Ta 3 HaLioHaNbHAM 3aKOHOAABCTBOM ENEKTPOIHCTPYMEHTU, TEPMIH CNYXOW AKWUX 3aKiHUMBCH,
HeoOXiaHO 36MpaTh OKPEMO i yTUAIZyBaTU EKONOTYHO Be3NeYHUM CnocoBoMm.

ﬁ » He BUKMAaaWTE ENEKTPOIHCTPYMEHTH Y Baku Ana NoByToBOro cMmitTa!
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8.5 RoHS (aupektea KHP npo o6MexeHHA BUKOPUCTaHHA He6e3neuHNX PeUYOBUH)

LLlo6 nepernanyth Tabnuuio 3 iHpopmauieto Npo HebesneuHi peyoBuHW, Byab nacka, Nepenaitb 3a Takum
nocunanHam: gr.hilti.com/r9121031.

MocunaxHa Ha Tabnuuto 3 iHhopMauieto NPo PeYOBUHM, BKIKOUEH A0 AMPEKTUBM ROHS, HaBeaeHe HAaNpuHKiHUi
LbOro AoKymeHTa y Burnagai QR-koay.

9 Hopartkosi knacugikauivHi gaHi (Kuran)
MpunycTume BiAXMNEHHA €TaNnOHHOrO BUMIPHO- Knac 1, <1 mm
BaHHA
MoBTOprOBaHiCTb Knac 1,1 Mm
Momunka inankauii CryniHb 1, £ 3 MM + 5 x 10-5 D (D = BumiptoBaHa
BiICTaHb)

10 BianoBigHicTb 3akoHy ANOHii Nnpo pagiomoBneHHA

Lle# iHCTpYMEHT aonyLyeHuit 4o ekcryarayii 3rigHo i3 3akoHoM fAnoHii npo pagiomosneHHn (EIEE).

1 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHMKa

» I3 nuTaHb rapaHTii, 6yab nacka, asepraiTeca Ao Baworo micueBoro naptHepa komnanii Hilti.

OerMHaﬂHO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoatauyusa

1 JaHHu 3a AOKYMeHTauuATa

1.1 KbMm HacToAwaTa AOKyMeHTaumA

Mpean BbBEXAAHE B eKcnioarayua nNpoyeTeTe HacToslara AOKyMeHTaumA. ToBa e npeanocraBka 3a
6esonacHa pabota 1 6esaBapuitHa ynotpeba.

CbbnioaaBaiite ykasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT U NPeAyNPeXAeHne B HaCToALaTa JOKYMEHTALUUA U BbPXY
npoayKra.

CbxpaHsBaiiTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMnoarauma BUHar 3aefiHo C NPOAYKTa U NpeAasaiTe NpoayKTa Ha
Zpyry nuua camo 3aefiHO C HAaCTOALLOTO PBLKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu 0603HaueHna

1.2.1 lpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeavtenHuTe yKkasaHua npelynpexzaaBaTr 3a OnacHOCT B 30HaTa OKONO npoaykra. Msnonseat ce
CNEAHWUTE CUTHATHU AYMMU:

(/| onAcHocT

OMACHOCT !
» OTHacsa ce 3a HEMOCPEACTBEHA ONACHOCT OT 3annaxa, KOATo BOAM A0 TEXKU TENIECHU HapaHABaHWA Unn
CMBPT.

NPEAYNPEXAEHHUE !
» OrTHaca ce 3a Bb3MOXHa ONacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXXe Aa IOBe/le 10 TEXKN TENEeCHN HapaHABaHUA
UK CMBPT.

/\ NPEOMNA3NUMBOCT
NPEANA3NMBOCT !

» OTHacA ce 3a Bb3MOXHa onacHa CuUTyauud, KOATO MOXXe Aa aoseze A0 JIeKU TeENeCHU HapaHABaHUA UNKU
MaTepuanHu LWeTK.
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1.2.2 CwumBONMU B JOKYMEHTaUuATa
B HacToALwata AOKyMeHTauuA ce U3non3eat CneAHuTe CUMBONU:

Mpeaw ynoTpeba npoyeTtete PHKOBOACTBOTO 3a eKcnioaraums

Mpenopbku npu ynotpeba 1 apyra nonesHa uHpopmauus

BopaBeHe C peunKknupyemMmu matepuanu

He naxsbpnante enekTpoypean n akymynatopu B 6uTOBUTE OTNAABLM

XSRS

1.2.3 CumBonu BbB purypure
BbB purypute ce M3nonssar clneaHute CUMBOSK:

E Tesu uicna npenpawiar KbM CbOTBETHaTa GUrypa B Ha4anoTo Ha HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO

Homepauuata Bb3NpousBexaa NoCneA0BaTENHOTO U3MbIHEHUE Ha paBoTHUTE CTHINKK B M306pa-

3 YKEHMETO U MOXKE [a Ce pasnuuasa OT PabOTHUTE CTHIMKK B TEKCTA

~ | Mo3numroHHMTE HOMepa ce usnonsear BbB ¢urypata lNpernea v npenpalyar KbM HOMeparta Ha
1
-7 | nerenpata B Pasgen MNpernea Ha npoayKkTa

! | Tosn sHax TpAbBa Aa Npeanssuka BaweTo cneunanHo BHUMaHWe nNpyu padoTa ¢ NPOAYKTa.

1.3 CMMBONM B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CumBoOnM BbpXy NpoAyKTa
Bbpxy npoaykta Mo)ke Aa ce M3non3ear CneiHUTe CUMBOJIM:

Bﬂ I'IpoueTeTe P1HKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus.

1.3.2 Cumeonu Ha 6yToHUTE
Ha npoaykta Mo)eTe aa HamepuTe cneaHute GyTOHM:

ByToH PascTtofHue

ByToH ®PyHKUMK
ByTtoH CbbupaHe
BytoH UsBan aaHe

BytoH Bluetooth

ByTtoH MameT | Tanmep
BytoH PedepeHuyuna

-1 -

ByTtoH Bkn. | UsTpuBaHe | U3kn.

1.3.3 UKoHM Ha eKpaHa (PYHKLHUH)
Ha ekpaHa Ha npoayKTa MO)ke fia ce NOABAT CNEeAHUTE UKOHM:

M3mepBaHe Ha nnowy

.' MamepsaHe Ha 06em

|\\ Mutarop (2-TouKwu)

% Mutarop (3-Toukw)

AR



-+ -- | PyHKUMA TPacupaHe

1.3.4 UKoHM Ha ekpaHa (06w cumeonm)
Ha ekpaHa Ha npofyKta MOXe fa ce NOSABAT CNeAHUTE UKOHM:

CbCTosiHWE Ha 3apexxaaHe Ha 6arepuu

* Bluetooth

CymupaHe Ha pascTofaHusa

M3BaykaaHe Ha pascToAHUA

I PedepeHums

Y | Taitmep

(]
MameT 3a AaHHK
H it

1.4 Jeknapauua 3a CboTBeTCTBUE

Hue nexknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyuTe
AMPEKTUBU U cTanaapTv. Konwe Ha [deknapauunata 3a CbOTBETCTBUE Le HAMEPWUTE B KpaA Ha HacToslata
IOKYMEHTaLus.

Tyk ce cbxpaHnaBa TexHuyecKata AOKyMeHTauma:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

15 Undopmauuna 3a npoaykta

== MpoayktiTe ca npeaHasHaueHu 3a NPOGECHOHaNHM NOTPEGHTENM v MoraT Aa 6baaT OBCNy»KBaHM,
NoALBbPXKaHM B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHU Camo OT OTOPU3UPaH KOMMETEHTEH NepcoHan. Tosu nepcoHan
TpA6Ba Aa 6bAe CNeynanHo MHCTPYKTUPAH 32 Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpOAyKTLT U HETOBUTE NPUCMOCO6-
nenusa morart Aa 6baat onacHW, ako 6bAaT eKcnnoaTMpaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBanUdUUMpaH NepcoHan
UnW ako 6bAat U3NON3BaHK He MO NpPeAHasHauYeHue.
Bbpxy AonHaTa YaCT Ha THE3A0TO 3a BaTePUUTE MOXKE fia Ce HAMEPU ETUKET CbC CEPUIHUA HOMED.
» T[peHeceTe cepuitHuA HOMEpP B NpeAcTaBeHata no-aony tabnuua. Bue ce HykaaeTe OT AaHHUTE 3a
NPOAYKTa, ako ce obpbluare ¢ BbNPOCH KbM Halle NPeACTaBUTENCTBO UK CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoAyKTa

JasepeH ypea 3a usmeppaHe PD-I
lMokonenve 02
Cepuen NQ

1.6 WUHdopmauuna 3a nasepa BbpXy NpoAyKTa

0O603HaueHHe U NOACHEHHe

. | Nasep knac 2.
LASER [a He ce rnega AMPEKTHO cpelly mbya. [la He ce HacouBa TbYBbT CpeLLy
2 ZPYr1 nvua uam Mecta, KbAETO B1 MOIO Aa Ce Hamupart ApYrv nuua, KoUTo
HAMaT OTHOLLIEHWe KbM paboTara ¢ nasepa.

1.7 Knacuéukauua Ha nasepu 3a ypeau oT nasep knac 2

MpoaykrsT oTroBapa Ha nasep knac 2 cbrnacHo IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Teaun ypean morar aa
ce uanonaear 6e3 AOMbIHUTENHM 3ALLMTHA MEPKM.
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JaHHu 3a Knacu¢uuauun Ha nasepuTte

HbmKuHa Ha BbHaTta 620 HM ... 690 HM
MakcumanHa nanmbyeHa MOLLHOCT 3a Knacudukauma <1 mBT
MpoabMHKUTENHOCT Ha uMnynca =400

YecToTa Ha NOBTOPEHUE Ha UMMNYyNCUTE 320 MI'y

OTKNOHeHMe Ha mbya 0,16 mpaa x 0,6 mpaa

/A NPEAMNA3NMBOCT
OnacHocT oT HapaHABaHe! He HacouBaiTe nasepHUA by CpeLly xopa.

» Hukora He rnepante AWPEKTHO B M3TOYHMKA HA CBET/IMHA Ha nasepa. Ako YCTaHOBUTE AUPEKTEH KOHTAKT
C ouuTe, 3aTBOpETE QUUTE U ABUXKETE rnasarta cnpamMo obxsara Ha nbua.

2 BesonacHocTt

2.1 YKasaHua 3a 6esonacHocT

2.1.1  O6wm mepku 3a GezonacHocT

» [Mpeau ynotpeba nposepeTe NPoAyKTa 3a Hannuue Ha nospeau. MNpeaainTe noBpeaeHUTE YacTh B CEPBU3
Ha Hilti 3a pemoHT.

» Cnea najaHe win ApyrM MeXaHUuHW Bb3AeNCTBUA TpAGBa Aa NPOBEPUTE TOYHOCTTA Ha NPOAYKTA.

» Bbnpeku ye NPOAYKTHT € NPOeKTMpaH 3a paboTa Ha CTpouTeneH OBEKT Npu TEXKKK ycnosua, TpAGBa aa
6opaBuTe C HEro BHUMATENHO, KaKTO C APYrY USMEpBAaTesH1 ypeau.

» Korato npoayktuTe He ce W3nonseat, Te creaBa fa 6bAar CbXpaHABaHW Ha Cyxo, 3aTBOPEHO Win
PasnoNOXEHO Ha BUCOKO MACTO, Aaned OT ZOCThMNa Ha Aeua.

» TpOAYKTHLT He e NpeaHasHayeH 3a geua.

» CubnioaaBanTe HaUMOHATHUTE UBUCKBaHUA 3@ OXpaHa Ha Tpyaa.

2.1.2 OcHOBHM yKazaHusa 3a 6esonacHoCT

Hapen c ykasaHuATa 3a TeXHMKa Ha 6e30nacHOCT B OTAENHUTE pa3feny Ha HaCTOAWOTO PBKOBOACTEBO

3a eKcnnoarayua No BCAKO Bpeme TpAGBa CTPMKTHO Aa ce cnassart cnegHuTte pasnopeabu. MpoayKkrsT

M HerosuTe npucnocobneHus mMorat Aa G6bAar onacHW, ako 6bAaT eKCcnnoatMpaHu HenpaBOMEPHO OT

HeKBanudUuMpaH NepcoHan uiu ako 6bAAT M3NON3BaHM He NO NpeAHasHaYeHue.

» ChbXxpaHsBaiiTe BCMYKM yKasaH1A 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMM 38 GbAeLln CpaBKy.

» bBbaete KOHUEHTPUPaHH, crneaeTe BHAMATENHO AEeWCTBUATA CU M MOCTbNBaiTe pasymMHO npu padota c
npoaykta. He uanonasaite NpoayKTa, ako CTe YMOPEHU UK Ce HAMMUPATE MOA BIMAHUETO HA HAPKOTULM,
anKoxon unu MeaukameHTn. Camo eAMH MOMEHT Ha HEBHUMaHWE NPW U3NON3BAHETO HA NPOAYKTa MOXe
[ia oBeAe A0 CEPUO3HU HapaHABaHHA.

» Hukora He AeaxTMBUpaiiTE yCTpoicTBaTa 3a 6e30NacHOCT U HE OTCTpaHABalTe yKasatenHu u npeaynpe-
[UTENHU Tabenu.

» [pu Heymeno 3aBMHTBAHE Ha MPOAYKTA MOXEe Aa Ce reHepupa flasepHo SbUYEeHWe, KOeTo npesullaBa
Knac 2. MpenaBaite npoaykta camo B cepBu3 Ha Hilti 3a pemoHT.

» He ca paspeLueH1 MaHunynauum unm NpoOMeHH No NPOAYKTa.

» [peau BCAKO NyCKaHe B EKCMnoaTtauusa KOHTPONMpanTe NpaBuiHOTO GYHKLUMOHUPAHE Ha NPOAyKTa.

> WamepBaHuATa, HanpaBeHu Npes CTbKNa Uiu Apyrv OBGEKTU, MOraT Aa USKPUBAT pesyntara oT U3MepBa-
HeTo.

» PesyntatbT OT M3MepBaHETO MOXe Aa Gble W3KPUBEH, ako MpWU M3MepBaHeTO ycnosuaTa Gbp3o ce
NPOMEHSAT, Hanp. OT LA, KOUTO NPeMUHaBaT Npes M3MepBaTeNHUA Nbu.

» He HacouBaiiTe NPoAyKTa CpeLly CITbHUETO UM APYTU CUIHU CBETIIMHHU U3TOUHULW.

> Wmaiite npeaBua BNUAHWETO Ha OKOMHaTa cpesa. He uanonssaiite ypeaa Ha MecTa, KbAETO e Hanuue
OMacHOCT OT MoXKap U1 eKCnnoaus.

» Cubbnioaasaiite AaHHUTE 3a eKcrnioatauumna, o6cnyXBaHe 1 NoAAPHKKA B PHKOBOACTBOTO 3a eKcnioara-
uus.

2.1.3 BesonacHa paboTa c nasepHu ypeau
> Ypeau ot nasep knac 2/Class Il cneasa aa 6baar ekcnnoatupaq camo oT 0BydeHu nuua.
» JlazepHuTe UM He TpAGBa Aa NPEeMUHaBaT Ha HUBOTO Ha O4uTe.

4 TpﬂﬁBa Aa ce B3emart npeanasHu MepKu, 3a Aa ce npeaoTspartv HEBOJIHOTO NonaAaHe Ha nasepHuA nbYy
BBPXY NOBBPXHOCTU, KOUTO MO OTpasABar Kato ornegano.
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» TpabBa Aa ce B3emaT nNpeanasHW MepKW, 3a Aa Ce rapaHTpa, Yye xopata HAma fa rneaar AMPEKTHO
cpeLly bya.

» JlasepHWAT by He TpAGBa Aa NpeMWHaBa Npe3 HeoxpaHAeMKU o6nacTu.

» U3knousaiite nasepa, Korato TOW He ce M3nonssa.

» CbxpaHABaiTe Heusnon3saHW B MOMEHTA NasepHM ypean Ha MecTa, A0 KOUTO HEeOTOpM3UpaHuTe nuua
HAMAT AOCTBI.

2.1.4 LlenecbobpasHa opraHusauma Ha paboTHUTe MecTa

» [pu pabota Bbpxy cTbnba usbarsante HEYAOOHWUTE MONOKEHWA HA TANOTO. 3aemMeTe cTabuiHa CTorKa U
nasete paBHOBECHUE MO BCAKO BpeMe.

» O6esonacete MACTOTO 3a U3MepPBaHE W MPW M3NON3BAHETO Ha MPOAYKTa BHUMaBauTe Aa He HacoyBaTe
nasepHu1A by CpeLly Apyrv nuua unu cpely Bac camure.

» Korato npoayKTbT ce BHECE OT MHOrO CTyAeHa cpeaa B no-tonna o6CcTaHOBKa unau oBpaTtHo, npeau
ynotpe6a NpoAyKTbT TpABBa Aa ce aknMmarmampa.

» WM3nonseaiite NpoayKTa caMo B pamMKWTE Ha AePUHUPAHUTE IPaHULM Ha MPUITOXKEHHUE.

» [MoaabprkaiTe YUCT U3XOAHWA NPO30PeEL Ha Nasepa, 3a Aa ce u3berHar HenpaBUIHY U3MEPBaHUS.

» Cbb6nionaBaiTe cneyuanHuTe MeCTHU pasnopelou 3a npeaoTBpaTABaHe Ha 3MOMOJYKM.

2.1.5 EneKTpoMarH4THa CbBMECTUMOCT

Bbnpekun Ye NpoAYKTLT OTrOBapA Ha CTPOrUTe U3UCKBAHUA Ha CbOTBETHUTE pasnopeabu, Hilti He moxe na
U3KIIOUM BEPOATHOCTTA, NPOAYKTLT Aa GbAe CMyLuaBaH OT CUIHO M3MbYBaHe, KOETO MOXe Aa AoBene A0
NOrpeLLHO GpyHKLMOHMPaHe. B To3n cryuait v npu Apyru GpakTopu Ha HECHUIypHOCT TpsAbBa fa Ce U3BbpLUBaT
KOHTPOMNHKU u3amepBaHuA. Cblyo Taka Hilti He Moxxe na rapaHTvpa, ye HAMa Aa 6bAaT cMyLiaBaHu Apyru
ypeau (Hanp. HaBUrauMOHHK YCTPOWCTBA Ha camoneTH). MpoayKTLT OTroBaps Ha knac A; He Morart Aa 6baar
M3KIHOYEHN CMYLLIEHWA B XMUIMLLHOTO NPOCTPAHCTBO.

Camo 3a Kopesn: Tosn nasepeH ypea 3a MsmepBaHe Ha pasCcTofHWA € NoAXOAALL 3a NOCTbNBALLM eNeKTPOo-
MarHWTHW Bb/HW B npomuineHata coepa (Knac A). Motpebutenat cneasa ga wma nNpeasua ToBa U Aa He
13non3Ba TO3n NasepeH ypea 3a 3mepBaHe Ha PasCTOAHMA B XXunuLHaTa chepa.

3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha nponykTa ]

Byton UsBakaaHe

BytoH Cbbupane
OrpanuunteneH ynop

Kanak Ha rHesnoTo 3a 6arepumnte

=

@®  EkpaH
@  byrtoH PascToAHune
_{ ®  BytoH DYHKYUM
I® ? /> ®  ByroH Bluetooth
- | ®  byroH Mamer | Taiimep
ol Ig ®  ByrtoH Bkn. | UsTpuBaHe | U3kn.
o ~+® @  bytoH PedepeHyua
9
®
®

3.2 Ynotpeba no npeaHasHaueHne

OnuncaHuAT NPOAYKT NPeACTaBABa NasepeH ypea 3a usmepBaHe Ha pas3cToAHUA. Tol e npeaHasHayeH KakTo
3a eIMHUYHW U3MEPBAHWA, Taka U 3a HENPEKbCHATU U3MEPBaHWUA Ha Pa3CTOAHMA.

PasctonaHna MOXKe Aa Ce M3MepBar A0 BCUUKM HEMOABWIKHM LieNn Kato BETOH, KaMbK, AbPBO, NNacTMacH,
xaptva v ap. M3nonsasaHeTo Ha NPU3MKU MAK APYrM CUIHO OTpasfABallM Lenu e HeJOMyCTUMO U MOXe Aa
AoBefe A0 U3KpUBABAHE Ha pesynTara.

MpoayKTsT MOXKe Aa ce usnonsea ¢ 6atepuu Tun AAA.

3.3 Bluetooth®

Toau npoaykT e o6opyasaH ¢ Bluetooth.
Bluetooth npeacraBnABa 6eauyeH NPeHOC Ha AaHHK, KOWTO nossonAsa Ha Ase Bluetooth ycTpoiicta Aa
KOMYHMKMPAT NOMEXAY CU Ha KPATKO PasCToAHME.
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Hilti npoayktute ce aoctasAT ¢ uskntoueH Bluetooth.

CnoBHara mapka Bluetooth® u noroto ca perucTpupaHu TbpProBCKM Mapku, COGCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, Inc., 1 ynotpe6ara Ha Tean TbProBCKKU Mapku e nuuexsnpana ot Hilti.

BkntouBaHe unu uskniousaHe Ha Bluetooth
Hatuchete u saapwxre 3a 2 cexyrav 6ytora [

34 Obem Ha gocTtaBkaTa

nasepeH ypea 3a uaMepBaHe, KambQ 3a KOMaH, KauLlKa 3a pbka, 2x AAA batepwus (1,5 V), PrkosoacTso "Quick
Start", ykaszaHua 3a 6e30NacHOCT, CEPTUDUKAT HA NPOM3BOANTENS, AEKNapauus 3a CbOTBETCTBUE

[Jpyru cuctemHmn NpoAayKTH, paspelleHun 3a Bawma npoaykT, we Hamepute BbB Bawua Hilti Store nnm
Ha: www.hilti.group.

4 TexHUYEeCKU AaHHU

4.1 CBo#cTBa Ha NpoAyKTa

Pa3mepu (A x LU x B) 125 MM X 46 MM X 26 MM
Terno (ekntounTenHo Garepuute) 1M11r

AbniuHa (M3mepBaTeneH ynop) 65 Mm

Hawn-mankaTta nokasaHa eaMHuua 0,1 Mm

Knac Ha sawuTa cbrnacHo IEC 60529 IP 54

EKkcnnoatayuMoHHa Temneparypa -10°C ... 50 °C
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue -25°C ... 70°C

4.2 CBo#cTBa Ha nasepa

Tun nasep 635 HMm | < 1 MBT
Nasep knac cvrnacHo EN 60825-1:2014 Jasep knac 2
O6xsaT (MaeanHu ycnosus) 0,05 M ... 100 m
TouHoOCT (MaeanHu ycnosuAa) + 1,5 Mm

4.3 MuBoT Ha 6aTepunaTa

YuBoTt Ha 6aTepunATa (MamepBaHUs) =10 000
ABTOMaTUYHO U3KNAIOYBaHe (nasep) cnea 90 cekyHau
ABTOMaTUYHO U3KNIOUYBaHe (MPOAYKT) cnea 180 cexkyHan

4.4 Bluetooth Smart

Bepcuna v4.0

Obxsat <10m

MNpenaBatenHa mowHocT Bluetooth (e.i.r.p.) <0 abm

YecTtoTa 2400 My ... 2 483,5 MI'y
5 lMyckaHe B ekcnnoaTtayua

5.1 MocTaBAHe Ha 6atepun &

He usnonseaiite nospeaexun éarepuu.
BHumaBaiiTe 3a npaBuaHaTa nonapHOCT Ha BatepunTe.
CwMeHsiiTe GaTepuuTe camo Mo ABOWKM, LLIOM MHAMKATOPBLT B ceeTHe.

AR




PasrbHeTe orpaH1MuUTeNHUA YNop B NOCOKa Hanpea.

OtBOpETE rHE3A0TO 3a BaTepunTe.

MoctaBsete BGatepunte.

3aTtBOpETE rHE3A0TO 32 BaTepunTe U CrbHETE OrPaHUYUTENHUA YNop.

o

5.2 BknrouBaHe MNKU U3KNIOYBaHEe Ha NasepeH ypen 3a usamepBaHe

/\ NPEAMNA3NMBOCT
OnacHocT oT HapaHABaHe! He HacouBaiTe nasepHUA by CpeLly xopa.

» Hwukora He rnepaiite AMPEKTHO B M3TOYHUKA HA CBETNIMHA Ha nasepa. AKO YCTaHOBUTE AMPEKTEH KOHTAKT
C ouuTe, 3aTBOPETE OYUTE M ABWXKETE rnasata cnpamMmo obxsarta Ha nmbua.

1. 3a na BKNIOUMTE Na3EPHUA ypea 3a 3MepBaaHe, HatucHete ByToHa (@).
2. 3a ;a M3KIOUMTE NAsepHUA YPe 3a U3MepBaHe, HaTUCHETE U 3afpbXKTe 3a 2 ceKyHau byToHa @).

5.3 UsBbpLUBaHe Ha OTMAHA

1. Hanpasete usmepsaHe.
2. HartucHere 6ytonHa @).
» [ocneaHoTo u3sMepBaHe e 61UNo OTMEHEHO.

TMOBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa (@) OTHOBO Bu OTBEX/AA AMPEKTHO KbM yHKUMATA "MamepBaHe
Ha pascToAHua".

5.4 OCHOBHU HacCTPOMKH

5.4.1 Hacrtpo#nka Ha pedpepeHLUA

ﬂ PepepeHTHaTa HacTpoiika BnMAe BbPXY TOBa Aanu Ab/KWHATA HA NPOAYKTA € BK/oYeHa B U3MepBa-
HeTo. [1Be pedepeHumrmn ca perynupyemu:

* [OpeH Kpai Ha nasepH1A ypea 3a n3MepBaHe (EKCKITY3MBHA Ab/DKMHA HA MPOAYKTa)

 [loneH Kpaii Ha nasepHWA ypea 3a usaMepBaHe (MHKIy3uBHa Ab/KWHA HA NPOAYKTa)

CrangapTHarta HacTpoMKa e AOJNIeH KpaK Ha NnasepHua ypes 3a U3MepBaHe.

> 3a ja npeBKIlouMTe PedepeHLMATa, HaTUCHeTe 1 3aapbxTe 3a 2 cekyHan Gytora [IEHP.
» PegepeHumaTa e NPOMEHEHa.

ﬂ Mpu nsknouBaHe pepepeHumaTa ce Bpbllya B NONOXKEHUe CTaHAapTHa HACTPOMKa.

5.4.2 HacTtpoiika 3a MepHa eauHuua &
MepHaTa eMH1LA CE MPOMEHS LIMKIMYHO NPEe3 CEAHUTE BapHUaHTH:

ﬂ MpeAaBapuTenHo HacTpoeHaTa MepHa eAnHWLa MOXXe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT Abp)Kasara.

1. HatucHeTe 1 3aapbKTE €AHOBPEMEHHO 3a 2 CeKyHAN ByToHMTe v IER
» MepHaTta eavHMLa @ NPOMeHeHa.
2. ToBToOpeTe CTLNKa 1, AOKATO 6bAE HACTPOEHA KeNaHaTa MepHa eanHULA.

ﬂ M3BpaHara HacTpoiika ce 3anameTaBa KaTo HoBa CTaHAapTHa HAaCTPOMKa.

5.4.3 BKNIOUBaHe UNW 3KNIOUBAHE Ha 3BYKOB CUrHan
» HatucHerte u saapbxte eaHospemento 3a 2 cekyrav 6ytonmTe [ v HEM.

ﬂ M3bpaHata HacTpoiiKa ce 3anameTsaBa KaTto HoBa CTaHAapTHa HaCcTpoMKa.
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5.5 MU3nonsBsaHe Ha orpaHuunTeneH ynop [l

OrpaH1unTeNHUAT yrop cromara 3a NoApaBHABAHE Ha NasepHus ypea 3a W3MepBaHe, [OoKato ce
M3BBPLUBA HACOUBAHE KbM GUKCMPaHa Nosuums.

M3mepBaHuATa OT TPYAHO AOCTBIHKU 30HW Ca ONPOCTEHH, HANP. NPU AMaroHanHu U3MepBaHUA OT bIUTE.

1. PasrbHete orpaHununtenHua ynop Ha 90°.

»  OrpaHWuMTENHUAT yNOop MOXKe [ia Ce U3MON3Ba KaTto KpaeH orpaHnyuTen.
2. PasrbHete orpaHuuntentua ynop Ha 180°.

» PedepeHuunaTta ce npeHacTponsa aBTOMaTUYHO.

5.6 UsmepBaHe c yenesa nnouka

M3nonssaiTe Lenesata nnoyka, 3a Aa usMepBate PasCcToAHUSA NPU CNEAHUTE HEONAroNPUATHA YCNOBUA:
* CreHata He OTpasfBa Nopaau HeHaTa NoBbPXHOCT.

* W3mepBarenHara TouKa He ce Hamupa BbPXy NOBBPXHOCT.

¢ PascTofHMETO 3a M3MEPBAHE € TBbPAE roNAMO.

e CBeTNMHHUTE YCNOBUA ca HEBNaronpUATHM (CMNHa CbHYEeBa CBETNNHA).

ﬂ Mpu n3mepBaHuA C Luenesa nnouka npudasete 2 MM (1/16 MHUA) KbM PA3CTOAHWATA 33 U3MepPBaHe.

6 Ekcnnoarauun

6.1 Mpernen Ha dyHKyumuTe B

3a fia npemuHaBaTe NeproanuHO Npes ocHoBHMTe PyHKuu, HatucHeTe ByTora [N

ﬂ Mpv BKIIOYBAHETO aBTOMATUYHO Ce M3bMupa PyHKuMATa "M3mepBaHe Ha pascToAHMA".

MoxkeTe aa npesKtoYBaTe AMPEKTHO OT KOATO M A1a € OCHOBHA GYHKLMA KbM dyHKLUMATa "M3amepBaHe
Ha Pa3CTOAHMA'", KaTo HaTUCHeTe GyToHa (@).
AKo Beye e HanpaBeHO U3MepBaHe, HaTucHeTe 2x ByToHa (@).
3a Aa M3MbIHUTE OTHOBO AaaeHa GyHKUMA (oL, o6em, MuTarop Uan GYHKUMA Tpacupate), 3aBbpLu-
Baiik1 PeAOBHMA npouec Ha usmepsaHe, HatucHete 6ytora [EN

MamepBaHe Ha pa3cTonaHue (EAMHUYHO U3MEpPBaHe) — cTpaHuua 272.
M3amepBaHe Ha nnowy — ctpanuua 273.

MamepBaHe Ha o6em — cTpaHuua 273.

Mutarop (2-Touku) — cTpaHuua 273.

Mutarop (3-Touku) — cTpaHuua 274.

DyHKUMA TpacupaHe — cTpaHuua 274.

QoA LN

6.2 OcHOBHHW pyHKLUMH

6.2.1 UsmepBaHe Ha pa3CTOAHUA (EAUHUYHO U3MEpPBaHe)

ﬂ J1asepbT ce uskntoyBa aBTOMAaTUYHO:

* AKO Ce M3BBbpPLLBA €AMHUYHO U3MEPBAHE.
¢ AKko B pamkuTe Ha 90 CEKYHAM He e U3BBPLLEHO N3MEepBaHe.
* AKO OT OCHOBHa (YHKLMA Ce NPeMUHe AMPEKTHO KbM dyHKUMATA "M3aMepBaHe Ha pascToaHua'.
3a fa akTMBMpaTe nasepa, HaTUCHeTe 3a KpaTko GyToHa ﬂ

1. Hacouete nasepa B eaHa Lenesa To4Ka.
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2. HamucHerte 6ytona .
» M3mepBaHeTo e 3aBBbPLUEHO.

Ha ekpaHa ca nokasaHu cneaHuTe U3MepeHn CTOMHOCTH:
* [peanuHO n3mepBaHe
* UamepeHo pascToaHue

3. 3a no-HatarblUHM eAMHUYHM U3MEPBaHWA aKTUBMUPaiiTe nasepa 1 NoBTopeTe npoleca.

6.2.2 MUsmepsaHe Ha nnow §

1. HacoueTe nasepa B LeneBa TouKa 3a M3MepBaHe Ha Ab/KUHATA Ha MOMELLEHHETO.
HarucHete 6yTora .

HacoueTe nasepa B LerieBa TouKa 3a M3MePBaHe Ha LIMPOUMHATA Ha NMOMELLIEHHUETO.
Hatucrere 6ytona [

» M3mepBaHeTo e 3aBBbPLLEHO.

Pl

Ha ekpaHa ca nokasaHu cneaHuTe U3MepeHn CTOWHOCTH:
* MIamepeHn AbmKnHKU
* M3uncneH pesyntar oT usmepBaHeTo

ﬂ 3a fia nokakeTe pasmepa Ha NOMELLEHUETO, HaTUCHeTe W 3aapbiTe 3a 2 cekyHau 6ytora [N

6.2.2.1 WUsmepBaHe Ha CTEHHU NOBBLPXHOCTH (PpyHKUUA BorauceaHe) 11}

1. Hacouete nasepa B eaHa Lenesa TOUKa 3a M3MEPBaHEe Ha Ab/KMHATA HA NOMELLEHUETO.
2. HatucHere 6ytora .

» HavanHata CTOWHOCT Ce nokasBa Ha ropHUA pea.

CbbepeTe Unu U3BaAETE U3MEPEHU CTOMHOCTU. —~ CTpanuua 274

MosTopeTe cTbNKKUTE OT 1 A0 3, AOKATO M3MEPUTE BCUYKM OBIKUHM HA CTEHUTE.
Hacouete nasepa B eaHa LeneBa TOuKa 3a U3MepBaHe Ha BUCOUMHATA HA NOMELLEHMETO.
Hatucrerte 6ytora [

» M3mepBaHeTo e 3aBBbPLUEHO.

o oA w

Ha expaHa ca nokasaHv cneHuTe U3mMepeHu CTOMHOCTH:
* Pasmep Ha nomeLLeHneTo

* BucounHa Ha nomeLleHneTo

* CTeHHa NOBBPXHOCT (MOBBPXHOCT 3a BoAancBaHe)

6.2.3 WsmepsaHe Ha obem

Hacouete nasepa B eaHa Lenesa TouKa 3a U3MEPBaHe Ha Ab/KUHATa Ha NOMELLEHNETO.

Hatucrerte 6ytora A

Hacouete nasepa B eaHa Lenesa TouKa 3a U3MEPBaHe Ha LIMPOYMHATA HA MOMELLEHHUETO.
Hatucrerte 6ytona [

Hacouete nasepa B eaHa Lienesa TouKa 3a M3MepBaHe Ha BUCOYMHATA Ha MOMELLEHHUETO.

HarucHete 6yTora [H.

» W3mepBaHeTo € 3aBbPLUEHO.

IR S

ﬂ Ha ekpaHa ca nokasaHu cneaHuTe U3MepeHn CTOMHOCTH:
* LLInpoumnHa Ha nomeLLeH1eTo
* BucounHa Ha NOMeLLEHNETO
* U3uncneH obem

ﬂ 3a aa nokaxkete pasmepa Ha NOMELLEHMETO U CTeHHaTa NOBBPXHOCT, HATUCHETE 1 3aAPBIKTE 3a 2
cexyrav 6ytora N

6.2.4 WamepsaHe Mutarop (2-Touku) &
1. Hacouerte nasepa B mbpBsara Lenesa Touka.
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2. Hamchere 6ytona .
3. Hacouete nasepa noa Npas brb/ CIPAMO PA3CTORHUETO A10 LeNTa BbB BTOpaTa Lienesa TouKa.

MoxkeTe aa nonoBpute peaynTtara oT U3MepPBaHETO, KaTo aKkTueupate dyHkumusaTa "MuH./Makc.".
3a a aKTMBMpATe, HaTUCHETe W 3aApBXKTe 3a 2 cekyHau 6yTona [B.
M3amepBaiiTe cTeHata BEPTUKAIHO, AOKATO Ab/KMHATa 6bAe NPeLnusHo U3mMepeHa NoA Npas brbh.

4. Hamchere 6ytona .
» WN3mepBaHeTo e 3aBBbPLUEHO.

Ha exkpaHa ca nokasaHu cneaHuTe N3MepeHn CTONHOCTH:
* M3mepeHn ObKuHKu
* MsuncneH pesyntar oT MsMepBaHeTO

6.2.5 WamepsaHe Mutarop (3-Touku)

1. Hacouerte nasepa B mbpBara Lenesa Touka.

2. Hatvcnere 6ytora [

3. Hacouete nasepa noa npas brba CNPAMO PA3CTOAHMETO AO LenTa BbB BTOpara Lenesa ToukKa.

MorkeTe aa nofoOpuTe peaynTtara OT U3MEPBAHETO, KaTo aKkTuBMpaTte dyHKumuaATa "MuH./Makc.".
3a fa aKkTMBMparTe, HAaTUCHETE U 3aAPBXKTE 3a 2 CEeKyHau ByToHa n
MamepBaiiTe cteHata BepTMKaNHO, AOKATO Ab/KUHATA 6bae NPeunsHo usmepeHa noa Npas brbi.

4. Hatvcnere 6ytora [
Hacouete nasepa B TpeTtarta Lenesa Touka.
6. Hatucnerte 6ytona .

» M3mepBaHeTo e 3aBBbPLUEHO.

o

Ha ekpaHa ca nokasaHu cnefHuTe U3MepeHn CTONHOCTH:
* Bropa abmxuHa

* Tpeta AbMK1Ha

* M3uncneH pesyntar oT usmepBaHeTo

6.2.6 WU3nonssaHe Ha PpyHKUUA TpacupaHe 10}

1. 3apaiite pa3cTOAHUETO MEX/Y TOUKWTE 3a TpacupaHe, Kato uanonssare OyToHUTE " -
2. TMotebpaete croiHocTTa ¢ 6yTora [

3. Tpu u3amepBaHeTo M3abPNaiTe nasepHUa ypea no NPOAbINKEHUE Ha IMHUATA 3a TpacupaHe.

ﬂ Ha ekpaHa ca nokasaHu cnefHuUTe U3sMepeHn CTOWHOCTH:
* PascToAHue mexay cnesBalyaTta 3ajaZeHa Touka 3a TpacupaHe M cteHarta
* PascToAHue A0 cneasallata Touka 3a TpacupaHe

ﬂ lMpo3syyaBa 3ByKkOB curHan B avanasoH ot 10 cm Ao cneasalyarta Touka 3a Tpacupane.

Jpyr 3BYKOB CUrHan nposByyaBa Npu AOCTUraHETO Ha TouykaTta 3a TpacupaHe (MHAWKauuA Ha
ancnned 0.000).
CuMBONBT (-) NpeA CTOMHOCTTa NokasBea, Ye TpsAbBa a ce OTAaneuyuTe oT cTeHata.

4. 3a na npuKmtouMTe M3MepBaHeTo, HatucHete Gytona .

6.3 CneyuanHu GpyHKLUK

6.3.1 CubbupaHe unu usBamaaHe Ha USMEpPBaHUA

®yHkyuaTa "Cbbupare/MaBarkaaHe" Moxe Aa 6bAe M3non3BaHa, 3a Aa ce CbOupar unmu nsBaxaat UsMepeHu
CTOMHOCTM Ha PasnnuuHKu GYHKLMK.

274  Bbarapcku 2222190 H“”l




ﬂ CnefHute OYHKUMK ca CbBMECTUMMU:
* UamepBaHe Ha pascToAHKUA
* UamvepBaHe Ha nnouy
* MamepBaHe Ha 06em
* [NuTarop (2-ToukK)
* Mutarop (3-To4KK)

1. WUsnonseaite eaHa oT CbBMECTUMUTE GYHKLMK.
2. CubepeTe WM U3BaseTe HOBA U3MEPEHa CTOMHOCT, KaTo HaTUCHeTe ByToHa pecnextvsHo -
3. HanpaseTe nocneasallo M3mepBaHe.

Mpu pyHKuMATA "UsMepBaHe Ha pa3cToAHKUA" pesynTaThT Ce NoKassa aBTOMaTUyHO. MNpu GyHKUUKUTE
nnowy, o6em u MNutarop, 3aBbpLUBaiKK PEJOBHWA NPOUEC Ha U3MepBaHe, TpAbBa Aa HaTUCHETE

eéytora .

Ha nekpaHa ca nokasaHu cneaHuTe U3MepeHu CTOMHOCTU:
* [peauluHn usmepBaHua
» Cyma/pasnuka oT u3amepBaHuaTa

6.3.2 WsBuKBaHe UNU U3TPUBaHE Ha NameT 3a AaHHU

MpoayKTbT CbxpaHaBa MakcuMym 10 U3MepeHn CTOMHOCTH.
Bcako nocneasallo usmepsaHe M3TpUBa aBTOMATMYHO Hal-cTaparta M3MepeHa CTOWHOCT.

1. Hartucrete 6yToHa (BN
» WHaukupar ce nocneaHute 10 uamepeHn CTOMHOCTH.
2. 3a pa nperneaate sanamMeTeHUTE M3MEPEHN CTOWHOCTH, n3nonasaitte ByToHa wv IR

ﬂ Karo antepHatvsa MoxeTe Aa HatucHete nostopHo 6yTora [N

3. 3a pa usTpueTe nameTTa 3a AaHHW, HATUCHETE U 3aZiPBKTE €AHOBPEMEHHO 3a 2 CeKyHAN ByToHUTE
v SN,

» BCHUKM CbXpaHeHn U3MepeHn CTOMHOCTHM Ca U3TPUTK.

6.3.3 MUsBbpLUBaHE Ha HeNpeKbCcHaTo u3amepsaHe (MuH./ Makc.)
1. 3a pa crapTuparte M3MepBaHETO, HAaTUCHETE U 3aAPbXKTe 3a 2 CeKyHAN ByToHa B

Ha expaHa ca nokasaHu cnefHuTe U3MepeHU CTOAHOCTH:
* MakcumanHa CToiHoCT

* MuH1ManHa CcToiHocT

* MlamepeHa aKTyanHa CTOMHOCT

2. 3a pa 3asbplmTe UsMepBaHeTo, HatucHeTe 6yToHa [

Ha expaHa ca nokasaHu cnesiHuTe UsMepeHu CTOMHOCTH:
* MakcumanHa CToHoCT

* MuH1ManHa ctoiHocT

* [Mocneno namepeHa CToOMHOCT

6.3.4 WUsmepsaHe c oTNOMEHO Bpeme (pyHKLUA Tanmep)

ﬂ M3mepBaHeTo C OTNOXKEHO Bpeme (PYHKUMA Tanmep) No3BonfABa TOYHO M3MEepPBaHe Ha AbArM pa3cron-
HUA.
M3mepBaHETO Ce M3BbPLLBA aBTOMATMYHO Cle/l U3TUYaHe Ha BpeMeTo 3a obpaTtHo 6poeHe. Bubpauunte
Ha nasepHUs ypes 3A U3MepBaHe, Hanp. Ypes HaTucKaHe Ha ByTOH, ce n3barear.
CDyHKL[MHTa TaﬁMep MOXXe Aa ce n3non3sa BbB BCUYKU OCHOBHU Q)yHKL[MM.
CraHaapTHaTa CTOMHOCT € 5 CeKyHAM.

[T ——
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1. HartucHeTe 1 3anpwxTe 3a 2 cekynan 6ytoHa ([N
2. HacTpoiiTe OTNOXEHOTO Bpeme, KaTo uanonseare GyToHuTe a — |
3. TMoTBbpAeTe CTOMHOCTTa C ByTOHa ﬂ

» ObpartHoTo 6poeHe 3anoysa.

6.3.5 WsnonseaHe Ha Bluetooth Smart

C Bluetooth Smart namepeHuTe CTOMHOCTM MoraT Aia Ce NPEXBBPIIAT Ype3 NPUNOXKEHNE KbM MOBUIHO
KpaiHO yCTPOMCTBO.

3a pa Mmoxkete Aa pabotute ¢ PyHKUUATa, TPAGBA Aa Ce U3MNON3Ba NPUNOXKEHUEe Ha OpULManeH NapTHbLOP
Ha Hilti. Mpeau usnonssaHe Ha Bluetooth Smart uHcTanupaiite CbOTBETHOTO NPUNOXKeHne Ha BaweTo
MOOMHO KpaiHO YCTPOICTBO.

Od¢uuymantuat naptHbop Ha Hilti 3a npunoxenua we Hamepute noa cneaHna QR koa:
qr.hilti.com/r9121031

1. 3a pna rilounTe Bluetooth, HatucHete v sappbxte 3a 2 cekyHan 6ytoHa [
2. CBbpKeTe MOBUIHOTO KpaiHO YCTPOMCTBO C Nla3epHUA ypea 3a usMepBaHe.

7 Kona Ha rpewuka

CrpwiiTe ChoBLIEHHE 3a KOA Ha rpeluka, kato HatucHete Gytona Al unm @).

AKO Ce NoABM KO Ha rpeLUKa, KOUTO He € NMOCOYEH TyK, U3KITOYETE W BKIIKOYETE NMPOAYKTa OTHOBO.
AKO KOABT Ha rpeLlKa ce NofABM OTHOBO, CBBbPXKETE ce CbC cepau3 Ha Hilti.

CwmyLiueHue Bb3momHa npuurHa PelwueHue

204 KankynaunoHHa rpetuka » MUM3BbpLueTe M3MepBaHETO
OTHOBO.

220 ObLwa xapayepHa rpeLuka. » CBbpKeTe ce CbC CEPBU3 HA
Hilti.

240 Ipeluka B npeHoca Ha AaHHK » CebpeTe NpoayKTa u nosTo-
peTe npoueca.

252 MpoayKTsT e nperpsan. » OcraBeTe npoaykra na ce
oxniaau.

» Cubbnioaasaiite NocoyeHuTe
CTOMHOCTU Ha Temneparypata
npu pabota 1 Temneparypure
Ha CbXpaHeHue.

253 MpoAayKTLT € TBbpAE CTYAEH. » 3arpeiite npoaykra.

» Cwb0Ontopasaiite nocoyeHnte
CTOWHOCTM Ha Temneparypara
npu pabota 1 Temneparypute
Ha CbXpaHeHue.

255 MonyuyennaT curian e TBbpAe cnab, | » MoameHeTe u3mepBartenHara
“3MepBaHeToO NpoAbKasa TBbpAae NOBBPXHOCT (Hamp. Gana
abaro. XapTua).

256 [MonyuyeHuAaT curHan e TBbpPAE CH- » [loameHeTe uamepBsarenHara
neH NOBBPXHOCT (Hamp. Gana

XapTua).

257 M3mepBarenHata noBbPXHOCT € » 3arbMmHeTe u3MepBaTtenHara
TBbpAE cBeTNa NOBBPXHOCT.

trc MuHMUManHOTO M3Mepumo pascToa- | »  M3mepete B onpeaeneHua
HUe e NoA MUHUMarHaTa CTOMHOCT. u3aMepBareneH obxear Ha

nasepHua ypea 3a usmepsaHe
(Ha#-manko 0,05 m).
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CwmyuwyeHue Bb3MoHa npuunHa PelueHue
trc MakcumanHoTo u3smep1mo pasc- » MWamepete B onpeaenexus
TOfIHWE € HaJ MaKkcumMasnHara CTou- u3MepBaTteneH obxear Ha
HOCT. nasepHus ypesa 3a usMepBaHe
(Han-mHoro 100 wm).

8 O6cnymBaHe, TPaHCNOPT U CbXpaHeHue
8

.1 MouuncTBaHe

He nonupaiite newjara ¢ npbCTy.

MouncTeaiiTe newara ypes NPoAyxXBaHe WK C YACTA U MeKa Kbpna.
He n3nonssaiTte ApyrM TEYHOCTM OCBEH YMCT CMIUPT MK BOAA.

He notanaite nasepHua ypea 3a usmepsaHe BbB BoAa.

A A A 4

8.2 TpaHcnopTt

Mpu eKkcnopT Ha NpoAyKTa akymynaropute u 6atepuute TpAbBa Aa 6baar 30NUPaHU UK U3BALAEHU OT
npoaykra.

» [pu TpaHCnopTUpaHe UK ekcrnopT Ha BaweTto o6opyaBaHe uanonssaiTe unu onaxoska Ha Hilti, um
Apyra eKBMBaNEHTHa OnaxkoBKa.

8.3 CbxpaHeHHe U cyLleHe

» He cbxpaHsBaiiTe npoaykta B MOKPO cbcToAHMe. OcTaBeTe ro Aa U3CbXHe, Npeaun Aa ro npuéepete u
OCTaBUTE Ha CbXPaHeHue.

» [pu cbxpaHeHue 1 TpaHcnopTUpaHe Ha Baleto o6opyaBaHe chOntoaaBaiTe rpaHUyHUTE CTORHOCTU Ha
TemMneparypara, moCoYeH! B TEXHUUYECKNTE AaHHHU.

» Cnea no-gbnbr NEpPUoA Ha CbXpaHeHre Unu TpaHcnopTUpaHe Ha BaweTo o6opyAasaHe npeau ynotpeba
HanpaBeTe KOHTPOSHO U3MepBaHe.

8.4 TpeTupaHe Ha oTnagbUY

‘AJ NPEOAYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHaBaHe. ONacHOCT OT HEMPAaBUITHO TPETUPAHE Ha OTNaAbLM.

» [py HENpPaBKIIHO TPETUPaHe Ha OTNaabLMTE OT 0BOPYABAHETO MOTaT Aa Bb3HUKHAT CEAHUTE CUTYaLuK:
Mpw n3rapsHe Ha NNacTMacoBM YacTU Ce OTAENAT OTPOBHM rasoBe, KOMTO Morat Aa pasbonenT xopara.
BatepuuTe Morat Aa eKCNoAMPAT U C ToBa Aa NPUUMHAT OTPAaBAHWUA, M3rapAHWUA, PasmKAaHNA UK 3aMbp-
cABaHe Ha OKoMHaTa cpeja, ako 6baar NoOBPeAeHU UK CUHO 3arpeTn. C NEKOMUCIEHOTO TpeTpaHe
Ha oTnagbuute Bue cbanaBate Bb3MOXHOCT 000PyABaHETO fa ObAe M3NON3BaHO HEMPABOMEPHO OT
HEKOMMETEHTHM Nuua. Mo TO3M HaUMH MOXKe Aa HapaHUTE TEXKO ceBe CU UM APYrM 1A, KakTo U Aa
3aMbPCHTE OKOJHATA Cpesa.

& Hilti nponykTvTe ca npousBeaeHM B NO-rofAMaTa CU YacT OT MaTepuanu 3a MHOTOKpaTHa ynoTpeba.
MpeanoctaBka 3a MHOrOKPaTHOTO MM M3MOM3BaHE € TAXHOTO NpaBunHO pasaenaHe. B mHoro ctpanu Hilti
B3emMa Baluute ynotpebaBann ypeau obpartHo 3a peuuknupaHe. Monutaiite otaena Ha Hilti 3a o6cnyxsaHe
Ha KMeHTW unu Baluma TbproBCKM KOHCYNTaHT.

CobrnacHo OupekTtuBata Ha EC OTHOCHO W3HOCEHM ENEKTPUYECKM W ENEKTPOHHW YPean U OTpasABaHeTo 1 B
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3HOCEHUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTU CrieABa fia ce CbOupar OTAENHO W Aa ce
npenasat 3a eKONorocbobpasHO pelnKIupaHe.

ﬁ » He usxsbpnaite €NEeKTPOUHCTPYMEHTHU 3aeJHO C 6utoBM oTNaabum!

8.5 RoHS ([dupekTHBa 3a orpaHMuyaBaHe Ha ynotpebara Ha onacHu BelyecTsa)

Tabnuua ¢ onacHu BellecTsa Lie HaMepuTe Ha cneaHua NuHK: gr.hilti.com/r9121031.
JInHK kbM ROHS Tabnuua e HamepuTe B Kpas Ha HacToALata AoKymeHTauua kato QR Koa.

LTI ——
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9 JonbnHUTenHa knacupuKauyma Ha aaHHu (Kutan)

Jonyctuma aucnepcus Ha pepepeHTHOTo uamep- | Knac 1, <1 mm

BaHe
MoBTOpAiemocT Knac1,<1 Mm
WHaunkartop 3a rpeluka CreneH 1, £ 3 Mm + 5 x 10-5 D (D = usmepBaHe Ha

pascTtofaHue)

10 CnaseaHe Ha 3aKoHa 3a paauopasnpPbCKBaHeTO B ANOHUA

To3M NPOAYKT € 040BPEH CbIMacHO 3aKoHa 3a paanopasnpbeKBaHeTo B Anonua (BIRGE).

11 FapaHuuA Ha npoussoauTensa

» Tpu BBNPOCK OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCNOBHA, Mona, o6bpHeTe ce kbM Bawua naptHbop Ha Hilti no
MecTa.

Manual de utilizare original

1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.
* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

» Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna
cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1  Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/A, ATENTIONARE
ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca raniri ugsoare sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceast& documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

Lucrul cu materiale reutilizabile

%= O
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i Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E | Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru

3 din text
T Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
-7 | in paragraful Vedere generala a produsului
! Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu

produsul.

13 Simboluri in functie de produs

1.3.1  Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urmatoarele simboluri:

Dﬂ Cititi manualul de utilizare.

1.3.2 Simboluri ale tastelor
Pe produs exista urmatoarele taste:

Tasta Distanta

Tasta Functii

Tasta Adunare

Tasta Scadere
Tasta Bluetooth
Tasta Memorie | Timer

Tasta Referinta

Tasta Pornit | Stergere | Oprit

oA

1.3.3 Pictograme pe display (functii)
Urmatoarele pictograme pot aparea pe display-ul produsului:

4w | Masurare suprafatd

“ Masurarea volumelor

|\\ Functii pitagoreice (2 puncte)

% Functii pitagoreice (3 puncte)

-+---| Functie de trasare

1.3.4 Pictograme pe display (simboluri generale)
Urmétoarele pictograme pot apdrea pe display-ul produsului:

E Starea de incéarcare a bateriilor

[T
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Bluetooth

Adunarea distantelor

Scaderea distantelor

Referinta

Timer

IEIRCHL =N NE S

Memoria de date

1.4 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5 Informatii despre produs

Produsele [Cmll®am] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit Tn mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
O eticheta cu numarul de serie gasiti amplasata pe baza locasul bateriilor.
» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.
Date despre produs

Aparat de masurare cu laser PD-I
Generatia 02

Numar de serie

1.6 Informatii despre laser pe produs

Identificator si explicitare

Clasa laser 2.
LASER N . N . . - N
2 Nu priviti in fascicul. Nu indreptati fasciculul spre alte persoane sau in zone in
care pot fi prezente alte persoane, care nu au legatura cu lucrarile cu laserul.

1.7 Clasificarea laser pentru aparatele din clasa laser 2

Produsul corespunde clasei laser 2 conform IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Utilizarea acestor aparate
este permisa fara masuri de protectie suplimentare.

Date referitoare la clasificarea laser

Lungimea de unda 620 nm ... 690 nm

Puterea maxima a radiatiei pentru clasificare <1mw

Durata impulsului =400

Frecventa de repetare a impulsului 320 MHz

Divergenta fascicul 0,16 mrad x 0,6 mrad
AR
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/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Nu orientati fasciculul laser spre persoane.

» Nu priviti niciodata direct in sursa de lumina a laserului. n cazul unui contact direct cu ochii, inchideti
ochiul si scoateti capul afara din zona iradiata.

2 Securitate

2.1 Instructiuni de protectie a muncii

2.1.1  Masuri de protectie a muncii cu caracter general

» Verificati inainte de folosire daca produsul prezinta deteriorari. Dispuneti repararea deteriorarilor de catre
centrul de service Hilti.

» Dupad o lovire sau alte incidente de naturd mecanica, trebuie sa verificati precizia produsului.

» Desi produsul este conceput pentru folosire in conditii dificile de santier, trebuie sa il manevrati cu
precautie, similar cu alte aparate de masura.

» Produsele care nu sunt folosite trebuie s fie pastrate intr-un loc uscat, la indltime sau inchis, inaccesibil
copiilor.

» Produsul nu este destinat copiilor.

» Respectati prescriptiile nationale privind protectia muncii.

2.1.2 Instructiuni fundamentale de protectie a muncii

Pe langa indicatiile de securitate tehnica din fiecare capitol al acestui manual de utilizare, se vor
respecta cu strictete urmatoarele dispozitii. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca
sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

» Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand manevrati
produsul. Nu utilizati produsul daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea produsului poate duce la accidentari serioase.

» Nu anulati niciun dispozitiv de siguranta si nu inlaturati nicio placuta indicatoare si de avertizare.

» Daca insurubarea produsului se efectueazd impropriu, sunt posibile scapari de radiatie laser care
depasesc clasa 2. Dispuneti repararea produsului numai de catre centrul de service Hilti.

» Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra produsului.

» Tnainte de fiecare punere in functiune, controlati functionarea corecté a produsului.

» Masurarile efectuate prin geamuri de sticla sau alte obiecte pot denatura rezultatul masurétorii.

» Rezultatul masurérii poate fi denaturat cand conditile de masurare se modifica rapid, de ex. de cétre
persoane care trec prin fasciculul de masura.

» Nuindreptati niciodata produsul spre soare sau spre alte surse de lumina puternica.

» Luati in considerare influentele mediului. Nu folositi aparatul in locurile unde exista pericol de incendiu si
de explozie.
» Aveti in vedere indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

2.1.3  Lucrul in siguranta cu aparate cu laser

» Punerea in exploatarea a aparatelor cu clasa laser 2/Class Il este permisd numai persoanelor cu
scolarizare speciala.

» Fasciculele laser nu trebuie sa treaca pe la nivelul ochilor.

» Se vor intreprinde masurile de precautie necesare, pentru a asigura conditiile ca fasciculul laser sa nu
prezinte incidente involuntare pe suprafete care pot reflecta precum o oglinda.

» Se vor intreprinde méasuri preventive necesare pentru ca persoanele sa nu poata privi direct in fascicul.

» Traseul fasciculului laser nu are voie sa iasa din zonele nesupravegheate.

» Deconectati laserul atunci cand nu este utilizat.

» Depozitati aparatele laser nefolosite in locuri inaccesibile pentru persoanele neautorizate.

2.1.4 Pregatirea corecta a locului de munca

» In cursul lucrarilor executate pe scéri, evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati-va o pozitie stabild
si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

» Asigurati locul de masurare si aveti in vedere la utilizati produsului ca fasciculul laser sa nu fie indreptat
spre alte persoane sau spre propria persoana.
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» Daca produsul este adus dintr-un spatiu foarte rece intr-un mediu mai cald sau invers, lasati- sd se
aclimatizeze inainte de folosire.

» Utilizati produsul numai intre limitele de utilizare definite.

» Pastrati fereastra de iesire pentru laser in stare curata, pentru a evita masurarile eronate.

» Respectati prescriptiile de prevenire a accidentelor, valabile pe plan national.

2.1.5 Compatibilitatea electromagnetica

Desi produsul indeplineste exigentele stricte ale directivelor in vigoare, Hilti nu poate exclude posibilitatea
ca produsul sa fie perturbat de radiatii intense, fenomen care poate duce la operatiuni eronate. n acest
caz sau in alte cazuri de incertitudine, trebuie sa se execute masurari de control. De asemenea, Hilti nu
poate exclude posibilitatea ca alte aparate (de ex. instalatii de navigare aviatica) sa fie perturbate. Produsul
corespunde clasei A; perturbatiile in zonele de locuinte nu pot fi excluse.

Numai pentru Coreea: Acest aparat de masurare cu laser este adecvat pentru unde electromagnetice care
apar in zone de industrie mica (clasa A). Utilizatorul trebuie s& aiba in vedere acest lucru si sa nu foloseasca
acest aparat de masurare cu laser in zone rezidentiale.

3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Tasta Adunare
Varful opritor
Apératoarea compartimentului bateriilor

§

@ Display-ul
(®  TastaDistanta
ﬁ \ (®  Tasta Functii
I® @f /> @  Tasta Bluetooth
®  Tasta Memorie | Timer
Bl —© / (®  Tasta Pornit | Stergere | Oprit
a2 (@  Tasta Referinta
O Tasta Scadere
®
®

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un aparat de masurare cu laser. El este destinat méasurarilor individuale, precum si
masurarii continue de distante.

Distantele pot fi masurate pe toate obiectivele-tinta imobile, adica beton, piatra, lemn, plastic, hartie etc.
Utilizarea prismelor sau a altor obiecte de vizare puternic reflectorizante nu este admisibila si poate denatura
rezultatul.

Produsul este avizat pentru baterii de tipul AAA.

3.3 Bluetooth®

Acest produs este dotat cu interfata Bluetooth.
Bluetooth este o interfatd fara fir de transmisie a datelor, prin care doua aparate compatibile Bluetooth pot
comunica intre ele pe o distanta scurta.

Hilti Produsele sunt livrate cu interfata Bluetooth deconectata.

Marca verbala Bluetooth® si logo-ul sunt marci inregistrate in proprietatea Bluetooth SIG, Inc. si
folosirea acestor marci comerciale este licentiata de catre Hilti.

Conectare sau deconectare Bluetooth
Apésati si tineti apasata pentru 2 secunde tasta [JEl-

3.4 Setul de livrare

Aparat de masurare cu laser, geanta cu curea, cordon de mana, 2x baterie AAA (1,5 V), instructiuni "Quick
Start", instructiuni de protectie a muncii, certificat de producator, declaratie de conformitate

AR
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Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti

Store sau la: www.hilti.group.

4 Date tehnice

4.1 Proprietati ale produsului

Dimensiuni (L x | x H)

125 mm x 46 mm x 26 mm

Greutate (inclusiv bateriile) 111g
Lungime (varf de masurare) 65 mm

Cea mai mica unitate afisata 0,1 mm

Clasa de protectie conform IEC 60529 IP 54
Temperatura de lucru -10°C ... 50°C
Temperatura de depozitare -25°C ... 70°C

4.2 Proprietati ale laserului

Tip laser 635 nm|<1mwW
Clasa laser conform EN 60825-1:2014 clasa laser 2
Raza de actiune (conditii ideale) 0,06 m ... 100 m
Precizia (conditii ideale) + 1,5 mm

4.3 Timpul de functionare al bateriei

Timpul de functionare al bateriei (masurari) ~10.000

Deconectare automata (laser)

Dupa 90 secunde

Deconectare automata (produs)

Dupa 180 secunde

4.4 Bluetooth Smart

Versiune v4.0
Raza de actiune <10m
Putere de emisie Bluetooth (EIRP) <0dBm

Frecventa

2.400 MHz ... 2.483,5 MHz

5 Punerea in functiune

5.1 Introducerea bateriilor &

Nu utilizati baterii deteriorate.

Acordati atentie polaritatii corecte a bateriilor.

Schimbati bateriile numai fmpreuné cu toata perechea imediat ce se aprinde indicatia § .

Rabatati varful opritor spre inainte.
Deschideti locasul bateriilor.
Introduceti bateriile.

Eali ol

Tnchideti locasul bateriilor si rabatati inapoi varful opritor.

Romana
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5.2 Conectare sau deconectare aparat de masurare cu laser

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Nu orientati fasciculul laser spre persoane.

» Nu priviti niciodata direct in sursa de lumina a laserului. Tn cazul unui contact direct cu ochii, inchideti
ochiul si scoateti capul afara din zona iradiata.

1. Pentru a conecta aparatul de masurare cu laser, apasati tasta @
2. Pentru a deconecta aparatul de masurare cu laser, apasati si tineti apasata pentru 2 secunde tasta @).

5.3 Revocare
1. Executati o masurare.
2. Apéasati tasta @).
» Ultima operatie de méasurare a fost revocata.

ﬂ O noua apasare a tastei @) va aduce direct inapoi la functia "Masurare distanta".

5.4 Reglaje de baza

5.4.1 Setare referinta

Setarea "Referinta" influenteaza daca lungimea produsului sa fie luata in calcul la operatia de masurare.
Pot fi setate doua referinte:

* Marginea superioard a aparatului de masurare cu laser (lungimea exclusiva a produsului)
* Marginea superioard a aparatului de masurare cu laser (lungimea inclusiva a produsului)
Setarea standard este Marginea inferioara a aparatului de masurare cu laser.

» Pentru a comuta referinta, ap#sati si tineti apasata pentru 2 secunde tasta [lEJP.
» Referinta este modificata.

ﬂ Referinta este resetata la deconectare pe setarea standard.

5.4.2 Setare unitate de masura g
Unitatea de masura se schimba ciclic si trece prin urmatoarele variante:

ﬂ Unitatea de masura presetatd poate varia in functie de tara.

1. Apasati si tineti apasate concomitent pentru 2 secunde tastele s IER
» Unitatea de masura este modificata.
2. Repetati pasul 1, pana cand este setata unitatea de masura dorita.

ﬂ Setarea aleasa va fi salvata ca noua setare standard.

5.43 Conectare sau deconectare semnal sonor
» Apasati gi tineti apasate concomitent pentru 2 secunde tastele [ si HEM-

ﬂ Setarea aleasa va fi salvata ca noua setare standard.

5.5  Utilizarea varfului opritor [

Varful opritor ajuta la alinierea aparatului de masurare cu laser in timp ce este vizata o pozitie fixa.
Masurarile din zone greu accesibile sunt simplificate, de ex. in cazul masurarilor pe diagonala din colturi.

AR




1. Deschideti prin rabatare varful opritor cu 90°.

» Varful opritor poate fi utilizat ca opritor de capat.
2. Deschideti prin rabatare varful opritor cu 180°.

» Referinta este comutata automat.

5.6 Masurare cu panoul de vizare

Folositi panoul de vizare pentru a masura distante in urmatoarele conditii defavorabile:
* Peretele nu reflecta din cauza suprafetei sale.

e Punctul de masurd nu se afld pe o suprafata.

» Distanta de masurat este prea mare.

* Conditiile de lumin& sunt defavorabile (stralucire puternica a soarelui).

ﬂ La masurérile cu panoul de vizare adunati 2 mm (1/16 in) la distantele masurate.

6 Modul de utilizare

6.1 Vedere generala a functiilor §

Pentru a comuta ciclic prin functiile principale, apasati tasta [JEI}

La conectare va fi selectatd automat functia "Masurare distanta".

Schimbati din orice functie principald direct in functia "Masurare distanta", apasand tasta @

Daca a fost executata deja o operatie de masurare, apasati de 2 ori tasta @

Pentru a executa din nou o functie (suprafatd, volum, functii pitagoreice sau functie de trasare), dupa
incheierea procesului normal de mésurare apasati tasta [JEI}-

Masurare distanta (masurare individuald) — Pagina 285.
Masurare suprafata — Pagina 285.

Masurare volum — Pagina 286.

Functii pitagoreice (2 puncte) - Pagina 286.

Functii pitagoreice (3 puncte) — Pagina 287.

Functie de trasare — Pagina 287.

2B .

6.2 Functii principale

6.2.1 Masurare distanta (masurare individuala)

ﬂ Laserul se deconecteaza automat:

» Dacé a fost executatd o masurare individuala.
* Dacd timp de 90 secunde nu a fost executata nicio operatie de méasurare.
 Dacd dintr-o functie principala s-a trecut direct in functia "Masurare distanta".
Pentru activarea laserului, apasati scurt tasta [

1. Indreptati laserul spre un punct de vizare.
2. Apasati tasta [|.
» Operatia de masurare este incheiata.

Urmatoarele valori de masurare sunt afisate pe display:
* Masurare precedenta
* Distanta méasurata

3. Pentru masurari individuale suplimentare, activati laserul si repetati procedeul.

6.2.2 Masurare suprafata @
1. Tndreptati laserul spre un punct de vizare pentru lungimea incintei.

LTI ——
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2. Apasati tasta [
3. Tndreptati laserul spre un punct de vizare pentru latimea incintei.
4. Apasati tasta .

» Operatia de masurare este incheiata.

Urmatoarele valori de masurare sunt afisate pe display:
¢ Lungimi masurate
* Rezultat calculat al masurarii

ﬂ Pentru a afisa perimetrul incintei, apasati si tineti apasata pentru 2 secunde tasta B

6.2.2.1 Masurare suprafete de perete (functia Zugrav) {il

1. Tndreptati laserul spre un punct de vizare pentru lungimea incintei.

2. Apasati tasta [}

» Valoarea initiala va fi afigata in randul de sus.

Adunati sau scadeti valorile de masurare. — Pagina 287

Repetati pasii 1 pana la 3, pana cand ati masurat toate lungimile peretilor.
Tndreptati laserul spre un punct de vizare pentru inaltimea incintei.
Apésati tasta [[.

» Operatia de masurare este incheiata.

ook

Urmatoarele valori de masurare sunt afisate pe display:
¢ Perimetru incinta

« Tnaltime incint

» Suprafatd perete (suprafata de zugravit)

6.2.3 Masurarea volumelor

Tndreptati laserul spre un punct de vizare pentru lungimea incintei.
Apésati tasta .

Indreptati laserul spre un punct de vizare pentru I4timea incintei.
Apésati tasta .

Tndreptajfi laserul spre un punct de vizare pentru inaltimea incintei.
Apésati tasta .

» Operatia de masurare este incheiata.

[

ﬂ Urmatoarele valori de masurare sunt afisate pe display:
« Latime incinta

« Tnaltime incinta

* Volum calculat

ﬂ Pentru a afigsa perimetrul incintei si suprafata peretelui, apasati si tineti apdsata pentru 2 secunde

tasta [ ER}

6.2.4 Masurare cu functii pitagoreice (2 puncte) B
1. Tndreptati laserul spre primul punct de vizare.
2. Apasati tasta .

3. Tndreptati laserul perpendicular pe distanta de destinatie pe al doilea punct de vizare.

Puteti imbunatati rezultatul masurarii, activand functia "Min/Max".
Pentru activare, apasati si tineti apasata pentru 2 secunde tasta [|.

Mésurati peretele vertical, pana cand lungimea a fost masurata cu precizie in unghi drept.
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4. Apésati tasta [|.
» Operatia de masurare este incheiata.

Urmatoarele valori de masurare sunt afisate pe display:
* Lungimi masurate
* Rezultat calculat al masurérii

6.25 Masurare cu functii pitagoreice (3 puncte) 9]

1. Tndreptaj[i laserul spre primul punct de vizare.

2. Apasatitasta [{}.

3. indreptati laserul perpendicular pe distanta de destinatie pe al doilea punct de vizare.

Puteti imbunatati rezultatul masurarii, activand functia "Min/Max".
Pentru activare, apasati si tineti apasata pentru 2 secunde tasta [J}.
Masurati peretele vertical, pana cand lungimea a fost masurata cu precizie in unghi drept.

4. Apésati tasta [|.
Tndrepta’,{i laserul spre al treilea punct de vizare.
6. Apasati tasta .

» Operatia de masurare este incheiata.

o

Urmatoarele valori de masurare sunt afisate pe display:
* A doua lungime

* A treia lungime

* Rezultat calculat al masurarii

6.2.6 Utilizarea functiei de trasare [

1. Reglati distanta dintre punctele de trasare, utilizand tastele si Il

2. Confirmati valoarea cu tasta [.

3. Pentru méasurare, trageti aparatul de mésurare cu laser de-a lungul liniei de trasare.

Urmatoarele valori de masurare sunt afisate pe display:
» Distanta dintre punctul de trasare cel mai apropiat si perete
« Distanta fatd de punctul de trasare cel mai apropiat

Se emite un semnal sonor intr-o zona de 10 cm fatd de punctul de trasare cel mai apropiat.
Un alt semnal sonor se emite la atingerea punctului de trasare (afisaj pe display 0.000).
Un simbol (-) in fata valorii indica faptul ca trebuie sa va indepartati de la perete.

4. Pentru incheierea operatiei de masurare, apasati tasta [|§.

6.3 Functii speciale

6.3.1 Adunare sau scadere masurari

Functia "Adunare/Scadere" poate fi utilizatd pentru a aduna sau scadea valorile de masurare ale diferitelor
functii.

ﬂ Sunt compatibile urmatoarele functii:
* Masurare distanta
* Masurare suprafata
* Masurarea volumelor
 Functii pitagoreice (2 puncte)
 Functii pitagoreice (3 puncte)

1. Utilizati una dintre functiile compatibile.
2. Adunati sau scideti o noua valoare masurata, apasand tasta [JE3l respectiv [
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3. Executati incé o masurare.

La functia "Masurare distantd" rezultatul va fi afisat automat. La functiile Suprafata, Volum si
Functii pitagoreice trebuie sa apasati tasta n dupa incheierea procesului normal de méasurare.

Urmatoarele valori de masurare sunt afisate pe display:
* Masurari precedente
* Suma/diferentd masurari

6.3.2 Interogarea sau stergerea memoriei de date

Produsul salveaza maxima 10 valori de masurare.
Fiecare operatie de masurare ulterioard sterge automat valoarea masurata cea mai veche.

1. Apasati tasta [[JEN.
» Sunt afisate ultimele 10 valori de masurare.
2. Pentru a rasfoi valorile de masurare salvate, utilizati tasta sau tasta [

ﬂ Alternativ, se poate apasa repetat tasta [[JEN.

3. Pentru stergerea memoriei de date, apasati si tineti apasate concomitent pentru 2 secunde tastele
si .

» Toate valorile de masurare salvate sunt sterse.

6.3.3 Executare masurare permanenta (Min/Max)
1. Pentru a porni operatia de masurare, apasati si tineti apasata pentru 2 secunde tasta [f.

ﬂ Urmatoarele valori de masurare sunt afisate pe display:
* Valoare maxima
* Valoare minima
* Valoare masurata actual

2. Pentru a incheia operatia de masurare, apasati tasta [{.

Urmatoarele valori de masurare sunt afisate pe display:
 Valoare maxima

* Valoare minima

» Ultima valoare masurata

6.3.4 Masurare temporizat (functie Timer)

Operatia de masurare temporizata (functia Timer) permite o operatie de masurare precisa pe distante
lungi.

Operatia de masurare se realizeazd automat dupd epuizarea unei masurari inverse. Trepidatiile
aparatului de masurare cu laser cauzate de ex. printr-o apasare de tasta trebuie evitate.

Functia Timer poate fi utilizata in toate functiile principale.

Valoarea standard este de 5 secunde.

1. Apésati si tineti apasaté pentru 2 secunde tasta (BN
2. Reglati temporizarea, utilizand tastele sau IR
3. Confirmati valoarea cu tasta .

» Numaratoarea inversa porneste.
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6.3.5 Utilizare Bluetooth Smart
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Cu Bluetooth Smart puteti transmite valorile de masurare printr-o aplicatie catre un terminal mobil.
Pentru a putea folosi functia, trebuie s fie utilizaté o aplicatie a unui partener oficial Hilti. Inainte de a
utiliza Bluetooth Smart, instalati o aplicatie corespunzatoare pe terminalul dumneavoastra mobil.
Gasiti aplicatiile partenerului oficial Hilti sub urmatoarele coduri QR:

gr.hilti.com/r9121031

1. Pentru conectarea interfetei Bluetooth, ap#sati si tineti apasata pentru 2 secunde tasta [JEll}

2. Conectati terminalul mobile cu aparatul de masurare cu laser.

7 Coduri de eroare

Ascundeti afisarea unui mesaj de cod de eroare, apisand tasta | sau tasta @).

Daca apare un cod de eroare care nu este enumerat aici, deconectati produsul si conectati-I din nou.
in cazul in care codul de eroare apare din nou, adresati-va centrului de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie

204 Eroare de calcul » Executati operatia de masurare

din nou.

220 Eroare hardware generala. » Adresati-va centrului de service

Hilti.

240 Eroare in transmisia datelor » Conectati produsul si repetati

procedeul.

252 Produsul este supraincalzit. » Lasati produsul sa se rédceasca.

» Auveti in vedere temperaturile
de functionare si de depozitare
indicate.

253 Produsul este prea rece. » Incalziti produsul.

» Aveti in vedere temperaturile
de functionare si de depozitare
indicate.

255 Semnalul receptionat prea slab, » Schimbati suprafata de masu-
operatia de masurare dureaza prea rare (de ex. cu hartie alba).
mult.

256 Semnalul receptionat prea ridicat » Schimbati suprafata de masu-

rare (de ex. cu hartie alba).

257 Suprafata de masurare prea lumi- » Intunecati suprafata de masu-
noasa rare.

trc Distanta minim& masurabila a fost | » Masurati in domeniul de ma-
depasita inferior. surare indicat al aparatului de

mdsurare cu laser (cel putin
0,05 m).
Distanta maxima masurabild a fost | » Masurati in domeniul de ma-
depasita. surare indicat al aparatului
de masurare cu laser (maxim
100 m).
8 Ingrijirea, transportul si depozitarea
8.1 Curatarea

» Nu atingeti lentila cu degetele.
» Curatati lentila prin suflare sau cu o carpa curata si moale.
» Nu utilizati alte lichide decéat alcool sau apa.
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» Nu scufundati aparatul de masurare cu laser in apa.

8.2 Transportul

ﬂ Pentru expedierea produsului trebuie sa izolati acumulatorii si bateriile sau sa le indepartati din produs.

» Pentru transportul sau expedierea echipamentului dumneavoastra, utilizati fie ambalajul Hilti, fie un
ambalaj echivalent.

8.3 Depozitarea si uscarea

» Nu depozitati produsul in stare umeda. Lasati-l s& se usuce inainte de a-| stivui i depozita.

» Pentru depozitarea sau pentru transportul echipamentului dumneavoastra, aveti in vedere valorile limita
de temperatura indicate la Date tehnice.

» Dupa perioade de depozitare indelungata a echipamentului sau operatiuni mai lungi de transport, efectuati
o0 masurare de control inainte de folosire.

8.4 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

/A, ATENTIONARE

Pericol de accidentare. Pericol de evacuare improprie ca deseu.

» n cazul evacuarii necorespunzitoare ca deseu a echipamentului, sunt posibile urmatoarele evenimente:
la arderea pieselor din plastic, se formeaza gaze de ardere toxice care pot provoca imbolnaviri de
persoane. Bateriile pot exploda, provocand intoxicari, arsuri, arsuri chimice sau poluare, daca sunt
deteriorate sau inclzite puternic. in cazul evacudrii neglijente a deseurilor, exista riscul de a oferi
persoanelor neautorizate posibilitatea de a utiliza echipamentul in mod abuziv. In aceasti situatie, puteti
provoca vatamari grave persoanei dumneavoastra si altor persoane, precum si poludri ale mediului.

& Produsele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecté a materialelor. In multe téri, Hilti preia inapoi aparatul dumneavoastré vechi
pentru valorificare. Solicitati informatii de la centrul pentru clienti Hilti sau de la consilierul dumneavoastra
de vanzari.

Conform directivei europene privind aparatele electrice si electronice vechi si transpunerea in actele normative
nationale, sculele electrice uzate trebuie sa fie colectate separat si depuse la centrele de revalorificare
ecologica.

g » Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!

8.5 RoHS (directiva privind limitarea utilizérii substantelor periculoase)

Sub link-ul urmator gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r9121031.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

9 Date suplimentare de clasificare (China)
Impréastierea admisibila a masurarii de referintd | Clasa 1, <1 mm
Reproductibilitate Clasa1,<1mm
Eroare de afigare Treapta 1, £ 3 mm + 5 x 10-5 D (D = Distanta de
masurare)

10 Conformitatea cu legea japoneza privind frecventele radio

Acest produs este avizat conform legii japoneze privind frecventele radio (BRE).
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11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.

MeTa@poon odnyiwv Xpriong &mo To MPWTOTUTTO

1 ZTOIXEIX YIX TNV TEXVIKN TEKUNPiwon

1.1 ZXETIKX PE TNV TXPOUCK TEKUNPI®WON

e Tpiv ammo T mP®TN 6£€0n o€ AeiToupyia SIxB&aTE TNV MXPoUoR Tekunpiwan. AmoTelei mpolimoBeon yia
AOQOAT EPYOCIX KOI GMTPOCKOTITO XEIPITHO.

MpoaogETe TIG UMTODEIEEIG ATPAAEIRG KAl TIPOEIDOTIOINGNG OTNV TTXPOUCK TEKUNPIWON KOl OTO TIPOIOV.
DUANGETE TIG 0DNyieg XPNONG MAVTA OTO TIPOIOV Kol JiveTe TO TIPOidV o &AAa TIpdowWNa pdvo podi e
QUTEG TIG 0dnyieg Xprong.

1.2 Ene€riynon cupBoAwv

1.2.1  Ymodei&eig mpoeidomoinong

O1 unodei&eig mpoeidormoinang TPOEIBOTIoIOUV KO KIVOUVOUG KOT& TNV £pyoioia PE TO TIPOIOV. Xpnaoido-
TTOIOUVTXI OI aKOAOUBEG AEEEIG EMIOrUaVONG:

A KINAYNOZ

KINAYNOZ !
» Mo pIX GPEC EMIKIVOUVN KATEOTOON, TTOU 0dnyei 8 0oRaPO 1) BAVATNPOPO TPAUUATIOUO.

/A] MPOEIAOMOIHEH

MPOEIAOMOIHZH !
» T pio mBava mKivouvn KAT&OTOON, TTOU PTTOPET Vot 0dnynoel o 0oBapo 1 BavaTneOpo TPAUPATIOUO.

/\ NPOZOXH

MPOZOXH !

» Mo P mBavov EMIKIVOUVN KOTROTOOT, TTOU eVOEXETAI VoL 00Nyroel o€ eEAGPPU TPOAUMATIONO 1 UNKEQ
gnuigs.

1.22 ZUpBoAa oTnV TEKUNpPiwon
ZTNV MoPOoUO TEKUNPIWGN XPNOIHOTIOIOUVTAI T aKOAOUB GUMBOAX:

@ Mpiv a6 Tn xprion SiaBa&oTe TIg 0dnyieg xpriong

ﬂ Yriodei&eig xprong ko XAAEG XPrOIUES TTANPOPOpPIES

:gl)g XeIpIoUOG AVOKUKAWGIUWY UNIKMDV

ﬁ Mnv TeTaTe T NAEKTPIKE EPYOAEIT KA TIG UTTATOPIEG OTOV K&DO OIKIGKWY KITOPPILHATOV

1.2.3 ZUpBola Ot €IKOVEG
2TIG €IKOVEG XPNOIMOTTOIOUVTAI T AkOAOUB K CUMBOAX:

E | AuToi o1 0pIBpOi TTPAMENMOUY OTNV EKXOTOTE EIKOVX OTNV 0pXI) GUTGHV TWV 0BNYIOV

H apiBunon deixvel TN oelp& Twv BNUATWV EPYOOIOG OTNV EIKOVO KOl EVOEXETOI VO DICPEPEI OTTO

3 TO BAUOTX EPYATIOG OTO KEieEVO
D) O1 apiBuoi BEang XENOIMOTTOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETIIGKOTINON KO TIGPOTTEUTTOUV 0TOUG apIBUoUg
-~ | TOU UTTOPVANOTOG OTNV EVOTNTO ZUVOTITIKI] TTXPOUGIAON TTPOIOVTOG
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!

AUTO TO OUPBOAO €xEl OKOTTIO VO ETTIOTACTE! IBIKITEPX TNV TIPOCOXT OOG KT TNV EPYNTIX U TO

TTPOIOV.

1.3
1.3.1

370 TIPOIOV UTTOPEI VO XPNOIUOTIOIOUVTOI TX aKOAOUB GUBOAX:

ZUPBOAX XVXAOYX LIE TO TIPOIOV

ZUpBOAX OTO TIPOIOV

L1

AloB&aTe TIg 0dnyieg Xpnong.

13.2

ZUuBoAX TTANKTPWV

370 TIPOIOV UTTGPXOUV T KOAOUB X TIANKTPOK:

MAfkTpo AméoTaon

MARKTPO AgiIToupyieg

MAfkTpo MpocBeon

MARKTPO APaipeon

MArAkTpO Bluetooth

MAAKTPO Mvrjun | XpovodiakonTng

MARKTPO Avapopa

Of-IC1-J -

MAARkTpo On | Alaypaen | Off

133

>Tnv 086vn PmopolV Vo eUGAVITOUV Tar akdAoUBa elkovidia:

Eikovidiax 086vng (AsiToupyieg)

MéTpnaon gupadou

MéTpnon oykou

"MuBaydpag" (2 onueio)

"MuBaydpag" (3 onueio)

NerToupyia X&XpaEng

1.34

TNV 0806vn PmopolV Vo eueavVIoTOUV T akOAouBa elkovidio:

Eikovidix 080vng (Feviké cUPBOAX)

Kar&oTaon ¢opTiong UaTapi®v

Bluetooth

MpooBean amooT&oewv

Agaipeon amooTa&oewv

Avapopd

XpovoueTpo

ERCH AR RE gl

Mvrjun dedopévav
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1.4 ARAwon cuppopPwWoNg

AnAavoupe wg pHovol urielBuvol, OTI TO TIPOIOV TTOU TIEPIYPAPETAI DM CUPPWVEI UE TIG I0XUOUTES 0BNYiEg KAl
TQ I0XUOVTO TTPOTUTTA. Eva avTiypao TG drAwong CUPHOPG®ONG UTIXPXE! OTO TEAOG GUTHG TNG TEKUNPIWONG.
To Eyypopa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTIXPXOUV €3®:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5 MAnpogopieg mpoiovTog

Ta mpoiovTa TG [EmlL e sl TPOOPIZOVTAI Yiot TOV EMAYYEAUOTI XPAGTN KOl O XEIPIOUOS, N GUVTHPNGN KAl
N €MOKEUN TOUG EMTPETETAI OVO OO €E0UCIODOTNUEVO, EVNHEPWUEVO TTPOCWTTIKO. TO TPOCWTTIKO auTd
TIPETTEl VO EXEl evnUePWBEi 18IK& yIa TOUG KIVOUVOUG TIOU EVOEXETAI VO TTOPOUCIXATOUV. ATO TO TIPOIOV Kol
TO BondNTIK& TOU PETT EVOEXETOI VO TTPOKANBOUV KivBUvol, OTOV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI hE OKATAGAANAO
TPOTO amTd N EKTINDEUPEVO TTIPOCWTTIKO 1] OTAV SV XPNOIMOTIOIOUVTXI e KATGAANAO TPOTTO.
ST0 KATW PEPOG TNG BAKNG MITATOPIMV UTTPXE! HIX ETIKETA |IE TOV OPIBUO OEIp&G.
»  AvTiyp&yTe TOV OpIBUO OEIp&G OTOV OKOAOUBO TIVOKO. OO XPEIXOTEITE TAK OTOIXEIX TTPOIOVTOG YIOK
EPWTANOTA TIPOG TNV AVTITIPOCWTIEIX POG 1} TO OEPPIG HOG.
ZToIxeix TPOiovTOg

TnAépeTpo Aeilep PD-I
Fevi 02
Ap. oeIp&g

1.6 MAnpogopieg Aéilep TTAVW GTO TIPOIOV

ZIrjpavon Kol emegfynon

. Koarnyopio A&iep 2.
LASER % Mnv KoIT&Te 0TV aKTiva. MV KaTeuBUVeETE TNV OKTIVO 0 AN TTPOCWTTCK 1
2 % O€ TIEPIOXEG, OTIG OTToieq EVOEXETAN VO BpiokovTal GAAG TTPOOWTT, TTOU dev

€Xouv oxéon Ye TIG epyaaieg AeiZep.

1.7 Karnyopiomoinon A€iZep yix epyaxAeia TNG Karnyopiag Aéigep 2

To mpoidv avTaToKpiveTal 0TV KaTnyopia Aéilep 2 kard IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Ta epyaheia
QUTX EMITPETIETAI VO XPNOILOTIOIOUVTOI XWPIG TTEPXITEPW PETPX TIPOOTOCIOG.

ZToIXEix YIX KaTnyoplomoinon A&igep

Mnkog KUpaTog 620 nm ... 690 nm
MéyioTn 10xUg akTIVOBOAIOG YIa KXTyoploToinan <1mw

AiGipkeio ToAuoU 2400

ZuxvOTNTO EMOVAANYNG TTOAUMV 320 MHz

AmokAion déopung 0,16 mrad x 0,6 mrad
/\ NPOZOXH

Kivduvog TpaupaTiopol! Mnv kaTeuBuveTe TNV oKTiva A&IZep o€ avBpwTIoug.
» Mnv KoIT&Te TIOTE KaTeuBeiav Tn TNy WTOG Tou A&Ilep. € TTEPITITWON AMMeUBEing EMAPNG PE TX IATIC,
KAEIOTE TOX UATIX KOXI XTTOUKPUVETE TO KEPAXAI OTTO TNV TIEPIOXT TNG KKTIVOPBOAIGG.

2 AcpaAeix

21 YTodEi&EIG YIX TV XOPAAEIX

2.1.1  TevIK& HETPX XCPAAEIXG

» Tpiv ammod Tn xprion, eAeyETe TO TPOIdV yia {NuIEG. AVaBEOTE TNV eMOKeUn TV UGV oTo o€pPig Tng Hilti.

»  MeT& amod MTwon fj GAEG NXOVIKEG eMOPAROEIG TIPETTEI VO EAEYEETE TNV OKPIBEIX TOU TTPOIOVTOG.

» TMapdAo TTou To TIPOIOV Exel OXEDIXATEI VIO OKANPN EPYOTOEICKN XPron, Ba TIPETEl Vo TO ETOXEIPIEDTE
OXOAXOTIKE OTTWG OAEG TIG UTTOAOITIEG CUOKEUEG UETPNONG.

»  To TIPOIOVTX TTOU BEV XPNOILOTIOIOUVTXI TIPETTEI VO QUARCCOVTQI OE OTEYVO, UTTEPUYWMUEVO 1 KAEIDWHEVO
XOPO, EKTOG TNG EUPREAEIOG TTXIDIMV.

» To mipoidv dev TpoopileTal yIx TIAXIDIX.



LIS

» [MpoogETe TIG EBVIKEG OTIAITAOEIG TTPOOTACING KATX TNV £PYOTIQ.

2.1.2 BaOIKEG UTTOBEIEEIQ YIX TNV XOPEAEIX

EKTOG armmo TIG UTTOJEIEEIG YIX TNV XCPAAEIX TTOU UTIXPXOUV OTA EMIHEPOUG KEPRAXIX XUTMV TWV

odnyI®Vv Xpriong, TIPETEl VX TNPEITE TTAVTOTE AUOTNPA TIG 0dNYieg TTOu akoAouBouv. Ao TO TIPOIOV KA

T BonBNTIK& TOU PEOK eVOEXETAN VO TIPOKANBOUV Kivduvol, OTOV O XEIPIOHOG TOUG YIVETXI e OKATOAANAO

TPOTTO OO N EKTIIDEUPEVO TTIPOCWTTIKO 1) OTAV SV XPNOIMOTIOIOUVTOI hE KATGAANAO TpOTTO.

>  OUAGETE OAeG TIG UTTOBEIEEIG VI TNV OPAAEIX KX TIG 0DNyieg yior LEANOVTIKI Xprion.

» No €i0Te TAVTX TIPOOEKTIKOI, VO TIPOOEXETE TI KAVETE KOl VX €PYXLEDTE e TO TIPOIOV [E TIEPIoKEWN.
Mnv xpnoipoTiolgiTe TO TTPOIOV OTAV €I0TE KOUPOAOUEVOI 1) OTOV BPIOKEDTE UTIO TNV ETTNPEIX VOPKWTIKGOV
0UTIQV, OIVOTIVEUUOTOG 1] QOPHAKWY. Mia OTIyur) OTTPOCEEIOG KAT& TN XPrion TOU TIPOIGVTOG UTTOPE] Vo
0odnyroel o€ GOBAPOUG TPAUNATIGHOUG.

> MnV KOBIOTATE QVEVEPYX TO CUOTHNOTH XOPOAEING KO NV XITOUGKPUVETE TIG TIIVAKISEG UTTODEIEEWV KOl
TIPOEIBOTIOINTEWV.

» Eb&v BIdwoeTe pe akar&AANAO TPOTO TO TIPOIdV propei va eEENBEI akTIVOBOAIa AéIZgp TTou va UTTEpPaivel
TNV KXTNYopic 2. AVXOECTE TNV EMOKEUN TOU TIPOIOVTOG Hovo oTo o€pPIG Tng Hilti.

> Agv EMTPEMOVTAI Ol TIXPATTOINTEIG I) O HETATPOTIEG OTO TIPOIOV.

» EAéyETe mipiv amd k&Be BEon oe AeiToupyiak TOV GWOTO TPOTIO AEITOUPYING TOU TTPOIOVTOG.

»  MeTpnoeig peoa amd YUGAIVa TAUIC I} AN QVTIKEIPEVO UTTOPET VO TTOXPOTOIOOUV TO GITOTEAEOHN TNG
HETPNONG.

» To QmOTENEOUO TNG METPNONG WMOPEl Vo TTaparoindei, OTav UETARBGANOVTOI YPryopa Ol GUVBINKEG
UETPNONG, TT.X. OITO TIPOCWTICX, TTOU SIEPXOVTAI HECK OO TNV OKTIVO UETPNONG.

» Mnv KaTEUBUVETE TO TIPOIOV KOVTPOL GTOV NAIO 1} 0€ &AAEG I0XUPEG TINYES QWTIOUOU.

> AouBavete umoywn oog TIG TIEPIBXANOVTIKEG €MOPAOEIG. Mn XPNOILOTIOIEITE TN GUOKEUN OTTOU UTTRPXE!
KivOUVOG TTUPKOYIXG 1} EKPNEEWV.

» TpoogETe doa avaEPovTal OTIG 0dNYiEg XPONG YIx TN AEITOUPYIQ, TN GPOVTISX Kol TN CUVTHiPNON.

2.1.3 ACQaANG epYaoia UE CUCKEUEG Aé1lep

» O1 ouokeugg TNG karnyopiag Aéilep 2/Class Il Bo TTPEMEl VO XPNOIMOTIOIOUVTAI HOVO OO EKTTXISEUMEV
TTPOCWITO.

» O1 akTiveg Aéilep dev B TPETE! Vo SIEPXOVTAI OTO UWOG TWV HOTIMV.

Mpémel va AduUBAVETE TIPOANTITIKA METPXK Y1 VO EEXOPONICETON, OTI N OKTIVOL AEIZEP DEV Bk TTEPTEI AKOUOIK

o€ EMPAVEIEG, Ol OTTOIEG AVTAVOKAOUV OTTWG EVOG KAXBPEPTNG.

Mpémel voo AapBAVETE PETPO WOTE VO DIGOPAAIZETOI OTI TTPOCWTIR de B KOITOUV ameuBeiag TNV OKTIVQ.

H akTiva A€iZep O Bax TIPETTEl VO EKTEIVETOI OE [N EMITNPOUUEVEG TTEPIOXES.

ArevepyortioinoTte To Aéilep, OTav Sev TO XPNOILOTIOIEITE.

AToBnKeUETE TIG CUOKEUEG AEIZEP TTOU BEV XPNOILOTIOIEITE 08 XWPOUG 0TOUG OTToioug dev £xouv MpooBaan

AVOPHODIX TIPOCWTTX.

v

vy v vv

2.1.4 Kar&AAnAn opy&vwon Twv BECEWV EPYRCiag

> ZTIG EPYOTIEG OTTOPEUYETE VO TIXIPVETE CPUOIKEG OTROEIG PE TO OWHX OGG OTAV BpiokeoTe emavw o€
OK&AEG. PPOVTIOTE VX £XETE KA EUOTAOEI KO DIKTNPEITE TIGVTO TNV I00PPOTTIC OOG.

» AoQOANIOTE TO ONUEIO PETPAOEWV KOl TIPOOEETE KOTA TN XPrON TOU TIPOIOVTOG MOTE VO PNV KAXTEUBUVETE
TNV oKTiV AEIZeP 0 GAADX TTPOOWTTCK 1) OTOV EQUTO 0OG.

» E&v peTa@épeTe TO TIPOidv ard oAU KpUo o LeaTo TTEPIBXANOV ) TO QVTIOTPOPO, B TIPETTEI VXX APrOETE
TO TIPOIOV V& EYKAIUGTIOTEI TIPIV OO TN XPron.

»  XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV HOVO EVTOG TWV KXBOPIOUEVWV OpiwV XPriong.

» AlaTnpeite KaBapd To MPAOUPO €EOBOU AEIZEP, VIO TNV ATTOPUYF AAVOXOUEVWV UETPOEWV.

» [MpooéxeTe TOUG IOXUOVTEG O€ KXBE XWPO KAVOVIOUOUG TIPOANYNG OTUXNMATWV.

2.1.5 HAEKTPOPAYVNTIKI) CUMBXTOTNTX

MopOAo TTOU TO TIPOIOV GVTITOKPIVETAI OTIG QUOTNPES OTAITACEIG TWV 0dNylwV Tou IoxUouv, n Hilti dev
JTTopei Vo oTToKAEioel TO evOEXOPEVO Vo BeXTel TTAPEUBOAEG O €vTovn aKTIVOBOAIG, yeyovdg Tou pmopei
Vo TIPOKaAEDEl DUOAEITOUPYiEG. Z& QUTAV TNV TIEQITITWON 1 O TEPIMTWON AWV OUQIBONIGY, TTPETTE! VO
TTPAyHaTormoloUVTal SOKIUAOTIKEG peTproelq. H Hilti dev pmopei emiong va armokAeioer 011 dev B ipokAnBoUv
TTPEPBOAEG o€ XANEG OUOKEUEG (TT.X. GUOTAUOTA TTAOIYNONG GEPOTTAGV®V). TO TTPOIOV GVIKEI OTNV KXTNYOPIx
A. Agv pmmopoUv var amOKAEIOTOUV TIXPEUPBOAEG OE XWPOUG KATOIKIG.
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Movo yiax Tnv Kopga: AuTO TO TnAEUETPO Aéiep eival KATGAANAO yI NAEKTPOUYVNTIKE KUMOTX TTOU
TTOPOUCIGOVTOI OE EMAYYEAUXTIKOUG X®POoUg (karnyopia A). O xproTng Ba Tpemel va To AauBavel umoyn
KQI VO NV XPNOIPOTTOIE UTO TO TNAEUETPO AEIZEP OE XWPOUG KATOIKIOG.

3 Mepiypaen

3.1 ZuvomTikr Tapouciacn mpoiovTog il

0686vn

MAfikTpo AméoTaon

MARKTPO A€ITOUpPYiEG
MAAkTpo Bluetooth

MAfikTPo Mvrun | XpovodiakonTng
MARKkTPO OnN | Alaypaen | Off
MARKTPO Avapop&

MAnkTPO AQaipeon

MARkTpo MpodcBeon

AKPO CaKIdOG

K&AUppo BrKNG Pmamopiov

)

SICICICICIOICISISIONS)

3.2 Kar&AAnAn xprion

To TPoidV TTou TTEPIYPAPETA eival Eva TNAEUETPO AEIZeP. MPOOPIZETA VIO UEPOVWUEVEG IETPINTEIG KABWG KO
VIO GUVEXEIG HETPNOEIG ATTOOTHOEWV.

MropeiTe va PETPNOETE OTIOOTROEIG 0 OAOUG TOUG OKivnTOUG OTOXOUG, OnA. o€ umeTdy, TETPA, EUAO,

TAGOTIKO, XOPTi, KTA. Agv EMTPETETAI N XPrION TIPICUATWV 1) GAAWV OTOXWV JE EVTOVN GVTOVAKAXGN O1 OTToIO!
UITOPE VO TTOPATTOINCOUV TO ATTOTEAECHOK.

To mPOioV gival eYKEKPIMEVO YIo uTTaTapieg TUTTOU AAA.

3.3 Bluetooth®

AuT TO TIpOIdV eival eEomAiouévo pe Bluetooth.

To mpoTumo Bluetooth eival yio TNV aoUpPaTN PETOPOPE DedOPEVWV, UECW TOU OTIOIOU WMopoUV Vo
EMKOIVWVIOOUV PETOEU Toug BUO OUOKEUEG TToU uttooTnpidouv Bluetooth o piax pikpr) amdoToon.

Hilti T mpoiovTa mapadidovTal e amevepyoroinuévo Bluetooth.

H p&pko Bluetooth® kai To AOYOTUTIO €ivail KOTOXWPNUEVD EUTTOPIKG ONUOTX OTNV IBIOKTNCI TNG
Bluetooth SIG, Inc. Ko n Xpron GUTOV TWV EPMOPIK®Y ONUATWV gival KaToxupwpévn omd Tnv Hilti.

Evepyomoinon nj amevepyomoinon Bluetooth
MorAoTe ko kpamoTe yio 2 deutepohenta marnuévo To TAkTeo [

3.4 ‘ExTaon mopadoong

TnAéueTpo Aéilep, Brkn Lwvng, Aoupi Xelpog, 2x urmarapieg AAA (1,5 V), odnyieg "Quick Start", umodeigeig
AOQOAEING, TIOTOTIOINTIKO KATAXOKEUXOTH, SIAWON CUPHOPPWONG

MepioodTEPR, EYKEKPIPEVA YIX TO TTPOIdV 00G ouoThpaTa Bax Bpeite oTo Hilti Store ry otn dielBuvon:
www.hilti.group.

4 TEXVIK& XOXPAKTNPIOTIKK

4.1 XaXPaKTNPICTIKX TTPOIOVTOG

Ailxotaoeig (M x M x Y) 125 mm x 46 mm x 26 mm
B&pog (pe prTaTapieg) 111g

Mnkog (xkida pETpnong) 65 mm

MikpoTEPN EPPAVITOHEVN HOVADX HETPNONG 0,1 mm

Karnyopia mpooTaociag kot IEC 60529 IP 54
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OgpUOKPATIa AeITOUpYiag

-10°C ... 50 °C

OgpHOKPACia ATTOONKEUONG

-25°C .. 70°C

4.2 XXpaKTNPICTIK& AEILEP

Tumog Aéiep 635 nm|<1mwW
Karnyopia A€iep kata EN 60825-1:2014 Karnyopia Aéiep 2
EppeAeiax (1I8avikEG GUVOKEG) 0,06 m ... 100 m
AkpiBeix (1I8aVIKEG CUVONKEQ) + 1,5mm

43 AIXPKEIX AEITOUPYIAG PITATXPING

AIXPKEIX AEITOUPYING UTATAPIAG (LETPNOEIQ) ~10.000

AuTtopaTn amevepyormoinon (A&igep)

peT& omd 90 SeuTtepdAenTa

AuTOpOTN QTTEVEPYOTTOINON (TTPOIOV)

peTa armd 180 deutepOAenTal

4.4 Bluetooth Smart

‘Exkdoon v4.0
EppéAeix <10m
loxug ekmoprmg Bluetooth (e.i.r.p.) <0dBm

ZuxvoTnTa

2.400 MHz ... 2.483,5 MHz

5 ©¢on oe AeiToupyix

5.1 TomoB&Tnon unaTapi®v &

MnV XpNnOILOTIOIEITE UTIOTAPIEG TTOU €XOUV UTTOOTE LNUIGK.
MpPOoCEETE TN 0WOT TTONKOTNTO TWV PTTATOPIWV.

AVTIKOBIOTATE TIG UToTopieg POVO Kamék {euyn, HONIG ovael n evBeiEn f .

AVOMTUETE TO XKPO GKIBOG TTPOG TAK EUTTPOG.
AVOIETE TN BKN PTOTAPIGOV.
TomoBETHOTE TNV PMATAPICK.

ronp =

5.2 Evepyoroinon r amevepyoroinon TNAEPETPoU AEIlep

/\ NPOZOXH

KAeioTe Tn Brikn PMaTOPIOV KOl EMTOVAPEPETE TO GKPO OKIDAG.

Kivuvog TpaupaTiopou! Mnv KareuBUveTe TNV oKTiva A&IZep 0€ avBp®ITOUG.
»  Mnv KOIT&TE TTOTE KOTEUBEIQV TN TINYH GWTOG TOu A&IZEP. € TIEPITITWON ATTEUBEING ETOPNG PE TA HATIC,
KAEIOTE TOX PATIOX KO XTTOUOKPUVETE TO KEPAXAI OTTO TNV TIEPIOXT TNG XKTIVOBONIXG.

1. Tio Vo eVepYOTTOIAGETE TO TNAEUETPO A&IZep, TTOTAOTE TO TIARKTEO (@).
2. T Vo armevepyoTToInoeTe To TNAEUETPO AEIEP, TIATHOTE KA KPOTNOTE VI 2 SEUTEPOAETITA TIOTNUEVO TO

mAfkTPO @).

5.3 Emavagop&
1. EkTeAéoTe pIok u€TPNON.
2. MoToTe TO TAAKTEO @).
» H teleuTaia pETpnon avakAnenke.

ﬂ NoravTog Eove To mhikTeo @) emoTPEPeTe KoTeuBeiov oTn Aerroupyio "MéTpnon omooToong'".

296  EMnvik&
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5.4 Baoikég pubpiceig
5.4.1 PuBuion avapopag

H puBuion "Avagopd" emmpeddel, e&v Ba oUVUTIOAOYIZETON TO WKOG TOU TIPOIOGVTOG OTN WETPNON.
Mropeite va puBpieTe dUO avOPOPES:

* Emavw ok Tou TNAEPETPOU AEIZEP (XwPIg MNKOG TTPOIOVTOG)

o K&Tw oKpr Tou TNAEUETPOU AEIZEP (e PriKOG TIPOTOVTOR)

H mpoemmAeypévn puBuIon eival KaTw akun Tou TNAEUETPOU AEIZEp.

» Mo vo GAGEETE TV VOPOPS, TIOTAOTE Ko KParraTe io 2 Seutepdherta mornuévo To mfkTeo ENP.
»  H avoop& €xel aMAEEL.

ﬂ H avopop& eMaVEPXETAI KATA TNV KITEVEQYOTTOINGN OTNV TIpOEMAgyEvn pUBUIoN.

5.4.2 PUBuIon pov&dag PETpnong B
H povada peTpnong dAAG&Zel KUKAIKG OTIG GKOAOUBEG eTTINOYEG:

ﬂ H mpoemmAeypévn HOVAada UETPNONG UTTOPET VO SIPEPEI AVAAOYX LIE TN XWPOK.

1. TOTAOTE KOI KOOTOTE TAUTOXPOVO VI 2 SEUTEPOAETITA TIOTNUEVS TX TARKTPXX xoi IER
» H povada PETPNONG £xel GMAEEL.
2. EmavoA&BeTe TO Brpa 1, uEXpl va puBUIOTEN N €MBUUNTH HOV&SQ HETPNONG.

ﬂ H emAeypévn pUBuion amoBnKeUeTal WG VEX TTPOETIAEYUEVN PUBION.

5.4.3 Evepyoroinon 1 (mevepyormnoinon nXNTIKoU GrHaTog
» MomioTe Kot KpoTAOTE TauTOXPOVA yial 2 SeuTepohenta mornuéva T ARk [ <o [N

ﬂ H emAeypévn pUBUION AmOBNKEUETA WG VEX TTPOETIAEYUEVN PUBHION.

55  Xpron akpou akidog X

To &kpo akidag Bondael atnv euBuyp&uIoN Tou TNAEUETPOU AEIlEP, VM YIVETOI OTOXEUCN OF UIX
oTaBepr) BEon.
O1 peTProeIg oo SUOTIPOOITA ONuEick DIEUKOAUVOVTAXI, TT.X. OE SIQYQOVIEG UETPMOEIG ATO YWVIEG.

1. AvarTUETE TO &KPO aKidag Kamex 90°.

» To &Kpo TNG aKIdOG PITopei va XxpnoIpoTIoINBel G TENIKOG AVOOTOAEXG.
2. AvamTuETe TO &XKPO aKidOG Ko 180°.

»  H avopop& aAN&TEl AUTOUOTA.

5.6 MéTpnon pe oToxo

XpnoIUOTTOIROTE TOV OTOXO, YIX VO UETPIOETE OTTOOTAOEIG OTIG akOAOUBEG SuoUEVEiG TUVBNKEG:
¢ O T0iX0G dev AVTAVAKAX AOYW TNG EMPARVEIRG TOU.

¢ To onueio yéTpnong dev BPioKeTaI TTAVW OF PIK ETIPAVEIX.

¢ H amooTaon mou BENETE VO UETPAOETE €ivail TTOAU PEYAAN.

e O1 ouvBnKeg PWTIONOU eival SUCUEVEIG (EvTovn NNIOKT OKTIVOBOAIX).

ﬂ MNpooBéaTe oTIG peTProeIg Pe aTdXo 2 mm (1/16 in) OTIG UETPNUEVES OTIOOTROEIG.
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6 Xeipiopog

6.1 EmoKOnnon Twv AsiToupyiwmv B

Mo vo emAEEETe KUKAIK TIG KUpleg AeiToupyieg, morhoTe To mhikTeo [EENR

Kot& Thv evepyorioinon emA&yeTan auToOHoTa N AeiToupyia "METpnon amdoTtaong'.

MeTaBaiveTe oo k&Be KUpIa AeIToupyia KareuBeiav oTn AeiToupyia "METpnon amdoTaong", TATOVTOG
0 MAkTPO @).

E&v éxel TpoyUaToTTonBei AdN pia PéTpnon, marioTe 2x To TAAKTPO @).

Mo vo eKTEAEOETE €K VEOU HI AeiToupyia (epBadov, oykog, MuBayopag f Aeiroupyia XHpoEng),
TaTioTE PET& TNV OAOKARPWON TNG Kavovikhg diadikaciog pétenong To mikteo [EEN

MéTpnaon andoTaong (Jepovmuevn YETPNan) — oehida 298.
MéTpnon epBadou — oehida 298.

MéTpnan dykou — aehida 299.

"MuBaydpag” (2 onueio) — oehida 299.

"MuBaydpag” (3 onueia) — oehida 299.

NerToupyia x&pagng — oeAida 300.

oo hs N

6.2 Kupieg AeiToupyieg
6.2.1 MéTpnon améoTaong (HEHOVWHEVN HETPRON)

ﬂ To AéIep AMEVEPYOTTOIEITOI QUTOPOTOL:

* ‘OTOV £XEl TIPOYUATOTIOINDEI P JEOVWUEVN PUETPNON.
* E&v dev éxel mpayuaToroinBei petpnon 90 deutepOAenTa.
* E&v peTaBeite omd pix KUpio AeiToupyia kareuBeiav aTn Aeitoupyia "MéTpnon amooToong".
T evepyoroinan Tou AéiZep morAaTe olvropa To mhfkTeo B

1. EuBuypoppioTe To Aéilep o€ £va onpeio 0TOXEUONG.
2. MNomote To MAAKTEO .
» H péTpnon ohokAnpawBnke.

TNV 080vn euPaviovTal of akOAOUBEG TIUEG PETPNONG:
* Mponyoupevn peTpnon
* MeTpnuévn amdoToon

3. T TTEPAITEPW LEPOVWUEVEG UETPAOEIG, EVEPYOTTOINOTE TO AEIZEP KOl EMAVOAGBETE TN DISIKOTICK.

6.22 Metpnon sppadou §
1. EuBuypoappioTe To Aéilep o éva onpeio 0TOXEUONG VI TO UKOG TOU dWHATIOU.
2. Nomote To MAAKTPO .
3. EuBuypaupioTe To Aéilep o€ Eva anpeio oTOXEUONG YIG TO TTAKTOG TOU SwUATIOU.
4. MNomiote To MAAKTEO [A.

» H pétpnon ohokAnpwlnke.

3TNV 080Vn ePPaviCovTal o AKOAOUBEG TIUEG HETPNONG:
¢ MeTpnuéva unkn
* YTTOAOYIOUEVO OTTOTEAEOUT LETPNONG

10 VX ELQAVIOTET N TIEPIKETPOG TOU DWHATIOU, TTATHOTE KOI KOOTAOTE YIk 2 SEUTEPOAETTTO TIOTNUEVO
to miikTeo [EENR

6.2.2.1 MéTpnon suBadav Toixou (Asiroupyia ehaioxpwuariorr) ikl
1. EuBuypoppioTe To AéIZep o€ Eval ONUEio OTOXEUONG YIX TO UNKOG TOU SWUATIOU.
2. MotAote To miikteo [A.

» H apyIKn TIUA EPEQVICETOI OTNV ETTAV® YPOU.



MpooBéaTe 1 apaipéaTe TIPEG PETPNONG. — oeAida 300

EmavoA&BeTe Ta BrpaTa 1 €0g 3, YEXPI VO UETPOETE OAX TOX MK TWV TOIXWV.
EuBuypaupioTe To AéiZep o€ €vax onpgio 0TOXEUONG YIX TO UYOG TOU dWHATIOU.
MorAote To miiktpo B

» H péTpnan ohokAnpawBnke.

o oA w

TNV 0806Vn euPaviCovTal o AKOAOUBEG TIUES HETPNONG:
* MNepipeTpog dwpaTiou

* 'Yyog dwuaTiou

* EpBadov Toixou (EPBOdOV EAXIOXPWHATIOTH)

6.2.3 MéTpnon 6ykou

EuBuypauuioTe To AEIZEp OE Eva ONUEIO OTOXEUONG YIA TO UKOG TOU dwHaTiOU.
MoTroTe To TARKTPO n

EuBuypaupioTe To A&Ilep o€ Eva onueio OTOXEUONG VIO TO TTAKTOG TOU dWHATIOU.
MorAote To miiktpo [B.

EuBuypaupioTe To A&Ilep oE éva onpgio oTOXEUONG VI TO UWOG TOU dWUATIOU.
MorioTe To mvikTpo [

» H pérpnon ohokAnpwBnke.

[

ﬂ TNV 080VN eUPaVICOVTal O AKOAOUBEG TIUEG HETPNONG:
* MA&TOG dwuaTiou

* 'Yyog dwpaTiou

* YroAoyiopévog OyKog

ﬂ Mo Vo EPPAVIOTEI N TIEPIMETPOG TOU SWUATIOU Kol TO MBSOV TOU SWUATIOU, TTOTHOTE KOl KOXTROTE
yio 2 deuteporenTa mornuévo To minkTeo [l

6.2.4 Méetpnon "Mubayopag” (2 onueia) B

1. EuBuypoppioTe To A&IZgp OTO TTPWTO ONpEio 0TOXEUONG.

2. Marhote To mAAkTpo A

3. EuBuypappioTe To AéiZep umd 0pBr ywvia e TNV amdoTAON-0TOXO 0TO JeUTEPO ONEio OTOXEUONG.

Mropeite va BEATIOOTE TO AMOTEAEOUO TNG UETPNONG, EVEPYOTTOIWVTAG TN AeiToupyia "Min/Max'".
Mo evepyoTioinon, MOTAGTE Ko KPOTAOTE Yiok 2 SeuTepdAertTa ornuévo To TARkTeo A
MeTprioTe ToV ToiX0 KXBETX, UEXP! VO UETPNOEI LE OKPIBEIX TO UNKOG UTTO 0pBH Ywvic.

4. Marote To mAAkTpo A
» H péTpnon ohokAnpawBnke.

TNV 080vn gupavifovTal oI dKOAOUBEG TIUEG METPNONG:
o MeTpnuéva pnkn
* YTTOAOYIOUEVO OMTOTEAEOUO UETPNONG

6.25 MéeTpnon "Mubayopag” (3 onusia) B

1. EuBuypoppioTe To AéIZgp OTO TTPWTO ONpeio oTOXEUONG.

2. MarAote To miikteo [

3. EuBuypapupioTe To AéiZep uTid 0pbI) ywvia Ye TNV amooTaon-0ToX0 oTo deUTEPO ONpeio aTdXeUoNg.

MrmopeiTe va BEATIOOTE TO QTTOTEAEOUX TNG METPNONG, EVEPYOTTOIOVTOG TN AeiToupyia "Min/Max".
I evepyoTioinon, MOTAGTE Kol KOOTAOTE Yiok 2 SeuTepdAeTTa orTnuévo To ARkTeo [A.
MeTprioTe TOV TOiX0 KXBETA, UEXP! VO UETPNOEI e OKPIBEIX TO PNKOG UTTO 0pBr Ywvic.

4. TMomioTe To mvikTpo [
EuBuypaupioTe To A&IZgp OTO TPITO ONUEio oTdXEUONG.

o
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6. Marote To mnkTpo A
» H pétpnon ohokAnpwlnke.

3TNV 080Vn ePPaviCovTal o AKOAOUBEG TIUEG HETPNONG:
¢ AeUTEPO KOG

* TpiTo priKog

* YTTOAOYIOPEVO OTTOTEAEOUT PETPNONG

6.2.6 Xpron Aeiroupyioag x&paEng Y

1. PuBpioTe TNV omOOTOON TWV ONUEIV XHPOENG, XPNOIMOTIOIOVTOG T TIARKTPX ed — |
2. EmBeBoicote T Tiun pe To mAAkToo A

3. ZUpeTe yia PETPNON TO TNAEUETPO AEITEP KOTK UNKOG TNG YPOMMAG XXPXENG.

3TNV 080vn euPaViCovTal o AKOAOUBEG TIUEG HETPNONG:
¢ AOOTAON AVAPETX OTO TIANCIESTEPO ONUEIO XXPAENG KA TOV TOIXO
¢ ATTOOTOON OTTO TO TIANCIEGTEPO ONUEIO XAPAENG

Eva NXNTIKO Oruo akoUyeTal o I repioxr) 10 cm armd To MANCIECTEPO Onueio X&paENG.
‘Eva &M NYNTIKO Oruo GKOUYETAI e TNV ETTITEUEN TOu anueio X&pa&ng (evdeign 0Bdvng 0.000).
‘Eva oUpBoAo (-) mpiv amd Tnv Tin Seixvel, T TIPEMEl VX GIMOUOKPUVBEITE amd TOV TOIXO.

4. T TEPPOTIOUO TNG PETPNONG, TTOTHOTE TO TTAAKTPO ﬂ

6.3 E181kég AeiToupyieg
6.3.1 TMpocBbeon N apaipecn HETPHOEWV

H Aerroupyia "MpooBeon/Agaipeon prmopei va XpnaiyomoinBei, yix vo TTPOGBETETE ) VO QAIPETETE TIUEG
PETPNONG SIXPOPWV AEITOUPYIMV.

ﬂ O1 akOAouBeg AeiToupyieg eival oUPBOTEG:
* MéTpnon amooTaong

* Métpnon eupoadol

* MéTpnon oykou

¢ "MuBayopag" (2 onueia)

* "MuBayopag" (3 onueia)

1. XpnoiyoroInoTe pict ormo TIG OUUBATEG AeIToupyieg.
2. TpooBEaTe f GPAIPEDTE pIC VEX TIUA PETPNONG, TTATMVTOG TO TARKTPO ] — S
3. EkTeAéoTe pict akOUN pETPNON.

ﬂ 21N Aeitoupyia "METpnon amdoTaong" eUPAVICETAI KUTOUATA TO XTTOTEAEOHUO. XTIG AEITOUPYIEG
epBadov, Oykog Koi '"MuBaydpag" mpemel, PeT& TNV OAOKAPWON TNG Kavovikng diadIKaoiag
péTpnong, va marroete To minkTpo [A.

ﬂ 3TNV 0806vn ePPaviCovTal o AKOAOUBEG TIUEG PETPNONG:
* MponyoUueveg UETPNOEIG
* ABPOIoUO/SIPOPK TWV UETPHOEWV

6.3.2 Avolypa n diaypapr pviung dedopEvmv

To mpoidv amoBnkelel To TTOAU 10 TIPEG HETPNONG.
Me k&Be emmopevn PETPNON, DIXYPAPETAI KUTOUATA N TTOAXIOTEPN TIUA HETPNONG.

1. Marhote To miikTpo (IR
» Epgavifovtan ol TeAeuTaieg 10 TIUEG HETPNONG.
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2. TI VO PETOKIVNBEITE AVXLETH OTIG OMOBNKEUEVES TIHES ETPNONG, XPNOILOTIOIAGTE TO TARKTPO A

ﬂ EVOAGKTIK pTTopeiTe vo orAoeTe emoveiinupéva To miikTpo (IR

3. M diaypa@r TNG pvAUNG dedOUEVWY, TIATHOTE KOI KQOTIOTE TAUTOXPOVA VIO 2 SEUTEPOAETTTO TIATNUEVD
To MARKTPo I Ko
» 'OAeg o1 aTOBNKEUPEVEG TIMEG HETPNONG E£XOUV DIOYPOPEI.

6.3.3 EKTEAeon ouvexoug pErpnong (Min/Max)
1. T va apxioeTE TN YETPNON, TTATAOTE KOI KQOTIOTE VIO 2 SEUTEPOAETITO TTATNUEVO TO TIAKTPO n

21NV 080vn gupavifovTal oI akOAOUBEG TIUEG PETPNONG:
e MéyioTn Tipn

« EAGYIOTN TIUA

* Tpéxouoo HETPNUEVN TIUNA

2. Mo vo TeppamiosTe T péTpnon, morioTe To mhikTpo [

TNV 0806vn euPavifovTal o AKOAOUBEG TIUES HETPNONG:
e MéyioTn TIun

e EAGI0TN TIUN

* TeAeuTaiot HETPNUEVN TIUNA

6.3.4 MéeTpnon e xpovokaBuoTEpnon (AeIToupyia XpovodIaKOTTh)

ﬂ H péTpnon pe xpovokaBuaoTepnan (AeIToupyia XpOVOSIGKOTITN) EMTPETE! I OKPIRH LETPNON MEYGAWY
AMOOTHOEWV.
H péTpnaon yiveTal aUTOUOTO UETA TNV TTHPEAEUCN TOU UETPNTH QVTIOTPOPNG METPNONG. ATTOPEUYOVTXI
KPaOaapoi TOu TNAEPETPOU AEIZEP TT.X. OO TO MATNUA eVOG TTAKTPOU.
H AeiToupyia XpovodIaKOTITN UrTopei va xpnaigorioinBei oe dAeg Tig KUpIeg AeiToupyieg.
H mpoemmAeypévn Tiun eivar 5 SeuTepdAenTaL.

1. MomioTe ko kporaTe yio 2 Seutepoherra marnuévo To Mo [CIEN.
2. PuBuioTe TNV XPOVOKXBUGTEENON, XPNOILOTIOIOVTOG TOX TAAKTPO ] — |
3. EmBepainoTe TV TiuA e To mAikTpo [A.

» H avrioTpoen pétpnon apxide.

6.3.5 Xpron Bluetooth Smart

Me To Bluetooth Smart umopeiTe vax UETOQEPETE TIUEG PETPNONG HECW MIGG EQUPHOYNG OE VO pOPNTO
TEPUATIKO.

Mot VoL PTTOPEITE VO XPNOIMOTIOINCETE TN AEITOUPYIX, TIPETTEI VO XPNOIUOTIOINCETE PIX EQAPHOYT EVOG
emionuou ouvepyaTn Tng Hilti. EykaraoTroTe mpiv ommo Tnv Xprion Tou Bluetooth Smart piox oxeTikn
EPOPHOYT OTO POPNTO TEPUATIKO TOG.

Epappoyeg emonuwv ouvepyaTwv Tng Hilti Ba Bpeite aTov akodhoubo kwdikd QR:
qr.hilti.com/r9121031

1. T evepyortoinon Tou Bluetooth, moTAoTe Kau kpamioTe yio 2 Seutepohera mornuévo To mhrikTeo [
2. ZuvdéaTe TO popNTO TEPUATIKS PE TO TNAEUETPO AEIZEP.

7 KwdiKoi 6p&AUaTOG

EpQQVioTe &vol PAVUHK Kwdikol apéhuoTog, marovtog To mnkTpo [l f @.

Edv eppavileTan £vag KwdIKOG OPEAUIOTOG TTOU OeV AVOPEPETAI £DW, KIEVEPYOTTOINOTE KOI EVEPYO-
ToINoTE EXVA TO TIPOIOV.
Eav eppavioTei Eavex 0 kwdikog op&AuaTog, armeubuvBeite ato oépPig Tng Hilti.




BA&BN MOavn ouTio Auon
204 Se&AQ uTToAOYIoOU » EKTeAéOTE €K VEOU TN PETPNON.
220 evikn BA&BN uNikoU (hardware). » AmeuBuvBeite oTo O0EPPIG TNG
Hilti.
240 ZQ&AUa 0T peTOQOPS dedopévwv | »  ZUVDEDTE TO TIPOIOV KOl ETTOV-
A&BeTe TN diadikaoio.
252 To mpoiov &xel urrepBepuavOEei. » AQNOTE TO TIPOIOV V& KPUWOEL.
» TpoCEETE TIG AVOPEPOUEVES
BepuoKpAOieq AeITOUpPYiaG Kol
amoBrikeuong.
253 To mpoiodv eivain TTOAU Kpuo. »  ®EpTe TO TIPOIOV OE KAVOVIK
Beppokpaaia.
» TIpOCEETE TIG AVOPEPOUEVES
BepuoKkpaoieg AeiToupyiag Ko
amoBrikeuang.
255 AngBev onua oAl aduvapo, n »  AVTIKOTOOTAOTE TNV EMQAVEIX
WETPNON DICPKET VI TTOAU OpQ. UETPNONG (TT.X. AEUKO XOPTi).
256 An@Bev onua oAU uYnAo »  AVTIKOTOOTHOTE TNV EMQAVEIX
UETPNONG (TT.X. AEUKO XOPTI).
257 Em@aveia pETpnong moAU QwTeIv) | »  ZKIXOTE TNV EMOAVEIX PETPN-
ong.
trc H e\ 10T YETPROIUN GmmOoTOON » MeTproTe €VTOG TOU OVaPE-
UTTOAEITTET QNI pduevou eUPOUG PETPNONG TOU
TNAEPETPOU AEIZEP (TOUAGIOTOV
0,05 m).
YriépBaon PeyioTng HETPROIUNG » MeTproTe evTOg TOU avOpe-
amoOoTAONG. pOUEVOU EUPOUG PETPNONG TOU
TNAEUETPOU AEIZEP (UEYIOTO
100 m).
8 PpovTida, HJETAPOPK KXl AITOOrKEUCH

8.1

v v v v

8.2

MnV GKOUUTT&TE TOV QOKO HE TO DAKTUA.

KaBapioTe TOV pOaKO QUOMVTOG TOV 1| IE KABUPO, HOXAXKO TTavi.
Mnv xpnoiporolgite GAa Uypd EKTOG OTTO KAXBXPO OIVOTIVEUHX 1} VEPO.
Mnv BuBiZeTe To TNAEUETPO AEIlep OFE VEPO.

M TNV QmOoTOAr] TOU TIPOIOVTOG TIPETTEl VO OVOETE TIG ETTAVOPOPTIOUEVEG UTTATOPIEG KAl TIG
UTTOTOPIEG 1) VXX TIG XTTOUKPUVETE IO TO TIPOIOV.

» XpPNnoIPOTIOINOTE YIX TN UETAPOPK I OTTO0TOAN Tou e§omAIooU 0ag eiTe Tn guokeuaaia Tng Hilti ) 10&&1

OUOKEUOTIX.

8.3

ATTOBNKEUON KXI OTEYVWHX

>  Mnv amoBnKeueTe TO TIPOIdV Bpeyuévo. APOTE TO VO OTEYVWOEI, TIPIV TO AMOBNKeUOETE.

» TpocgTe TNV amobrkeuon i TN HETAPOP& Tou eEOTAIOLIOU 0OG TIG OPIOKES TIUEG BEPUOKPATIOG, TTOU
QAVAPEPOVTAI OTA TEXVIKX XOXPOKTNPIOTIKA.

>  MeT& amo peyoAUTepNnG JIXPKEING OTTOBNKEUON 1 METOPOPX TOU €EOTTAICUOU OOG, TIPAYUOTOTIOINGTE
SOKIMOOTIK HETPNON TIPIV OTIO TN XPrian TOu.

302  EMnvik&




8.4 AIxOECN OTA ATTOPPIPPATX

Kivduvog TpaupaTiopou. Kiviuvog ormd akaTGANAN dIBe0n 0T GMOPPIPPOTO.

> 3e TEPIMTWON AKATGANANG amopPIYngG Tou eEOTAICUOU UITOPOUV VO TIGPOUCIXGTOUV Tar akdAouBa: Kard
TNV KXUON TMAGOTIK®V JEPWV SNUIOUPYOUVTOI TOEIK& OEPICK, TTOU UTTOPOUV Vo TIpOKaAEaouv aabéveieg. Ol
MITOTOPIEG PTTOPEI VO EKPAYOUV KO VO TIPOKOAETOUV €TaI SNANTNPIROEIG, EYKAUUAT, XNUIKX EYKXUMOTO
1 putavon oTo TiEPIB&ANOV, OTAV UTTOOTOUV ZnUIt 1 EKTEBOUV 0 UWNAEG Bepuokpaaieg. MeTOVTOG TO
epYaAeio OMAX OTO OKOUTTIOICK, ETTITPETETE 0E AVOPUOBIX TIPOGHTIA VO XPNCIUOTTOINCOUV OXKXTXAANAC TOV
€EOTAIOO. EVOEXETON VO TPOUPGTIOOUV 0OBOP& TOV EXUTO TOUG N} TPITOUG KAXBW™G KAl VO pUTT&VOUV TO
miepIB&ANOV.

& TompoidvTo Tng Hilti eivol KATOOKEUKOUEV O€ LEYBAO TTOGOGTS omd avakUKAGGILG UAIKA. MpolimoBeon
VIO TNV QVAKUKAWOT) TOUG €ivail 0 KATAAANAOG d1owPIoHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOAEG Xwpeg, N Hilti mapahauBavel
TNV MoAi& 00 CUTKEUN Yia avakUkAwan. ArreuBuvBeite aTo oépPig Tng Hilti 1) oTov oUpBoulo MwAnoewy.

ZUPQWVS PE TNV EUPWTTCIKN 0dnyia TTEPI NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKOV GUOKEUMV KOI TNV EVOWUATWON TNG
OTO €BVIKO BiKXIO, Ta NAEKTPIKX €PYOAEI TIPETEI VO GUANEYOVTOI EEXWPIOTH KQI VO ETTICTPEPOVTAI VIO
AVOKUKAWGON HE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIB&ANOV.

@ »  Mnv eT&TE TX NAEKTPIKG EPYOAEIX OTOV KGDO OIKIGKAV OTTOPPIMPRTWV!

8.5 ROHS (0dnyia yio Tov TIEPIOPICUO THG XPHONG EMKIVOUVWY OUGI®V)

10V 0KOAouBo oUVdEeaHOo Ba BpeiTe Tov TTivaka eMIKIVOUVWY ouci®v: gr.hilti.com/r9121031.
270 T¢AOG CUTNAG TNG TeKUNPIwoNG Ba PpeiTe wg kwdikd QR €vav ouvBeopo yia Tov Tivoka RoHS.

9 MpoobeTa oToIxeix TagIvopnong (Kiva)
EmTpenopevn S1xoTTopa TNG HETPNONG AVAPO- Karnyopia 1, <1 mm
pég
EmavoAnyipoTnTo Karnyopia 1, <1 mm
ZPAAux EVOEIENG Enimedo 1, £+ 3 mm + 5 x 10-5 D (D = amooToon
HETPNONG)

10 JUPUOPPWON LE TOV IKTTWVIKO VOMO YIX TIG POGIOEKTTOUTTIEG

AUTO TO TIPOIOV EIVOIl EYKEKPILEVO CULPWVX HE TOV IGTTWVIKO VOO VIO poBIOEKTTONTES (EEIRE).

11 EyyuUnon KXToKEUXOTH

» X EPWTNOEIG OXETIKAX PE TOUG OPOUG €YyUNong ameuBuvBeiTe OTOV TOTTIKO ouvepy&Tn TnG Hilti.

Orijinal kullanim kilavuzu

1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman icin

¢ Calistirmadan dnce bu dokiimani okuyunuz. Bu, glivenli calisma ve arizasiz kullanim igin 6n kosuldur.

* Bu dokimanda ve Urin (zerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

e Kullanim kilavuzunu her zaman uriin tzerinde bulundurunuz ve Uriini sadece bu kilavuz ile birlikte baska
kisilere veriniz.
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1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyarl bilgileri, Grtin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

A\ TEHLIKE
TEHLIKE !
» Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A iKAZ
IKAZ!
» Adir yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol acabilecek olasi tehlikeli durumlar icin.

1.2.2 Dokimandaki semboller
Bu dokiimanda asagidaki semboller kullaniimistir:

@ Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

ﬂ Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

é.? Geri donustmli malzemeler ile galisma

@ Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢oplere atmayiniz

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmigtir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir

Numaralandirma, resimdeki ¢calisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki galisma
adimlarindan farkl olabilir

3

@1\ Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis bélumundeki agiklama
—” | numaralarina referans niteligindedir

e

Bu isaret, Urln ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3  Uriine bagh semboller

1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilabilir:

Dﬂ Kullanim kilavuzunu okuyunuz.

1.3.2 Tus sembolleri
Uriinde asa@idaki tuslar bulunur:

B | Tus Mesafe

IEl | Tus Fonksiyonlar
Tus Ekle

Il | Tus Cikart

Tus Bluetooth




©E | Tus Bellek | Zamanlayici
B | Tus Referans
@© | Tus Ag| Sil| Kapat

1.3.3 Ekran sembolleri (Fonksiyonlar)
Uriiniin ekraninda asagidaki semboller gériinebilir:

Yizey olgimi

AT
“ Hacim 8lctimi

|\\ Pisagor (2 nokta)

% Pisagor (3 nokta)

-F---| Sinir belirleme fonksiyonu

1.3.4 Ekran sembolleri (Genel semboller)
Uriiniin ekraninda asagidaki semboller gériinebilir:

Pil sarj durumu

Bluetooth

Mesafelerin toplanmasi

Mesafelerin gikariimasi

Referans

Zamanlayici

Veri hafizasi

B O m| | |4 v m

14 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan driinlin, gegerli yonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik doklimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.5  Uriin bilgileri

Urlinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngdrilmistir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel
olarak egitim gérmus olmaldir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun
olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari disinda galistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.
Seri numarasini iceren bir etiket, pil bdlmesinin taban kismina yerlestiriimistir.
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» Seri numarasini agagidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda

sorulabilir.

Uriin bilgileri
Lazerli lcim aleti PD-I
Nesil 02
Seri no.

1.6 Uriin iizerindeki lazer bilgisi

Etiketleme ve tanimlama

f Lazer sinifi 2.

LASER o . .

2 Isina bakmayiniz. Isini dogrudan insanlarin lzerine veya calismayla alakasi
olmayan kisilerin bulundugu ortamlara dogrultmayiniz.

1.7 Lazer sinifi 2 cihazlan icin lazer siniflandirmasi

Bu Uriin IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014 uyarinca lazer sinifi 2'ye uygundur. Bu cihazlar baska bir
koruyucu énlem olmadan kullanilabilir.

Lazer siniflandirmasina iligkin veriler

Dalga boyu 620 nm ... 690 nm
Siniflandirma igin maksimum isima giict <1mw

Darbe siresi =400

Darbe tekrarlama frekansi 320 MHz

Isin sapmasi 0,16 mrad x 0,6 mrad
/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Lazer isini kisilere dogrultulmamaldir.
» Lazer isik kaynagina kesinlikle ¢iplak gézle dogrudan bakmayiniz. Dogrudan gézle temas etmesi halinde
g6zlerinizi hemen kapatiniz ve kafanizi 1sin bdlgesinden uzagda ceviriniz.

2 Giivenlik

2.1 Guvenlik uyarilari

2.1.1  Genel giivenlik 6nlemleri

» Urind kullanmadan &nce hasar olup olmadigini kontrol ediniz. Hasarlar Hilti servisinde onariimalidir.

» Bir dismeden sonra veya diger mekanik etkilere maruz kaldiginda, triiniin hassasiyeti kontrol edilmelidir.

» Uriin, zorlu santiye kullanimlari icin tasarlanmis olmasina ragmen diger lciim aletleri gibi bakimi 6zenle
yapilmalidir.

» Kullanilimayan Uriinler kuru, yiuksek veya gocuklarin ulasamayacagi kapali bir yerde muhafaza edilmelidir.

» Bu Urin ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir.

» Ulusal is glvenligi gereksinimlerini dikkate aliniz.

2.1.2 Temel giivenlik uyarilan

Kilavuzun her béliimiinde bulunan giivenlik teknigi uyarilarinin yani sira asagidaki kurallar her zaman

uygulanmaldir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan usuline uygun olmayan

sekilde kullaniimasi ve amaglarn disinda calistirimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

» Tdm giivenlik uyarlarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

» Aletile galisirken dikkatli olunuz, hareketlerinize dikkat ediniz ve mantikli davraniniz. Yorgun veya ilaglarin,
uyusturucunun ya da alkoliin etkisi altinda oldugunuzda riinii kullanmayiniz. Uriintin kullanimi sirasindaki
bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Higbir emniyet tertibatini devre digi birakmayiniz ve higbir uyar ve ikaz levhasini gikarmayiniz.

» Uriiniin uygun olmayan bir bigimde agilmasi durumunda, sinif 2'yi agan lazer iginlar yayilabilir. Oriin
sadece Hilti servisi tarafindan onariimalidir.

» Uriin izerindeki manipiilasyonlara veya degisikliklere izin veriimez.

» Her kullanimdan &énce Gruinlin dogru galisip calismadigini kontrol ediniz.

» Cam veya diger nesnelerin icinden yapilan dl¢timler, 6lgiim sonuglarini yaniltabilir.
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» Olgiim kosullarinin hizl bir sekilde degismesi durumunda (6rnegin lazer isinlarinin 6niinden gegen insanlar)

o6lgiim sonuglarinda yanlislik olabilir.

» Uriinii giinese karsi veya baska giiclii 1sik kaynaklarina karsi konumlandirmayiniz.
» Cevre etkilerini dikkate aliniz. Yangin veya patlama tehlikesi olan yerlerde aleti kullanmayiniz.
» Kullanim kilavuzundaki ¢alistirma, bakim ve onarim bilgilerine dikkat ediniz.

2.1.3 Lazer aletleri ile glivenli calisma

» Lazer sinifi 2/Class Il dahilindeki aletler sadece egitimli kisiler tarafindan kullaniimalidir.

» Lazer iginlari g6z hizasina yukseltiimemelidir.

» Lazer isinlarinin ayna benzeri yansitici ylizeylere denk gelmemesi igin ilgili dnlemler ainmalidr.

>
>

» Kullaniimadiginda lazeri kapatiniz.

Kisilerin isindan dogrudan etkilenmeyeceginden emin olmak igin saglam énlemler alinmaldir.
Lazer 1sinlan kontrol edilmemis alanlardan ¢gikmamaldir.

» Kullaniimayan lazer aletleri, izinsiz kisilerin erisiminin miimkiin olmadidi yerlerde muhafaza edilmelidir.

2.1.4 Galisma yerinin gereken sekilde diizenlenmesi

» Merdiven Uzerindeki caligmalarda anormal duruslardan kacininiz. Givenli bir durus saglayiniz ve her

zaman dengeli durunuz.

» Olglim yapilan yeri emniyete aliniz ve Griiniin kullanimi sirasinda lazer 1gininin diger kisilere veya kendinize

dogrultulmamasina dikkat ediniz.

» Uriin, sicakidin cok diisiik oldugu bir ortamdan daha sicak bir ortama getirildiginde veya tam tersi
oldugunda Uriin kullaniimadan énce ortam sartlarina uygun sicakliga ulasana kadar beklenmelidir.

» Uriinii sadece belirtilen kullanim sinirlar igerisinde kullaniniz.

» Hatali 6lgiimleri 6nlemek igin lazer ¢ikis camini temiz tutunuz.

» Ulkeye 6zgii kazalarin 6nlenmesi ile ilgili talimatlara dikkat ediniz.

2.1.5 Elektromanyetik uyumluluk

Uriin ilgili yénetmeliklerin en zorlu taleplerini yerine getirmesine ragmen Hilti, triiniin yiiksek Isinlamaya
maruz kalmasi nedeniyle hatali isleme neden olabilecek arizalanma olasiligini engelleyemez. Bu durumda
veya emin olmadiginiz diger durumlarda kontrol &lglimleri yapilmalidir. Hilti ayrica bu gibi durumlarda diger
aletlerin (6rn. ugaklardaki navigasyon donanimlari) zarar gérmeyecegini garanti etmez. Bu Urin A sinifina
uygundur; oturma alanlarindaki bozukluklar engellenemeyebilir.
Sadece Kore icin: Bu lazerli 6lgim aleti endustriyel bélgelerde ortaya cikan elektromanyetik dalgalara
uygundur (sinif A). Kullanici bu durumu g6z éniinde bulundurmali ve yerlesim bdlgelerinde bu lazerli dlgim

aletini kullanmamaldir.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis ]

3.2 Usuliine uygun kullanim

SICICICISIOICICIOIOIC]

Ekran

Tus Mesafe

Tus Fonksiyonlar
Tus Bluetooth

Tus Bellek | Zamanlayici
Tus Ac | Sil | Kapat
Tus Referans

Tus Cikart

Tus Ekle

Sinir ucu

Batarya g6zi kapagi

Aciklanan Grln bir lazerli 6lguim aletidir. Tekli dlgtimler ve siirekli mesafe 6lgtimleri igin tasarlanmistir.
iigili mesafeler hareketsiz hedeflerin tiimiinde &lgtilebilir (yani beton, tas, ahsap, plastik, kadit vb.). Prizmalar
ve benzer yiksek yansitici 6zellikli hedefler gegerli degildir ve sonucu bozabilir.

Bu urtinde AAA tipi piller kullanilabilir.

Turkce 307
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3.3 Bluetooth®

Bu Uriinde Bluetooth donanimi mevcuttur.

Bluetooth bir kablosuz veri aktarimi fonksiyonudur, bu sayede kisa mesafedeki iki Bluetooth uyumlu alet
birbiriyle iletisim kurabilir.

Hilti Griinleri, Bluetooth kapatiimis sekilde teslim edilir.

Bluetooth® kelime isareti ve logosu Bluetooth SIG, Inc. adina tescilli isaretlerdir ve bu igaretlerin
kullanimi Hilti tarafindan lisanslandirimigtir.

Bluetooth'un acilmasi veya kapatiimasi
tusuna basiniz ve 2 saniye boyunca basili tutunuz.

3.4 Teslimat kapsami

Lazerli 6lguim aleti, bel cantasi, bileklik, 2x AAA pil (1,5 V), kilavuz "Quick Start", glivenlik uyarilari, Uretici
sertifikasi, uygunluk beyani

Uriin igin izin verilen diger sistem drinlerini Hilti Store'da veya su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group.

4 Teknik veriler

4.1 Uriin o6zellikleri

Boyutlar (U x G x Y) 125 mm x 46 mm x 26 mm
Agirhik (piller dahil) 111g

Uzunluk (6lgcme ucu) 65 mm

Gosterilen en kiiciik birim 0,1 mm

IEC 60529 uyarinca koruma sinifi IP 54

Galisma sicaklig -10°C ... 50°C
Depolama sicakligi -25°C ... 70°C

4.2 Lazer ozellikleri

Lazer tipi 635 nm|<1mwW
EN 60825-1:2014 uyarinca lazer sinifi Lazer sinifi 2
Erisim mesafesi (ideal kosullar) 0,05 mt ... 100 mt
Hassasiyet (ideal kosullar) + 1,5 mm

4.3 Batarya kullanim siiresi

Batarya kullanim siiresi (6l¢ciimler) ~10.000
Otomatik kapanma (lazer) 90 saniye sonra
Otomatik kapanma (iiriin) 180 saniye sonra

4.4 Bluetooth Smart

Versiyon v4.0

Erisim mesafesi <10mt

Bluetooth yayin giicii (e.i.r.p.) <0dBm

Frekans 2.400 MHz ... 2.483,5 MHz




5 Calistirma

5.1 Pillerin takilmasi &

Hasarli pil kullanmayiniz.
Pil kutuplarinin dogru yonde olmasina dikkat ediniz.
Gosterge B yandiginda pilleri Gift olarak degistiriniz.

Sinir ucunu 6ne katlayiniz.

Pil bélmesini aginiz.

Pilleri yerlestiriniz.

Pil bélmesini kapatiniz ve sinir ucunu geri katlayiniz.

o

5.2 Lazerli dlciim aletinin acilmasi veya kapatiimasi

/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Lazer isini kisilere dogrultulmamaldir.

» Lazer isik kaynagdina kesinlikle giplak gdzle dogrudan bakmayiniz. Dogrudan gozle temas etmesi halinde
g6zlerinizi hemen kapatiniz ve kafanizi 1sin bdlgesinden uzaga ceviriniz.

1. Lazerli 6lguim aletini agmak igin @ tusuna basiniz.
2. Lazerli dlgiim aletini kapatmak igin @) tusuna basiniz ve 2 saniye boyunca basili tutunuz.

5.3 Geri al

1. Bir 6lgiim yapiniz.
2. (@ tusuna basiniz.
» Son 8lgim geri alind.

ﬂ ilgili @) tusuna yeniden basarsaniz, dogrudan "Mesafe 6lglimii" fonksiyonuna geri donersiniz.

5.4 Temel ayarlar

5.4.1 Referans ayari

ﬂ "Referans" ayarl, triin uzunlugunun &lgiime dahil olup olmadigini etkiler. iki referans ayarlanabilir:
* Lazerli 6lcim aletinin Ust kenari (Griin uzunlugu harig)

 Lazerli 8lcim aletinin alt kenari (irlin uzunlugu dahil)

Standart ayar Lazerli 6l¢iim aletinin alt kenan ayarndir.

» Referansi degistirmek icin tusuna basiniz ve 2 saniye boyunca basili tutunuz.
» Referans degisir.

ﬂ Referans, kapatma sirasinda standart ayara geri doner.

5.4.2 Olgiim biriminin ayarlanmasi &
Olgtim birimi periyodik olarak asagidaki varyantlar arasinda degisiklik gdsterir:

ﬂ On ayarli 8lgtim birimi tilkeye gére degisiklik gosterebilir.

1. Aynianda ve [EM tuslarina basiniz ve 2 saniye boyunca basili tutunuz.
» Olglim birimi degisir.
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2. lstenen 6lciim birimi ayarlanana kadar adim 1'i tekrarlayiniz.

ﬂ Secilen ayar, yeni standart ayar olarak kaydedilir.

5.4.3 Sinyal sesinin acilmasi veya kapatiimasi
> Aynianda [l ve tuglarina basiniz ve 2 saniye boyunca basil tutunuz.

ﬂ Segilen ayar, yeni standart ayar olarak kaydedilir.

55  Sinir ucunun kullanimi 1

Sinir ucu, sabit bir konum hedeflendiginde lazerli 8lgim aletini hizalamaya yardimci olur.
Erigimi zor yerlerin élgiimleri kolaylasir, 6rn. kbselerden baglayan diyagonal dlguimlerde.

1. Dayanak ucunu 90° aginiz.

» Sinir ucu, son dayanak olarak kullanilabilir.
2. Dayanak ucunu 180° aginiz.

» Referans otomatik olarak degisir.

5.6 Hedef plakasi ile 6l¢ciim

Asagidaki olumsuz kosullarda mesafe 6lgimi yapmak igin hedef plakasini kullaniniz:
e Duvar, ust ylzeyi nedeniyle yansima yapmiyor.

+  Olglim noktas! bir (ist yiizeyde bulunmuyor.

+ Olciilecek mesafe cok fazla.

¢ Isik kosullar olumsuz (gUglu giines Isign).

ﬂ Hedef plakasi ile yapilan élgiimlerde, élgiilen mesafelere 2 mm (1/16 ing) ekleyiniz.

6 Kullanim

6.1 Fonksiyonlara genel bakis §
Periyodik olarak ana fonksiyonlara gegis yapmak igin ilgili [JEJ tusuna basiniz.

Agilma sirasinda otomatik olarak "Mesafe dlgimu" fonksiyonu segilir.

igili @ tusuna basarak, her ana fonksiyondan dogrudan "Mesafe 6lgimi" fonksiyonuna gegis
yapabilirsiniz.

Onceden bir dlglim yapilmissa, 2 kere @ tusuna basiniz.

Bir fonksiyonu yeniden uygulamak igin (ylzey, hacim, Pisagor veya sinir belirleme fonksiyonu), diizenli
dlgiim islemi tamamlandiktan sonra [l tusuna basiniz.

Mesafeyi 6lglinliz (tekli 6lgim) — Sayfa 311.
Yizeyi 6l¢liniz — Sayfa 311.

Hacim 6lgimi yapiniz — Sayfa 311.
Pisagor (2 nokta) — Sayfa 312.

Pisagor (3 nokta) — Sayfa 312.

Sinir belirleme fonksiyonu — Sayfa 312.

Qo hwN



6.2 Ana fonksiyonlar

6.2.1 Mesafe ol¢iimii (tekli 6l¢iim)

Lazer su durumlarda otomatik olarak kapanir:

* Tekli bir 6lgiim yapildiginda.

* 90 saniye boyunca hicbir 6lgim yapilmazsa.

* Bir ana fonksiyondan dogrudan "Mesafe dlgimi" fonksiyonuna gegilirse.
Lazerin agilmasi i¢in kisa sureli olarak ﬂ tusuna basiniz.

1. Lazeri bir hedef noktaya tutunuz.
2. A tusuna basiniz.
» Olgiim tamamlanir.

Ekranda asagidaki 6lcim degerleri gorlintilenir:
« Onceki 8lciim
» Olgiilen mesafe

3. Bagka tekli dlcimler yapmak icin lazeri aginiz ve islemi tekrarlayiniz.

6.2.2 Yiizey 6lciimii §
1. Lazeri, mekan uzunluguna yonelik bir hedef noktaya tutunuz.
2. A tusuna basiniz.
3. Lazeri, mekan genisligine yonelik bir hedef noktaya tutunuz.
4. R tusuna basiniz.

» Olciim tamamlanir.

Ekranda asagidaki 6lcim degerleri goriintllenir:
« Olgiilen uzunluklar
* Hesaplanan 8lgiim sonucu

ﬂ Mekan gevresinin gériintiilenmesi icin [EJ tusuna basiniz ve 2 saniye boyunca basili tutunuz.

6.2.2.1 Duvar yiizeylerinin dlgiilmesi (boyaci fonksiyonu) [kl

1. Lazeri, mekan uzunluguna ydnelik bir hedef noktaya tutunuz.

2. R tusuna basiniz.

» Baslangi¢ degeri, Ust satirda gorlntilenir.

Olgiim degerlerini ekleyiniz veya gikariniz. - Sayfa 313

TUm duvar uzunluklarini lgcene kadar 1 ile 3 arasi adimlar tekrarlayiniz.
Lazeri, mekan yiksekligine yonelik bir hedef noktaya tutunuz.

B tusuna basiniz.

» Olglim tamamlanir.

IS

Ekranda asagidaki 6lcim degerleri gorlintllenir:
* Mekan cgevresi

* Mekan yuksekligi

* Duvar yuzeyi (boyaci ylizeyi)

6.2.3 Hacim élgiimii

1. Lazeri, mekan uzunluguna yonelik bir hedef noktaya tutunuz.
2. B tusuna basiniz.

3. Lazeri, mekan genisligine yonelik bir hedef noktaya tutunuz.
4. A tusuna basiniz.

5. Lazeri, mekan yulksekligine yonelik bir hedef noktaya tutunuz.
6. [ tusuna basiniz.

» Olciim tamamlanir.
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ﬂ Ekranda asag@idaki 6lgim degerleri gorlntilenir:
* Mekan genisligi

* Mekan yuiksekligi

* Hesaplanan hacim

Mekan gevresinin ve duvar yiizeyinin gorintiilenmesi igin [ tusuna basiniz ve 2 saniye boyunca
basil tutunuz.

6.2.4 Pisagor (2 nokta) dlciimii &

1. Lazeri ilk hedef noktaya tutunuz.

2. R tusuna basiniz.

3. Lazeri dik ac¢il olarak, hedef mesafeden ikinci hedef noktaya tutunuz.

Olgiim sonucunu, "Min/Maks" fonksiyonunu devreye alarak iyilestirebilirsiniz.
Aktiflestirmek icin n tusuna basiniz ve 2 saniye boyunca basili tutunuz.
Duvari dikey olarak, ilgili uzunluk hassas bir sekilde dik agil dlgiilene kadar dlgiiniz.

4. B tusuna basiniz.
» Olgiim tamamlanr.

Ekranda asag@idaki 6lgim degerleri gorlntilenir:
« Olgiilen uzunluklar
¢ Hesaplanan 6lgiim sonucu

6.2.5 Pisagor (3 nokta) dlciimii g

1. Lazeri ilk hedef noktaya tutunuz.

2. A tusuna basiniz.

3. Lazeri dik acili olarak, hedef mesafeden ikinci hedef noktaya tutunuz.

Olglim sonucunu, "Min/Maks" fonksiyonunu devreye alarak iyilestirebilirsiniz.
Aktiflestirmek icin ﬂ tusuna basiniz ve 2 saniye boyunca basili tutunuz.
Duvari dikey olarak, ilgili uzunluk hassas bir sekilde dik agil dlgtlene kadar dlgciiniz.

4. B tusuna basiniz.
Lazeri G¢lincl hedef noktaya tutunuz.
6. [A tusuna basiniz.

» Olgiim tamamlanir.

o

ﬂ Ekranda asagidaki dlcim degerleri gdrintiilenir:
« [kinci uzunluk

« Uglinci uzunluk

¢ Hesaplanan élgim sonucu

6.2.6  Sinir belirleme fonksiyonunun kullaniimasi [I§

1. Sinir belirleme noktalarinin mesafesini, ve B tuslarini kullanarak ayarlayiniz.
2. Degeri ilgili ﬂ tusu ile teyit ediniz.

3. Olciim igin lazerli 8lciim aletini, sinir belirleme cizgisi boyunca gekiniz.

Ekranda asagidaki 6lcim degerleri gorintiilenir:
« Sonraki sinir belirleme noktasi ile duvar arasindaki mesafe
* Sonraki sinir belirleme noktasina olan mesafe

Sonraki sinir belirleme noktasina 10 cm mesafede bir sinyal sesi duyulur.
Sinir belirleme noktasina ulasildiginda baska bir sinyal sesi duyulur (ekran gdstergesi 0.000).
Degerin 6nlindeki sembol (-), duvardan uzaklagsmaniz gerektigini belirtir.

4. Olglimi sonlandirmak igin n tusuna basiniz.
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6.3  Ozel fonksiyonlar

6.3.1  Olgiimlerin eklenmesi veya cikariimasi

"Ekle/Cikart" fonksiyonu, farkli fonksiyonlara yonelik 6lgim degerlerinin eklenmesi veya ¢ikarilmasi igin
kullanilabilir.

Asagidaki fonksiyonlar uyumludur:
* Mesafe 6lglimu

* Yiizey 6lgimu

* Hacim dlgimu

* Pisagor (2 nokta)

* Pisagor (3 nokta)

1. Uyumlu fonksiyonlardan birini kullaniniz.
2. veya [l tusuna basarak, yeni bir Slgtim deg@erini ekleyiniz veya gikariniz.
3. Bagka bir éigiim yapiniz.

"Mesafe 6lcimi" fonksiyonunda ilgili sonug otomatik olarak gértintilenir. Yiizey, Hacim ve Pisagor
fonksiyonlarinda; diizenli 6lgim islemi tamamlandiktan sonra n tusuna basmaniz gereklidir.

Ekranda asagidaki 6lgim degerleri gérintilenir:
* Onceki dlgtimler
« Olgiimlerin toplami/fark

6.3.2 Veri hafizasinin cagrilmasi veya silinmesi

Uriinde maksimum 10 &lciim degerini kaydedebilirsiniz.
Bundan sonraki her élgiim otomatik olarak en eski 6lgim degerinin silinmesine neden olur.

1. tusuna basiniz.
» Son 10 6lguim degeri gérintilenir.
2. Kaydedilen 6lgtim degerlerine gz atmak igin veya [ tusunu kullaniniz.

ﬂ Alternatif olarak tekrar tusuna basilabilir.

3. Veri hafizasinin silinmesi igin ayni anda ve (Bl tusuna basiniz ve 2 saniye boyunca basili tutunuz.
» Kaydedilen tim &lgiim degerleri silinir.

6.3.3 Siirekli 6lciim yapilmasi (Min/Maks)
1. Olclimii baglatmak icin ﬂ tusuna basiniz ve 2 saniye boyunca basili tutunuz.

Ekranda asagidaki 6lcim degerleri gorlntulenir:
* Maksimum deger

* Minimum deger

* Guncel olarak dlgulen deger

2. Olgiimii sonlandirmak igin n tusuna basiniz.

Ekranda asagidaki dlcim degerleri goriintllenir:
¢ Maksimum deger

* Minimum deger

* Son olarak 6lgllen deger
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6.3.4 Zaman gecikmeli 6l¢ciim (zamanlayici fonksiyonu)

Zaman gecikmeli 6lgim (zamanlayici fonksiyonu), uzun mesafelere yonelik hassas 6l¢iim yapilmasini
saglar.

Olgiim, geri sayim tamamlandiktan sonra otomatik olarak gerceklesir. Lazer lgiim aletinin titresimleri
ornegin bir tusa basilarak 6nlenir.

Zamanlayici fonksiyonu tiim ana fonksiyonlarda kullanilabilir.

Standart deger 5 saniyedir.

1. tusuna basiniz ve 2 saniye boyunca basili tutunuz.
2. veya [l tusunu kullanarak gecikme siiresini ayarlayiniz.
3. Degeriilgili n tusu ile teyit ediniz.

» Geri sayim baslar.

6.3.5 Bluetooth Smart kullanimi

Bluetooth Smart ile 8lgim degerleri, bir uygulama tizerinden mobil bir son cihaza aktarilabilir.

Bu fonksiyonun kullanilabilmesi igin resmi bir Hilti ortaginin uygulamasi kullaniimalidir. Bluetooth Smart
kullanimindan énce, mobil son cihaziniza uygun bir uygulamayi yikleyiniz.

Resmi Hilti ortaklarinin uygulamalarini, su QR kodu altinda bulabilirsiniz:

qr.hilti.com/r9121031

1. Bluetooth fonksiyonunun agilimasi igin tusuna basiniz ve 2 saniye boyunca basili tutunuz.
2. Mobil son cihazi ilgili lazerli 6lgim aletine baglayiniz.

7 Anza kodlari

B veya @ tusuna basarak bir hata kodu mesajini gizleyiniz.

Burada belirtiimeyen bir hata kodu gériintilenirse, trlini kapatip tekrar aginiz.
Bu hata kodu yeniden gdériinirse, Hilti servisine basvurunuz.

Arza Olasi sebepler Coziim

204 Hesaplama hatasi » Olglimi tekrarlayiniz.

220 Genel donanim hatasi. » Hilti servisi ile irtibat kurunuz.
240 Veri aktariminda hata » Urlini baglayiniz ve islemi

tekrarlayiniz.

252 Uriin asir 1sindl. » Urlinii sogumaya birakiniz.

» Ongorillen isletim ve depolama
sicakliklarina dikkat ediniz.

253 Uriin gok soguk. »  Uriind isitiniz.

» Ongoriilen isletim ve depolama
sicakliklarina dikkat ediniz.

255 Alinan sinyal ¢cok zayif, dlcim cok » Olciim yapilan ylizeyi degistiriniz
uzun surtyor. (6rn. beyaz kagit).
256 Alinan sinyal ¢ok yiiksek » Olciim yapilan ylizeyi degistiriniz
(6rn. beyaz kagit).
257 Olgtim yapilan yiizey cok parlak » Olciim yapilan yiizeyi karartiniz.
trc Olgilebilir minimum mesafenin » Lazerli 8lguim aletinin dngdrilen
altinda kalind. Slglim araliginda 6lgim yapiniz
(en az 0,05 m).
Olgilebilir maksimum mesafe » Lazerli 8lguim aletinin dngdrilen
asildi. Slglim araliginda 6lgim yapiniz

(en fazla 100 m).




8 Bakimi, taginmasi ve depolanmasi

8.1 Temizlik

» Merce@e parmaklarinizla dokunmayiniz.

» Mercegi hava Ufleyerek veya temiz, yumusak bir bezle temizleyiniz.
» Saf alkol veya su haricinde sivi kullanmayiniz.

» Lazerli lguim aletini suya daldirmayiniz.

8.2 Tasima

ﬂ Uriinii génderirken akiileri ve pilleri izole etmeniz veya iiriinden cikarmaniz gerekir.

» Ekipmanin génderilmesi veya nakliyesi i¢in Hilti ambalajini veya es degerdeki bir ambalaji kullaniniz.

8.3 Depolama ve Kurutma

» Uriinii nemli yerlerde muhafaza etmeyiniz. Aleti depolamadan &nce kurutunuz.

» Ekipmanin depolanmasi ve tasinmasi sirasinda "Teknik veriler" altinda belirtilen sicaklik siniri degerlerine
dikkat ediniz.

» Aleti uzun sureli depoladiktan sonra veya uzun sureli nakliye sonrasi bir kontrol élgimu uygulanmalidir.

84 imha

/NRLYY

Yaralanma tehlikesi. Usulline uygun olmayan imha nedeniyle tehlike.

» Donanimin usulline uygun olmayan bicimde imha edilmesi asagidaki olaylara sebebiyet verebilir: Plastik
pargalarin yanmasi sirasinda kisilerin hastalanmasina sebep olabilecek zehirli gazlar ortaya cikabilir.
Piller hasar gorir veya ¢ok isinirsa, patlayabilir ve zehirlenmelere, yanmalara, cilt tahriglerine veya gevre
kirliligine neden olabilir. Uygun olmayan sekilde imha etmeniz halinde donanimin yetkisiz kisilerce hatali
kullanilmasina yol acarsiniz. Ayrica siz ve Uc¢lncl sahislar agir yaralanabilirsiniz ve gevre kirlenmesi s6z
konusu olabilir.

& Hilti Griinleri yilksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden Uretilmistir. Geri déntistim icin gerekli
kosul, usulline uygun malzeme ayrimidir. Cogu tlkede Hilti eski aletlerini yeniden degerlendirmek lizere geri
alir. Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

Kullanilmig elektronik ve elektrikli el aletlerine iliskin Avrupa Direktifi ve ulusal yasalardaki uyarlamalar
cercevesinde, kullaniimis elektrikli el aletleri ayri olarak toplanmali ve gevreye zarar vermeden geri ddnisim
islemleri saglanmalidir.

@ » Elektrikli el aletlerini ¢gdpe atmayiniz!

8.5 RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r9121031.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda QR kodu olarak bulabilirsiniz.

9 Ek siniflandirma verileri (Gin)
izin verilen referans dlciimii dagilimi Sinif 1, <1 mm
Tekrarlanabilirlik Sinif 1, <1 mm
Gosterim hatasi Kademe 1, £ 3 mm + 5 x 10-5 D (D = Olglim me-
safesi)

10 Japon telsiz radyo yasasina uygunluk

Bu Uriin Japon radyo yasasi (&%) uyarinca onaylanmistir.
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11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin lutfen yerel Hilti is ortaginiza basvurunuz.

AR
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